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EU Declaration of conformity

Angle grinder Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Meuleuse d’angle Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprées de:*

EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefuihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.

Winkelschleifer Sachnummer Technische Unterlagen bei:*

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Haakse slijper Productnummer  Technisch dossier bij:*

@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att
de stdmmer 6verens med féljande normer.

Vinkelslipmaskin Produktnummer Teknisk dokumentation:*

EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder felgende standarder.

Vinkelsliber Typenummer Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
folgende standarder.

Vinkelsliper Produktnummer  Teknisk dokumentasjon hos:*

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Kulmahiomakone Tuotenumero

Vakuutamme taten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana:*

@ @ 6

Declaracion de conformidad UE

Amoladora angular Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Rebarbadora Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagéo técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Smerigliatrice angolare Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Sarokcsiszolo Cikkszam

Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Muszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Uhlova bruska Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze uvedeny vyrobek splriuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ B O O ©

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griniin agsagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gegerli bitin hiikiimlerine ve agsagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Taglama makinesi Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*

Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

Szlifierka katowa Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anasneHue o cooTseTcTBum EC

YrnownudoBanbHaa MalwimMHa ToBapHbIi HOMep

Mbl 3aAB/IiEM NOA HaLLy eJUHOIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLMM MPEANUCAHUAM HUKEYKa3aHHbIX
[MPEKTUB U pacrop. 7, a TaKme yKasaHHbIX HOPM.

TexHuyecKan JOKYMEHTaLWA XPaHUTCS y:*

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

KyToBa wnidyBanbHa MawmnHa ToBapHUii HOMEP

MwusanBnsemo nig Hally oAHOOCOGOBY BiANOBIAA/ILHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOGU
BiiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM MONIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMB |
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOMK HUHYEO3HAYEHUM HOPMaM.

TexHiyHa AOKyMeHTaLis 36epiraeTbes y:*




CE

®

AnAwon muotétntag EE

Fwviakog Tpoxog

ApIBHOG eupepiou

ANAWVOUUE PE ATTOKAELOTIKN Hag UBUVN, OTL Ta avadepOpeVa TIPOIOVTA
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SLATAEELG TWV TTLO KATW AVADEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIOHWY KAl TAUTi{ovTal Je Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypadpa otn:*

®

Declaratie de conformitate UE

Polizor unghiular

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la:*

®

EC pexnapauus 3a cCboTBeTCTBUE

brnownaind

KatanomeH Homep

C NMb/Ha OTrOBOPHOCT HKUE AAEKNApUPaME, YE NMOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU U3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBMUTE U pasnopeabuTe no-aosy u
CBOTBETCTBA HA CNIEAHWUTE CTaHAAPTY.

TexHUYecKa JOKyMeHTaUWA Npu:*

EU vyhlasenie o zhode

Uhlova bruska

Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Zze uvedeny vyrobok splfa vSetky
prislusné ustanovenia nizie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujdcimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Kutna brusilica

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Ugaona brusilica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljuiemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES

Kotni brusilnik

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehniéna dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Nurklihvmasin

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskolas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Lenka slipmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija

Kampinis Slifuoklis

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Technine dokumentacija saugoma:*

® 6 @ @

EU-UsjaBa 3a coobpasHocT

AronHa 6pycanKa

Bpoj Ha apThkn

Co LenocHa ofroBOPHOCT U3jaByBame, AeKa OnuLLaHUTe NPOM3BOAM Ce BO
COrNacHOCT CO CUTE PeNeBaHTHU OAPEAGH Ha CeHUTe perynaTuei U Nponmucu
1 Ce BO COrNacHOCT CO C/IeJHUTE HOPMU.

TexHW4Ka AOKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Mprehésja kéndore Numri i nenit Dosja teknike né:*

1050 F0151050.. 2006/42/EC  EN 60745-1:2009 + A11:2010
2014/30/EU  EN 60745-2-3:2011 + A2:2013 + A11:2014 + A12:2014 + A13:2015
2011/65/EU

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

©* Skil BV
Konijnenberg 62
4825 BD Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
03.12.2018
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Angle grinder
INTRODUCTION

* This tool is intended for grinding, cutting and deburring
metal and stone materials without the use of water; with
the appropriate accessories the tool can also be used for
brushing and sanding

¢ This tool is not intended for professional use

* Cutting operations with abrasive cut-off wheels are
only allowed when a cut-off guard (available as
optional SKIL accessory 2610Z00992) is used

* Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL DATA (»

TOOL ELEMENTS (2

A Spindle

B Clamping flange

C Spanner

D Spindle-lock button

E Mounting flange

F Auxiliary handle

G Protective guard

H Protective guard screw
J On/off safety switch

K Ventilation slots

SAFETY

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

1050

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use a residual current device (RCD)

protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair and clothing away from

moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

=
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c) Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for

misalignment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

f
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR ANGLE GRINDERS

1) SAFETY WARNINGS COMMON FOR GRINDING,
SANDING, WIRE BRUSHING, OR ABRASIVE
CUTTING-OFF OPERATIONS

a) This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush or cut-off tool. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure
to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

b) Operations such as polishing are not recommended
to be performed with this power tool. Operations for
which the power tool was not designed may create a
hazard and cause personal injury.

c) Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

d) The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can fly apart.

e) The outside diameter and the thickness of your

accessory must be within the capacity rating of your

power tool. Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

Threaded mounting of accessories must match the

grinder spindle thread. For accessories mounted by

flanges, the arbour hole of the accessory must fit

f
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the locating diameter of the flange. Accessories that
do not match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.

g) Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pads for cracks, tear or
excess wear, wire brushes for loose or cracked
wires. If the power tool or accessory is dropped,
inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and bystanders away
from the plane of the rotating accessory and run the
power tool at maximum no load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

h) Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and shop apron capable
of stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust mask or
respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

i) Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of the
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond the immediate area of operation.

j) Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. A cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

k) Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and
your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

I) Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning accessory
may grab the surface and pull the power tool out of your
control.

m)Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

n) Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

o) Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

p) Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

2) KICKBACK AND RELATED WARNINGS

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling of



the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.

¢ For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the surface of the
material causing the wheel to climb out or kick out. The
wheel may either jump toward or away from the operator,
depending on the direction of the wheel’'s movement at
the point of pinching. Abrasive wheels may also break
under these conditions.

* Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.

a) Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper precautions are
taken.

b) Never place your hand near the rotating accessory.
The accessory may kickback over your hand.

c) Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel

the tool in the direction opposite to the wheel’s movement

at the point of snagging.

d) Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory and cause loss
of control or kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

3) SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING AND
ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

a) Use only wheel types that are recommended for
your power tool and the specific guard designed for
the selected wheel. Wheels for which the power tool

was not designed cannot be adequately guarded and are

unsafe.

b) The grinding surface of the centre depressed
wheels must be mounted below the plane of the
guard lip. An improperly mounted wheel that projects
through the plane of the guard lip cannot be adequately
protected.

c) The guard must be securely attached to the power

tool and positioned for maximum safety, so the least

amount of wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect the operator from broken
wheel fragments, accidental contact with wheel and
sparks that could ignite clothing.

d) Wheels must be used only for recommended
applications. For example: Do not grind with the side of
a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

e) Always use undamaged wheel flanges that are of
correct size and shape for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus reducing

the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off
wheels may be different from grinding wheel flanges.

f) Do not use worn down wheels from larger power
tools. A wheel intended for a larger power tool is not
suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

4) ADDITIONAL SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
CUTTING OFF OPERATIONS

a) Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or binding of the
wheel in the cut and the possibility of kickback or wheel
breakage.

b) Do not position your body in line with and behind
the rotating wheel. When the wheel, at the point of
operation, is moving away from your body, the possible
kickback may propel the spinning wheel and the power
tool directly at you.

c) When the wheel is binding or when interrupting a
cut for any reason, switch off the power tool and
hold the power tool motionless until the wheel
comes to a complete stop. Never attempt to remove
the cut-off wheel from the cut while the wheel is in
motion, otherwise kickback may occur. Investigate
and take corrective action to eliminate the cause of wheel
binding.

d) Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind, walk up
or kickback if the power tool is restarted in the workpiece.

e) Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel.

f) Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or
objects that can cause kickback.

5) SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR SANDING
OPERATIONS

a) Do not use excessively oversized sanding disc
paper. Follow manufacturers recommendations,
when selecting sanding paper. Larger sanding paper
extending beyond the sanding pad presents a laceration
hazard and may cause snagging, tearing of the disc, or
kickback.

6) SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR WIRE
BRUSHING OPERATIONS

a) Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress
the wires by applying excessive load to the brush.
The wire bristles can easily penetrate light clothing and/
or skin.

b) If the use of a guard is recommended for wire
brushing, do not allow any interference of the wire
wheel or brush with the guard. Wire wheel or brush
may expand in diameter due to work load and centrifugal
forces.



GENERAL

¢ This tool is not suitable for wet grinding/cutting

¢ Only use the flanges which are supplied with this tool

* This tool should not be used by people under the age of
16 years

* Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

ACCESSORIES

* SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when the correct accessories are used which can be
obtained from your SKIL dealer

¢ Use only grinding/cutting discs with a maximum
thickness of 8 mm and a spindle hole diameter of 22 mm

* For mounting/using non-SKIL accessories observe the
instructions of the manufacturer concerned

* Never use reducors or adaptors to fit large-hole grinding/
cutting discs

* Never use accessories with a “blind” threaded hole
smaller than M14 x 21 mm

e Handle and store grinding/cutting discs carefully to avoid
chipping and cracking

OUTDOOR USE

* Connect the tool via a fault current (Fl) circuit breaker
with a triggering current of 30 mA maximum

BEFORE USE

* Before using the tool for the first time, it is recommended
to receive practical information

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

¢ Always mount auxiliary handle F (2) and protective guard
G (2); never use the tool without them

* Use suitable detectors to find hidden utility lines or call
the local utility company for assistance (contact with
electric lines can lead to fire or electrical shock; damaging a
gas line can result in an explosion; penetrating a water pipe
will cause property damage or an electrical shock)

¢ Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

¢ Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

» Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
as oak and beech dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a dust mask and
work with a dust extraction device when connectable

* Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

* Be careful when cutting grooves, especially in supporting
walls (slots in supporting walls are subject to country-
specific regulations; these regulations are to be observed
under all circumstances)

* Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

¢ Do not clamp the tool in a vice

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

DURING USE

* If the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

¢ |n case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

* In case of current interruption or when the plug is
accidentally pulled out, release switch J (2) in order
to prevent uncontrolled restarting

AFTER USE

* After switching off the tool, never stop the rotation of the
accessory by a lateral force applied against it

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Read the instruction manual before use

() Wear protective glasses and hearing protection

(5) Double insulation (no earth wire required)

(6) Do not dispose of the tool together with household waste
material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

* Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

» |[f for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

* Mounting of accessories (2)

! disconnect the plug

- clean spindle A and all parts to be mounted

- tighten clamping flange B with spanner C while
pushing spindle-lock button D

! push spindle-lock button D only when spindle A
is at a standstill

- for removing accessories handle vice-versa

! grinding/cutting discs become very hot during use;
do not touch them until they have cooled down

! always mount backing pad when using sanding
accessories

! never use a grinding/cutting disc without the label
(“blotter”) which is glued onto it (if provided)

* Mounting of auxiliary handle F (7)

! disconnect the plug

- screw auxiliary handle F on the right, the top, or the left
of the tool (depending on the work to be carried out)

¢ Removing/mounting/adjusting of protective guard G (&)

! disconnect the plug

- open protective guard G by loosening screw H (do not
remove it)

- place protective guard G on the spindle collar of the
tool head and turn it to the required position
(depending on the work to be carried out)

! ensure that the closed side of the protective
guard always points to the operator

- fasten protective guard G by tightening screw H

* Before using the tool

- ensure that accessory is correctly mounted and firmly
tightened

- check if accessory runs freely by turning it by hand

- test-run tool for at least 60 seconds at highest no-load
speed in a safe position

- stop immediately in case of considerable vibration or
other defects and check tool to determine the cause



* Electronic soft-start
Ensures reaching the maximum speed smoothly without
a sudden impact when tool is switched on
* On/off safety switch J (9)
- switch on tool (®a
! be aware of the sudden impact when the tool is
switched on
! before the accessory reaches the workpiece, the
tool should run at full speed
- switch off tool (9b
! the accessory continues to rotate for a short time
after the tool has been switched off
! before switching off the tool, you should lift it
from the workpiece
e Grinding (o)
- move the tool back and forth with moderate pressure
! never use a cutting disc for side grinding
e Cutting ™
- do not tilt the tool while cutting
- always move the tool in same direction as arrow on
tool head, in order to prevent the tool from being
pushed out of the cut in an uncontrolled manner
- do not apply pressure on the tool; let the speed of the
cutting disc do the work
- the working speed of the cutting disc depends on the
material to be cut
do not brake cutting discs with side pressure
i Holdmg and guiding the tool
- always hold the tool firmly with both hands, so you will
have full control of the tool at all times
! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s) 12
- provide for a secure stance
- pay attention to the direction of rotation; always hold
the tool so, that sparks and grinding/cutting dust fly
away from the body
- keep ventilation slots K (2) uncovered

APPLICATION ADVICE

* Instead of flange B (2) the “CLIC” quick-clamping flange
(SKIL accessory 2610388766) can be used; grinding/
cutting discs can then be mounted without the use of
accessory keys

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
¢ Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots K (2))
! do not attempt to clean ventilation slots by
inserting pointed objects through openings
! disconnect the plug before cleaning
¢ If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (¢) will remind you of this when the need for
disposing occurs

NOISE / VIBRATION

* Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is 99 dB(A) and the sound
power level 110 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration % (triax vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)

% when surface grinding 6.5 m/s?

% when sanding 3.1 m/s?

! other applications (such as cutting-off or wire
brushing) may have different vibration values
* The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

Q)

Meuleuse d’angle
INTRODUCTION

¢ Cet outil sert au meulage, au trongonnage et a I'ébarbage
de piéces en métal et en pierre sans utiliser de I'eau;
combiné avec des accessoires spécifiques, cet outil peut
également servir au brossage et au pongage

* Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

¢ Les opérations de coupe avec disques a trongconner
abrasifs ne sont autorisées que si une protection de
tronconnage (disponible en option comme
accessoire SKIL 2610Z00992) est utilisée

* Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (D
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ELEMENTS DE L’OUTIL 2

Arbre

Bride de serrage

Clé

Bouton de blocage de I'arbre

Bride de montage

Poignée auxiliaire

Protége-main

Vis du protége-main

Interrupteur marche/arrét de sécurité
Fentes de ventilation

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
L’OUTIL ELECTRIQUE

ACIOMmMOUOWD>

FN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements de
sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et a des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N'utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussieres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant
I'utilisation de I'outil électrique. En cas d’inattention vous
risquez de perdre le contréle sur I'outil électrique.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec mise a
la terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

d) N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le

débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique a

I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée homologuée

pour les applications extérieures. Lutilisation d’'une

rallonge électrique homologuée pour les applications
extérieures réduit le risque d’un choc électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N'utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de 'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter des
équipements de protection personnels tels que masque
anti-poussiéres, chaussures de sécurité antidérapantes,
casque de protection ou protection acoustique suivant le
travail a effectuer, réduit le risque de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que

I'interrupteur est en position arrét avant de brancher

I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le

ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le

doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler 'outil électrique dans des
situations inattendues.

f) Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux et
les vétements a distance des parties en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre happés par des pieéces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

h) Restez vigilant et ne pas négligez les principes de
sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTRIQUE

a) Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
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b) N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur est
défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre mis en
ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

d) Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation de
'outil électrique a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Observez la maintenance des outils électriques et

des accessoires. Vérifiez que les parties en

mouvement fonctionnent correctement et qu’elles ne
soient pas coincées, et contrélez si des parties sont
cassées ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'outil électrique s’en trouve
entravé. Faites réparer les parties endommagées
avant d’utiliser I'outil électrique. De nombreux
accidents sont dus a des outils électriques mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

h) Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le contrdle
en toute sécurité de l'outil dans les situations inattendues.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de l'outil électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR MEULEUSES
D’ANGLES

f
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1) AVERTISSEMENTS DE SECURITE COMMUNS POUR
LES OPERATIONS DE MEULAGE, DE PONCAGE, DE
BROSSAGE METALLIQUE, OU DE TRONCONNAGE
ABRASIF

a) Cet outil électroportatif est a utiliser en tant que
meuleuse, ponceuse au papier de verre, brosse
métallique, et en tant qu’outil de trongonnage.
Respecter tous les avertissements, instructions,
représentations et données qui sont fournis avec I'outil
électroportatif. Un non-respect des instructions suivantes
peut entrainer un choc électrique et/ ou de graves blessures.

b) Les opérations de polissage ne sont pas
recommandées avec cet outil électrique. Les opérations
pour lesquelles cet outil électrique n’a pas été congu
peuvent constituer un risque et provoquer des blessures.

¢) Ne pas utiliser des accessoires qui ne sont pas
spécialement prévus et recommandés par le fabricant
pour cet outil électroportatif. Le fait de pouvoir monter
les accessoires sur votre outil électroportatif ne garantit pas
une utilisation en toute sécurité.

d) La vitesse de rotation admissible de I'accessoire
doit étre au moins égale a la vitesse de rotation
maximale de I'outil électroportatif. Les accessoires
qui tournent & une vitesse de rotation supérieure a celle
qui est admise risquent d’étre détruits.

e) Le diameétre extérieur et la largeur de I'accessoire

doivent correspondre aux cotes de votre outil

électroportatif. Les accessoires de mauvaises
dimensions ne peuvent pas étre protégés ni contrdlés de
facon suffisante.

Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au

filet de I'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires

montés avec des flasques, I'alésage central de

I'accessoire doit s’adapter correctement au

diameétre du flasque. Les accessoires qui ne

correspondent pas aux éléments de montage de I'outil
électrique seront en déséquilibre, vibreront de maniere
excessive et pourront provoquer une perte de contrdle.

g) Ne pas utiliser des accessoires endommagés. Avant
chaque utilisation, controler les accessoires tels
que meules pour détecter des éclats et des fissures,
les plateaux de poncage pour détecter des fissures,
une certaine usure ou des signes de forte usure, les
brosses métalliques pour détecter des fils détachés
ou cassés. Au cas ou I'outil électroportatif ou
I'accessoire tomberait, controler s’il est endommagé
ou utiliser un accessoire intact. Aprés avoir contrélé
et monté 'accessoire, se tenir a distance du niveau
de I'accessoire en rotation ainsi que les personnes
se trouvant a proximité et laisser tourner I'outil
électroportatif a la vitesse maximale pendant une
minute. Dans la plupart des cas, les accessoires
endommagés cassent pendant ce temps d’essai.

h) Porter des équipements de protection personnels.

Selon l'utilisation, porter une protection compléte

pour le visage, une protection oculaire ou des

lunettes de protection. Si nécessaire, porter un
masque anti-poussiére, une protection acoustique,
des gants de protection ou un tablier spécial qui
vous protége de petites particules de matériau
causées par le meulage. Protéger vos yeux de corps
étrangers projetés dans I'air lors des différentes
utilisations. Les masques anti-poussiére ou les masques
respiratoires doivent filtrer la poussiére générée lors de

I'utilisation. Une exposition trop longue au bruit fort peut

entrainer une perte d’audition.

Garder une distance de sécurité suffisante entre

votre zone de travail et les personnes se trouvant a

proximité. Toute personne entrant dans la zone de

travail doit porter un équipement de protection
individuel. Des fragments de piéces ou d’accessoires
cassés peuvent étre projetés et causer des blessures
méme en dehors de la zone directe de travail.

Ne tenir I'outil électroportatif qu’aux poignées

isolées, lors de la réalisation d’une opération au

cours de laquelle 'accessoire de coupe peut entrer
en contact avec un cablage non apparent ou son
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propre cable d’alimentation. Le contact avec un fil
sous tension peut également mettre sous tension les
parties métalliques de I'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur I'opérateur.

k) Garder le cable de secteur a distance des accessoires
en rotation. Si vous perdez le contrdle de I'outil, le cable de
secteur peut étre sectionné ou happé et votre main ou votre
bras risquent d’étre happés par 'accessoire en rotation.

I) Déposer I'outil électroportatif seulement apreés I'arrét
total de 'accessoire. Laccessoire en rotation peut
toucher la surface sur laquelle I'outil est posé, ce qui risque
de vous faire perdre le contréle de I'outil électroportatif.

m)Ne pas laisser tourner I'outil électroportatif pendant
que vous le portez. Suite a un contact involontaire, vos
vétements peuvent étre happés par I'accessoire en
rotation, et 'accessoire peut rentrer dans votre corps.

n) Nettoyer régulierement les ouies de ventilation de
votre outil électroportatif. La ventilation du moteur
aspire de la poussiére dans le carter, et de la poussiéere
de métal en trop grande quantité peut causer des
dangers électriques.

o) Ne pas utiliser I'outil électroportatif lorsqu’il y a des
matériaux inflammables a proximité. Les étincelles
risquent d’enflammer ces matériaux.

p) Ne pas utiliser des accessoires qui nécessitent des
liquides de refroidissement. Lutilisation d’eau ou
d’autres liquides de refroidissement peut entrainer un
choc électrique.

2) CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS
CORRESPONDANTS

¢ Un contrecoup est une réaction soudaine causée par un
accessoire en rotation qui s’accroche ou qui se bloque,
tels que meule, plateau de pongage, brosse métallique,

etc. Un coingage ou un blocage entraine un arrét soudain

de l'accessoire en rotation. Il en résulte que 'outil
électroportatif incontrolé est accéléré a I'endroit du
blocage dans le sens inverse de I'accessoire.

¢ Par ex., si une meule s’accroche ou si elle se bloque dans

la piéce, le bord de la meule qui entre dans la piece peut se

coincer et faire que la meule se déplace ou causer un
contrecoup. En fonction du sens de rotation de la meule a

'endroit de blocage, la meule s’approche ou s’éloigne alors

de I'utilisateur. Les meules peuvent également casser.

* Un contrecoup est la suite d’'une mauvaise utilisation ou
une utilisation incorrecte de I'outil électroportatif. Il peut
étre évité en prenant des mesures de précaution comme
celles décrites ci-dessous.

a) Bien tenir 'outil électroportatif et se mettre dans une
position permettant de faire face a des forces de

contrecoup. Utiliser toujours la poignée supplémentaire,
s’il y en a une, pour contrdler au maximum les forces de

contrecoup ou les couples de réaction lors de
I'accélération a pleine vitesse. Par des mesures de
précaution appropriées, la personne travaillant avec I'outil
peut controler le contrecoup et les forces du contrecoup.

b) Ne pas mettre votre main a proximité des
accessoires en rotation. Lors d’un contrecoup,
'accessoire risque de passer sur votre main.

c) Eviter de vous placer dans la zone dans laquelle
I'outil électroportatif ira lors d’un contrecoup. Le
contrecoup entraine 'outil électroportatif dans le sens
opposé au mouvement de la meule a 'endroit de blocage.

d) Etre extrémement vigilant lors du travail de coins,
d’arétes coupantes etc. Eviter que les accessoires
ne rebondissent contre piéce a travailler et ne se
coincent. Laccessoire en rotation a tendance a se
coincer aux coins, arétes coupantes ou quand il rebondit.
Ceci cause une perte de contrble ou un contrecoup.

e) Ne pas utiliser de lames de scie a chaines ou dentées.
De tels accessoires risquent de produire un contrecoup ou
une perte de controle de l'outil électroportatif.

3) AVERTISSEMENTS PARTICULIERS POUR LE
PONCAGE ET LE TRONCONNAGE ABRASIF

a) Pour votre outil électroportatif, n’utiliser que des
meules autorisées et le capot de protection congu
pour cette meule. Les meules qui n'ont pas été congues
pour cet outil électroportatif, ne peuvent pas étre
suffisamment protégées et présentent alors un danger.

b) La surface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée sous le plan de la lévre du
protecteur. Une meule montée de maniére incorrecte
qui dépasse du plan de la Iévre du protecteur ne peut pas
étre protégée de maniere appropriée.

c) Le capot de protection doit étre bien monté sur
I'outil électroportatif et étre réglé de facon a obtenir
une sécurité maximale, c-a-d. que la meule ne doit
pas étre dirigée sans protection vers la personne
travaillant avec I'outil. Le capot de protection doit
protéger 'opérateur des fragments de meule cassés,
d’un contact accidentel avec la meule et d’étincelles qui
pourraient enflammer le vétement.

d) Les meules ne doivent étre utilisées que pour les
utilisations recommandées. Par ex.: Ne jamais poncer
avec la surface latérale d’un disque a trongonner. Les
disques a trongonner sont faits pour enlever de la matiére
avec le bord du disque. Les forces latérales agissant sur
de telles meules peuvent en provoquer la destruction.

e) Utiliser toujours des brides de serrage en parfait

état qui ont la bonne taille et la forme appropriée a

la meule choisie. Les brides appropriées soutiennent la

meule et réduisent alors le danger de voir la meule se
casser. Les brides pour les disques a trongonner peuvent
différer de celles pour les autres disques a meuler.

Ne pas utiliser les meules usées d’outils

électroportatifs plus grands. Les meules pour les

outils électroportatifs plus grands ne sont pas congues
pour les vitesses de rotation élevées des outils
électroportatifs plus petits et risquent de casser.

4) AUTRES AVERTISSEMENTS PARTICULIERS POUR
LE TRONCONNAGE

a) Eviter de coincer le disque a tronconner ou
d’appliquer une pression trop élevée. Ne pas
réaliser des coupes trop profondes. Une surcharge
du disque & tronconner en augmente la sollicitation, donc
le risque de se coincer ou de se bloquer, ce qui
entrainerait un contrecoup ou la destruction de la meule.

b) Eviter la zone se trouvant devant et derriére le
disque a tronconner en rotation. Si vous éloignez de
vous le disque a trongonner qui se trouve dans la piéce a
travailler, I'outil électroportatif peut étre projeté
directement vers vous dans le cas d’un contrecoup.

c) Si le disque a tronconner se coince ou lors d’'une
interruption de travail, mettre I'outil électroportatif
hors fonctionnement et le tenir tranquillement

=
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jusqu’a l'arrét total de la meule. Ne jamais essayer
de sortir du tracé le disque a trongconner encore en
rotation, sinon il y a un risque de contrecoup.
Déterminer la cause du blocage et I'éliminer.

) Ne pas remettre I'outil électroportatif en marche tant
qu’il se trouve dans la piéce a travailler. Attendre
que le disque a tronconner ait atteint sa vitesse de
rotation maximale avant de continuer prudemment
la coupe. Sinon, le disque risque de se coincer, sauter
de la piece ou causer un contrecoup.

) Soutenir des grands panneaux ou de grandes piéces
a travailler afin de réduire le risque d’un contrecoup
causé par un disque a trongconner coincé. Les grandes
piéces risquent de s’arquer sous leur propre poids. La
piece doit étre soutenue des deux cotés par des supports,
prés du tracé ainsi qu’'aux bords de la piéce.

Faire preuve d’une prudence particuliére lorsqu’une
coupe en plongée est effectuée dans des murs ou
dans d’autres endroits difficiles a reconnaitre. Le
disque a trongonner qui pénetre dans le mur peut heurter
des conduites de gaz ou d’eau, des conduites
électriques ou des objets pouvant causer un contrecoup.

) AVERTISSEMENTS PARTICULIERS POUR LE
PONCAGE AU PAPIER DE VERRE

) Ne pas utiliser des feuilles abrasives de dimensions
trop grandes, mais respectez les indications du
fabricant concernant la taille de la feuille abrasive.
Les feuilles abrasives qui dépassent le plateau de pongage
peuvent entrainer des blessures et causer le blocage ou la
déchirure des feuilles abrasives ou un contrecoup.

) AVERTISSEMENTS PARTICULIERS POUR LES
TRAVAUX AVEC BROSSES METALLIQUES

) Tenir compte du fait que la brosse métallique perd
des fils métalliques méme pendant le travail normal.
Ne pas trop solliciter les fils métalliques par une
pression trop élevée. Les fils métalliques qui sont
éjectés peuvent facilement pénétrer dans des vétements
fins et/ou la peau.

b) Si un capot de protection est recommandé, éviter

que le capot de protection et la brosse métallique
ne puissent se toucher. Les brosses plateaux et les
brosses boisseaux peuvent augmenter de diamétre a

cause de la pression et des forces centrifuges.

GENERALITES

Cet outil ne convient pas pour meuler/trongonner a
mouillage

Utilisez uniquement les brides livrées avec I'outil

Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

ACCESSOIRES

SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
appropriés en vente chez votre distributeur SKIL
N’utilisez que des disques de meulage/tronconnage
ayant une épaisseur maximale de 8 mm et un orifice
d’arbre d’un diamétre de 22 mm

Pour le montage et I'utilisation d’accessoires n’étant pas
de la marque SKIL, observez les instructions du fabricant
concerné

¢ N'utilisez jamais de réducteurs ni d’adaptateurs pour
ajuster des disques ayant un orifice plus grand

* Ne jamais utilisez d’accessoires avec un orifice fileté
borgne plus petit que M14 x 21 mm

» Traitez et stockez les disques de meulage/trongonnage
avec précaution pour éviter de les endommager

UTILISATION A L’EXTERIEUR

¢ Branchez I'outil par I'intermédiaire d’'un coupe-circuit (FI)
avec courant de réaction de 30 mA au maximum

AVANT L'USAGE

* Avant d'utiliser I'outil pour la premiére fois, s’en faites
enseigner le maniement pratique

¢ Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

» Toujours placez la poignée auxiliaire F (2) et le
protége-main G (2); ne jamais utilisez I'outil sans avoir
pris ces dispositions

» Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser la
présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution (un
contact avec des lignes électriques peut provoquer un
incendie et une décharge électrique; le fait d’endommager
une conduite de gaz peut entrainer une explosion; le fait
d’endommager une conduite d’eau peut entrainer des
dégats matériels ou causer une décharge électrique)

¢ Ne travaillez pas de matériaux contenant de 'amiante
("amiante est considérée comme étant cancérigene)

¢ La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant du
plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux et
différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiéere ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez 'opérateur
ou des personnes se trouvant a proximité); portez un
masque antipoussiéres et travaillez avec un appareil de
dépoussiérage lorsqu’il est possible d’en connecter un

* Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

* Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

 Faites fort attention a la découpe d’entailles, particulierement
dans des murs de soutenement (les murs de souténement
sont soumis a des régulations en fonction du pays; il faut en
toutes circonstances observer ces régulations)

* Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

¢ Ne pas serrez I'outil dans un étau

e Utilisez un céble de prolongement complétement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

PENDANT L’'USAGE

* Sile cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement la prise

* Nutilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

* En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la fiche



¢ En cas d’interruption de courant ou de débranchement
accidentel de la fiche, relachez I'interrupteur J (2) pour
éviter une remise en route non contrdlée

APRES L'USAGE

¢ Apres la mise hors service de I'outil, ne jamais arrétez la
rotation de I'accessoire en y appliquant une force latérale

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L’OUTIL

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser I'outil

(#) Utilisez des lunettes de protection et des casques anti-bruit

(5) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)

(6) Ne jetez pas I'outil dans les ordures ménagéres

UTILISATION

* Montage des accessoires (2)

débranchez la fiche

nettoyez I'arbre A ainsi que toutes les piéces a monter
serrez la bride de serrage B avec la clé C tout en
appuyant sur le bouton de blocage de I'arbre D
poussez uniquement le bouton de blocage de
I'arbre D lorsque I'arbre A est a I'arrét

procédez dans I'ordre inverse pour démonter les
accessoires

a l'usage, les disques de meulage/trongconnage
s’échauffent énormément; ne pas y touchez avant
qu’ils ne se soient refroidis

toujours montez le support plateau lorsqu’on
utilise des accessoires de poncage

ne jamais utilisez de disque de meulage/
trongonnage ne portant pas I’étiquette collée

avant que I'accessoire atteigne la piéce a

travailler, I'outil doit tourner a la vitesse maximum

- arrétez 'outil (9)b

! Paccessoire continue a tourner quelques temps
aprés que l'outil ait été arrété

! avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de
la piéce a travailler

Meulage G0

- déplacez I'outil de c6té et d’autre et exercez une
pression modérée

! ne jamais utilisez un disque de trongconnage pour
le meulage latéral

Trongonnage ()

- ne pas inclinez I'outil pendant le trongonnage

- toujours déplacez I'outil dans la méme direction
marquée par la fléche sur la téte, afin d’éviter que
I'outil ne sorte avec violence de I'entaille

- ne jamais appliquez une trop forte pression sur I'outil;
laissez au disque le soin de faire le travail de par sa
propre vitesse

- lavitesse de travail du disque de trongonnage dépend
du matériau a trongonner

- ne pas freinez les disques de trongonnage en
appliquant une pression latérale

Tenue et guidage de l'outil

- toujours tenez I'outil fermement a deux mains pour
bien le maitriser dans toutes les circonstances et a
tout moment

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par

la(les) zone(s) de couleur grise G2

dessus (si fournie)
* Montage de la poignée auxiliaire F (7)

! débranchez la fiche

- vissez la poignée auxiliaire F a droite, au-dessus ou a
gauche de l'outil (selon le travail a effectuer)

. Demontage/montage/regIage du protege-main G (8

! débranchez la fiche

- ouvrez le protége-main G en desserrant la vis H (ne le
retirez pas)

- disposez le protege-main G sur le collier d’arbre de la
téte d’outil et le tournez en position adéquate (selon le
travail a effectuer)

! s’assurez que la section fermée du protége-main
soit toujours dirigée vers I'opérateur

- fixez le protége-main G en serrant la vis H

¢ Avant toute utilisation

- assurez-vous que I'accessoire soit correctement
monté et fermement serré

- vérifiez manuellement que I'accessoire tourne aisément

- testez I'outil & vide au moins 60 secondes a vitesse
maximum dans une position de sécurité

- arrétez I'outil immédiatement dans le cas de vibrations
considérables ou la présence d’autres défauts et
vérifiez I'outil pour en déterminer la cause

* Démarrage progressif électronique

Permet d’atteindre progressivement la vitesse maximum

sans provoquer d’a-coups au moment de la mise en

marche de l'outil
. Interrupteur marche/arrét de sécurité J (9)
mettez en marche I'outil (9)a

! méfiez-vous de I'impact brusque de la puissance

ala mise en marche de I'outil

- veillez a ce que votre position soit bien stable

- prétez attention au sens de rotation de I'outil; toujours
tenez I'outil de telle sorte que les étincelles et les
éclats de meulage/trongonnage ne soient pas dirigés
vers le corps de I'opérateur

- veillez a ce que les fentes de ventilation K (2) soient
découvertes

CONSEILS D’UTILISATION

¢ Aulieu de la bride B (2), il est possible d'utiliser la bride
de serrage rapide (accessoire SKIL 2610388766); les
disques de meulage/trongonnage peuvent alors étre
montés sans avoir besoin de clé spéciale

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
* Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations K (2))
! ne tentez pas de nettoyer les aérations en
introduisant des objets pointus par les fentes
! débranchez la fiche avant le nettoyage
¢ Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
aprés-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
aprés-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)




ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole () vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de l'outil
2
Oy

BRUIT / VIBRATION

* Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 99 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 110 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la
vibration % (somme vectorielle des trois axes
directionnels; incertitude K = 1,5 m/s?)

% pendant le meulage 6,5 m/s?

% pendant le pongage 3,1 m/s?

! des autres applications (comme tron¢conner ou
travailler avec brosses métalliques) peuvent
entrainer des valeurs de vibration différentes

Le niveau de vibrations émises a été mesuré conformément

a l'essai normalisé de la norme EN 60745; il peut étre utilisé

pour comparer plusieurs outils et pour réaliser une

évaluation préliminaire de I'exposition aux vibrations lors de

I'utilisation de I'outil pour les applications mentionnées

- lutilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition

- lamise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

©)

Winkelschleifer
EINLEITUNG

¢ Dieses Werkzeug ist fir das Schleifen, Trennen und Entgraten
von Metall- und Steinwerkstoffen ohne Zuhilfenahme von
Wasser bestimmt; mit geeignetem Zubehdér kann das
Werkzeug auch fur das Bursten und Schleifen benutzt werden
Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

Trennschleifen mit Trennscheiben ist nur méglich,
wenn eine Schutzhaube (optional als SKIL Zubehér
2610200992 erhéltlich) verwendet wird
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» Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Spindel

B Spannflansch

C Spannschlissel

D Spindelarretierungsknopf

E Befestigungsflansch

F Zusatzgriff

G Schutzhaube

H Schutzhaubemutter

J Ein-/Aus Sicherheitsschalter
K Liftungsschlitze

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

FN WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten,
mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzlinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlu3,1tecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.



c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines flr den AuBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fliihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

e) Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen

sicheren Stand und halten Sie jederzeit das

Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug

in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und

Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere

Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich

bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefdhrdungen durch Staub.
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h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen flihren.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér mit

Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche

Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so

beschédigt sind, dass die Funktion des

Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie

beschédigte Teile vor dem Einsatz des

Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben

ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu flhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen flihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

5) SERVICE

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
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SICHERHEITSHINWEISE FUR WINKELSCHLEIFER

1) GEMEINSAME SICHERHEITSHINWEISE ZUM
SCHLEIFEN, SANDPAPIERSCHLEIFEN, ARBEITEN
MIT DRAHTBURSTEN, UND TRENNSCHLEIFEN

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schileifer,
Sandpapierschleifer, Drahtbiirste, und
Trennschleifmaschine. Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit dem
Werkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen
nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/
oder schweren Verletzungen kommen.

b) Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum
Polieren. Verwendungen, fur die das Elektrowerkzeug
nicht vorgesehen ist, kdnnen Gefdhrdungen und
Verletzungen verursachen.

c) Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller
nicht speziell fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das
Zubehér an Ihrem Elektrowerkzeug befestigen kénnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.

d) Die zuldssige Drehzahl des Zubehdrs muss mindestens
so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Héchstdrehzahl. Zubehdr, das sich schneller
als zulassig dreht, kann zerstort werden.

e) AuBendurchmesser und Dicke des Zubehérs

miissen den MaBangaben lIhres Elektrowerkzeugs

entsprechen. Falsch bemessenes Zubehdr kann nicht
ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen

genau auf das Gewinde der Schleifspindel passen.

Bei Einsatzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert

werden, muss der Lochdurchmesser des

Einsatzwerkzeuges zum Aufnahmedurchmesser des

Flansches passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau

am Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen sich

ungleichmasBig, vibrieren sehr stark und kénnen zum

Verlust der Kontrolle fiihren.

g) Verwenden Sie kein beschéadigtes Zubehér.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Zubehér wie
Schleifscheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Dréahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Zubehor
herunterféllt, Giberpriifen Sie, ob es beschadigt ist, oder
verwenden Sie ein unbeschédigtes Zubehor. Wenn Sie
das Zubehor kontrolliert und eingesetzt haben, halten
Sie und in der N&he befindliche Personen sich auBerhalb
der Ebene des rotierenden Zubehérs und lassen Sie das
Werkzeug eine Minute lang mit Héchstdrehzahl laufen.
Beschédigtes Zubehdr brecht meist in dieser Testzeit.

h) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz,
Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen,
tragen Sie Staubmaske, Gehorschutz,
Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze, die kleine
Schileif- und Materialpartikel von Ihnen fernhéilt. Die
Augen sollen vor herumfliegenden Fremdkérpern geschiitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub- oder Atemschutzmaske miissen den bei der
Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange
lautem Larm ausgesetzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust

f
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erleiden. Verwenden Sie je nach Anwendung

Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit

angemessen, tragen Sie Staubmaske, Gehdrschutz,

Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze, die kleine Schleif-

und Materialpartikel von Ihnen fernhélt. Die Augen sollen vor

herumfliegenden Fremdkdrpern geschiitzt werden, die bei
verschiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder

Atemschutzmaske missen den bei der Anwendung

entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem L&rm

ausgesetzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren

Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der den

Arbeitsbereich betritt, muss personliche

Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des

Werkstlicks oder gebrochenes Zubehér kénnen

wegfliegen und Verletzungen auch auBerhalb des

direkten Arbeitsbereichs verursachen.

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten

Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen

das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen

oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch

Metallteile des Elektrowerkzeuges unter Spannung setzen

und zu einem elektrischen Schlag fihren.

k) Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden

Zubehor fern. Wenn Sie die Kontrolle tber das

Werkzeug verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt

oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das

sich drehende Zubehdr geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor

das Zubeh6ér véllig zum Stillstand gekommen ist.

Das sich drehende Zubehdr kann in Kontakt mit der

Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle Gber

das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

m)Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wahrend Sie es tragen. |hre Kleidung kann durch
zufélligen Kontakt mit dem sich drehenden Zubehér erfasst
werden, und das Zubehdr sich in Ihren Kérper bohren.

n) Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblése zieht Staub in
das Gehause, und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.

o) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der
Néhe brennbarer Materialien. Funken kénnen diese
Materialien entziinden.

p) Verwenden Sie kein Zubehér, das flissige
Kuhimittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen flissigen Kihimitteln kann zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

2) RUCKSCHLAG UND ENTSPRECHENDE
WARNHINWEISE

* Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Zubehérs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbirste usw. Verhaken
oder Blockieren flhrt zu einem abrupten Stopp des
rotierenden Zubehdrs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Zubehtrs
an der Blockierstelle beschleunigt.

¢ Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstuck eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag



verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf
die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei
kénnen Schleifscheiben auch brechen.

¢ Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Kérper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkréfte abfangen kénnen.
Verwenden Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden,
um die gréBtmdogliche Kontrolle tiber Riickschlagkréfte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen
die Riickschlag- und Reaktionskréfte beherrschen.

b) Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich
drehendes Zubehér. Das Zubehdr kann sich beim
Ruckschlag tber Ihre Hand bewegen.

¢) Meiden Sie mit Ihnrem Korper den Bereich, in den
das Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt
wird. Der Ruckschlag treibt das Elektrowerkzeug in die
Richtung entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass
Zubehor vom Werkstiick zuriickprallt und verklemmt.
Das rotierende Zubehdr neigt bei Ecken, scharfen Kanten
oder wenn es abprallt, dazu, sich zu verklemmen. Dies
verursacht einen Kontrollverlust oder Riickschlag.

e) Verwenden Sie kein Ketten- oder gezédhntes Séageblatt.
Solches Zubehér verursacht hdufig einen Riickschlag oder
den Verlust der Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug.

3) SPEZIELLE WARNHINWEISE ZUM SCHLEIFEN UND
TRENNSCHLEIFEN

a) Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleifkérper und
die fiir diese Schleifkdrper vorgesehene
Schutzhaube. Schleifkdrper, die nicht fir das
Elektrowerkzeug vorgesehen sind, kénnen nicht
ausreichend abgeschirmt werden und sind unsicher.

b) Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert

werden, dass ihre Schleifflache nicht Giber der

Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine

unsachgemén montierte Schleifscheibe, die tber die

Ebene des Schutzhaubenrandes hinausragt, kann nicht

ausreichend abgeschirmt werden.

Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug

angebracht und so eingestellt sein, dass ein

HochstmaB an Sicherheit erreicht wird, d. h. der

kleinstmdgliche Teil des Schleifkdrpers zeigt offen zur

Bedienperson. Die Schutzhaube soll die Bedienperson vor

Bruchstticken, zufalligem Kontakt mit dem Schleifkérper und

Funken, die die Kleidung in Brand setzen kdnnten, schiitzen.

d) Schleifkorper dirfen nur fiir die empfohlenen
Einsatzméglichkeiten verwendet werden. Z.B.:
Schleifen Sie nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe.
Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkdrper kann sie zerbrechen.

e) Verwenden Sie immer unbeschéadigte
Spannflansche in der richtigen GréBe und Form fiir

o
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die von Ihnen gewahlte Schleifscheibe. Geeignete
Flansche stiitzen die Schleifscheibe und verringern so
die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs. Flansche fir
Trennscheiben kénnen sich von den Flanschen fir
andere Schleifscheiben unterscheiden.

f) Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben
von gréBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fur
gréBere Elektrowerkzeuge sind nicht fur die hdheren
Drehzahlen von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt
und kénnen brechen.

4) WEITERE BESONDERE WARNHINWEISE ZUM
TRENNSCHLEIFEN

a) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine
{ibermiBig tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der
Trennscheibe erhéht deren Beanspruchung und die
Anfélligkeit zum Verkanten oder Blockieren und damit die
Méglichkeit eines Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

b) Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe
im Werkstlick von sich wegbewegen, kann im Falle eines
Riuickschlags das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden
Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert werden.

c) Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Elektrowerkzeug aus
und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe zum
Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie nie, die noch
laufende Trennscheibe aus dem Schnitt zu ziehen,
sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir das Verklemmen.

d) Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie
die Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen,
bevor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus dem
Werkstlick springen oder einen Riickschlag verursachen.

e) Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um

das Risiko eines Riickschlags durch eine

eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern. GroB3e

Werkstlicke kénnen sich unter ihrem eigenen Gewicht

durchbiegen. Das Werkstlick muss auf beiden Seiten

abgestutzt werden, und zwar sowohl in der Néhe des

Trennschnitts als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei

“Taschenschnitten” in bestehende Wéande oder

andere nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende

Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder

Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder andere

Objekte einen Riickschlag verursachen.

5) BESONDERE WARNHINWEISE ZUM
SANDPAPIERSCHLEIFEN

a) Benutzen Sie keine iiberdimensionierten
Schileifblatter, sondern befolgen Sie die
Herstellerangaben zur SchleifblattgréBe.
Schleifblatter, die Gber den Schleifteller hinausragen,
kénnen Verletzungen verursachen sowie zum Blockieren,
ZerreiBen der Schleifblatter oder zum Riickschlag flhren.

6) BESONDERE WARNHINWEISE ZUM ARBEITEN MIT
DRAHTBURSTEN

a) Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wahrend
des iliblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert.
Uberlasten Sie die Drahte nicht durch zu hohen
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Anpressdruck. Wegfliegende Drahtstlicke kénnen sehr
leicht durch diinne Kleidung und/oder die Haut dringen.

b) Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,

dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren
kénnen. Teller- und Topfbirsten kdnnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkréfte ihren Durchmesser vergréBern.

ALLGEMEINES

Dieses Werkzeug ist fir NaBschruppen/-trennen nicht
geeignet

Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten Flansche
verwenden

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre
sein

Ziehen Sie grundsétzlich den Netzstecker, bevor Sie
beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehdérwechsel vornehmen

ZUBEHOR

SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn das entsprechendes Zubehor
verwendet wird, welches bei ihren Fachhandlern erhaltlich ist
Nur Schleif-/Trennscheiben mit einer max. Dicke
von 8 mm und einem Spindelbohrungsdurchmesser
von 22 mm verwenden

Bei Verwendung von Fremdfabrikaten beim Zubehér bitte
die Hinweise des Herstellers beachten

Verwenden Sie niemals Reduktionsstlicke oder Adapter,
um Schleif-/Trennscheiben mit einem gréBeren Loch
passend zu machen

Verwenden Sie niemals Zubeh&r mit geschlossenem
Gewinde unter einer GréBe von M14 x 21 mm

Mit Schleif-/Trennscheiben soll vorsichtig umgegangen
werden, zur Vermeidung von Splittern oder Rissen

ANWENDUNG IM FREIEN

Das Werkzeug lber einen Fehlerstrom- (FI) Schutzschalter
mit einem Ausldsestrom von 30 mA Max. anschlieen

VOR DER ANWENDUNG

Vor der erstmaligen Anwendung des Werkzeuges wird
die Einholung praktischer Informationen empfohlen
Stets nachprifen, daB die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kdnnen auch an 220V betrieben werden)
Stets Seitengriff F (2) und Schutzhaube G (2) anbringen;
das Werkzeug nie ohne sie benutzen

Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die ortliche
Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fuhren; Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschédigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthélt, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich sein
(Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden flihren); tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem

Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zuséatzen fiir die Holzvorbehandlung; tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Beachten Sie die fir Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
glltigen nationalen Staubschutzvorgaben

Beim Nutenfradsen muf vorsichtig vorgegangen werden,
insbesondere in tragenden Wanden (Langlécher in
tragenden Wéanden sind Gegenstand landesspezifischer
Vorschriften; diese Vorschriften sind unter allen
Umsténden einzuhalten)

Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlick ist sicherer gehalten als mit der Hand)

Das Werkzeug darf nicht in einen Schraubstock gespannt
werden

Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daB das Kabel vollstandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

WAHREND DER ANWENDUNG

Wird bei der Arbeit das Kabel beschadigt oder durchtrennt,
Kabel nicht berlihren, sondern sofort den Netzstecker ziehen
Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker ziehen
Bei Unterbrechung der Stromversorgung oder
versehentlichem Ziehen des Netzsteckers Schalter J
(2) loslassen um unkontrolliertes Wiederanlaufen zu
verhindern

NACH DER ANWENDUNG

Zubehor darf nach dem Ausschalten des Antriebes nicht
durch seitliches Gegendriicken gebremst werden

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG
(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(@) Schutzbrille und Gehérschutz tragen

(5) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(6) Das Werkzeug nicht in den Hausmdll werfen

BEDIENUNG

Montieren des Zubehdrs (2)

! Netzstecker ziehen

- Spindel A und alle zu montierenden Teile reinigen

- Spannmutter B mit Zweilochschllssel C anziehen,
wahrend Sie Spindelarretierungsknopf D driicken

! Spindelarretierungsknopf D nur dann driicken,
wenn Spindel A stillsteht

- zum Entfernen des Zubehérs in umgekehrter
Reihenfolge vorgehen

! Schleif-/Trennscheiben laufen bei Gebrauch sehr
heiB; sie nicht beriihren, bevor sie abgekiihlt sind

! montieren Sie immer den Schleifteller, wenn Sie
Schleif-Zubehér benutzen

! eine Schleif-/Trennscheibe niemals ohne das Schild,
das angeklebt ist, benutzen (falls vorhanden)



* Montieren des Seitengriffs F 7)

! Netzstecker ziehen

- Zusatzgriff F kann rechts, oben oder links am Werkzeug
angeschraubt werden (je nach auszuflihrender Arbeit)

* Entfernen/Montieren/Einstellen der Schutzhaube G

! Netzstecker ziehen

- Schutzhaube G durch Lésen von Schraube H 6ffnen
(aber nicht entfernen)

- Schutzhaube G auf das Spindelhalslager des
Werkzeugkopfes setzen und in die gewiinschte
Position drehen (je nach auszufiihrender Arbeit)

! sicherstellen, daB die geschlossene Seite der
Schutzhaube stets zum Bediener zeigt

- Schutzhaube G durch Anziehen von Schraube H
befestigen

¢ Vor dem Gebrauch Ihres Werkzeuges

- sicherstellen, daB das Zubehdr richtig montiert und
fest angezogen ist

- den freien Lauf des montierten Zubehérs durch
Drehen von Hand tberprifen

- einen Probelauf vornehmen, bei dem Sie das Werkzeug

in einer sicheren Position mindestens 60 Sekunden mit
hochster Geschwindigkeit unbelastet laufen lassen
- bei betrachtlichen Vibrationen oder anderen Defekten
das Werkzeug sofort ausschalten und die mégliche
Ursache herausfinden
* Elektronischer Sanftanlauf
Sichert das Erreichen der Maximalgeschwindigkeit ohne
den plétzlichen Ruck beim Einschalten des Werkzeuges
* Ein-/Aus Sicherheitsschalter J (9)
- das Werkzeug einschalten (9)a
! beachten Sie den plétzlichen Ruck beim
Einschalten des Werkzeuges
! bevor das Zubehdr in das Werkstiick eingefiihrt wird,
muB erst Hochstgeschwindigkeit erreicht werden
- das Werkzeug ausschalten (9)b
! nach dem Ausschalten des Werkzeuges dreht
sich das Zubehor noch einige Sekunden weiter
! vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte
dieses vom Werkstiick abgenommen werden
e Trennen
- das Werkzeug mit maBigem Druck vor und zuriick
bewegen
! eine Trennscheibe darf nicht zum Seiten-
Schleifen verwendet werden
e Trennen )
- das Werkzeug nicht anwinkeln bei Trennarbeiten
- das Werkzeug stets in dieselbe Richtung wie den Pfeil
am Werkzeugkopf flhren, um zu verhindern, daB3 das
Werkzeug auf unkontrollierte Weise aus dem
Eingriffsbereich herausgedriickt wird
- nicht zuviel Druck auf das Werkzeug ausliben; die
Geschwindigkeit der Trennscheibe besorgt den Rest
- die Arbeitsdrehzahl der Trennscheibe hangt vom zu
schneidenden Werkstoff ab
- Trennscheiben nicht durch seitliches Gegendriicken
bremsen
* Halten und Flhren des Werkzeuges
- halten Sie das Werkzeug mit beiden Handen fest, um
es stets unter Kontrolle zu haben
! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen (2
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- auf sicheren Stand achten

- auf die Drehrichtung achten; das Werkzeug stets so
halten, da3 Funken und Schleif-/Trennstaub vom
Kérper weg fliegen

- Luftungsschlitze K (2) unbedeckt halten

ANWENDUNGSHINWEISE

Anstelle der Spannmutter B (2) kann die “CLIC”
Schnellspannmutter (SKIL Zubehdr 2610388766)
verwendet werden; Schleif-/Trennscheiben kénnen dann
ohne Zubehor-Schlussel montiert werden

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den

professionellen Einsatz

Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber

(insbesondere die Luftungsschlitze K (2))

! versuchen Sie nicht zu reinigen indem Sie spitze
Gegenstidnde durch die Liiftungsschlitze stecken

! Netzstecker vor dem Séubern ziehen

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger

Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem Kaufbeleg,
an den Lieferer oder die nachste SKIL-Vertragswerkstatte
senden (die Anschriften so wie die Ersatzteilzeichnung
des Werkzeuges finden Sie unter www.skil.com)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen

nicht in den Hausmiill werfen (nur fiir EU-Lander)

- geméass Européischer Richtlinie 2012/19/EG lber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefihrt werden

- hieran soll Sie Symbol () erinnern

GERAUSCH / VIBRATION

Gemessen gemaf EN 60745 betragt der

Schalldruckpegel dieses Gerates 99 dB(A) und der

Schalleistungspegel 110 dB(A) (Standardabweichung: 3

dB), und die Vibration % (Vektorsumme dreier

Richtungen; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

% beim Oberflachenschleifen 6,5 m/s?

% beim Schleifen 3,1 m/s?

! andere Anwendungen (z.B. Trennen oder Biirsten)
kdnnen andere Vibrationswerte aufweisen

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem

standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie

kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem

anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung

der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs

fur die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs fur andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen



Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kénnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hinde warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Haakse slijper
INTRODUCTIE

1050

Deze machine is bestemd voor het (door)slijpen en
afbramen van metaal en steen zonder gebruik van water;
met de juiste accessoires kan de machine ook gebruikt
worden voor borstelen en schuren

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
Doorslijpwerkzaamheden met doorslijpschijven is
alleen toegestaan wanneer een doorslijp-
beschermkap (optioneel als SKIL toebehoren
2610Z00992 verkrijgbaar) gebruikt wordt

Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

MACHINE-ELEMENTEN (2

A As

B Spanmoer

C Sleutel

D Asvergrendelknop

E Opname-flens

F Extra handgreep

G Beschermkap

H Beschermkapschroef

J Aan/uit veiligheidsschakelaar
K Ventilatie-openingen

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

VN WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder vermelde
aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).
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1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invlioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is

=



voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een

instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het

gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de

buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

h) Ondanks het feit dat u eventueel heel goed
vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de
accu (indien uitneembaar) uit het elektrische

f)

gereedschap voordat u het elektrische gereedschap

instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk

wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen

zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking

van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
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oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,

inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon

en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

5) SERVICE
a) Laat het gereedschap alleen repareren door

gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR HAAKSE
SLIJPERS

1) ALGEMENE WAARSCHUWINGEN VOOR SLIJPEN,

SCHUREN, BORSTELEN, EN DOORSLIJPEN

a) Dit elektrische gereedschap is bestemd voor

gebruik als slijpmachine, schuurmachine,
borstelmachine, en doorslijpmachine. Neem alle
waarschuwingen, aanwijzingen, afbeeldingen en
gegevens die u bij het elektrische gereedschap
ontvangt in acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in
acht neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel het gevolg zijn.

b) Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor

polijstwerkzamheden. Gebruik van het elektrische
gereedschap voor toepassingen waarvoor het niet is
ontworpen, kan gevaarlijk zijn en tot letsel leiden.

c) Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de

fabrikant speciaal voor dit elektrische gereedschap
is voorzien en geadviseerd. Het feit dat u het
toebehoren aan het elektrische gereedschap kunt
bevestigen, waarborgt nog geen veilig gebruik.

d) Het toegestane toerental van het inzetgereedschap

moet minstens zo hoog zijn als het maximale
toerental dat op het elektrische gereedschap is
aangegeven. Toebehoren dat sneller draait dan is
toegestaan, kan onherstelbaar worden beschadigd.

e) De buitendiameter en de dikte van het

—
=

inzetgereedschap moeten overeenkomen met de
maatgegevens van het elektrische gereedschap.
Inzetgereedschappen met onjuiste afmetingen kunnen
niet voldoende afgeschermd of gecontroleerd worden.
Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de
uitgaande as passen. De gatdiameter van met een
flens gemonteerde inzetgereedschappen moet passen
bij de opnamediameter van de flens.
Inzetgereedschappen die niet nauwkeurig op het elektrische



gereedschap bevestigd worden, draaien ongelijkmatig,
trillen sterk en kunnen tot verlies van de controle leiden.

g) Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen.

Controleer voor het gebruik altijd
inzetgereedschappen zoals slijpschijven op
afsplinteringen en scheuren, steunschijven op
scheuren of sterke slijtage en draadborstels op
losse of gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het inzetgereedschap valt, dient u
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een
onbeschadigd inzetgereedschap. Als u het
inzetgereedschap hebt gecontroleerd en ingezet,
laat u het elektrische gereedschap een minuut lang
met het maximale toerental lopen. Daarbij dient u en
dienen andere personen uit de buurt van het
ronddraaiende inzetgereedschap te blijven.
Beschadigde inzetgereedschappen breken meestal
gedurende deze testtijd.

h) Draag persoonlijke beschermende uitrusting.

=

Gebruik afhankelijk van de toepassing een volledige
gezichtsbescherming, oogbescherming of
veiligheidsbril. Draag voor zover van toepassing
een stofmasker, een gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een speciaal schort dat
kleine slijp- en metaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen
moeten worden beschermd tegen wegvliegende deeltjes
die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een stof- of
adembeschermingsmasker moet het bij de toepassing
ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld aan
luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Let erop dat andere personen zich op een veilige
afstand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke
beschermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen
wegvliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de
directe werkomgeving.

Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan
de geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap verborgen
stroomleidingen of de eigen stroomkabel kan raken.
Contact met een onder spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

k) Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende

=

inzetgereedschappen. Als u de controle over het
elektrische gereedschap verliest, kan de stroomkabel
worden doorgesneden of meegenomen en uw hand of arm
kan in het ronddraaiende inzetgereedschap terechtkomen.
Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is
gekomen. Het draaiende inzetgereedschap kan in
contact komen met het oppervlak, waardoor u de
controle over het elektrische gereedschap kunt verliezen.

m)Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u

het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met
het draaiende inzetgereedschap worden meegenomen
en het inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

n) Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het

elektrische gereedschap. De motorventilator trekt stof
in de behuizing en een sterke ophoping van metaalstof
kan elektrische gevaren veroorzaken.
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0) Gebruik het elektrische gereedschap niet in de
buurt van brandbare materialen. Vonken kunnen deze
materialen ontsteken.

p) Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor
vioeibare koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van
water of andere vloeibare koelmiddelen kan tot een
elektrische schok leiden.

2) TERUGSLAG EN BIUBEHORENDE
WAARSCHUWINGEN

* Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een
vasthakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap,
zoals een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraaiende
inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontroleerd
elektrisch gereedschap tegen de draairichting van het
inzetgereedschap versneld op de plaats van de blokkering.

¢ Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het
werkstuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de
slijpschijf uitbreken of een terugslag veroorzaken. De
slijpschijf beweegt zich vervolgens naar de bediener toe
of van de bediener weg, afhankelijk van de draairichting
van de schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij
kunnen slijpschijven ook breken.

* Eenterugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of
onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische
gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door
geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder beschreven.

a) Houd het elektrische gereedschap goed vast en
breng uw lichaam en uw armen in een positie waarin
u de terugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd
de extra handgreep, indien aanwezig, om de grootst
mogelijke controle te hebben over terugslagkrachten
of reactiemomenten bij het op toeren komen. De
bediener kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de
terugslag- en reactiekrachten beheersen.

b) Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende
inzetgereedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de
terugslag over uw hand bewegen.

¢) Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het
elektrische gereedschap bij een terugslag wordt
bewogen. De terugslag drijft het elektrische gereedschap
in de richting die tegengesteld is aan de beweging van de
slijpschijf op de plaats van de blokkering.

d) Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat
inzetgereedschappen van het werkstuk
terugspringen en vastklemmen. Het ronddraaiende
inzetgereedschap neigt er bij hoeken, scherpe randen of
wanneer het terugspringt toe om zich vast te klemmen.
Dit veroorzaakt een controleverlies of terugslag.

e) Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke
inzetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

3) VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN SPECIFIEK
VOOR SLIJP- EN DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN

a) Gebruik uitsluitend het voor het elektrische
gereedschap toegestane slijptoebehoren en de voor
dit slijptoebehoren voorziene beschermkap.
Slijptoebehoren dat niet voor het elektrische
gereedschap is voorzien, kan niet voldoende worden
afgeschermd en is niet veilig.



b) Gebogen slijpschijven moeten zodanig gemonteerd
worden dat hun slijpopperviak niet boven de rand
van de beschermkap uit steekt. Een onjuist

gemonteerde slijpschijf die over de rand van de slijpschijf

uitsteekt, kan onvoldoende afgeschermd worden.

c) De beschermkap moet stevig op het elektrische
gereedschap zijn aangebracht en zodanig zijn
ingesteld dat een maximum aan veiligheid wordt
bereikt. Dat wil zeggen dat het kleinst mogelijke
deel van het slijptoebehoren open naar de bediener
wijst. De beschermkap moet de bediener beschermen
tegen afgebroken slijpschijfstukjes, toevallig contact met
het slijptoebehoren en vonken, die de kleding in brand
zouden kunnen zetten.

d) Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de

geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoorbeeld:

slijp nooit met het zijviak van een doorslijpschijf.
Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafname met
de rand van de schijf. Een zijwaartse krachtinwerking op dit
slijptoebehoren kan het toebehoren breken.

e) Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de

juiste maat en vorm voor de door u gekozen

slijpschijf. Geschikte flenzen steunen de slijpschijf en
verminderen zo het gevaar van een slijpschijfbreuk.

Flenzen voor doorslijpschijven kunnen verschillen van de

flenzen voor andere slijpschijven.

Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere

elektrische gereedschappen. Slijpschijven voor

grotere elektrische gereedschappen zijn niet
geconstrueerd voor de hogere toerentallen van kleinere
elektrische gereedschappen en kunnen breken.

4) EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
SPECIFIEK VOOR DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN

a) Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te
hoge aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een
overbelasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage
en de gevoeligheid voor kantelen of blokkeren en
daardoor de mogelijkheid van een terugslag of breuk van
het slijptoebehoren.

b) Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaiende
doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het werkstuk
van u weg beweegt, kan in het geval van een terugslag
het elektrische gereedschap met de draaiende schijf
rechtstreeks naar u toe worden geslingerd.

c) Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de
werkzaamheden onderbreekt, schakelt u het

f

=

elektrische gereedschap uit en houdt u het rustig tot de

schijf tot stilstand is gekomen. Probeer nooit om de
nog draaiende doorslijpschijf uit de groef te trekken.
Anders kan een terugslag het gevolg zijn. Stel de
oorzaak van het vastklemmen vast en maak deze ongedaan.
d) Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw
in zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de

doorslijpschijf eerst het volledige toerental bereiken

voordat u het doorslijpen voorzichtig voortzet.

Anders kan de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen

of een terugslag veroorzaken.

e) Ondersteun platen of grote werkstukken om het
risico van een terugslag door een ingeklemde
doorslijpschijf te verminderen. Grote werkstukken
kunnen onder hun eigen gewicht doorbuigen. Het
werkstuk moet aan beide zijden worden ondersteund,
vlakbij de slijpgroef en aan de rand.
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f) Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen in
bestaande muren of andere plaatsen zonder
voldoende zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij het
doorslijpen van gas- of waterleidingen, elektrische
leidingen of andere objecten een terugslag veroorzaken.

5) VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN SPECIFIEK
VOOR SCHUURWERKZAAMHEDEN

a) Gebruik geen schuurbladen met te grote afmetingen,
maar houd u aan de voorschriften van de fabrikant
voor de maten van schuurbladen. Schuurbladen die
over de rand van de steunschijf uitsteken, kunnen
verwondingen veroorzaken en kunnen tot blokkeren,
scheuren van de schuurbladen of terugslag leiden.

6) VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN SPECIFIEK
VOOR WERKZAAMHEDEN MET DRAADBORSTELS

a) Houd er rekening mee dat de draadborstel ook
tijldens het normale gebruik draadstukken verliest.
Overbelast de draden niet door een te hoge
aandrukkracht. Wegvliegende draadstukken kunnen
gemakkelijk door dunne kleding en/of de huid dringen.

b) Als het gebruik van een beschermkap wordt
geadviseerd, dient u te voorkomen dat beschermkap
en draadborstel elkaar kunnen raken. Vlakstaal- en
komstaalborstels kunnen door aandrukkracht en
centrifugaalkrachten hun diameter vergroten.

ALGEMEEN

* Deze machine is niet geschikt voor (door)slijpen met
water

¢ Gebruik alleen de bij deze machine geleverde flenzen/
spanmoeren

* Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

¢ Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

ACCESSOIRES

* SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien de juiste accessoires worden
gebruikt, die verkrijgbaar zijn bij de vakhandel

* Gebruik uitsluitend afbraam-/(door)slijpschijven met
een maximale dikte van 8 mm en een asdiameter
van 22 mm

¢ Neem voor het monteren/gebruiken van niet-SKIL
accessoires de instructies van de betreffende fabrikant in
acht

* Gebruik nooit verklein- of aansluitsstukken om afbraam-/
(door)slijpschijven met een groot asgat passend te
maken

* Gebruik nooit accessoires met een “blind” gat, waarvan
de schroefdraad kleiner is dan M14 x 21 mm

¢ Ga voorzichtig met afbraam-/(door)slijpschijven om en
berg deze zorgvuldig op; dit ter voorkoming van splinters
en scheuren

GEBRUIK BUITENSHUIS

¢ Sluit uw machine aan via een aardlekschakelaar (FI) met
maximaal 30 mA uitschakelstroom

VOOR GEBRUIK

¢ Laat u zich véor het eerste gebruik van de machine ook
praktisch over de bediening uitleg geven

¢ Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de



netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)
Monteer altijd zijhandgreep F (2) en beschermkap G (2);
gebruik de machine nooit zonder deze bestanddelen
Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op te
sporen of raadpleeg het plaatselijke energie- of
waterleidingbedrijf (contact met elektrische leidingen
kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)
Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)
Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten
Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken), met
name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten
Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht
Wees voorzichtig met het frezen van sleuven, met name
in dragende muren (voor sleuven in dragende muren
gelden in Nederland specifieke voorschriften; deze
voorschriften moeten beslist in acht genomen worden)
Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)
Klem de machine niet vast in een bankschroef
Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere
TIJDENS GEBRUIK
Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact
Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen
In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken
Als de stroom is uitgevallen of de stekker per
ongeluk uit het stopcontact wordt getrokken,
schakelaar J (2) loslaten om ongecontroleerd
herstarten te voorkomen
NA GEBRUIK
* Na uitschakeling van uw machine, nooit een draaiend
acccessoire stoppen door er aan de zijkant iets tegenaan
te drukken
UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE
(3 Lees de gebruiksaanwijzing voér gebruik
(#) Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming
(5) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)
(6) Geef de machine niet met het huisvuil mee

27

GEBRUIK

Monteren van accessoires (2)

! trek de stekker uit het stopcontact

- maak as A en alle te monteren delen schoon

- draai spanmoer B vast met sleutel C, terwijl u
asvergrendelknop D indrukt

! druk asvergrendelknop D alleen in, als as A
volledig stilstaat

- voor verwijderen van accessoires vice-versa handelen

afbraam-/(door)slijpschijven worden zeer heet

tijdens gebruik; niet aanraken voordat ze zijn
afgekoeld

! monteer altijd de steunschijf bij gebruik van
schuur-accessoires

! gebruik een afbraam-/(door)slijpschijf nooit
zonder het etiket, dat erop gelijmd is (indien
aanwezig)

Monteren van zijhandgreep F 7)

! trek de stekker uit het stopcontact

- schroef extra handgreep F aan de rechter-, boven- of
linkerkant van het apparaat (afhankelijk van het werk
dat moet worden uitgevoerd)

Verwijderen/monteren/verstellen van beschermkap G (8)

! trek de stekker uit het stopcontact

- open beschermkap G door schroef H los te draaien
(niet verwijderen)

- plaats beschermkap G op de ashals aan de voorkant
van de machine en draai het in de gewenste stand
(afhankelijk van het werk dat gedaan moet worden)

! zorg ervoor, dat de gesloten zijde van de
beschermkap altijd naar de gebruiker wijst

- zetbeschermkap G vast door schroef H vast te draaien

V66r gebruik van de machine

- zorg ervoor, dat het accessoire correct gemonteerd en
stevig vastgemaakt wordt

- controleer, of het accessoire vrij loopt door het met de
hand rond te draaien

- proefdraai de machine onbelast gedurende minstens
60 seconden op de hoogste snelheid in een veilige
positie

- stop onmiddellijk indien de machine hevig trilt, of bij
andere defecten, en controleer de machine teneinde
de oorzaak te vinden

Electronisch geregelde langzame start

Laat het toerental van de machine langzaam oplopen,

zonder dat men bij het inschakelen een reactiekracht

waarneemt

Aan/uit veiligheidsschakelaar J (9)

- zet de machine aan (9)a

! houd bij het aanzetten rekening met een

plotselinge terugslag van de machine

voordat het accessoire in aanraking komt met het

werkstuk, moet uw machine op volle toeren draaien

- schakel de machine uit (9b

! het accessoire draait nog even door nadat de

machine is uitgeschakeld

voordat u de machine uitschakelt, dient u deze

van het werkstuk op te lichten

Slijpen/afbramen (o)

- beweeg de machine heen en weer met matige druk

! gebruik nooit een doorslijpschijf voor
afbraamwerkzaamheden



* Doorslijpen a1

- houd de machine niet schuin tijdens het doorslijpen

- beweeg de machine altijd in dezelfde richting als de
pijl op de voorkant van de machine om te voorkomen,
dat de machine ongecontroleerd uit de snede wordt
geduwd

- forceer de machine niet; laat de snelheid van de
doorslijpschijf het werk doen

- de werksnelheid van de doorslijpschijf is afhankelijk
van het door te slijpen materiaal

- rem doorslijpschijven niet af door er aan de zijkant
tegenaan te drukken

* Vasthouden en leiden van de machine

- houd de machine altijd stevig met twee handen vast,
zodat u deze altijd volledig onder controle hebt

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) G2

- zorg dat u stevig staat

- let op de draairichting; houd de machine altijd z6 vast,
dat vonken of slijpstof van het lichaam wegvliegen

- houd ventilatie-openingen K (2) onbedekt

TOEPASSINGSADVIES

¢ In plaats van spanmoer B (2) kan de “CLIC”
snelspanmoer (SKIL accessoire 2610388766) worden
gebruikt; afbraam-/(door)slijpschijven kunnen dan zonder
montage-sleutels worden gemonteerd

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
* Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen K (2))
! geen puntige voorwerpen door de ventilatie-
openingen steken
! trek de stekker uit het stopcontact véér het
reinigen
* Mocht het elekirische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (¢) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren
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GELUID / VIBRATIE

* Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 99 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 110 dB(A) (standaard deviatie:
3 dB), en de vibratie % (vectorsom van drie richtingen;
onzekerheid K = 1,5 m/s?)

* bij het slijpen 6,5 m/s?

* bij het schuren 3,1 m/s?

! andere toepassingen (zoals doorslijpen of
werken met draadborstels) kunnen andere
vibratie-waarden opleveren

* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of

met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Vinkelslipmaskin 1050
INTRODUKTION

* Denna maskin ar avsedd for slipning, kapning och
avgradning av metall- och stenmaterial utan anvandning
av vatten; med lampliga tillbehor kan den ockséa
anvandas for borstning och sandning

* Det har verktyget ar inte avsett for yrkesmassig anvandning

¢ Skarverksamheter med kapskivor av slipmedel far
endast utféras med ett kapskydd (tillgéngligt som
SKIL tillbehor 2610Z00992) pa plats

¢ Las och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (1)

VERKTYGSELEMENT (2

Spindel
Fastspanningsflans
Nyckel
Spindellasknapp
Monteringsflans
Hjélphandtag
Skyddskapa
Skyddskapskruv

Pé/av sakerhetsbrytare
Ventilationséppningar

ACIOTMMOUOW>



SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELVERKTYG

PN VARNING Las alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
ingar med detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar fér framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brénnbara vétskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av
obehdriga personer kan du férlora kontrollen ver elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte fér
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rorliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand

endast férlangningssladdar som ér godkéanda for

utomhusbruk. Om en [amplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.

Anvand en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att

undvika elverktygets anvéndning i fuktig miljé. Genom

att anvanda en jordfelsbrytare minskas risken for elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmérksam, kontrollera vad du gor och
anvénd elverktyget med fornuft. Anvand inte
elverktyget nér du &r trétt eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig skyddsutrustning
som t. ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets
typ och anvéandning risken fér kroppsskada.
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¢) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du béar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

e) Overskatta inte din férméaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Bar lampliga kldder. Bér inte 16st hdngande klader

eller smycken. Hall haret och kldderna pa avstand

fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvénds pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

h) Lat inte vanan att ofta anvénda verktygen géra att
du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslds atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méaste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehoérsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgéard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvéndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Underhall elverktyg och tillbeh6r omsorgsfullt.

Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt

och inte karvar, att komponenter inte brustit eller

skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt

i klam och gar lattare att styra.

g) Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll éver verktyget i ovéntade situationer.

=



5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR
VINKELSLIPMASKINER

1) GEMENSAMMA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
SLIPNING, SANDPAPPERSSLIPNING, ARBETEN
MED STALBORSTE, OCH KAPSLIPNING

a) Elverktyget &r avsett att fungera som slip-,
slippappersslip-, stalborste-, och kapslipmaskin.
Beakta alla sdkerhetsanvisningar, anvisningar,
illustrationer och data som levereras med
elverktyget. Om nedanstaende anvisningar ignoreras
finns risk for att elstot, brand och/eller allvarliga
personskador uppstar.

b) Detta elverktyg ar inte lampligt for polering. Atgérder

som elverktyget inte har konstruerats fér kan skapa fara
och orsaka personskador.

c) Anvénd inte tillbeh6r som tillverkaren inte
uttryckligen godként och rekommenderat for detta
elverktyg. Aven om tillbehér kan fastas pa elverktyget
finns det ingen garanti fér en saker anvandning.

d) Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara elverktygets angivna hégsta varvtal.
Tillbehdér med en hégre rotationshastighet kan férstéras.

e) Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner.
Feldimensionerade insatsverktyg kan inte pa
betryggande sétt avskarmas och kontrolleras.

f
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slipspindelns génga. Vid insatsverktyg som
monteras med flans maste insatsverktygets
haldiameter passa till flansens infastningsdiameter.

Insatsverktyg som inte exakt passar till elverktyget roterar

ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att du férlorar
kontrollen éver verktyget.

g) Anvénd aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera
fore varje anvdndning insatsverktygen som t.ex.
slipskivor avseende splitterskador och sprickor,
sliprondeller avseende sprickor, repor eller kraftig
nedslitning, stalborstar avseende 16sa eller brustna
tradar. Om elverktyget eller insatsverktyget skulle
falla ned kontrollera om skada uppstatt eller
montera ett oskadat insatsverktyg. Du och andra

personer i ndrheten ska efter kontroll och montering

av insatsverktyg sta utanfér insatsverktygets

rotationsradie; lat sedan elverktyget rotera en minut

med hoégsta varvtal. Skadade insatsverktyg gar i de
flesta fall sénder vid denna provkérning.

h) Anvand personlig skyddsutrustning. Anvéand
alltefter avsett arbete ansiktsskdarm, 6gonskydd
eller skyddsglasdgon. Om sa behovs anvand

dammfiltermask, hérselskydd, skyddshandskar eller

skyddsforklade som skyddar mot utslungade

slip- och materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot
utslungade frammande partiklar som kan uppstéa under
arbetet. Damm- och andningsskydd maste kunna filtrera

bort det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk

finns for horselskada under en langre tids kraftigt buller.

Insatsverktyg med génginsats maste passa exakt till
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i) Se till att obehoriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvanda personlig
skyddsutrustning. Brottstycken fran arbetsstycket eller
insatsverktygen kan slungas ut och orsaka personskada
aven utanfor arbetsomradet.

Hall fast elverktyget endast vid de isolerade

greppytorna nér arbeten utfors pa stallen dar

insatstillbehéret kan skada dolda elledningar eller
egen néatsladd. Kontakt med en spanningsférande
ledning kan séatta elverktygets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

k) Hall natsladden pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Om du forlorar kontrollen éver elverktyget
kan néatsladden kapas eller dras in varvid risk finns for att
din hand eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

I) Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beréring med underlaget varvid risk finns att du
forlorar kontrollen &ver elverktyget.

m)Elverktyget far inte rotera nar det béars. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

n) Rengér regelbundet elverktygets
ventilations6ppningar. Motorflakten drar in damm i
huset och en kraftig anhopning av metalldamm kan
orsaka farliga elstrommar.

o) Anvénd inte elverktyget i ndrheten av brannbara
material. Risk finns for att gnistor antdnder materialet.

p) Anvédnd inte insatsverktyg som kréver flytande
kylmedel. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra elstot.

2) VARNING FOR BAKSLAG

* Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insatsverktyget nar
t.ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av
det roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett
okontrollerat elverktyg mot insatsverktygets
rotationsriktning vid inklamningsstallet.

* Om t.ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i
arbetsstycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas
fast varvid slipskivan bryts sénder eller orsakar bakslag.
Slipskivan ror sig nu mot eller bort frdn anvandaren
beroende pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet.
Harvid kan slipskivan aven brytas sénder.

¢ Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig
hantering av elverktyget. Detta kan undvikas genom
skyddsatgarder som beskrivs nedan.

a) Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ett I1age som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvand alltid stédhandtaget for basta méjliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvéandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre behérska bakslags- och reaktionskrafterna.

b) Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

¢) Undvik att halla kroppen inom det omrade
elverktyget vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer
att driva elverktyget i motsatt riktning till slipskivans
rorelse vid inklamningsstallet.

d) Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn,
skarpa kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget



inte studsar ut fran arbetsstycket eller kommer i
klam. Pa horn, skarpa kanter eller vid studsning tenderar
det roterande insatsverktyget att komma i klam. Detta kan
leda till att kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

e) Anvand aldrig kedje- eller tandade sagklingor.
Dessa insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller férlust
av kontrollen éver elverktyget.

3) SPECIELLA VARNINGAR FOR SLIPNING OCH
KAPSLIPNING

a) Anvéand endast slipkroppar som godkénts fér
aktuellt elverktyg och de spréangskydd som ar
avsedda for dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte
ar avsedda for aktuellt elverktyg kan inte pa betryggande
sétt skyddas och ar darfor farliga.

b) Skalade slipskivor maste monteras sa att skivans
slipyta inte skjuter ut 6ver spriangskyddskantens
plan. En felaktigt monterad slipskiva som skjuter ut 6ver
spréangskyddets plan kan inte smérjas i tillracklig grad.

c) Sprangskyddet maste monteras ordentligt pa
elverktyget och vara infast sa att hogsta méjliga
sékerhet uppnas, dvs den del av slipkroppen som &ar
vénd mot anvéndaren maste vara mojligast val
skyddad. Spréangskyddet ska skydda anvandaren mot
brottstycken fran, oavsiktlig kontakt med slipkroppen och
gnistor som kan antanda klader.

d) Slipkroppar far anvindas endast for
rekommenderade arbeten, t.ex.: Slipa aldrig med
kapskivans sidoyta. Kapskivor ar avsedda for
materialavverkning med skivans kant. Om tryck fran
sidan utévas mot slipkroppen kan den spricka.

e) For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i

korrekt storlek och form anvandas. Lampliga flansar

stoder slipskivan och reducerar risken for slipskivsbrott.

Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha olika

utseende och form.

Anvand inte nedslitna slipskivor fran storre

elverktyg. Slipskivor for storre elverktyg ar inte

konstruerade fér de mindre elverktygens hdgre varvtal
och kan déarfér spricka.

4) ANDRA SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR
FOR KAPSLIPNING

a) Se till att kapskivan inte kommer i klam och att den
inte utsétts for hogt mottryck. Férsok inte skéra for
djupt. Om kapskivan éverbelastas 6kar dess pafrestning
och risk finns for att den snedvrids eller blockerar som
sedan kan resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.

b) Undvik omradet framfér och bakom den roterande
kapskivan. Om du for kapskivan i arbetsstycket bort fran
kroppen kan i handelse av ett bakslag elverktyget med
roterande skiva slungas mot din kropp.

c) Om kapskivan kommer i klam eller arbetet avbryts,
koppla fran elverktyget och hall det lugnt tills skivan
stannat fullstandigt. Férsok aldrig dra ut en roterande
kapskiva ur skérsparet da detta kan leda till bakslag.
Lokalisera och atgérda orsaken for inkldmning.

d) Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i
arbetsstycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal
innan den férsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt
kapning. | annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur
arbetsstycket eller orsaka bakslag.

e) For att reducera risken for ett bakslag till fljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora

f)
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arbetsstycken stoédas. Stora arbetsstycken kan bojas

ut till foljd av hég egenvikt. Arbetsstycket maste darfor

stodas pa bada sidorna bade i narheten av skarsparet

och vid kanten.

Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda

omraden som t.ex. i en fardig végg. Dar risk finns att

kapskivan kommer i kontakt med gas- eller vattenledningar,

elledningar eller andra féremal som kan orsaka bakslag.

5) SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
SANDPAPPERSSLIPNING

a) Anvénd inte for stora slippapper, se tillverkarens
uppgifter om slippapperets storlek. Slippapper som
star ut dver sliprondellen kan leda till personskada,
blockera, rivas sonder eller ocksa orsaka bakslag.

6) SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ARBETEN MED TRADBORSTAR

a) Observera att tradborstar d&ven under normal
anvéndning forlorar tradbitar. Overbelasta inte
stalborsten med for hogt anliggningstryck. Utslungade
tradbitar kan Iatt trdnga in genom klader och/eller i huden.

b) Nar spréangskydd anvénds bér man se till att
sprangskyddet och tradborsten inte berér varandra.
Tallriks- och toppborstarnas diameter kan till f6ljd av
anliggningstryck och centrifugalkrafter bli storre.

=

ALLMANT

e Denna maskin &r inte l&mplig till vattenslipning/kapning

¢ Anvand endast de flansar som medféljer maskinen

* Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

¢ Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehor

TILLBEHOR

¢ SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om rétt tillbehdr anvéands som du kan képa hos narmaste
SKIL-aterforsaljare

¢ Anvéand endast slip/kapskivor med en tjocklek pa
hogst 8 mm och en spindelhalsdiameter pa 22 mm

¢ Vid montering av tillbehdr fran andra tillverkare &n SKIL
skall anvisningarna fran vederbdrande tillverkare foljas

¢ Anvand aldrig en insatsbricka eller adapter for att fylla ett
storre centrumhal i slip/kapskivor

e Anvand aldrig tillbehér med ett “blint” géangat hal som ar
mindre &n M14 x 21 mm

e Hantera och forvara slip-/kapskivor med forsiktighet sa
att de inte flisar sig eller spricker

ANVANDNING UTOMHUS

¢ Anslut maskinen till en jordfelsbrytare (FI) pa hogst 30 mA

FORE ANVANDNINGEN

e Det &r bast att fa nagon att visa dig hur maskinen
anvands innan du anvander den for férsta gangen

* Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spanningen som anges pa maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

¢ Montera alltid extrahandtaget F (2) och skyddskapan G
(2); anvand aldrig maskinen utan dessa delar

¢ Anvénd lampliga detektorer for lokalisering av dolda
férsérjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan



leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador eller elstot)

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

¢ Viss typ avdamm, exempelvis farg som innehaller bly,
vissa trasorter, mineraler och metaller kan vara
halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt eller inhalering
kan ge allergisk reaktion och/eller luftvagsproblem/
sjukdom hos personer i narheten); anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

* Vissa typer avdamm &r klassificerade sa som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) sérskilt i
kombination med tillsatser fér trabehandling; anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

e Var forsiktig nér du skér skaror, sarskilt i barande vaggar
(det finns bestdmmelser om skaror i barande vaggar;
dessa bestdammelser vaxlar fran land till land och maste
foljas under alla férhallanden)

* Satt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad ar mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

¢ Spann inte fast maskinen i ett stad

¢ Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

UNDER ANVANDNINGEN

¢ Skadas eller kapas natsladden under arbetet, ror inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

¢ Anvand ej maskinen om sladden &r trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

* | héndelse av onormala elektriska eller mekaniska
stdrningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

* Om det blir stromavbrott eller kontakten dras ut av
misstag skall brytaren J (2) sldppas upp, sa att
maskinen inte kan starta upp igen obevakat

EFTER ANVANDNINGEN

e Fa aldrig tillbehoret att sluta rotera genom att utéva kraft
pa det fran sidan efter det att maskinen har stangts av

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET

(3 Las bruksanvisningen fére anvandning

(@ Anvand skyddsglasdgon och hérselskydd

(5) Dubbel isolering (ingen jordning kravs)

(6) Maskinen far inte kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

. Monterlng av tillbehér 2

! drag ur stickkontakten

- g0rren spindeln A och alla delar som skall monteras

- dra at fastspanningsflansen B med nyckel C och tryck
samtidigt pa spindellasningsknappen D

! tryck bara pa spindellasknappen D néar spindeln A
star stilla

- for borttagning av tillbehor utfors forfarandet i omvand
ordning

! slip/kapskivor blir mycket varma under
anvéandningen; vidrér dem inte férrén de har svalnat

! montera alltid bakstycket vid anvéndning av
tillbehor fér sandning
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! anvénd aldrig en slip/kapskiva utan etikett;
etiketten &r fastklistrad (hvis medfoljer) pa skivan

Montering av extrahandtaget F 7)

! drag ur stickkontakten

- skruva pa extrahandtaget F pa verktygets hogra, évre
eller vanstra sida (beroende pa arbetet som ska
utféras)

Demontering/montering/justering av skyddskéapan G (8

! drag ur stickkontakten

- Oppna skyddskapan G genom att lossa skruven H (ta
inte ut den)

- satt skyddskapan G pa maskinhuvudets spindelfaste

och vrid den till dnskat Iage (beroende pa arbetet som

skall utféras)

se till att den slutna sidan av skyddskapan alltid

ar riktad mot anvédndaren

- fast skyddskapan G genom att dra at skruven H

Fére anvandning av maskinen

- forsakra dig om att tillbehdret ar korrekt monterat och
ordentligt atskruvat

- kontrollera att tillbehéret ror sig obehindrat genom att
vrida det fér hand

- testkdr maskinen i minst 60 sekunder pa maximalt
tillatna obelastade varvtal i en saker position

- stanna omedelbart maskinen vid kraftig vibration eller
om andra fel uppstatt och kontrollera maskinen for att
beddma orsaken

Elektronisk mjukstart

For att mjukt och jamnt na fram till maximalhastighet utan

att maskinen rycker till nér den startas

Pé/av sakerhetsbrytare J (9)

- sétt pa maskinen (9)a

! maskinen snabbstartar och kan rycka till

! innan tillbehoret sétts till arbetsstycket skall
maskinen ha upnatt full hastighet

- stang av maskinen (9b

tillbehoret fortsétter att rotera en kort stund efter

att maskinen sténgts av

! maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan
den sténgs av

Slipning G0

- rér maskinen fram och tillbaka med mattligt tryck

! anvénd aldrig en kapskiva for sidslipning

Kapnlng an
vicka inte pa maskinen vid kapning

- r0r alltid maskinen i samma riktning som
maskinhuvudet sa att maskinen inte kan skjutas ut ur
skaran pa ett okontrollerat satt

- utdva inte tryck pa maskinen; 1t kapskivans varvtal
gora arbetet

- kapskivans varvtal beror pa materialet som skall kapas

- bromsa inte upp kapskivor genom att trycka pa sidan

Fattning och styrning av maskinen

- hall alltid stadigt i maskinen med bada handerna, sa
att du hela tiden har full kontroll ver maskinen

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra greppet (12

- se till att du star stadigt

- ténk pa rotationsriktningen och hall alltid maskinen sa
att gnistor och slip/skardamm flyger bort fran kroppen

- hall ventilationséppningarna K (2) ej 6vertackta



ANVANDNINGSTIPS

* | stallet fér B (2) kan “CLIC” snabbspanningsflansen (SKIL
tillbehér 2610388766) anvandas; da kan slip/ kapskivor
monteras utan anvéndning av tillbehérsnycklar

UNDERHALL / SERVICE

Det hér verktyget &r inte avsedd for yrkesméssig anvandning

Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt

ventilationséppningarna K (2))

! rengdring far ej goras genom att fora spetsiga
foremal genom ventilationséppningarna

! drag ur stickkontakten innan rengdring

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppsta, bor reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbeh6r och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (6) kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

LJUD / VIBRATION

e Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 60745 ar pa

denna maskin 99 dB(A) och ljudeffektnivan 110 dB(A)

(standard deviation: 3 dB), och vibration % m/s?

(vektorsumma i tre riktningar; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)

% vid smérgling ytor 6,5 m/s?

* vid slipning 3,1 m/s?

! andra applikationer (sdsom kapning eller
borstning) dér kan vibrationsvardena

Vibrationsemissionsvérdet har uppmatts enligt ett

standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde

kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg

och som en ungeféarlig uppskattning av hur stor vibration

anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det

avsedda syftet

- om verktyget anvands pa ett annat an det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r p& men inte anvénds,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehor, halla handerna
varma och styra upp ditt arbetssatt
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Vinkelsliber
INLEDNING

Dette veerktoj er beregnet til slibning, skaering og
afgratning af metal og stenmaterialer uden brug af vand;
med det rigtige tilbeher kan veerktgjet ogsa anvendes til
skrubning og finslibning

Dette veerktej er ikke beregnet til professionelt brug
Skeerefunktioner med limede slibe-skaerehjul er kun
tilladt, hvis der bruges en beskyttelsesskarm (kan
fas som ekstra SKIL tilbehor 2610Z00992)

Laes og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE DATA (O

VAERKTQJETS DELE (2

A Spindel

B Spzendeflange

C Nagle

D Spindellaseknap

E Monteringsflange

F Stettehandtag

G Beskyttelsesskeerm

H Beskyttelsesskaermskrue
J On/off sikkerhedsafbryder
K Ventilationshuller

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VERKTQJ

1050

PN ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer, som
folger med el-veerktgijet. | tilfaelde af manglende
overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “el-veerktgj” i advarslerne refererer til el-vaerktoj,
der kerer pa lysnettet,(med netkabel) samt akku-veerktgj
(uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er breendbare vaesker, gasser
eller stov. El-veerktoj kan sla gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vzek fra arbejdsomradet, nar el-veaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over el-veerktojet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) El-vaerktajets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
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Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk stod.

) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stod.

) El-veerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et el-veerkteaj ager risikoen for
elektrisk stod.

) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktojet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger ager risikoen for elektrisk stod.

) Hvis el-veerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forleengerledning, der er egnet til
udendors brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge el-veerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relze. Brug
af et HFl-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stod.

) PERSONLIG SIKKERHED

) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktojet fornuftigt. Brug ikke
noget el-veerktoj, hvis du er treet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
el-veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtoj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktojet ikke er teendt, nar
det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

) Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktoj
eller skruenggle, for el-veerktojet taendes. Hvis et
stykke veerktoj eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta

g

sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktojet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstej. Undga lose
beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har og tgj
vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse,
kan gribe fat i lostsiddende tej, smykker eller langt har.

) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

h) Selvom du kender veerktgjet godt og er vant til at

bruge det, skal du alligevel veere opmasrksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmaerksomhed kan medfere alvorlige personskader.
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4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTQOJ

a) Undga overbelastning af el-vaerktojet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udfores. Med det passende el-veerktoj arbejder
man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

b) Brug ikke et el-vaerktoj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehorsdele eller for
el-vaerktojet la2gges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med el-vaerktojet eller ikke har
gennemlaest disse instrukser, benytte el-veerktojet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

e) Vedligehold el-veerktoj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller
beskadiget, saledes at el-veerktojets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-vaerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

f) Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktojer med skarpe
skaerekanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere
at fore.

g) Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

h) Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

5) SERVICE

a) Sorg for, at el-vaerktoj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR VINKELSLIBERE

1) FELLES SIKKERHEDSINSTRUKSER TIL SLIBNING,
SANDPAPIRSLIBNING, ARBEJDE MED
TRADBORSTER, OG SKAREARBEJDE

a) Dette el-veerktoj kan anvendes som sliber,
sandpapirsliber, tradborste, og skeeremaskine. Laes
og overhold alle advarsler, instruktioner,
illustrationer og data, som du modtager i
forbindelse med el-veerktojet. Overholder du ikke
falgende instruktioner, kan du fa elektrisk stad, der kan
opsté brand og /eller du kan blive kvaestet alvorligt.

b) Dette elektriske vaerktoj er ikke egnet til polering.
Hvis man anvender det elekiriske veerktgj til andet end
det beregnede formal, kan der opsta fare og
personskade.



c) Anvend kun tilbehor, hvis det er beregnet til dette

el-veerktoj og anbefalet af fabrikanten. En mulig
fastgerelse af tilbehoret til el-veerktgjet sikrer ikke en
sikker anvendelse.

d) Den tilladte hastighed for indsatsvaerktojet skal

mindst vaere sa hej som den max. hastighed, der er
angivet pa el-veerktojet. Tilbeher, der drejer hurtigere
end tilladt, kan blive edelagt.

e) Indsatsveerktojets udvendige diameter og tykkelse

f

=

skal svare til malene pa dit el-vaerktgj. Forkert malte
indsatsveerktojer kan ikke afskaermes eller kontrolleres
tilstraekkeligt.

Indsatsvaerktej med gevindindsats skal passe
ngjagtigt pa slibespindlens gevind. Ved
indsatsvaerktaj, der monteres med en flange, skal
indsatsveaerktojets huldiameter passe til flangens
holdediameter. Indsatsveerktgj, der ikke fastgeres
nojagtigt pa el-veerktojer, drejer ujeevnt, vibrerer meget
staerkt og kan medfere, at man taber kontrollen.

g) Brug ikke el-veerktojet, hvis det er beskadiget.

Kontrollér altid for brug indsatsveerktej som f.eks.
slibeskiver for afsplintninger og revner, slibebagskiver
for revner, slid eller steerkt slid, tradberster for lose
eller braekkede trade. Tabes el-veerktojet eller
indsatsveerktojet pa jorden, skal du kontrollere, om
det er beskadiget; anvend evt. et ubeskadiget
indsatsveerktej. Nar indsatsvaerktojet er kontrolleret
og indsat, skal du holde dig selv og personer, der
befinder sig i nzerheden, uden for det niveau, hvor
indsastveerktojet roterer, og lad el-veerktojet kore i et
minut ved hojeste hastighed. Beskadiget indsatsveerktoj
braekker for det meste i denne testtid.

h) Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til

—
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ansigtet, ojenvaern eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udforte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stovmaske, horevaern, beskyttelseshandsker eller
specialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Jjenene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbindelse
med forskelligt arbejde. Stov- eller &ndedraetsmaske skal
filtrere det stov, der opstar under arbejdet. Udsaettes du for hej
stgj i leengere tid, kan du lide haretab.

Sorg for tilstraekkelig afstand til andre personer
under arbejdet. Enhver, der betraeder
arbejdsomradet, skal bruge personligt
beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet eller
breekkede indsatsveerktgjer kan flyve veek og fore til
kveestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.
Hold altid kun el-vaerktojet i de isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor indsatstilbehaoret kan
ramme bojede stromledninger eller el-vaerktojets
eget kabel. Kontakt med en spaendingsferende ledning
kan ogsé seette el-veerktojets metaldele under spaending,
hvilket kan fore til elektrisk stod.

k) Hold netkablet veek fra roterende indsatsveerktoj.

=

Taber du kontrollen over el-veerktgjet, kan netkablet
skeeres over eller rammes, og din hand eller din arm kan
traekkes ind i det roterende indsatsveerktoj.

Laeg aldrig el-veerktojet til side, for indsatsveerktojet
star helt stille. Det roterende indsatsveerktej kan komme
i kontakt med fralaegningsfladen, hvorved du kan tabe
kontrollen over el-veerktojet.
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m)Lad ikke el-veerktojet kare, mens det baeres. Dit tgj
kan blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det
roterende indsatsveerktgj, hvorved indsatsvaerktojet kan
bore sig ind i din krop.

n) Renger ventilationsabningerne pa dit el-veerktoj
med regelmaessige mellemrum. Motoren traekker stov
ind i huset, og store maengder metalstov kan veere farligt
rent elektrisk.

0) Brug ikke el-vaerktojet i naerheden af braendbare
materialer. Gnister kan szette ild i materialer.

p) Brug ikke indsatsveerktoj, der transporterer
flydende kolemiddel. Brug af vand eller andre flydende
kelemidler kan fare til elektrisk stad.

2) TILBAGESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER

* Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et
roterende indsatsveerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradberste osv.) har sat sig fast eller blokerer.
Fastseettelse eller blokering forer til et pludseligt stop af
det roterende indsatsveerktgj. Derved accelererer et
ukontrolleret el-veerktoj mod indsatsvaerktojets
drejeretning pa blokeringsstedet.

» Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne,
kan kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive
siddende, hvorved slibeskiven braekker af eller forer til et
tilbageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller
veek fra betjeningspersonen, afhaengigt af skivens
drejeretning pa blokeringsstedet. | denne forbindelse kan
slibeskiver ogsa braekke.

» Ettilbageslag skyldes forkert eller fejlbehzeftet brug af
el-veerktojet. Det kan forhindres ved at treeffe egnede
forsigtighedsforanstaltninger, der beskrives i det felgende.

a) Hold godt fast i el-veerktojet og sorg for at bade krop
og arme befinder sig i en position, der kan klare
tilbageslagskraefterne. Anvend altid ekstrahandtaget,
hvis et sadant findes, for at have sa meget kontrol
som muligt over tilbageslagskrzefterne eller
reaktionsmomenterne, nar maskinen kerer op i
hastighed. Betjeningspersonen kan beherske
tilbageslags- og reaktionskreefterne med egnede
forsigtighedsforanstaltninger.

b) Serg for at din hand aldrig kommer i naerheden af de

roterende indsatsvaerktojer. Indsatsveerktgjet kan bevaege
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

¢) Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor

el-veerktojet bevaeger sig i forbindelse med et
tilbageslag. Tilbageslaget driver el-vaerktgjet i modsat
retning af slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

d) Arbejd szerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjorner,

skarpe kanter osv. Forhindre at indsatsvaerktojer
slar tilbage fra emnet og szetter sig fast. Det
roterende indsatsveerktgj har tendens til at seette sig fast,
nar det anvendes i hjgrner, skarpe kanter eller hvis det
springer tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen
eller til tilbageslag.

e) Brug ikke kaedesavklinger eller tandede savklinger.

Sadan indsatsveerktej ferer hyppigt til tilbageslag eller at
man taber kontrollen over el-veerktojet.

3) SPECIFIKKE ADVARSELSHENVISNINGER TIL

SLIBNING OG SLIBE-SKAREARBEJDE

a) Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er

godkendt til dit el-veerktoj, og den
beskyttelsesskaerm, der er beregnet til disse



slibeskiver/slibestifter. Slibeskiver/slibestifter, der ikke
er beregnet til el-vaerktgjet, kan ikke beskyttes
tilstraekkeligt og er usikre.

b) Kreppede slibeskiver skal monteres, sa deres
slibeflade ikke rager ud over niveauet pa
beskyttelseshaettens kant. En forkert monteret slibeskive,
der rager ud over niveauet pa beskyttelseshaettens kant,
kan ikke afskaermees tilstraekkeligt.

c) Beskyttelsesskaermen skal vaere anbragt sikkert pa
el-veerktojet og vaere indstillet pa en sadan made, at
der nas max. sikkerhed, dvs. at den mindst mulige del
af slibeskiven/slibestiften skal pege hen imod
betjeningspersonen. Beskyttelsesskaermen skal beskytte
betjeningspersonen mod brudstykker, tilfeeldig kontakt med
slibeskiven/slibestiften og gnister, der kunne antaende tej.

d) Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de
anbefalede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa
en skeereskive. Skeereskiver er bestemt til
materialeafslibning med kanten pa skiven. Udszettes
disse slibeskiver/slibestifter for sidevendt kraftpavirkning,
kan de egdelaegges.

e) Anvend altid ubeskadigede spaendeflanger i den

rigtige storrelse og form, der passer til den valgte

slibeskive. Egnede flanger stetter slibeskiven og forringer
séledes faren for brud pa slibeskiven. Flanger til skeereskiver
kan veere forskellige fra flanger for andre slibeskiver.

Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre

el-veerktoj. Slibeskiver til starre el-veerktej kan braekke,

da de ikke er egnet til de hgjere omdrejningstal, som
smat el-veerktoj arbejder med.

4) YDERLIGERE SARLIGE
ADVARSELSHENVISNINGER TIL SKAREARBEJDE

a) Undga at skaereskiven blokerer eller far for hgjt
modtryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes
skeereskiven, ages skivens belastning og der er storre
tendens til, at skiven kan saette sig i klemme eller blokere,
hvilket igen kan fore til tilbageslag eller brud pa
slibeskiven/slibestiften.

b) Undga omradet for og bag ved den roterende
skeaereskive. Bevaeger du skeereskiven i emnet veek fra
dig selv, kan el-veerktojets roterende skive slynges
direkte ind mod dig i tilfeelde af et tilbageslag.

c) Sidder skeereskiven i klemme eller afbryder du
arbejdet, slukkes el-vaerktgojet og maskinen holdes
roligt, til skiven er stoppet. Forsgg aldrig at treekke
skaereskiven ud af snittet, mens den roterer, da dette kan
fore til et tilbageslag. Lokalisér og afhjeelp fejlen.

d) Teend ikke for el-vaerktojet, sé lzenge den befinder
sig i emnet. Serg for at skeereskiven nar op pa sit
fulde omdrejningstal, for du forsigtigt fortsaetter
snittet. Ellers kan skiven seette sig i klemme, springe ud
af emnet eller forarsage et tilbageslag.

e) Understot plader eller store emner for at reducere

risikoen for et tilbageslag som folge af en fastklemt

skaereskive. Store plader kan bgje sig under deres egen

vaegt. Emnet skal stettes pa begge sider, bade i

naerheden af skaeresnittet og ved kanten.

Veer seerlig forsigtig ved ,,lommesnit“ i bestaende

vaegge eller andre omrader, hvor man ikke har

direkte indblik. Den neddykkende skeereskive kan
forarsage et tilbageslag, nar der skeeres i gas- eller
vandledninger, elektriske ledninger eller andre genstande.

f

=

=
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5) SAERLIGE ADVARSELSHENVISNINGER TIL
SANDPAPIRSLIBNING

a) Anvend ikke overdimensioneret slibepapir, men laes
og overhold fabrikantens forskrifter mht.
slibepapirets storrelse. Slibepapirer, der rager ud over
slibebagskiven, kan fore til kveestelser eller blokering eller
iturivning af slibepapirerne eller il tilbageslag.

6) SAERLIGE ADVARSELSHENVISNINGER |
FORBINDELSE MED ARBEJDE MED TRADBOGRSTER

a) Vaer opmaerksom pa, at tradborsten ogsa taber
tradstykker under almindelig brug. Overbelast ikke
tradene med et for stort tryk. Flyvende tradstykker kan
meget hurtigt treenge ind under tyndt tej og/eller huden.

b) Anbefales det at bruge en beskyttelsesskaerm, skal
du forhindre, at beskyttelsesskaerm og tradborste
kan bergre hinanden. Tallerken- og kopbgrster kan gge
deres diamter med tryk og centrifugalkraft.

GENERELT

* Dette veerktej er ikke egnet til vandslibning/skaering

* Anvend kun flangerne, der leveres med dette veerktgj

¢ Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar

* Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle andringer eller skifter tilbehor

TILBEHOR

* SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktgijet, hvis
der benyttes den rigtige tilbeher, som kan fas hos
SKiIL-forhandleren

* Anvend kun slibe/skzereskiver med en maksimal
tykkelse pa 8 mm og en huldiameter for spindlen pa
22 mm

* \ed montering/anvendelse af tilbeher, der ikke er
fremstillet af SKIL, skal den pageeldende producents
instruktioner overholdes ngje

¢ Anvend aldrig reduktionsmuffer eller adaptere for at fa
slibe/skaereskiver med sterre huller til at passe

¢ Brug aldrig tilbehor med et “blindt” gevindhul, der er
mindre end M14 x 21 mm

* Slibe-/skeereskiver skal altid behandles og opbevares
omhyggeligt for at undga, at de revner eller bliver beskadiget

UDENDQRS BRUG

* Tilslut veerktojet via en fejlstramsafbryder (FI) med en
triggestrom pa 30 mA maksimum

INDEN BRUG

* Inden veerktojet anvendes forste gang, anbefales det, at
man modtager praktisk undervisning

» Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa veerktojets
navneskilt (vaerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

¢ Montér altid stettegrebet F (2) og beskyttelsesskeermen G
(2); anvend aldrig veerktgjet uden disse dele

¢ Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fere til brand og elektrisk stod; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fare til materiel skade eller elektrisk stod)

* Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

 Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder bly, nogle
traesorter, mineraler og metal kan vaere skadeligt (kontakt



med eller indanding af stovet kan forarsage allergiske
reaktioner og/eller sygdomme i luftvejene hos den, der
anvender veerktgjet, eller hos omkringstdende); baer en
stovmaske og arbejd med en
stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan sluttes til

* Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stevmaske
og arbejd med en stovudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

¢ Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

e Veer forsigtig, n&r der skeeres furer, iseer i bserende mure
(furer i baerende mure er underkastet landsspecifikke
regler; disse regler skal altid overholdes; sa fer man
begynder arbejdet)

* Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)

* Speend ikke veerktgijet fast i en skruestik

* Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

UNDER BRUG

* Huvis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,
ikke beror kablet, og straks traek ud stikket

¢ Brug ikke veerktgjet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

* |tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af kontakten

¢ | tilfelde af stromafbrydelse eller nar stikket ved et
uheld traekkes ud af stikkontakten, skal afbryderen
J (2 udloses for at forhindre utilsigtet start

EFTER BRUG

¢ Efter at man har slukket for vaerktgjet, ma man aldrig
standse tilbehgrets rotation ved at pafere en sideleens
kraft mod det

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET

(3 Lees instruktionen inden brugen

(® Brug beskyttelsesbriller og harevaern

(5) Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

() Veerktoj ma ikke bortskaffes som almindeligt affald

BETJENING

¢ Montering af tilbeher (2)

! traek stikket ud af kontakten

- renger spindlen A og alle de dele, der skal monteres

- stram spaendeflangen B med ngglen C, mens der
trykkes pa spindellaseknappen D

! tryk kun pa spindellaseknappen D, nar spindlen A
ikke bevaeger sig

- ved afmontering af tilbehersgreb og omvendt

! slibe/skeereskiver bliver meget varme unde brug;
ror ikke ved dem, for de er kolet af

! montér altid bagpladen, nar der anvendes
slibetilbehor

! anvend aldrig en slibe/skzereskive uden
mazerkaten, som er limet fast pa den (hvis et
sadant findes)

. Montenng af stottegrebet F (7)

! traek stikket ud af kontakten

- skru stettegrebet F pa hgjre, overste eller venstre side
af veerktojet (afhaengig af det arbejde, der skal
udfares)
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Afmontering/montering/indstilling af

beskyttelsesskaermen G@®

! treek stikket ud af kontakten

- abn beskyttelsesskaermen G ved at lgsne skruven H
(du ma ikke fjerne den)

- seet beskyttelsesskeermen G pa veerktejshovedets
spindelkrave og drej den til den gnskede stilling
(afhaengig af det arbejde, der skal udferes)

! sorg for at den lukkede side af
beskyttelsesskaermen altid vender mod brugeren

- fastger beskyttelsesskeermen G ved at spaende
skruen H

For ibrugtagning af veerktgjet

- veer sikker, at tilbehgret er rigtigt monteret og sidder
godt fast

- check at tilbehgret lober frit ved at dreje det rundt med
handen

- test veerktgjet i min. 60 sekunder pa ngjeste
omdrejningstal i en sikker position

- ved anselig vibration eller andre defekter, stop straks
veerktojet og check veerktojet for at finde den mulige
arsag hertil

Elektronisk bled start

Den blade accelleration sikrer at maximalhastigheden

nas uden et pludselig ryk i veerktgjet, nar det startes

On/off sikkerhedsafbryder J (9)

- teend veerktgjet (9a

! veer opmaerksom pa det pludselige ryk nar
veerktojet startes

! lad veerktojet kore pa fuld kraft for tilbehoret
berorer arbejdsemnet

- sluk veerktojet @b

tilbehoret fortsaetter med at dreje rundt fa

sekunder efter at veerktgjet er slukket

! for der slukkes for vaerktojet, skal det loftes op fra
arbejdsemnet

Slibning (o)

- for veerktojet frem og tilbage med moderat tryk

! anvend aldrig en skaereskive til sidelaens slibning

Skeering (1)

- hold aldrig veerktojet skrat ved skeering

- beveeg altid veerktgjet i samme retning som pilen pa
veerktojshovedet for at undga at veerktejet skubbes ud
af udskeeringen pa en ukontrolleret made

- pafor ikke tryk pa veerktojet; lad skeereskivens
hastighed gere arbejdet

- skeaereskivens arbejdshastighed afhaenger af det
materiale, der skal skaeres

- brems ikke skeereskiver ved at bruge sideleens tryk

Handtering og styring af veerktejet

- man skal altid holde godt fast i veerktgjet med begge
hzender, s& man har fuldt herredemme over veerktgjet
pa alle tidspunkter

! under arbejde, hold altid om veerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r) @2

- man skal stille sig sddan, at man star godt og sikkert

- man skal veere opmaerksom pa rotationsretningen;
man skal altid holde veerktojet saledes, at gnister og
slibe/skeerestov flyver veek fra kroppen

- hold ventilationshullerne K (2) utildaekkede



GODE RAD

* | stedet for flangen B (2) kan man anvende “CLIC”
lydspaendeflangen (SKIL tilbehar 2610388766); slibe/
skeereskiver kan s& monteres uden brug af
tilbehorsnagler

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
¢ Hold veerktejet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne K (2))
! prov ikke at rengore ved at stikke spidse
genstande igennem hullerne
! traek stikket ud for rensning
* Skulle el veerktajet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udfores af et autoriseret servicevaerksted for SKIL-
elektroveerktoj
- send den uskilte veerktgjet sammen med et kebsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktgjet findes pa
www.skil.com)

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (6) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nadvendig

STAJ / VIBRATION

e Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktej 99
dB(A) og lydeffektniveau 110 dB(A) (standard deviation:
3 dB), og vibrationsniveauet % m/s? (vektorsum for tre
retninger; usikkerhed K = 1,5 m/s?)

% ved overfladeslibning 6,5 m/s?

% ved pudsning 3,1 m/s?

! andre applikationer (som f.eks. skaering eller
arbejding med tradberster) kan have anderledes
vibrations veerdier

¢ Det vibrationsniveau er malt i henhold til den
standardiserede test som anfart i EN 60745; den kan
benyttes til at sammenligne to stykker vaerktoj og som en
forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte formal
- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet

eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
korer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbeher,
ved at holde dine hander varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

38

)

Vinkelsliper 1050
INTRODUKSJON

» Dette verktoyet er beregnet for sliping, kapping og
avsliping av stepe-grad pa metall og steinmaterialer uten
bruk av vann; ved & bruke hensiktsmessig tilbeher, kan
verktoyet ogsa brukes til bersting og pussing

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

* Kutteoperasjoner med limte slipe/kapp-skiver er
kun tillatt ved bruk av vernedeksel (tilgjengelig som
valgfritt SKIL tilbehor 2610Z00992)

e Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3)

TEKNISKE DATA (O

VERKTQYELEMENTER (2

A Spindel

B Klemflens

C Skrungkkel

D Spindellaseknapp

E Monteringsflens

F Stettehandtak

G Sikkerhetsdeksel

H Sikkerhetsdekselskrue
J Av/pa sikkerhetsbryter
K Ventilasjonsapninger

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTQY

FN ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som folger med dette elektroverktoyet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfere
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket “elektroverktoy”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktay (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore til
ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare veesker, gass eller stov. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. lkke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stapsler som ikke er



forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & bzere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma du
kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendors bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er egnet
for utenders bruk, reduseres risikoen for elekiriske stot.

f) Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet
kan fore til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for & sta stedig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet

bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller

smykker. Hold har og klzer unna deler som beveger

seg. Lostsittende toy, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

h) Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

a) lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfore. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

f
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b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler
eller legger elektroverktoyet bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktoyet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktay
er farlige nér de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og

tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler

fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler
er brukket eller skadet, slik at dette innvirker pa
elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktgy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

h) Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR VINKELSLIPERE

=

1) FELLES ADVARSLER OM SLIPING,
SANDPAPIRSLIPING, ARBEID MED STALBORSTER,
OG KAPPING

a) Dette elektroverktoyet skal brukes som sliper,
sandpapirsliper, stalborste, og kuttesliper. Folg alle
advarsler, anvisninger, bilder og data som du far
levert sammen med elektroverktayet. Hvis du ikke
felger folgende anvisninger, kan det oppsta elektriske
stat, ild og/eller store skader.

b) Dette elektriske verktoyet er ikke egnet til polering.
Hvis verktoyet brukes til operasjoner som det ikke er
konstruert for, kan det fere til farlige situasjoner og
personskader.

c) Ikke bruk tilbehar som ikke er spesielt beregnet og
anbefalt av produsenten for dette elektroverktoyet.
Selv om du kan feste tilbeheret pa elektroverktoyet ditt,
garanterer dette ingen sikker bruk.

d) Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hoyt som det maksimale turtallet som er
angitt pa elektroverktoyet. Tilbeher som dreies
hurtigere enn godkjent, kan adelegges.

e) Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet
ma tilsvare malene for elektroverktoyet. Gale
innsatsverktoy kan ikke sikres eller kontrolleres
tilstrekkelig.



f) Innsatsverktey med gjengeinnsats ma passe
noyaktig pa slipespindelens gjenger. Ved
innsatsverktoy som monteres ved hjelp av en flens
ma hulldiameteren til innsatsverktoyet passe til

festediameteren til flensen. Innsatsverktay som ikke kan

festes noyaktig pa elektroverktoyet, roterer uregelmessig,
vibrerer sveert sterkt og kan fere til at du mister kontrollen.

g) Ikke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for hver
bruk om innsatsverktoy slik som slipeskiver er
splintret eller revnet, om slipetallerkener er revnet
eller sveert slitt, om stalberster har lgse eller har
brukkede trader. Hvis elektroverktoyet eller
innsatsverktoyet faller ned, ma du kontrollere om
det er skadet eller bruk et ikke skadet
innsatsverktey. Nar du har kontrollert og satt inn
innsatsverktoyet, ma du holde personer som
oppholder seg i naerheten unna det roterende
innsatsverktoyet og la elektroverktoyet ga i ett
minutt med maksimalt turtall. Som regel brekker
skadede innsatsverktoy i lopet av denne testtiden.

h) Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av
typen bruk ma du bruke visir, oyebeskyttelse eller
vernebriller. Om nedvendig ma du bruke stovir

ke

p) Bruk ikke innsatsverktoy som krever flytende
kjolemidler. Bruk av vann eller andre flytende
kjolemidler kan fore til elektriske stat.

2) TILBAKESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER

* Tilbakeslag er innsatsverktoyets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbersten osv..
Opphenging eller blokkering farer til at det roterende
innsatsverktoyet stanser helt plutselig. Slik akselerer et
ukontrollert elektroverktoy i motsatt retning av
innsatsverktoyets dreieretning pa blokkeringsstedet.

* Huvis f.eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inn i
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieretning
pa blokkeringsstedet. Slipeskiver kan da ogsa brekke.

» Ettilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktoyet. Det kan unngas ved & folge egnede
sikkerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

a) Hold elektroverktoyet godt fast og plasser kroppen
og armene dine i en stilling som kan ta imot
tilbakeslagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket -

harselvern, vernehansker eller spesialforkle som

holder sma slipe- og materialpartikler unna kroppen

din. Gynene ber beskyttes mot fremmedlegemer som
kan fly rundt ved visse typer bruk. Stev- eller
pustevernmasker ma filtere den typen stov som oppstar
ved denne bruken. Hvis du er utsatt for sterk stay over
lengre tid, kan du miste horselen.

Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig
avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i
arbeidsomradet ma bruke personlig verneutstyr.
Brukne deler til verktoyet eller brukne innsatsverktoy kan
slynges ut og derfor ogsa forarsake skader utenfor det
direkte arbeidsomradet.

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene, hvis du utfarer arbeid der
innsatstilbehgret kan treffe pa skjulte stremledninger
eller den egne stromledningen. Kontakt med en

—

spenningsferende ledning kan ogsa sette elektroverktayets

metalldeler under spenning og fore til elektriske stot.
k) Hold stromledningen unna roterende
innsatsverktoy. Hvis du mister kontrollen over

elektroverktayet kan stremledningen kappes eller komme
inn i verktayet, og handen eller armen din kan komme inn

i det roterende innsatsverktoyet.

l) Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktoyet

er stanset helt. Det roterende innsatsverktoyet kan
komme i kontakt med overflaten der maskinen legges
ned, slik at du kan miste kontrollen over elektroverktoyet.

m)La aldri elektroverktoyet veere innkoblet mens du
bzerer det. Toyet ditt kan komme inn i det roterende
innsatsverktoyet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt
med verktayet og innsatsverktoyet kan da bore seg inn i
kroppen din.

n) Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevhe mellomrom. Motorviften trekker stov inn i
huset, og en stor oppsamling av metallstev kan medfere
elektrisk fare.

o) Ikke bruk elektroverktoyet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.
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hvis dette finnes - for & ha sterst mulig kontroll over
tilbakeslagskrefter eller reaksjonsmomenter ved
oppkjoring. Brukeren kan beherske tilbakeslags- og
reaksjonsmomenter med egnede tiltak.

b) Hold aldri handen i nzerheten av det roterende
innsatsverktoyet. Innsatsverktoyet kan bevege seg over
h&nden din ved tilbakeslag.

c) Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der
elektroverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag.
Tilbakeslaget driver elektroverktgyet i motsatt retning av
slipeskivens dreieretning pa blokkeringsstedet.

d) Veer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter
osv. Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles fra
arbeidsstykket eller klemmes fast. Det roterende
innsatsverktayet har en tendens til & klemmes fast i
hjerner, pa skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette
forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

e) Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike
innsatsverktoy forer ofte til tilbakeslag eller til at man
mister kontrollen over elektroverktoyet.

3) SIKKERHETSADVARSLER SPESIFIKKE FOR
SLIPING OG SLIPING/KUTTING

a) Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette
elektroverktoyet og et vernedeksel som er
konstruert for denne typen slipeskive. Slipeskiver
som ikke ble konstruert for dette elektroverktoyet, kan
ikke beskyttes tilsvarende og er ikke sikre.

b) Slipeskiver med forsenket senter/nav ma monteres
slik at slipeflaten ikke rager ut over planet til
vernedekselets kant. En usakkyndig montert slipeskive
som rager ut over vernedekselets kant, kan ikke skjermes
tilstrekkelig.

c) Vernedekselet ma monteres sikkert pa
elektroverktoyet og innstilles slik at det oppnas sa
stor sikkerhet som mulig, dvs. den minste delen pa
slipeskiven skal peke apent mot brukeren.
Vernedekselet skal beskytte brukeren mot avbrukne
deler, tilfeldig kontakt med slipeskiven og gnist som kan
antenne kleer.



d) Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk,
f.eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten
péa skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fore til at
slipeskivene brekker.

e) Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig storrelse

og form for den slipeskiven du har valgt. Egnede

flenser stotter slipeskiven og reduserer slik faren for at
slipeskiven brekker. Flenser for kappeskiver kan veere
annerledes enn flenser for andre slipeskiver.

Ikke bruk slitte skipeskiver fra storre elektroverktoy.

Slipeskiver for starre elektroverktay er ikke beregnet til de

hayere turtall pA mindre elektroverktay og kan brekke.

4) YTTERLIGERE SPESIELLE ADVARSLER FOR
KAPPESLIPING

a) Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt
presstrykk. Ikke utfor for dype snitt. En
overbelastning av kappeskiven gker slitasjen og
tendensen til fastkiling eller blokkering og dermed ogsa
muligheten til tilbakeslag eller brudd pa slipeskiven.

b) Unnga omradet foran og bak den roterende
kappeskiven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra deg
i arbeidsstykket, kan elektroverktoyet med den roterende
skiven ved tilbakeslag slynges direkte mot kroppen din.

c) Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter
arbeidet, slar du av elektroverktoyet og holder det
rolig til skiven er stanset helt. Forsgk aldri a trekke
den roterende kappeskiven ut av snittet, ellers kan
det oppsta et tilbakeslag. Finn og fiern arsaken til
blokkeringen.

d) Ikke start elektroverktoyet igjen sa lenge det
befinner seg i arbeidsstykket. La kappeskiven
oppna det maksimale turtallet for du fortsetter
forsiktig med snittet. Ellers kan skiven henge seg opp,
springe ut av arbeidsstykket eller forarsake tilbakeslag.

e) Stott plater eller store arbeidsstykker for a redusere

risikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive.

Store arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt.

Arbeidsstykket ma stettes pa begge sider, bade nzer

kappesnittet og pa kanten.

Veer spesielt forsiktig ved inndykkingssnitt i vegger

eller andre uoversiktelige omrader. Den inntrengende

kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger,
elektriske ledninger eller gjenstander som kan forarsake
tilbakeslag.

5) SPESIELLE ADVARSLER OM SANDPAPIRSLIPING

a) Ikke bruk overdimensjonerte slipeskiver, folg

f
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produsentens informasjoner om slipepapirstorrelsen.

Slipeskiver som peker ut over slipetallerkenen kan
forarsake skader og fore til at slipeskivene blokkerer eller
revner eller til at det oppstar tilbakeslag.

6) SPESIELLE ADVARSLER FOR ARBEID MED
STALB@RSTER

a) Husk pa at stalbersten mister stalbiter i lopet av
vanlig bruk. Ikke overbelast staldelene med for
sterkt presstrykk. Staldeler som slynges bort kan lett
trenge inn gjennom tynt tay og/eller hud.

b) Hvis det anbefales & bruke et vernedeksel, méa du
forhindre at vernedekselet og stalbersten kan
bergre hverandre. Tallerken — og koppberster kan fa
storre diameter med presstrykk og sentrifugalkrefter.
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GENERELL

* Dette verktoyet er ikke beregnet for vannsliping og -kapping

¢ Bruk kun flensene som folger med verktoyet

e Verktoyet mé ikke brukes av personer under 16 ar

¢ Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

TILBEHOR

» SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom riktig
tilbeher brukes, som leveres fra SKIL-forhandleren pa stedet

¢ Bruk kun slipe-/kappeskiver med en maksimal tykkelse
pa 8 mm og et spindelhull med en diameter av 22 mm

¢ For montering og bruk av ikke-originalt SKIL tilbeher,
henvises det til brukerveiledning fra aktuell produsent

¢ Bruk aldri reduksjoner eller adaptere for & montere slipe-/
kappeskiver med storre hulldiameter

* Bruk aldri tilbeher med et “blindt” gjenget sentrumshull
mindre enn M14 x 21 mm

¢ Slipe-/kappeskiver ma behandles med forsiktighet for &
unnga flising eller sprekker

BRUK

* Verktoyet skal koples til via en feilstrambryter som kopler
ut pa 30 mA maksimum

FOR BRUK

* For verktoyet tas i bruk forste gangen, ma brukeren
innhente praktisk informasjon

* Sjekk alltid at tilfart spenningen er den samme som oppgitt
pa verktoyets merkeplate (verktay som er betegnet med
230V eller 240V kan ogsa koples til et 220V stromuttak)

¢ Monter alltid sidehandtaket F (2) og sikkerhetsdekselet G
(2); verktoyet ma ikke brukes uten at disse delene er montert

¢ Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger kan
medfere brann og elektrisk stot; skader pa en gassledning
kan fare til eksplosjon; inntrenging i en vannledning
forarsaker materielle skader og kan medfare elektriske stot)

* lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

* Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med eller
inhalering av stev kan gi allergiske reaksjoner og/eller
sykdommer i &ndedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du gnsker a arbeide med

* Veer forsiktig under skjeering av furer, spesielt i stottevegger
(apninger i stettevegger er underlagt lokale bestemmelser;
nasjonale bestemmelser ma folges til enhver tid)

* Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for hand)

e Verktoyet ma ikke spennes fast i en skrustikke

* Bruk helt utrullet og sikker skjgteledning med en kapasitet
pa16A

UNDER BRUK

¢ Huvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut



e Bruk ikke verktoyet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

* [tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stepslet trekkes ut

¢ | tilfelle strambrudd, eller hvis stopselet trekkes ut
tilfeldig, slipp bryteren J (2) for a unnga utilsiktet
starting igjen

ETTER BRUK

 Etter at verktoyet er slatt av, prov aldri & stoppe
tilbehgrets rotasjonen med bruk av sideveis kraft

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(@) Bruk beskyttelsesbriller og herselsvern

(5) Dobbeltisolert (ikke ngdvendig med jordingsleder)

(6) Kast aldri verktgy i husholdningsavfallet

BRUK

* Montering av tilbehor (2)

! trekk ut stopselet av stikkontakten

- foreta rengjering av spindel A og alle delene som skal
monteres

- skru fast klemflens B med skrungkkel C samtidig som
spindellas D skyves

! spindellas D skal bare skyves nar spindel A er
stillestaende

- demontering av tilbeher skjer i motsatt rekkefalge

! slipe-/kappeskiver blir ekstra varme under bruk;
ror ikke skivene for de har avkjolt

! det ma alltid monteres bakpute under bruk av
tilbeher for sliping med sandpapir

! det ma aldri brukes slipe-/kappeskiver som ikke
har klebemerket (hvis det finnes)

¢ Montering av sidehandtak F (7)

! trekk ut stopselet av stikkontakten

- skru sidehandtaket F pa heyre side, toppen eller pa
venstre side av verktoyet (avhengig av hvilket arbeid
som skal utferes)

¢ Fjerning/montering/justering av sikkerhetsdeksel G (8)

! trekk ut stopselet av stikkontakten

- apne sikkerhetsdeksel G ved a lgsne skrue H (ikke ta
den ut)

- plasser sikkerhetsdeksel G pa spindelhylsen av
verktoyhodet og drei den til gnsket stilling (avhengig av
arbeidet som skal utfores)

! forsikre deg om at lukket side pa
sikkerhetsdekslet vender mot operatoren

- fest sikkerhetsdeksel G ved & stramme skrue H

e For bruk

- veer sikker pa at tilbeher er korrekt montert og festet
skikkelig

- sjekk om tilbehgret roterer fritt ved & snurre den ved
hand

- test verktoyet i minimum 60 sekunder pa hayeste
hastighet i en sikker stilling uten & berere
arbeidsstykket

- stopp eyeblikkelig dersom verktoyet vibrerer unormalt
mye eller andre problemer oppstar, og sjekk verktoyet
noye

* Elektronisk myk-start

For en jevn gkning av maksimum hastigheten uten et

plutselig rykk nar verktoyet starter
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e Av/pa sikkerhetsbryter J (9
- sla pa verktoyet (9a
! et plutselig rykk er vanlig nar verktoyet starter
! for tilbehoret kommer i kontakt med
arbeidsstykket, ma verktoyet ha nadd max.
hastighet
- slaav verktoyet (9b
! skiven fortsetter a rotere i en kort periode etter at
verktoyet er slatt av
! for verktoyet slas av, loft det bort fra
arbeidsstykket
¢ Sliping
- beveg verktoyet frem og tilbake med moderat trykk
! bruk aldri en kappeskive for sideveis sliping
* Kapping 4y
- verktoyet ma ikke holdes i skrastilling under
kappe-operasjonen
- verktoyet ma alltid beveges i samme retning som pilen
pa verkteyhodet for & unnga at verktoyet skyves ut av
sporet ukontrollert
- legg ikke press pa verktoyet; la hastigheten pa
kappeskiven gjere arbeidet
- arbeidshastigheten pa kappeskiven avhenger av
materialet som skal kappes
- kappeskivene vil ga i stykker dersom de utsettes for
sideveis press
e Grep og styring av verktoyet
- hold verktoyet godt fast med begge hender slik at du
alltid har full kontroll over verktayet
! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r) @2
- sorg for at verktayet holdes stadig
- veer oppmerksom pa rotasjonsretningen; verktoyet
skal alltid holdes slik at gnister og stev under sliping
og kapping flyr bort fra operateren
- hold ventilasjonsapningen K (2) utildekket

BRUKER TIPS

¢ | stedet for flens B (2) kan det du bruke “CLIC” hurtig-
fastspenningsflens (SKIL tilbeher 2610388766); med
dette tilbehgret kan slipe-/kappeskiver monteres uten
nokler

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
¢ Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene K (2))
! ikke forsok a rengjore ved & stikke spisse
gjenstander gjennom ventilasjonshullen
! dra ut stopselet for rengjoring
* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfares av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktoy
- send verktayet i montert tilstand sammen med
kjepebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)



MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte

elektriske og elektroniske produkter og direktivets

iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke

lenger skal brukes, samles separat og returneres til et

miljgvennlig gjenvinningsanlegg

symbolet (6) er patrykt som en paminnelse nar

utskiftning er nedvendig

STAY / VIBRASJON

Malt ifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet

99 dB(A) og lydstyrkenivaet 110 dB(A) (standard

deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet % m/s? (vektorsum

fra tre retninger; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

* ved sliping flater 6,5 m/s?

% ved pussing 3,1 m/s?

! ved andre applikasjoner (som kapping og
borsting) kan vibrasjonsverdiene variere

Det avgitte vibrasjonsnivéet er blitt malt i samsvar med en

standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan

brukes til 8 sammenligne et verktoy med et annet, og som

et forelgpig overslag over eksponering for vibrasjoner ved

bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt

- bruk av verktayet til andre oppgaver, eller med annet

eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig

okning av eksponeringsnivaet

tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar

men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av

eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Kulmahiomakone
ESITTELY

Koneet on tarkoitettu kaytettavaksi metallin ja
kivimateriaalien hiomista, leikkaamista ja
purseenpoistamista varten ilman veden kayttamista;
asianmukaisten varusteiden kanssa tykalua voidaan
kayttad myds harjaamista ja hiekkapaperihiontaa varten
Té&ta tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttoon
Liitetyilla katkaisulaikoilla leikkaaminen on sallittu
ainoastaan kaytettdessé katkaisusuojaa (saatavissa
SKIL-lisédvarusteena 2610Z00992)

Lue ja sailyta tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (1)

LAITTEEN OSAT (2

A Kara

B Kiristyslaippa

C Ruuviavain

D Karanlukituspainike
E Kiinnityslaippa
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F Apukahva

G Suojus

H Suojus ruuvi

J On/off turvakytkin
K limanvaihto-aukot

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

PN VAROITUS Lue kaikki tdimén sdhkétydkalun mukana
toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkétyokalu” kasittaa
verkkokayttdisia séahkotydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotyodkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydpaikan epéjérjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tyéskentele sahkoétyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttéda pdlyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkoty6kalua
kayttaessasi. Voit menettad laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kayta mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkodiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jaakaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Al4 aseta siahkoétyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkotydkalun
sisdan kasvattaa séahkdiskun riskia.

d) Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
séhkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkoétyokalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokayttdon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa

sahkoiskun vaaraa.

Jos sahkoétyokalun kaytté kosteassa ymparistossa

ei ole véltettivissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.
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3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja
noudata tervetta jarked sahkoétyokalua kayttaessasi.
Ala kéyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétydkalua
kaytettdessd, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kéyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakyparan
tai kuulonsuojaimien, riippuen sahkoétydkalun lajista ja
kayttotavasta, vahentaéa loukaantumisriskia.

c) Vaélta tahatonta kdynnistdmista. Varmista, etta
sahkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen s@hkoverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen
tai kannat sité. Jos kannat sahkoty6kalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kéynnistat sdhkotydkalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivdssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itseési. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit paremmin
hallita séhkétyokalua odottamattomissa tilanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Véljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytté
vahentaéa polyn aiheuttamia vaaroja.

h) Tyéskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaarayksia. etkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Al4 ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sdhkoty6kalua. Sopivaa sahkétydkalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkdtydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sdhkoétyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavat
sahkaotydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

d) Sailyta sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkoétyokalua, jotka eivét tunne sité tai
jotka eivét ole lukeneet tita kayttéohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista, ettd liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivétka ole puristuksessa sekd, ettd siiné ei ole
murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkotydkalun
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toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttéénottoa. Monen tapaturman syyt I16ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

f) Pida leikkausterét terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttémina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kédensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.

5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkoétydkalu séilyy turvallisena.

KULMAHIOMAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

1) YHTEISET VARO-OHJEET HIOMISTA,
HIEKKAPAPERIHIOMISTA, TYOSKENTELYA
TERASHARJAN KANSSA, JA HIOVIA
KATKAISUTOIMINTOJA VARTEN

a) Tata sdhkotyokalua tulee kayttda hiomakoneena,
hiekkapaperihiomakoneena, terasharja-, ja
katkaisuhiomakoneena. Ota huomioon kaikki
varo-ohjeet, ohjeet, piirustukset ja tiedot, joita saat
sdhkotyokalun kanssa. Ellet noudata seuraavia ohjeita,
saattaa se johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin
loukkaantumisiin.

b) Taméa sdhkotydkalu ei sovellu kiillotukseen.
Kéyttétavat, joihin séahkotydkalua ei ole suunniteltu, voivat
aiheuttaa vaaratilanteen ja johtaa loukkaantumiseen.

c) Ala kdyta mitaan lisilaitteita, joita ei valmistaja ole
tarkoittanut tai suositellut nimenomaan télle
séhkétyodkalulle. Vain se, etta pystyt kiinnittdmaan
lisatarvikkeen séhkotydkaluusi ei takaa sen turvallista
kayttoa.

d) Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla
véhintaan yhtéa suuri kuin sdhkétydkalussa mainittu
suurin kierrosluku. Lisatarvike, joka py6rii sallittua
suuremmalla nopeudella, saattaa tuhoutua.

e) Vaihtotydkalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee

vastata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja

vaihtotydkaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti

sdhkotyodkalusi hiomakaraan. Kaytettaessa

vaihtotyékaluja, jotka liitetdén laippaan, tulee
vaihtotydkalun reian halkaisijan sopia laipan
kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyokalut, joita ei kiinniteta
oikein séhkétydkaluun, pydrivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja saattavat johtaa hallinnan
menettamiseen.

g) Al4 kdyta vaurioituneita vaihtotyokaluja. Tarkista
ennen jokaista kaytt64, ettei vaihtotyokalussa,
kuten hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia,
hiomalautasessa halkeamia tai voimakasta
kulumista, terésharjassa irtonaisia tai katkenneita
lankoja. Jos sahkoétydkalu tai vaihtotydkalu putoaa,
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tulee tarkistaa, etté se on kunnossa tai sitten
kéyttaa ehjaa vaihtotydkalua. Kun olet tarkistanut ja
asentanut vaihtotydkalun, pida itsesi ja lahistélla
olevat henkil6t poissa pyorivén vaihtotyékalun
tasosta ja anna sahkoétyokalun kdyda minuutti
taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotydkalut
menevét yleensa rikki tdssé ajassa.

h) Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta

kéytosta riippuen kokokasvonaamiota,

silmésuojusta tai suojalaseja. Jos mahdollista,
kayta pélynaamaria, kuulonsuojainta, suojakésineita
tai erikoissuojavaatetta, joka suojaa sinut pienilta
hioma- ja materiaalihiukkasilta. Siimét tulee suojata
lentelevilté vierailta esineilta, jotka saattavat syntya eri
kaytossa. Poly- tai hengityssuojanaamareiden taytyy
suodattaa pois tydstdssa syntyva pdly. Jos olet pitkdan
alttiina voimakkaalle melulle, saattaa se vaikuttaa
heikentavasti kuuloon.

Varmista, ettd muut henkil6t pysyvét turvallisella

etaisyydella tybalueeltasi. Jokaisella, joka tulee

tyobalueelle, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet.

Ty6kappaleen tai murtuneen vaihtotydkalun osia saattavat

sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myds

varsinaisen tydalueen ulkopuolella.

Tartu sdhkétydkaluun ainoastaan eristetyistd

pinnoista, tehdessési ty6td, jossa vaihtotydkalu

saattaisi osua piilossa olevaan sdhkéjohtoon tai
sahkotyokalun omaan sdhkdéjohtoon. Kosketus
jannitteiseen johtoon voi saattaa sahkétydkalun
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

k) Pida sdhkojohto poissa pyorivistd vaihtoty6kaluista.

Jos menetat sahkétydkalun hallinnan, saattaa

verkkojohto tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetaa

katesi tai kasivartesi kiinni pyérivaan vaihtotydkaluun.

Al3 aseta siahkoétydkalua pois, ennen kuin

vaihtoty6kalu on pyséhtynyt kokonaan. Pyériva

vaihtotydkalu saattaa koskettaa lepopintaa ja voit
menettaa sahkoétyokalusi hallinnan.

m)Ala koskaan pida sahkotyokalua kdynnissa sita
kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen
seurauksena tarttua kiinni pyérivaan vaihtotyékaluun,
joka saattaa porautua kehoosi.

n) Puhdista sdhkétyokalusi tuuletusaukkoja
saanndllisesti. Moottorin tuuletin imee pdlya tyékalun
koteloon, ja voimakas metallipdlyn kasautuma voi
synnyttéda sahkdisia vaaratilanteita.

o) Ala kayta sahkétydkalua palavien aineiden lahella.
Kipinat voivat sytyttaa naita aineita.

p) Ala kéyta vaihtotydkaluja, jotka tarvitsevat nestemaista
jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jaéhdytysaineiden kayttd saattaa johtaa sdhkdiskuun.

2) TAKAISKU JA VASTAAVAT VARO-OHJEET

* Takaisku on &killinen reaktio, joka syntyy pyérivan

vaihtotydkalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai

terasharjan tarttuessa kiinni tai jaédessa puristukseen.

Tarttuminen tai puristukseen joutuminen johtaa pydrivan

vaihtotydkalun &killiseen pysahdykseen. Talléin

hallitsematon sahkétydkalu sinkoutuu tarttumakohdasta
vaihtotydkalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen

tybkappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on

uponnut tybkappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen

=
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hiomalaikan ponnahduksen ulos tydkappaleesta tai
aiheuttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa
henkiléa vasten tai poispain hanesta, riippuen laikan
kiertosuunnasta tarttumakohdassa. Tall6in hiomalaikka
voi my®s murtua.

¢ Takaisku johtuu séhkdtydkalun vaarinkaytosta tai
kaytosta vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estaa sopivin
varotoimin, joita selostetaan seuraavassa.

a) Pitele sahkoétyokalua tukevasti ja saata kehosi ja
kéasivartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan
takaiskuvoimiin. Kéyté aina lisdkahvaa, jos sinulla on
sellainen, jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla
hallitsemaan takaiskuvoimia tai vastamomentteja
tyokalun ryntokdynnissa. Kayttava henkild pystyy
hallitsemaan takaisku ja vastamomenttivoimat
noudattamalla sopivia suojatoimenpiteita.

b) Ala koskaan tuo kéttési lihelle pyorivaa
vaihtoty6kalua. Vaihtotytkalu saattaa takaiskun
sattuessa liikkua kéatesi yli.

c) Valta pitimasté kehoasi alueella, johon
sahkotyokalu liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku
pakottaa séhkdtydkalun vastakkaiseen suuntaan
hiomalaikan liikkeeseen nahden tarttumiskohdassa.

d) Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, terédvien
reunojen jne. alueella, esté vaihtotyékalua
ponnahtamasta takaisin tydkappaleesta ja
juuttumasta kiinni. Pydrivalla vaihtotykalulla on
taipumus juuttua kiinni kulmissa, teravissa reunoissa tai
saadessaan kimmokkeen. Tama johtaa hallinnan
pettdmiseen tai takaiskuun.

e) Ala kayta ketjuterii tai hammastettuja sahanteria.
Téllaiset vaihtotydkalut aiheuttavat usein takaiskun tai
sahkétydkalun hallinnan menettamisen.

3) ERITYISESTI HIONTAA JA HIOVIA
KATKAISUTOIMINTOJA KOSKEVIA VAROITUKSIA

a) Kayta yksinomaan sahkoétyokalullesi sallittuja
hiomatydkaluja ja nditd hiomatyokaluja varten
tarkoitettuja suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole
tarkoitettuja sahkotydkalun kanssa kaytettaviksi, ei voida
suojata riittavéasti ja ne ovat turvattomia.

b) Taivutetut laikat on asennettava niin, ettéa niiden
hiomapinta ei ulotu laikkasuojuksen tason
ulkopuolelle. Asiaankuulumattomasti asennettua
hiomalaikkaa, joka ulottuu laikkasuojuksen tason
ulkopuolelle ei voida suojata riittavasti.

c) Suojuksen taytyy olla tukevasti kiinni sdhkétyokalussa
ja niin asennettu, ettd suurin mahdollinen turvallisuus
saavutetaan. Hiomatydkalun tulee siis olla
mahdollisimman vahan avoin kayttdjaa kohti. Suojuksen
tulee suojata kayttavaa henkiléd murtokappaleilta,
tahattomalta hiomatydkalun koskettamiselta ja kipindilta,
jotka voisivat sytyttaa vaatteita palamaan.

d) Hiomatyokaluja saa kayttaa ainoastaan siihen
kayttéén mihin niitd suositellaan esim.: Al4 koskaan
hio hiomalaikan sivupintaa kayttéden. Hiomalaikat on
tarkoitettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain
kohdistuva voima saattaa murtaa hiomalaikan.

e) Kayta aina virheetdntd, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vahentavéat nain
hiomalaikan murtumisriskia. Katkaisulaikkojen laipat
saattavat poiketa muitten hiomalaikkojen laipoista.



f) Al kéyta isompiin sdhkétydkaluihin kuuluneita,
kuluneita hiomalaikkoja. Suurempien sahkétydkalujen
hiomalaikat eivat sovellu pienempien sahkétydkalujen
suuremmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

4) MUITA KATKAISUHIONTAAN LITTYVIA
ERITYISVARO-OHJEITA

a) Valta katkaisulaikan juuttumista kiinni ja lilan suurta
sybttdpainetta. AlA tee liian syvia leikkauksia.
Katkaisulaikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen
alttiutta kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja
laikan murtumisen mahdollisuutta.

b) Vélta aluetta pyorivan katkaisulaikan edessa ja
takana. Jos katkaisulaikka liikkuu tydkappaleessa
sinusta poispain, saattaa sahkétyokalu takaiskun
sattuessa singota suoraan sinua kohti laikan pydriessa.

c) Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytat
tyon, tulee sinun pysayttda sdhkoétyokalu ja pitaa se
rauhallisesti paikoillaan, kunnes laikka on pyséahtynyt.
Al koskaan koeta poistaa vield pyorivaa
katkaisulaikkaa leikkauksesta, se saattaa aiheuttaa
takaiskun. Méérittele ja poista puristukseen joutumisen syy.

d) Ala kéynnista sihkétyokalua uudelleen, jos laikka on
kiinni ty6kappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin
saavuttaa taysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasta
jatkat leikkausta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua
kiinni, ponnahtaa ulos tydkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

e) Tue littedt tai isot tyokappaleet, katkaisulaikan

puristuksen aiheuttaman takaiskuvaaran

minimoimiseksi. Suuret tydkappaleet voivat taipua oman
painonsa takia. Tydkappaletta tulee tukea molemmilta
puolilta, seka katkaisuleikkauksen vieresté, etta reunoista.

Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa

seiniin tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai

rakennetta et pysty ndkeméan. Uppoava
katkaisulaikka saattaa aiheuttaa takaiskun osuessaan
kaasu- tai vesiputkiin, séhkojohtoihin tai muihin kohteisiin.

5) ERITYISET VARO-OHJEET
HIEKKAPAPERIHIONTAAN

a) Al kayta ylisuuria hiomapydréja, vaan noudata
valmistajan ohjeita hiomapyoréjen koosta. Hiomapyorét
jotka ulottuvat hiomalautasen ulkopuolelle, saattavat
aiheuttaa loukkaantumista tai johtaa kiinnijuuttumiseen,
hiomapyérén repeytymiseen tai takaiskuun.

6) ERITYISET VARO-OHJEET TYOSKENTELYYN
TERASHARJAN KANSSA

a) Ota huomioon, etté terdsharjasta irtoaa lankoja
myés normaalikdytdssa. Ala ylikuormita lankoja
kayttamalla liian suurta painetta tyokappaletta
vasten. Irti sinkoutuvat langan kappaleet voivat helposti
tunkeutua ohuen vaatteen tai ihon lapi.

b) Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmistaa,
ettei suojus ja terasharja voi koskettaa toisiaan.
Lautas- ja kuppiharjojen halkaisijat voivat laajeta
puristuspaineen ja keskipakovoiman johdosta.
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YLEISTA

e Tama kone ei ole tarkoitettu vesihiontaan/jyrsintaan

e Kayta vain tama tydkalun yhteydessa toimitettuja laippoja

o Tata tydkalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

* Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitdén siatoja tai vaihdat tarviketta

VARUSTEET

* SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kdytetéan oikeita tarvikkeita, jotka
ovat saatavana SKIL-myyntiliikkeesta

» Kaéyta ainoastaan hionta/jyrsintélevyja, joiden
maksimipaksuus on 8 mm ja karan reién lapimitta 22 mm

¢ Muita kuin SKIL-varusteita kiinnitettaessé/kaytettdessa
noudata kyseisen valmistajan antamia ohjeita

 Ala koskaan kayta kavennuskappaleita tai muuntimia
suurireikaisiin hionta/ jyrsintalevyihin sovittamiseksi

* Al3 koskaan kayta varusteita, joiden “sokea”
kierteitysreika on pienempi kuin M14 x 21 mm

* Kasittele hionta-/jyrsintalevyjé varoen ja sailyta ne
huolellisesti lohkeilemisen ja murtumisen véalttamiseksi

KAYTTO ULKOTILASSA

 Liita tydkalu vikavirran (FI) piirikatkaisimen kautta
liipaisuvirtaan, jonka maksimi on 30 mA

ENNEN KAYTTOA

* Ennen tydkalun kéyttéa ensimmaisté kertaa on suositeltavaa
tutustua kaytanndn toimia koskevaan informaatioon

* Tarkista aina, etta syottdjannite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jénnite (tydkalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytkea myds 220V tason
jannitteeseen)

* Kiinnita aina apukahva F (2) ja suojus G (2); &la koskaan
kayta tyokalua ilman naita

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien
syé6ttojohtojen paikallistamiseksi, tai kddnny
paikallisen jakeluyhtion puoleen (kosketus
sahkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sahkoiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdiskuun)

» Al4 koskaan tyosti asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

* Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pélyn kanssa tai sen sisaan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttajalle tai sivustakatsojille
allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja); kayta
pdlynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

» Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipoly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessé; kayta
pdlynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

* Noudata maakohtaisia polyyn liittyvia saantoja

¢ Noudata varovaisuutta tunneleita, varsinkin tukiseinamia,
jyrsittaessa (tukiseinamissa olevat lovet ovat kyseisen
maan erityisasetusten alaisia; naité asetuksia on
noudatettava kaikissa olosuhteissa)

* Kiinnita tydstettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

Al aseta tydkalua ruuvipuristimeen

* Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

KAYTON AIKANA

* Jos sahkéjohto vahingoittuu tai katkeaa ty6n aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on valittémasti
irrotettava pistorasiasta



 Ala kéyta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

¢ Jos huomaat séhkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita litosjohto pistorasiasta

¢ Virtakatkon aiheutuessa tai jos kosketin vedetdan
vahingossa irti pistorasiasta, vapauta kytkin J (2
kontrolloimattoman uudelleenkdynnistyksen
estamiseksi

KAYTON JALKEEN

* TyoOkalu irtikytkettyasi &la koskaan pyséayta varusteen
pyorintaa siihen kohdistetulla poikittaisella voimalla

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3 Lue kayttdohjeet ennen kayttdéa

(#) Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia

(5) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(® Ala havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

¢ Tarvikkeita kiinnittdminen (2)
! veda pistoke pistorasiasta
- puhdista kara A ja kaikki kiinnitettavéat osat
- tiukenna kiristyslaippa B ruuvitaltalla C ja paina
samanaikaisesti karan lukituspainiketta D
! paina karan lukituspainiketta D vain, kun kara A
on pyséaytettyna
- tarvikkeita poistettaessa tee se painvastoin
! hiontal/jyrsintélevyt tulevat hyvin kuumiksi kdytén
aikana; ala kosketa niitd ennen kuin ne ovat
viilentyneet
! muista aina kiinnittaa kiinnityksen taustasovitin
hiontavarusteita kaytettdessa
! &la koskaan kaytéa hionta/jyrsintélevya ilman
siihen liimattua tarraa (jos sinulla on sellainen)
¢ Apukahvan F kiinnittdminen (7)
! veda pistoke pistorasiasta
- ruuvaa apukahva F tydkalun oikealle tai vasemmalle
puolelle tai ylapuolelle (riippuen suoritettavasti tehtavasta)
. Su01uksen G poistaminen/kiinnittdminen/saatéminen (s)
! veda pistoke pistorasiasta
- avaa suojus G I6ysaamalla ruuvi H (éla irrota sita)
- aseta suojus G tydkalun karan kaulukseen ja kdanna se
tarvittavaan asentoon (riippuen suoritettavasta tehtavasta)
! varmista, ettd suojuksen suljettu puoli on aina
osoittamassa kéyttéjaa kohti
- kiinnité suojus G kiristamalla ruuvi H
Ennen tyékalun kaytt6a
- varmista, etta tarvike on asetettu paikoilleen oikein ja
kiinnitetty tiukasti
- tarkista, etta tarvike paasee vapaasti likkumaan,
kaantamalla sita kasin
- koekayta tydkalua antamalla sen kaydé vahintaan 60
sekuntia maksiminopeudella kuormittamattomana
- jos ilmenee voimakasta tarinaa tai muita vikoja, tydkalu
on heti kytkettava pois paalta ja vian syy selvitettava
Elektroninen pehmeakéaynnistys
Saavuttaa halutun maksiminopeuden iiman &killisté nykaysta
¢ On/off turvakytkin J (9
- kaynnisté koneesi (9)a
! varo kdynnistyksen aiheuttamaa &killista
nykaisya
! koneen tulee pyéria tdydelld nopeudella ennen
kuin tarvike koskettaa ty6kappaletta
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- sammuta koneesi (9)b
! kun tydkalu on kytketty pois paalta, tarvikkeen
liike jatkuu viela muutamia sekunteja
! ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti
tyokappaleesta
* Hionta
- liikuta tydkalua edestakaisin kohtuullisen paineen
alaisena
! &la koskaan kayta jyrsitélevya sivun hiontaan
. Jyrsmta an
ala kallista tyokalua jyrsittdessa
- liikuta ty6kalua aina samaan suuntaan tyokalun paan
nuolen mukaisesti niin etté estetaén tydkalun
tyéntyminen pois jyrsinnasta kontrolloimattomaan
tapaan
- ala kohdista tydkaluun painetta; anna jyrsintalevyn
nopeuden tehdé ty6
- jyrsintélevyn tydskentelynopeus riippuu jyrsittavasta
materiaalista
- &lajarruta jyrsintélevyja sivulta kohdistuvalla paineella
* Koneen pitdminen ja ohjaaminen
- pida tydkalusta aina kiinni molemmin k&sin niin etta
pystyt kontrolloimaan ty6kalua koko ajan
! pida tyékalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisesta kadensija(oi)sta (2
- varmista tukeva asento
- kiinnitd huomiota pyérinnén suuntaan; késittele
tybkalua aina niin etta kipinat ja hionta/jyrsintéapoly
lentaa pois sinusta
- pida ilmanvaihto-aukkoja K (2) peittaméattémina

VINKKEJA

¢ Laipan B (2) sijasta voidaan kayttaa “CLIC”-
pikakiristyslaippaa (SKIL varuste 2610388766); hionta/
jyrsintalevyt voidaan kiinnittaa varusteavaimia kayttamatta

HOITO / HUOLTO

* Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttéon
* Pida ty6kalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti
ilma-aukkojen puhtaus K (2))
! &la yrita puhdistaa laitetta teravilla esineilla
ilmanvaihtoreiat kautta
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
* Jos sa@hkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysté huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tyokalu sité osiin purkamatta lahimp&aan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettynd

YMPARISTONSUOJELU

» Ala havita sahkétyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkdtydkalut on



toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavalliseen kierratykseen

- symboli (6) muistuttaa tasté, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

MELU / TARINA

* Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on 99

dB(A) ja yleensa tybkalun &&nen voimakkuus on 110

dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarinan voimakkuus % m/s?

(kolmen suunnan vektorisumma; epavarmuus K = 1,5 m/s?)

* pintahionnassa 6,5 m/s?

% hionnassa 3,1 m/s?

! muissa toiminnoissa (kuten katkaisussa ja
terasharjalla puhditettaessa) voi syntya erilaista
tarinaa

* Tarinaséateilytaso on mitattu standardin EN 60745 mukaisen

standarditestin mukaisesti; sita voidaan kayttaa verrattaessa

yhta laitetta toiseen seké alustavana tarinalle altistumisen

arviona kaytettaessa laitetta manituissa kayttétarkoituksissa

- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisdvarusteet, pitamalla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmit

&

Amoladora angular 1050
INTRODUCCION

Esta herramienta ha sido disefiada para amolar, tronzar y
desbarbar materiales de metal y piedra sin necesidad de
utilizar agua; con los accesorios apropiados, también se
puede utilizar la herramienta para cepillar y lijar

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
El tronzado con discos de cortar abrasivos sélo se
puede realizar cuando se utiliza un protector de
tronzado (disponible como un accesorio adicional
SKIL 2610Z00992)

Lea y conserve este manual de instrucciones (3

DATOS TECNICOS ()

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2
A Eje

B Brida de sujecion

C Llave

D Botén de bloqueo del eje

E Brida de montaje

F Empunfadura auxiliar

G Protector de seguridad

H Tornillo de protector de seguridad

J Interruptor de encendido/apagado de seguridad
K Ranuras de ventilacion
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SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

FN ADVERTENCIA Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las ilustraciones y las
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o una lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No es
admisible modificar el enchufe en forma alguna. No
emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes sin
modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores. La utilizacion
de un cable de prolongacién adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.
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Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un
cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante el
uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de

que la herramienta eléctrica esté desconectada

antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,

o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la

herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a

un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta

o llave colocada en una pieza rotativa puede producir

lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.
e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso

de presentarse una situacion inesperada.
Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

f)

pelo y vestimenta alejados de las piezas méviles. La

vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

h) No permita que la familiaridad ganada por el uso

frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse

seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un interruptor

defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.
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c) Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de
realizar un ajuste, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con

esmero. Controle si funcionan correctamente, sin

atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver

a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a

herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar

mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

h) Mantenga las empufaduras y las superficies de las
empufaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empufaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de la
herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

—
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
AMOLADORAS ANGULARES

1) ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES AL
REALIZAR TRABAJOS DE AMOLADO, LIJADO, CON
CEPILLOS DE ALAMBRE, Y TRONZADO

a) Esta herramienta elétrica ha sido concebida para
amolar, lijar, trabajar con cepillos de alambre, y
tronzar. Observe todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
técnicas que se suministran con la herramienta
elétrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede provocar una electrocucion,
incendio y/o lesiones serias.

b) Esta herramienta elétrica no es apropiada para
pulir. Las operaciones para las que no esta disefiada la
herramienta elétrica pueden generar riesgos y provocar
dafos personales.

c) No emplee accesorios diferentes de aquellos que el
fabricante haya previsto o recomendado
especialmente para esta herramienta elétrica. El
mero hecho de que sea acoplable un accesorio a su
herramienta elétrica no implica que su utilizacion resulte
segura.



d) Las revoluciones admisibles del util deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas
indicadas en la herramienta elétrica. Aquellos
accesorios que giren a unas revoluciones mayores a las
admisibles pueden llegar a romperse.

e) El diametro exterior y el grosor del util deberan

corresponder con las medidas indicadas para su

herramienta elétrica. Los utiles de dimensiones
incorrectas no pueden protegerse ni controlarse con
suficiente seguridad.

Los utiles de fijacion a rosca deberan ajustar

exactamente en la rosca del husillo. En los ttiles de

fijacion por brida su diametro de encaje debera ser
compatible con el de alojamiento en la brida. Los
utiles que no vayan fijados exactamente sobre la

herramienta elétrica giran descentrados, vibran mucho, y

pueden hacerle perder el control sobre la herramienta.

g) No use utiles dafados. Antes de cada uso inspeccione
el estado de los utiles con el fin de detectar, p. €j. , si
estan desportillados o fisurados los ttiles de amolar,
si esta agrietado o muy desgastado el plato lijador, o
si las puas de los cepillos de alambre estan flojas o
rotas. Si se le cae la herramienta elétrica o el util,
inspeccione si han sufrido algun dafio o monte otro
util en correctas condiciones. Una vez controlado y
montado el til sitdese Vd. y las personas
circundantes fuera del plano de rotacion del util y deje
funcionar la herramienta elétrica en vacio, a las
revoluciones maximas, durante un minuto. Por lo
regular, aquellos Utiles que estén dafiados suelen romperse
al realizar esta comprobacion.

h) Utilice un equipo de proteccién personal.

Dependiendo del trabajo a realizar use una careta,

una proteccion para los ojos, o unas gafas de

proteccion. Dependiendo del trabajo a realizar,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores
auditivos, guantes de proteccién o un mandil
especial adecuado para protegerle de los pequefos
fragmentos que pudieran salir proyectados. Las gafas
de proteccion deberan ser indicadas para protegerle de
los fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar.

La mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser apta para

filtrar las particulas producidas al trabajar. La exposicion

prolongada al ruido puede provocarle sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se

mantengan a suficiente distancia de la zona de

trabajo. Toda persona que acceda a la zona de
trabajo debera utilizar un equipo de proteccion
personal. Podrian ser lesionadas, incluso fuera del area
de trabajo inmediato, al salir proyectados fragmentos de
la pieza de trabajo o del util.

Unicamente sujete la herramienta elétrica por las

superficies de agarre aisladas al realizar trabajos en

los que el accesorio pueda tocar conductores elétricos
ocultos o el propio cable. El contacto con conductores
bajo tensién puede hacer que las partes metalicas de la
herramienta elétrica le provoquen una descarga elétrica.

k) Mantenga el cable de red alejado del dtil en
funcionamiento. En caso de que Vd. pierda el control
sobre la herramienta elétrica puede llegar a cortarse o
enredarse el cable de red con el til y lesionarle su mano
o brazo.
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I) Jamas deposite la herramienta elétrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El util en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta elétrica.

m)No deje funcionar la herramienta elétrica mientras la
transporta. El util en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta o pelo.

n) Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion
de su herramienta elétrica. El ventilador del motor
aspira polvo hacia el interior de la carcasa, y en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico ello le puede
provocar una descarga elétrica.

o) No utilice la herramienta elétrica cerca de
materiales combustibles. Las chispas producidas al
trabajar pueden llegar a incendiar estos materiales.

p) No emplee ttiles que requieran ser refrigerados con
liquidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes
liquidos puede comportar una descarga elétrica.

2) CAUSAS DEL RECHAZO Y ADVERTENCIAS AL

RESPECTO

El rechazo es un reaccion brusca que se produce al

atascarse o engancharse el Util, como un disco de

amolar, plato lijador, cepillo de alambre, etc. Al atascarse

o engancharse el util en funcionamiento, éste es frenado

bruscamente. Ello puede hacerle perder el control sobre

la herramienta elétrica y hacer que ésta salga impulsada
en direccion opuesta al sentido de giro que tenia el util.

En el caso de que, p. €j., un disco amolador se atasque o

bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el

canto del util que penetra en el material se enganche,
provocando la rotura del util o el rechazo del aparato.

Segun el sentido de giro y la posicién del dtil en el

momento de bloquearse puede que éste resulte

despedido hacia, o en sentido opuesto al usuario. En

estos casos puede suceder que el util incluso llegue a

romperse.

El rechazo es ocasionado por la aplicaciéon o manejo

incorrecto de la herramienta elétrica. Es posible evitarlo

ateniéndose a las medidas preventivas que a

continuacion se detallan.

a) Sujete con firmeza la herramienta elétrica y
mantenga su cuerpo y brazos en una posicion
propicia para resistir las fuerzas de reaccion. Si
forma parte del aparato, utilice siempre la
empunadura adicional para poder soportar mejor
las fuerzas derivadas del rechazo y los pares de
reaccion en la puesta en marcha. El usuario puede
controlar la fuerza de rechazo y de reaccién si toma unas
medidas preventivas oportunas.

b) Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento.
En caso de un rechazo el util podria lesionarle la mano.

c) No se sitie dentro del area hacia el que se moveria
la herramienta elétrica al ser rechazada. Al resultar
rechazada la herramienta elétrica saldra despedida
desde el punto de bloqueo en direccién opuesta al
sentido de giro del util.

d) Tenga especial precaucion al trabajar esquinas,
cantos afilados, etc. Evite que el util de amolar
rebote contra la pieza de trabajo o que se atasque.
En las esquinas, cantos afilados, o al rebotar, el dtil en
funcionamiento tiende a atascarse. Ello puede hacerle
perder el control o causar un rechazo del util.



e) No utilice hojas de sierra para madera ni otros ttiles
dentados. Estos Utiles son propensos al rechazo y
pueden hacerle perder el control sobre la herramienta
elétrica.

3) ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA OPERACIONES DE AMOLADO Y DE CORTE
POR ABRASION

a) Use exclusivamente utiles homologados para su
herramienta elétrica en combinacién con la
caperuza protectora prevista. Los Utiles que no fueron
disefados para esta herramienta elétrica pueden quedar
insuficientemente protegidos y suponen un riesgo.

b) Los discos de amolar con centro deprimido deberan
montarse de manera que la cara de amolado no
alcance a sobresalir del reborde de la caperuza de
protecciéon. Un disco de amolar incorrectamente montado
cuya cara frontal rebase el reborde de la caperuza de
proteccion no puede ser convenientemente protegido.

c) La caperuza protectora debera montarse
firmemente en la herramienta elétrica cuidando que
quede orientada ofreciendo una seguridad maxima,
o sea, cubriendo al maximo la parte del dtil a la que
queda expuesta el usuario. La mision de la caperuza
protectora es proteger al usuario de fragmentos que
puedan desprenderse del Util, contacto accidental con
éste y chispas que podrian prender fuego a la ropa.

d) Solamente emplee el ttil para aquellos trabajos
para los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee
las caras de los discos tronzadores para amolar. En los
utiles de tronzar el arranque de material se lleva a cabo
con los bordes del disco. Si estos utiles son sometidos a
un esfuerzo lateral ello puede provocar su rotura.

e) Siempre use para el util seleccionado una brida en

perfecto estado con las dimensiones y forma

correctas. Una brida adecuada soporta
convenientemente el util reduciendo asi el peligro de
rotura. Las bridas para discos tronzadores pueden ser
diferentes de aquellas para los discos de amolar.

No intente aprovechar los discos amoladores de

otras herramientas elétricas mas grandes aunque

cuyo diametro exterior se haya reducido
suficientemente por el desgaste. Los discos
amoladores destinados para herramientas elétricas
grandes no son aptos para soportar las velocidades
periféricas mas altas a las que trabajan las herramientas
elétricas mas pequefas y pueden llegar a romperse.

4) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES
ESPECIFICAS PARA EL TRONZADO

a) Evite que se bloquee el disco tronzador y una
presion de aplicacion excesiva. No intente realizar
cortes demasiado profundos. Al solicitar en exceso el
disco tronzador éste es mas propenso a ladearse,
bloquearse, a ser rechazado o a romperse.

b) No se coloque delante o detras del disco tronzador
en funcionamiento, alineado con la trayectoria del
corte. Mientras que al cortar, el disco tronzador es
guiado en sentido opuesto a su cuerpo, en caso de un
rechazo el disco tronzador y la herramienta elétrica son
impulsados directamente contra Vd.

c) Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese que
interrumpir su trabajo, desconecte la herramienta
elétrica y manténgala en esa posicion, sin moverla,
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hasta que el disco tronzador se haya detenido por
completo. Jamas intente sacar el disco tronzador en
marcha de la ranura de corte, ya que ello podria
provocar un rechazo. Investigue y subsane la causa
del bloqueo.

d) No intente proseguir el corte con el disco tronzador
insertado en la ranura de corte. Una vez fuera,
conecte la herramienta elétrica y espere a que el disco
tronzador haya alcanzado las revoluciones maximas y
aproximelo entonces con cautela a la ranura de corte.
En caso contrario el disco tronzador podria bloquearse,
salirse de la ranura de corte, o resultar rechazado.

e) Soporte las planchas u otras piezas de trabajo
grandes para reducir el riesgo de bloqueo o rechazo
del disco tronzador. Las piezas de trabajo extensas
tienden a combarse por su propio peso. La pieza de
trabajo debera apoyarse desde abajo a ambos lados
tanto cerca de la linea de corte como a sus extremos.

f) Proceda con especial cautela al realizar recortes
“por inmersion” en paredes o superficies similares.
El disco tronzador puede ser rechazado al tocar tuberias
de gas o agua, conductores elétricos, u otros objetos.

5) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA TRABAJOS CON HOJAS LIJADORAS

a) No use hojas lijadoras mas grandes que el soporte,
ateniéndose para ello a las dimensiones que el
fabricante recomienda. Las hojas lijadoras de un
diametro mayor que el plato lijador pueden provocar un
accidente, fisurarse, o provocar un rechazo.

6) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA EL TRABAJO CON CEPILLOS DE ALAMBRE

a) Considere que las puas de los cepillos de alambre
pueden desprenderse también durante un uso
normal. No fuerce las puas ejerciendo una fuerza de
aplicacion excesiva. Las puas desprendidas pueden
traspasar muy facilmente tela delgada y/o la piel.

b) En caso de recomendarse el uso de una caperuza
protectora, evite que el cepillo de alambre alcance a
rozar contra la caperuza protectora. Los cepillos de
plato y de vaso pueden aumentar su diametro por efecto
de la presién de aplicacién y de la fuerza centrifuga.

GENERAL

¢ Esta herramienta no es adecuada para amolar/tronzar
con agua

¢ Utilice unicamente las bridas que se entregan con esta
herramienta

* Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afnos

* Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algun accesorio

ACCESORIOS

¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta, cuando se utilicen los accesorios
adecuados que podra obtener de su proveedor de SKIL

e Utilice unicamente discos de amolar/tronzar con un
grosor maximo de 8 mm y un diametro del orificio
para el eje de 22 mm

* Cuando monte/utilice accesorios distintos de la marca
SKIL, respete las instrucciones del fabricante

* Nunca utilice reductores o adaptadores para ajustar
agujeros mas grandes que los discos de amolar/tronzar



* Nunca utilice accesorios con un agujero “ciego” roscado
inferiora M14 x 21 mm
* Maneje y guarde los discos de amolar/tronzar con
cuidado para evitar que se astillen o rompan
USO EXTERIOR
* Conecte la herramienta mediante un interruptor (FI) a
una corriente de disparo de 30 mA como maximo
ANTES DEL USO
Antes de utilizar la herramienta por primera vez, es
recomendable saber cierta informacion practica
Compruebe siempre que la tensién de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)
Monte siempre la empufiadura auxiliar F (2) y el protector
de seguridad G (2); nunca utilice la herramienta sin ellas
Utilice aparatos de deteccién adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas, o
consulte a su compafia abastecedora (el contacto
con conductores eléctricos puede provocar una
descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar una
tuberia de gas puede producirse una explosion; la
perforacion de una tuberia de agua pueden causar
dafos materiales o una descarga eléctrica)
No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)
El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales y
metal podrian ser dafinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y/o transtornos
respiratorios al operador u otras personas cerca); utilice
una mascara contra el polvo y trabaje con un
dispositivo de extraccién de polvo cuando lo conecte
Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte
Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de polvo,
en funcion de los materiales que vayan a ser utilizados
Tenga cuidado cuando tronze sotobosque,
especialmente en muros de soporte (las aberturas de los
muros de soporte estan sujetas a regulaciones
especificas de cada pais; estas regulaciones deben
respetarse bajo cualquier circunstancia)
Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)
No sujete la herramienta a un banco
Utilice cables de extensién seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios
DURANTE EL USO
* Sillega a dafarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red
No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafiado;
hagalo cambiar por una persona calificada
En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecénico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe
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* En caso de producirse un corte de corriente o
cuando el enchufe se desconecta accidentalmente,
suelte el interruptor J (2) con el fin de prevenir que
se vuelva a poner en marcha de manera
descontrolada

DESPUES DEL USO

* Después de apagar la herramienta, nunca detenga la
rotacion del accesorio ejerciendo una fuerza lateral
contra él

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DE LA

HERRAMIENTA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(® Utilice gafas de proteccion y proteccion para los oidos

(5) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(6) No deseche la herramienta junta con los residuos
domésticos

uso

Monta]e de accesorios (2)

! desenchufar la herramienta

- limpie el eje A y todas las piezas que vaya a montar

- apriete la brida de sujecion B con la llave C mientras
aprieta el botdn de bloqueo del eje D

! sélo pulse el botén de bloqueo del eje D cuando
el eje A esté inmovil

- para desmontar los accesorios, proceda de modo
inverso

! las muelas de amolar/tronzar se calientan en
exceso durante su uso; no las toque hasta que se
hayan enfriado

! monte siempre una almohadilla de apoyo cuando
utilice accesorios de lijado

! nunca utilice un disco de amolar/tronzar sin la
etiqueta, que se encuentra pegada sobre el disco
(si suministrada)

Montaje de la empufiadura auxiliar F 7)

! desenchufar la herramienta

- atornille la empunadura auxiliar F a la derecha, la
parte superior o la izquierda de la herramienta
(dependiendo del trabajo a realizar)

Desmontaje/montage/regulacion del protector de

segundad G(®
desenchufar la herramienta

- abra el protector de seguridad G aflojando el tornillo H
(no lo extraiga)

- coloque el protector de seguridad G en la abrazadera
del cabezal de la herramienta y girelo hasta la
posicién requerida (segun el trabajo que vaya a llevar
a cabo)

! asegurese de que la parte cerrada del protector
de seguridad siempre esta orientada hacia el
operador

- sujete el protector de seguridad G apretando el tornillo
H

Antes de utilizar la herramienta

- asegurese de que el accesorio esté correctamente
montado y firmemente apretado

- compruebe que el accesorio se mueve libremente al
girarlo con la mano

- pruebe la herramienta al dejarla funcionar en una
posicion segura durante al menos 60 segundos a la
maxima velocidad en vacio



- deténgala inmediatamente en caso de vibraciones
considerables u otros defectos, y examine la
herramienta para determinar su posible causa

Arranque suave electronico

Asegura el alcance de la velocidad méaxima suavemente

sin la reaccion subita de la herramienta al conectarla

Interruptor de encendido/apagado de seguridad J (9)
ponga en marcha la herramienta (9)a

! tenga cuidado con la reaccion subita de la
herramienta, al conectarla

! antes de trabajar sobre una pieza, la herramienta

debera alcanzar su velocidad maxima

desconecte la herramienta (9)b

! después de haber apagado la herramienta el
accesorio continuara girando durante un corte
periodo de tiempo

! antes de desactivar la herramienta, debe retirarla
de la pieza de trabajo

Amolar (0

mueva la herramienta hacia delante y atras ejerciendo

una presién moderada

! nunca utilice una muela tronzadora para amolar
lateralmente

Tronzar (1)

no incline la herramienta al tronzar

mueva siempre la herramienta en la direccion de la

flecha situada sobre el cabezal de la herramienta para

prevenir que empuije la herramienta fuera del corte de
una forma descontrolada

no presione la herramienta; deje que la velocidad de la

muela tronzadora haga el trabajo

la velocidad de trabajo de la muela tronzadora

depende del material que esté cortando

no frene las muelas tronzadoras ejerciendo presion

lateral

Sujeccion y manejo de la herramienta

sujete siempre firmemente la herramienta con ambas

manos para tener el control todo el tiempo

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta

por la(s) zona(s) de empunadura de color gris G2

adopte una postura segura

preste atencion a la direccién de rotacién; sostenga

siempre la herramienta de modo que las chispas y el

polvo procedentes de la herramienta salten lejos del
cuerpo

mantenga las ranuras de ventilacion K (2) descubiertas

CONSEJOS DE APLICACION

e Enlugar de la brida B (2), puede utilizar la brida de
sujecion rapida “CLIC” (accesorio SKIL 2610388766);
entonces, podrd montar las muelas de amolar/tronzar sin
utilizar llaves accesorias

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
* Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta

(sobre todo las ranuras de ventilacion K (2))

! no intentar limpiar insertando objetos
puntiagudos a través de las ranuras de
ventilacion

! desenchufar la herramienta antes de limpiar
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* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL

envie la herramienta sin desmontar junto con una

prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién

de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecolégicas

simbolo () llamaré su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

RUIDOS / VIBRACIONES

* Medido segun EN 60745 el nivel de la presion acustica
de esta herramienta se eleva a 99 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 110 dB(A) (desviacion estandar: 3
dB), y la vibracion a % m/s? (suma vectorial de tres
direcciones; incertidumbre K = 1,5 m/s?)

% durante la amoladura de las superficies 6,5 m/s?

% durante el lijado 3,1 m/s?

! otras aplicaciones (tales como tronzar o trabajar
con cepillos de alambre) pueden tener diferentes
valores de vibracién

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun

una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede

utilizarse para comparar una herramienta con otra 'y

como valoracion preliminar de la exposicion a las

vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

al utilizarla para distintas aplicaciones o con

accesorios diferentes o con un mantenimiento

deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicién

en las ocasiones en que se apaga la herramienta o

cuando esta funcionando pero no esta realizando

ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo
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Rebarbadora
INTRODUCAO

Esta ferramenta destina-se ao rebarbe, corte e
rectificacdo de metal e pedra sem a utilizagéo de agua;
com os acessorios adequados, a ferramenta também
pode ser utilizada para escovar e lixar

Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional
As operacoes de corte com rodas de corte
abrasivas s6 sao permitidas quando utilizar uma
guarda de corte (disponivel como o acessério SKIL
opcional 2610Z00992)

Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

1050

DADOS TECNICOS (»
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

Veio

Anel de aperto

Chave de porcas

Botéo de bloqueio do veio
Anel de montajem

Punho auxiliar

Proteccéao

Parafuso de proteccédo
Interruptor on/off de seguranca
Aberturas de ventilagdo

SEGURANCA

INDICACOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

ACIOTMMmMOUOW>

FN ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca, instrucoes, ilustracoes e especificacoes
desta ferramenta eléctrica. O desrespeito das instru¢des
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagéo
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
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ferramenta. Distragées podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELETRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques elétricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques elétricos, caso o corpo for ligado a
terra.

c) A ferramenta eléctrica ndao deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetragcdo de 4gua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
elétricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, dleo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques elétricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques elétricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque elétrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencéo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

b) Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protecgao pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacdo em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéao de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
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sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

f) Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou jéias.

Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

h) Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma ag¢ao descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessoérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que néao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com

cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho

funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e

limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,

com cantos afiados travam com menos frequéncia e

podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagao da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

h) Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controle seguros da ferramenta
em situagdes inesperadas.
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5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA
REBARBADORAS

1) ADVERTENCIAS GERAIS DE SEGURANGA PARA
REBARBAR, LIXAR, TRABALHAR COM ESCOVAS
DE ARAME, E OPERACOES DE CORTE ABRASIVO

a) Esta ferramenta elétrica pode ser utilizada como
rebarbadora, lixadeira, maquina para trabalhar com
escovas de arame, e maquina para cortar. Observar
todas as indicacdes de aviso, instrucoes,
apresentacoes e dados fornecidos com a
ferramenta elétrica. O desrespeito das seguintes
instrugdes pode levar a um choque elétrico, incéndio e/
ou graves lesdes.

b) Esta ferramenta elétrica nao é apropriada para polir.
As operagdes para as quais a ferramenta elétrica ndo foi
concebida podem criar perigo e provocar lesdes
pessoais.

c) Nao utilizar acessérios, que nao foram
especialmente previstos e recomendados pelo
fabricante para esta ferramenta elétrica. O facto de
poder fixar o acessorio a esta ferramenta elétrica, ndo
garante uma aplicacédo segura.

d) O nimero de rotacao admissivel da ferramenta de
trabalho deve ser no minimo tao alto quanto o
maximo numero de rotacao indicado na ferramenta
elétrica. Acessorios que girem mais rapido do que
permitido, podem ser destruidos.

e) O diametro exterior e a espessura da ferramenta de

trabalho devem corresponder as indicagcoes de

medida da sua ferramenta elétrica. Ferramentas de
trabalho incorrectamente medidas podem nao ser
suficientemente blindadas nem controladas.

Ferramentas de trabalho com encaixe roscado

devem caber exactamente na rosca do veio de

rectificacao. Para ferramentas de trabalho
montadas com flange é necessario que o diametro
do furo da ferramenta de trabalho tenha as
dimensoes apropriadas para o flange. Ferramentas
de trabalho, que ndo sao fixas exactamente na
ferramenta elétrica, giram de forma irregular, viboram
fortemente e podem levar a perda de controlo.

g) Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas.
Antes de cada utilizacao devera controlar as
ferramentas de trabalho, e verificar se por exemplo
os discos abrasivos apresentam fissuras e
estilhacos, se pratos abrasivos apresentam
fissuras, se ha desgaste ou forte atricéo, se as
escovas de arame apresentam arames soltos ou
quebrados. Se a ferramenta elétrica ou a ferramenta
de trabalho cairem, devera verificar se sofreram
danos, ou devera utilizar uma ferramenta de
trabalho intacta. Apds ter controlado e introduzido a
ferramenta de trabalho, devera manter a prépria
pessoa e as pessoas que se encontrem nas
proximidades, fora do nivel de rotacédo da
ferramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
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elétrica funcione durante um minuto com o méaximo
numero de rotacdo. A maioria das ferramentas de
trabalho danificadas quebram durante este periodo de
teste.

h) Utilizar um equipamento de proteccao pessoal. De

acordo com a aplicagao, devera utilizar uma

proteccao para todo o rosto, protec¢ao para os
olhos ou um éculos protector. Se for necessario,
devera utilizar uma mascara contra po, proteccao
auricular, luvas de proteccao ou um avental
especial, que mantenha afastadas pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos
devem ser protegidos contra particulas a voar,
produzidas durante as diversas aplicagdes. A mascara
contra p6 ou a mascara de respiracdo deve ser capaz de
filtrar o pé produzido durante a respectiva aplicagdo. Se
for sujeito durante longo tempo a fortes ruidos, podera
sofrer a perda da capacidade auditiva.

Observe que as outras pessoas mantenham uma

distancia segura em relacao ao seu local de

trabalho. Cada pessoa que entrar na area de
trabalho, devera usar um equipamento de proteccao
pessoal. Estilhacos da pega a ser trabalhada ou
ferramentas de trabalho quebradas podem voar e causar
lesbes fora da area imediata de trabalho.

Segurar a ferramenta elétrica s6 pelas superficies

de punho isoladas ao executar trabalhos durante os

quais o acessorio possa atingir cabos elétricos
escondidos ou o proprio cabo de rede. O contacto
com um cabo sob tensdo também pode colocar sob
tensdo as pegas metalicas do aparelho e levar a um
choque elétrico.

k) Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de

trabalho em rotacéo. Se perder o controlo sobre a

ferramenta elétrica, é possivel que o cabo de rede seja

cortado ou enganchado e a sua mao ou brago sejam
puxados contra a ferramenta de trabalho em rotagéo.

Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes que a

ferramenta de trabalho esteja completamente

parada. A ferramenta de trabalho em rotagéo pode
entrar em contacto com a superficie de apoio,
provocando uma perda de controlo da ferramenta
elétrica.

m)Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione
enquanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode
ser agarrada devido a um contacto acidental com a
ferramenta de trabalho em rotagéo, de modo que a
ferramenta de trabalho possa ferir o seu corpo.

n) Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa p6
para dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd
de metal pode causar perigos elétricos.

0) Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

p) Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracéo liquidos. A utilizagao de agua
ou de outros agentes de refrigeracéo liquidos pode
provocar um choque elétrico.

2) CONTRA-GOLPE E RESPECTIVAS INDICAGOES DE
AVISO

¢ Contra-golpe é uma repentina reacc¢éo devido a uma
ferramenta de trabalho travada ou bloqueada, como por

—
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exemplo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma
escova de arame etc. Um travamento ou um bloqueio
levam a uma parada abrupta da ferramenta de trabalho
em rotacdo. Desta forma, uma ferramenta elétrica
descontrolada é acelerada no local do bloqueio, no
sentido contrario da rotagdo da ferramenta de trabalho.

* Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear
numa peca a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo
pode mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se,
quebrando o disco abrasivo ou causando um contra-
golpe. O disco abrasivo se movimenta entao no sentido
do operador ou para longe deste, dependendo do
sentido de rotacdo do disco no local do bloqueio.
Também é possivel que os discos abrasivos quebrem.

* Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagéo
incorrecta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode
ser evitado por apropriadas medidas de cuidado, como
descrito a seguir.

a) Segurar firmemente a ferramenta elétrica e
posicionar o seu corpo e os bracos de modo que
possa resistir as forcas de um contra-golpe. Sempre
utilizar o punho adicional, se existente, para
assegurar o maximo controlo possivel sobre as
forcas de um contra-golpe ou sobre momentos de
reaccao durante o arranque. O operador pode
controlar as forcas de contra-golpe e as forcas de
reaccao através de medidas de cuidado apropriadas.

b) Jamais permita que as suas maos se encontrem
perto de ferramentas de trabalho em rotacéo. No
caso de um contra-golpe a ferramenta de trabalho
podera passar pela sua mao.

c) Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual
a ferramenta elétrica possa ser movimentada no
caso de um contra-golpe. O contra-golpe forca a
ferramenta elétrica no sentido contrario ao movimento do
disco abrasivo no local do bloqueio.

d) Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de
esquinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas
de trabalho sejam ricocheteadas pela peca a ser
trabalhada e travadas. A ferramenta de trabalho em
rotagéo tende a travar em esquinas, em cantos afiados
ou se for ricocheteada. Isto causa uma perda de controlo
ou um contra-golpe.

e) Nao utilizar laminas de serra de correias ou
dentadas. Estas ferramentas de trabalho causam
frequentemente um contra-golpe ou a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

3) AVISOS DE SEGURANGA ESPECIFICOS PARA
OPERACOES DE REBARBAGEM E DE CORTE
ABRASIVO

a) Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos
homologados para a sua ferramenta elétrica e a
capa de protecc¢ao prevista para estes corpos
abrasivos. Corpos abrasivos ndo previstos para a
ferramenta elétrica, ndo podem ser suficientemente
protegidos e portanto ndo sao seguros.

b) Discos abrasivos acotovelados devem ser montados
de modo que a sua superficie rectificadora nao
sobressaia do nivel da borda da cobertura de
proteccao. Um disco abrasivo montado de forma
incorrecta, que sobressai do nivel da borda da cobertura
de proteccéo, ndo pode ser suficientemente protegido.



c) A capa de proteccao deve ser firmemente aplicada
na ferramenta elétrica e fixa, de modo que seja
alcancado um maximo de segurancga, ou seja, que
uma minima parte do corpo abrasivo aponte
abertamente na direccao do operador. A capa de
protecgdo deve proteger o operador contra estilhagos,
contacto acidental com o corpo abrasivo e faiscas que
podem incendiar a roupa.

d) Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para
possibilidades de aplicagcoes recomendadas. P.ex.:
Jamais lixar com a superficie lateral de um disco de
corte. Disco de corte sdo destinados para o desbaste de
material com o canto do disco. Uma forca lateral sobre
estes corpos abrasivos pode quebra-los.

e) Sempre utilizar flanges de aperto intactos de
tamanho e forma correctos para o disco abrasivo
seleccionado. Flanges apropriados apoiam o disco
abrasivo e reduzem assim o perigo de uma ruptura do
disco abrasivo. Flanges para discos de corte podem
diferenciar-se de flanges para outros discos abrasivos.

f) Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras
ferramentas elétricas maiores. Discos abrasivos para
ferramentas elétricas maiores ndo séo apropriados para
os numeros de rotagcdo mais altos de ferramentas
elétricas menores e podem quebrar.

4) OUTRAS INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO PARA
OPERACOES DE CORTE

a) Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forca
de pressao demasiado alta. Nao efectuar cortes
extremamente profundos. Uma sobrecarga do disco
de corte aumenta o desgaste e a predisposicao para
emperrar e bloquear e portanto a possibilidade de um
contra-golpe ou uma ruptura do corpo abrasivo.

b) Evitar a area que se encontra na frente ou atras do
disco de corte em rotacédo. Se o disco de corte for
conduzido na pega a ser trabalhada, para frente,
afastando-se do corpo, é possivel que no caso de um
contra-golpe a ferramenta elétrica, junto com o disco em

rotagdo, seja atirada directamente na direcgdo da pessoa

a operar o aparelho.
c) Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for
interrompido, devera desligar a ferramenta elétrica

e manté-la imével, até o disco parar completamente.

Jamais tentar puxar o disco de corte para fora do
corte enquanto ainda estiver em rotacgao, caso
contrario podera ser provocado um contra-golpe.
Verificar e eliminar a causa do emperramento.

d) Nao ligar novamente a ferramenta elétrica,
enquanto ainda estiver na peca a ser trabalhada.
Permita que o disco de corte alcance o seu
completo niumero de rotacao, antes de continuar
cuidadosamente a cortar. Caso contrario é possivel
que o disco emperre, pule para fora da peca a ser
trabalhada ou cause um contra-golpe.

e) Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um

risco de contra-golpe devido a um disco de corte

emperrado. Pecas grandes podem curvar-se devido ao
proprio peso. A peca a ser trabalhada deve ser apoiada
de ambos os lados, tanto nas proximidades do corte
como também nos cantos.

Tenha extremamente cuidado ao efectuar ,,Cortes

de bolso“ em paredes existentes ou em outras
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superficies, onde nao é possivel reconhecer o que
ha por detras. O disco de corte pode causar um
contra-golpe se cortar acidentalmente tubulagdes de gas
ou de agua, cabos elétricos ou outros objectos.

5) INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO PARA LIXAR
a) Nao utilizar lixas de papel demasiado grandes, mas

sempre seguir as indicacdes do fabricante sobre o
tamanho correcto das lixas de papel. Lixas de papel,
que sobressaem dos cantos do prato abrasivo, podem
causar lesdes, assim como bloquear e rasgar as lixas de
papel ou levar a um contra-golpe.

6) INDICACOES ESPECIAIS DE AVISO PARA

TRABALHAR COM ESCOVAS DE ARAME

a) Esteja ciente que a escova de arame também perde

pedacos de arame durante a utilizacao normal. Nao
sobrecarregue os arames exercendo uma forca de
pressdo demasiada. Pedagos de arame a voar, podem
penetrar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

b) Se for recomendavel uma capa de proteccao,

devera evitar que a escova de arame nao entre em
contacto com a capa de proteccao. O didmetro das
escovas em forma de prato ou de tacho pode aumentar
devido a forgca de presséo e a forgas centrifugas.

GENERAL

Esta ferramenta néo é aconselhada para rebarbar/cortar
com agua

Utilize apenas os anéis fornecidos com a ferramenta
Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca de
acessorio

ACESSORIOS

A SKIL sé pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessorios
adequados que podera adquirir nos revendedores
autorizados SKIL

Utilize apenas discos de rebarbe/corte com uma
espessura maxima de 8 mm e um diametro do
orificio do veio de 22 mm

Para montar/usar acessorios de outras marcas que nao
sejam SKIL, respeite as instrugdes do respectivo
fabricante

Nunca utilize redutores ou adaptadores para montar discos
de rebarbe/corte com um didmetro de abertura grande
Nunca utilize acessoérios com uma abertura “fechada” de
rosca inferiora M14 x 21 mm

Manuseie e guarde os discos de rebarbe/corte com
cuidado, de modo a evitar que lasquem ou partam

UTILIZAGAO NO EXTERIOR

Ligue a ferramenta utilizando um disjuntor de corrente de
falha (FI) com uma corrente de disparo de 30 mA no
maximo

ANTES DA UTILIZACAO

Recomenda-se que, antes de usar a ferramenta pela
primeira vez, o utilizador receba informacéo pratica
Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentagao
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificagdo da ferramenta (ferramentas com a
indicagéo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a
uma fonte de 220V)



Monte sempre a pega lateral F (2) e a protecgdo G (2);
nunca utilize a ferramenta sem estes componentes
Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacao escondidos, ou consulte a
firma de alimentacéo local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificacdo de um cano de gas pode levar a exploséo; a
penetracdo de uma tubulagéo de dgua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Determinados tipos de pé sao classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho e faia),
em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de pé quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extrag&do de po,
em fungé@o dos materiais que vao ser utilizados

Tenha cuidado ao abrir ranhuras, especialmente em
paredes de apoio (as aberturas em paredes de apoio
estdo sujeitas a regulamentac¢des que variam de pais

para pais; tais regulamentagdes deverdo ser respeitadas

em todas as circunstancias)
Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa

com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa

do que manualmente)

Néo fixe a ferramenta num torno

Utilize extensGes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

DURANTE A UTILIZAGAO

Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho, nao

toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da tomada
Na&o utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue

imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada
Em caso de interrupcao na corrente ou se a ficha
for retirada da tomada por engano, solte o
interruptor J (2 por forma a impedir que a
ferramenta volte a arrancar descontroladamente

APOS A UTILIZAGAO

Depois de desligar a ferramenta, nunca pare a rotagao
do acessorio exercendo forca lateral sobre o mesmo

EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA
(3 Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o

equipamento

(® Use 6culos de protecgao e protectores para os ouvidos
(8 Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)
(6) Nao deite a ferramenta no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

Montagem de acessorios (2)
! desligar da fonte de corrente

- limpe o veio A e todas as pecas que vao ser montadas
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aperte o anel B com a chave de porcas C ao mesmo
tempo que carrega no botéo de fecho do veio D
carregue no botao de fecho do veio D apenas
quando o veio A estiver parado

para a desmontagem de acessorios, proceda ao
contrario

os discos de rebarbe/corte aquecem muito
durante a utilizacdo; ndo toque nos discos antes
que eles arrefecam

monte sempre o bloco de apoio quando utilizar
acessorios de lixagem

nunca utilize um disco de rebarbe/corte sem a
etiqueta que Ihe esta colada (se fornecida)

Montagem do pega lateral F (7)

desligar da fonte de corrente

aparafuse a pega lateral F do lado direito, topo ou do
lado esquerdo da ferramenta (dependendo do
trabalho que va efectuar)

Remocéao/montagem/regulacéo da proteccéo G (8)

desligar da fonte de corrente

abra a protecgéo G soltando o parafuso H (ndo o
remova)

coloque a proteccédo G no anel do veio da cabega da
ferramenta e rode-a para a posigéo desejada
(dependendo do trabalho que va efectuar)
ecertifique-se de que o lado fechado da
proteccao fica sempre voltado para o operador
fixe a protec¢éo G apertando o parafuso H

Antes de utilizar a ferramenta

assegure-se que o acessorio esta correctamente
montado e apertado com firmeza

verifique que o acessorio gira livremente rodando-o
com a mao

ligue a ferramenta em vazio durante pelo menos 60
segundos na rotagdo maxima e numa posigao de
seguranca

desligue imediatamente a ferramenta em caso de
vibragéo excessiva ou outros defeitos de
funcionamento, e verifique a causa do sucedido

Arranque suave electronico
Para conseguir suavemente a velocidade maxima sem o
impacto subito que o arranque origina

Int

erruptor on/off de segurancga J (9)

ligar a ferramenta (9)a

tenha cuidado com o impacto subito que a
ligacao origina

a ferramenta devera trabalhar na velocidade
maxima antes de alcancar a peca a trabalhar
desligar a ferramenta (9)b

o acessoério continua a sua rotagao durante um
curto periodo de tempo, mesmo depois de a
ferramenta ja ter sido desligada

antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da
peca de trabalho

Rebarbar

desloque a ferramenta para tras e para a frente
utilizando uma presséo moderada
nunca utilize um disco de corte para rebarbe lateral

Cortar (1)

néo incline a ferramenta durante o corte
desloque sempre a ferramenta na direcgao da seta
que se encontra na cabega da mesma, para impedir



que a ferramenta seja empurrada para fora do ponto
de corte de forma descontrolada

nao aplique pressao na ferramenta; deixe que a
velocidade do disco de corte faga o trabalho

a velocidade de trabalho do disco de corte depende
do material que esta a ser cortado

nao trave os discos de corte exercendo presséao lateral

e Segurar e guiar a ferramenta

segure sempre a ferramenta com firmeza utilizando
ambas as maos, por forma a ter sempre o controlo
total da ferramenta

durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s) @2

mantenha uma posigéo estavel

tome atengéo a direcgao da rotagdo; segure sempre a
ferramenta por forma a que as faiscas e alimalha ou o
p6 saltem na direcgéo contraria a do corpo

mantenha as aberturas de ventilagdo K (2) destapadas

CONSELHOS DE APLICACAO

e Em vez do anel B (2) pode ser usada a porca de tensédo
rapida “CLIC” (acessério SKIL 2610388766); os discos
de rebarbe/corte podem entéo ser montados sem a
utilizagdo de chaves acessorias

MANUTENGCAO / SERVICO

* Esta ferramenta nao se destina a utilizagao profissional
* Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo K (2))

evitar utilizar objectos pontiagudos na limpeza
das ranhuras de respiracédo

desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar

* Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL

envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
endere¢os assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessérios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

simbolo (6) Ihe avisard em caso de necessidade de
arranja-las

59

RUIDO / VIBRACAO

* Medido segundo EN 60745 o nivel de pressao acustica
desta ferramenta é 99 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 110 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibragcdo
% m/s? (soma de vectores de trés direcgdes; incerteza K
=1,5m/s?)

% durante o rebarbe das superficies 6,5 m/s?
* durante a lixage 3,1 m/s?

outras aplicacoes (tais como cortar o trabalhar
com escovas de arame) podem ter diferentes
valores de vibracao

* O nivel de emisséo de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e
como uma avaliagdo preliminar de exposi¢éo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas

Smerigliatrice angolare

utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigéo

o numero de vezes que a ferramenta é desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo
proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@)
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INTRODUZIONE

* Questo utensile serve per smerigliare, tagliare e per
sbavare materiali di metallo e di pietra senza l'uso di
acqua; con gli appropriati accessori I'utensile puo6 essere
usato anche per spazzolare e sabbiare

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Le operazioni di taglio con mole in abrasivo rigido
possono essere eseguite solo utilizzando una
protezione di taglio (disponibile come accessorio
opzionale SKIL 2610Z00992)

* Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (D

ELEMENTI UTENSILE (2

A Albero

B Flangia di bloccaggio

C Chiave

D Tasto di bloccaggio dell’albero
E Flangia di montaggio

F Impugnatura ausiliaria

G Riparo di protezione

H Vite del riparo di protezione

J Interruttore on/off di sicurezza
K Feritoie di ventilazione



SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

PN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo, le istruzioni operative, le figure e le
specifiche accluse al presente elettroutensile. ||
mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra
comportare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. Il

disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti

soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infammare la
polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone

durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA
a) La spina per la presa di corrente dovra essere

adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a

terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti

al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti di
calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aperto,

f)

impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
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interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I'elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell’impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/o alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo
oppure prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi
che I'elettroutensile sia spento. Tenendo il dito sopra
l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile oppure
collegandolo all’alimentazione di corrente con l'interruttore
inserito, si vengono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare

vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani

da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

h) Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza di
attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

a) Non sovraccaricare I’elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si puo piu
accendere o spegnere € pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accessorie



oppure prima di posare I'elettroutensile al termine di
un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile, se
rimovibile. Tale precauzione evitera che I'elettroutensile
possa essere messo in funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare
I’elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

e) Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e
degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione e stata effettuata poco accuratamente.

f) Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da taglio.
Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

h) Mantenere impugnature e superfici di presa

asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e

superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare 'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

5) ASSISTENZA

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SMERIGLIATRICI
ANGOLARI

1) ISTRUZIONI DI SICUREZZA GENERALI PER LAVORI
DI SMERIGLIATURA, DI LEVIGATURA, PER LAVORI
CON SPAZZOLE METALLICHE, E DI TRONCATURA
ABRASIVA

a) Questo elettroutensile é previsto per essere
utilizzato come smerigliatrice, levigatrice, spazzola
metallica, e troncatrice. Attenersi a tutte le

avvertenze di pericolo, istruzioni, rappresentazioni e

dati che si ricevono insieme all’ elettroutensile. In
caso di mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi &
il pericolo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare
incendi e/o di provocare seri incidenti.

b) Questo elettroutensile non & adatto per operazioni
di lucidatura. Qualsiasi operazione per la quale
I'utensile non é stato concepito, potrebbe creare un
pericolo e causare delle lesioni alla persona.

c¢) Non utilizzare nessun accessorio che la casa
costruttrice non abbia esplicitamente previsto e
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raccomandato per questo elettroutensile. Il semplice
fatto che un accessorio possa essere fissato al Vostro
elettroutensile non € una garanzia per un impiego sicuro.

d) Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero
massimo di giri riportato sull’elettroutensile. Un
accessorio che giri pit rapidamente di quanto consentito
puo essere danneggiato.

e) Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio
montato devono corrispondere ai dati delle
dimensioni dell’elettroutensile in dotazione. In caso
di utilizzo di portautensili e di accessori di dimensioni
sbagliate non sara possibile schermarli oppure
controllarli a sufficienza.

f) Accessori con filetto riportato devono essere adatti
in modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli
accessori che vengono montati tramite flangia, il
diametro del foro dell’accessorio deve
corrispondere al diametro di alloggiamento della
flangia. Accessori che non vengono fissati in modo
preciso all’elettroutensile non ruotano in modo uniforme,
vibrano molto forte e possono provocare la perdita del
controllo.

g) Non utilizzare mai portautensili od accessori
danneggiati. Prima di ogni utilizzo controllare i
portautensili e gli accessori ed accertarsi che sui
dischi abrasivi non vi siano scheggiature o
crepature, che il platorello non sia soggetto ad
incrinature, crepature o forte usura e che le
spazzole metalliche non abbiano fili metallici
allentati oppure rotti. Se I'elettroutensile oppure
I'accessorio impiegato dovesse sfuggire dalla mano
e cadere, accertarsi che questo non abbia subito
nessun danno oppure utilizzare un accessorio
intatto. Una volta controllato e montato il
portautensili o accessorio, far funzionare
I'elettroutensile per la durata di un minuto con il
numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e di impedire anche ad altre persone
presenti di avvicinarsi al portautensili o accessorio
in rotazione. Nella maggior parte dei casi i portautensili
0 accessori danneggiati si rompono nel corso di questo
periodo di prova.

h) Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera
completa, maschera di protezione per gli occhi
oppure occhiali di sicurezza. Per quanto necessario,
portare maschere per polveri, protezione acustica,
guanti di protezione oppure un grembiule speciale
in grado di proteggervi da piccole particelle di
levigatura o di materiale. Gli occhi dovrebbero essere
protetti da corpi estranei scaraventati per I'aria nel corso
di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado di filtrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi € il pericolo
di perdere l'udito.

i) Avere cura di evitare che altre persone possano
avvicinarsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni
persona che entra nella zona di operazione deve
indossare un abbigliamento protettivo personale.
Frammenti del pezzo in lavorazione oppure utensili rotti
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possono volar via oppure provocare incidenti anche al di
fuori della zona diretta di lavoro.

Tenere I’elettroutensile sempre per le superfici
isolate dell'impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali 'accessorio potrebbo venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il
proprio cavo di rete. |l contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione anche parti
metalliche dell'utensile, causando una scossa elettrica.

k) Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre
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lontano da portautensili o accessori in rotazione. Se
si perde il controllo sull’elettroutensile vi ¢ il pericolo di
troncare o di colpire il cavo di collegamento elettrico e la
Vostra mano o braccio pud arrivare a toccare il
portautensili 0 accessorio in rotazione.

Mai poggiare I'elettroutensile prima che il
portautensili o I'accessorio impiegato non si sia
fermato completamente. Lutensile in rotazione pud
entrare in contatto con la superficie di appoggio facendo
Vi perdere il controllo sull’elettroutensile

m)Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo

dovesse essere ancora in funzione. Attraverso un
contatto casuale I'utensile in rotazione potrebbe fare presa
sugli indumenti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe
arrivare a ferire seriamente il corpo dell’operatore.

n) Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione

dell’elettroutensile in dotazione. Il ventilatore del
motore attira polvere nella carcassa ed una forte raccolta
di polvere di metallo pud provocare pericoli di origine
elettrica.

o) Non utilizzare mai I’elettroutensile nelle vicinanze di

materiali inflammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

p) Non utilizzare mai accessori che richiedano

refrigeranti liquidi. Lutilizzo di acqua o di altri liquidi
refrigeranti pud provocare una scossa di corrente
elettrica.

2) CONTRACCOLPO E RELATIVE AVVERTENZE DI

PERICOLO

Un contraccolpo € 'improvvisa reazione in seguito ad
agganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione
come pud essere un disco abrasivo, platorello, spazzola
metallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
della rotazione dello stesso. In questo caso I'operatore
non €& piu in grado di controllare I'elettroutensile ed al
punto di blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che
avviene nella direzione opposta a quella della rotazione
del portautensili o dell’accessorio.

Se p.es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato
nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che
si abbassa nel pezzo in lavorazione pud rimanere
impigliato provocando in questo modo una rottura oppure
un contraccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si
avvicina o si allontana dall'operatore a seconda della
direzione di rotazione che ha nel momento in cui si
blocca. In tali situazioni € possibile che le mole abrasive
possano anche rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo non
appropriato oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso
puod essere evitato soltanto prendendo misure adatte di
sicurezza come dalla descrizione che segue.
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a) Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare
il proprio corpo e le proprie braccia in una posizione
che Vi permetta di compensare le forze di
contraccolpo. Se disponibile, utilizzare sempre
I'impugnatura supplementare in modo da poter
avere sempre il maggior controllo possibile su forze
di contraccolpi oppure momenti di reazione che si
sviluppano durante la fase in cui la macchina
raggiunge il regime di pieno carico. Prendendo
appropriate misure di precauzione I'operatore pud essere
in grado di tenere sotto controllo le forze di contraccolpo
e quelle di reazione a scatti.

b) Mai avvicinare la propria mano alla zona degli
utensili in rotazione. Nel corso dell’azione di
contraccolpo il portautensili 0 accessorio potrebbe
passare sulla Vostra mano.

c) Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona
in cui I'elettroutensile viene mosso in caso di un
contraccolpo. Un contraccolpo provoca uno
spostamento improvviso dell’elettroutensile che si
sviluppa nella direzione opposta a quella della rotazione
della mola abrasiva al punto di blocco.

d) Operare con particolare attenzione in prossimita di
spigoli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire
che portautensili o accessori possano rimbalzare
dal pezzo in lavorazione oppure possano rimanervi
bloccati. Lutensile in rotazione ha la tendenza a
rimanere bloccato in angoli, spigoli taglienti oppure in
caso di rimbalzo. Cid provoca una perdita del controllo
oppure un contraccolpo.

e) Non utilizzare seghe a catena e neppure lame
dentellate. Questo tipo di accessori provocano spesso
un contraccolpo oppure la perdita del controllo
sullelettroutensile.

3) AVVISI DI SICUREZZA SPECIFICI PER LE
OPERAZIONI DI SMERIGLIATURA E DI
TRONCATURA ABRASIVA

a) Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per I’elettroutensile in
dotazione e sempre in combinazione con la calotta
di protezione prevista per ogni utensile abrasivo.
Utensili abrasivi che non sono previsti per I'elettroutensile
non possono essere sufficientemente schermati e sono
insicuri.

b) Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere
montati in modo tale che la loro superficie abrasiva
non sporga oltre il piano del bordo della cuffia di
protezione. Un disco abrasivo montato in modo non
corretto che sporge dal piano del bordo della cuffia di
protezione non pud essere schermato sufficientemente.

c) La calotta di protezione deve essere applicata con
sicurezza all’elettroutensile e regolata in modo tale
da poter garantire il massimo possibile di sicurezza,
ciog, che la parte dell’'utensile abrasivo che senza
protezione indica verso I'operatore deve essere
ridotta al minimo possibile. La calotta di protezione ha
il compito di proteggere 'operatore da frammenti,
contatto accidentale con l'utensile abrasivo e scintille che
possono incendiare gli abiti.

d) Utensili abrasivi possono essere utilizzati
esclusivamente per le possibilita applicative
esplicitamente raccomandate. P.es.: Mai eseguire



lavori di levigatura con la superficie laterale di un disco
abrasivo da taglio diritto. Mole abrasive da taglio diritto
sono previste per I'asportazione di materiale con il bordo
del disco. Esercitando dei carichi laterali su questi utensili
abrasivi vi ¢ il pericolo di romperli.

e) Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre
flange di serraggio che siano in perfetto stato e che
siano della corretta dimensione e forma. Flange
adatte hanno una funzione di corretto supporto della
mola abrasiva riducendo il piu possibile il pericolo di una
rottura della mola abrasiva. E possibile che vi sia una
differenza tra flange per mole abrasive da taglio diritto e
flange per mole abrasive di altro tipo.

f) Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste
per elettroutensili piu grandi. Mole abrasive previste
per elettroutensili piu grandi non sono concepite per le
maggiori velocita di elettroutensili piu piccoli e possono
rompersi.

4) ULTERIORI AVVERTENZE DI PERICOLO
SPECIFICHE PER LAVORI DI TRONCATURA

a) Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio
diritto oppure di esercitare una pressione troppo
alta. Non eseguire tagli eccessivamente profondi.
Sottoponendo la mola da taglio diritto a carico eccessivo
se ne aumenta la sollecitazione e la si rende
maggiormente soggetta ad angolature improprie 0 a
blocchi venendo cosi a creare il pericolo di contraccolpo
oppure di rottura dell’utensile abrasivo.

b) Evitare di avvicinarsi alla zona anteriore o
posteriore al disco abrasivo da taglio in rotazione.
Quando I'operatore manovra la mola da taglio diritto nel
pezzo in lavorazione in direzione opposta a quella della
propria persona, pud capitare che in caso di un
contraccolpo il disco in rotazione faccia rimbalzare con
violenza I'elettroutensile verso I'operatore.

¢) Qualora il disco abrasivo da taglio diritto dovesse
incepparsi oppure si dovesse interrompere il lavoro,
spegnere I'elettroutensile e tenerlo fermo fino a
quando il disco si sara fermato completamente. Non
tentare mai di estrarre il disco abrasivo dal taglio in
esecuzione perché si potrebbe provocare un
contraccolpo. Rilevare ed eliminare la causa per il blocco.

d) Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fintanto
che esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione.
Prima di continuare ad eseguire il taglio procedendo
con la dovuta attenzione, attendere che il disco
abrasivo da taglio diritto abbia raggiunto la
massima velocita. In caso contrario & possibile che il
disco resti agganciato, sbalzi dal pezzo in lavorazione
oppure provochi un contraccolpo.

e) Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezzi
in lavorazione di dimensioni maggiori in modo da
ridurre il rischio di un contraccolpo dovuto ad un
disco abrasivo da taglio diritto che rimane bloccato.
Pezzi in lavorazione di dimensioni maggiori possono
piegarsi sotto 'effetto del proprio peso. Provvedere a
munire il pezzo in lavorazione di supporti adatti al caso
specifico sia nelle vicinanze del taglio di troncatura che in
quelle del bordo.

f) Operare con particolare attenzione in caso di «tagli
dal centro» da eseguire in pareti gia esistenti
oppure in altre parti non visibili. Il disco abrasivo da
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taglio diritto che inizia il taglio sul materiale puo6 provocare
un contraccolpo se dovesse arrivare a troncare
condutture del gas o dell’acqua, linee elettriche oppure
oggetti di altro tipo.

5) AVVERTENZE DI PERICOLO SPECIFICHE PER
LAVORI DI LEVIGATURA CON CARTA VETRO

a) Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo grandi ma
attenersi alle indicazioni del rispettivo produttore
relative alle dimensioni dei fogli abrasivi. Fogli
abrasivi che dovessero sporgere oltre il platorello
possono provocare incidenti oppure blocchi, strappi dei
fogli abrasivi oppure contraccolpi.

6) AVVERTENZE DI PERICOLO SPECIFICHE PER
LAVORI CON SPAZZOLE METALLICHE

a) Tenere presente che la spazzola metallica perde
pezzi di fil di ferro anche durante il comune impiego.
Non sottoporre i fili metallici a carico troppo elevato
esercitando una pressione troppo alta. Pezzi di fil di
ferro scaraventati per I'aria possono penetrare molto
facilmente attraverso indumenti sottili e/o la pelle.

b) Impiegando una calotta di protezione si impedisce
che la calotta di protezione e la spazzola metallica
possano toccarsi. | diametri delle spazzole a disco e
delle spazzola a tazza possono essere aumentati
attraverso forze di pressione e tramite 'azione di forze
centrifugali.

NOTE GENERALI

* Quest'utensile non pud smerigliare/tagliare con acqua

* Usare solamente le flange fornite con questo utensile

* Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

* Staccate sempre la spina dell’'utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

ACCESSORI

e La SKIL garantisce un perfetto funzionamento dell'utensile
soltanto se vengono utilizzati accessori corretti che si
possono ottenere presso il vostro negoziante

* Utilizzare soltanto mole da smeriglio/taglio con uno
spessore massimo di 8 mm e un diametro del foro
dell’albero di 22 mm

¢ Per il montaggio/uso di accessori non di produzione
SKIL, osservare le istruzioni del fabbricante interessato

* Non usare mai riduttori/adattatori per adattarli su mole da
smeriglio/taglio di foro piu grande

* Non usare mai accessori con un foro “cieco” filettato di
dimensione inferiore a M14 x 21 mm

* Maneggiare e conservare con cura i mole da smeriglio/
taglio onde evitare scheggiature e rottura

USO ALL’ESTERNO

¢ Collegare I'utensile attraverso un interruttore automatico di
corrente (Fl) con una corrente di scatto di 30 mA massimo

PRIMA DELL’USO

* Prima di usare I'utensile per la prima volta, si
raccomanda di ricevere istruzioni pratiche

* Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile (gli
utensili con 'indicazione di 230V 0 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

* Montare sempre I'impugnatura ausiliara F (2) ed il riparo
di protezione G (2); non usare mai I'utensile senza di
questi



* Al fine dirilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche pud
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si pud creare il pericolo di
esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi ¢ il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(Pamianto e ritenuto materiale cancerogeno)

¢ Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per 'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

* Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento

* Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

* Fare attenzione quando si tagliano delle scanalature,
specialmente su muri di supporto (scanalature nei muri di
supporto sono soggette a regolamenti specifici del
paese; questi regolamenti devono essere osservati in
tutte le circostanze)

* Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

* Non serrare l'utensile in una morsa

* Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

DURANTE L’'USO

¢ Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

* Non usare I'utensile quando il cavo € danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

¢ Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito I'utensile e staccate la spina

¢ In caso di mancata corrente oppure quando la spina
viene tirata fuori accidentalmente, rilasciate
I'interruttore J (2) onde impedire riavvio
incontrollato

DOPO L'USO

* Dopo aver spento 'utensile, non arrestare mai la
rotazione dell’accessorio applicandovi una forza laterale

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI

SULL’UTENSILE

(3@ Leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso

(®) Portare occhialoni di protezione e protezione dell’udito

(5) Doppio isolamento (non € necessario alcun cavo di terra)

(6) Non gettare l'utensile tra i rifiuti domestici
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uso

. Montagglo degli accessori 2

estrarre la spina dalla presa

pulire l'albero A e tutte le parti che si devono montare
serrare la flangia B di bloccaggio con la chiave C
mentre si spinge il tasto D di bloccaggio dell’albero
spinger il tasto D di bloccaggio dell’albero solo
quando I'albero A & fermo

per smontare gli accessori invertire la procedura

le mole da smeriglio/taglio si riscaldano molto
durante I'uso; non toccarle fino a quando non si
siano raffreddate

montare sempre il tampone di supporto quando
si usano accessori di sabbiatura

non usare mai la mola da smeriglio/taglio senza
I'etichetta che & incollata su di essa (se
disponibile)

. Montagglo dellimpugnatura ausiliaria F (7)

estrarre la spina dalla presa

avvitare 'impugnatura ausiliaria F sul lato destro,
superiore o sinistro dell’'utensile (a seconda del lavoro
da effettuare)

¢ Rimozione/montaggio/regolazione del riparo di
proteZ|one G®

estrarre la spina dalla presa

aprire il riparo di protezione G allentando la vite H
(senza toglierla)

posizionare il riparo di protezione G sul collare
dell’albero e girarlo alla posizione richiesta (secondo il
lavoro da effettuare)

assicurarsi che i lato chiuso del riparo di
protezione sia sempre rivolto verso I'operatore
fissare il riparo di protezione G serrando la vite H

¢ Prima di utilizzare I'utensile

assicurarsi che 'accessorio sia montato correttamente
e fissato saldamente

controllate che I'accessorio giri liberamente, facendolo
ruotare con la mano

fare girare a vuoto l'utensile per almeno 60 secondi
alla velocita massima in una posizione sicura
arrestare immediatamente in caso di forti vibrazioni o
altri difetti e cercare di determinare la causa

* Partenza dolce elettronica
Per raggiungere lentamente la velocita massima senza
'impatto improvviso provocato dall’accensione
dell’'utensile

¢ Interruttore on/off di sicurezza J (9)

attivate I'utensile (9)a

attenzione all'impatto improvviso provocato
dall’attivazione dell’'utensile

prima che I'accessorio raggiunga il pezzo in
lavorazione, I'utensile deve girare a piena velocita
disattivate I'utensile (9)b

I'accessorio continua a ruotare per un certo
tempo dopo che l'utensile & stato spento

prima di spegnere l'utensile, dovreste sollevarlo
dal pezzo di lavorazione

e Smerigliatura (o)

muovere I'utensile avanti ed indietro con moderata
pressione

non usare mai una mola da taglio per smeriglio
laterale



Taglio 7

- noninclinare l'utensile al taglio

- muovere sempre l'utensile nella stessa direzione della
freccia sulla testa dell’utensile, al fine di impedire che
I'utensile venga spinto fuori dal taglio in modo non
controllato

- non applicare pressione sull'utensile; lasciare che la
velocita della mola faccia il lavoro

- lavelocita di lavoro della mola da taglio dipende dal
materiale da tagliare

- non rompere le mole da taglio con pressione laterale

Tenuta e guida dell’'utensile

- impugnare sempre 'utensile con entrambe le amni, in
modo da averne completo controllo in qualsiasi
momento

! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) @2

- prevedere una posizione sicura

- fare attenzione alla direzione di rotazione; mantenere
sempre l'utensile in modo che scintille e polvere di
smeriglio/taglio volano distante dal corpo

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione K (2)

CONSIGLIO PRATICO

* Invece della flangia B (2) “CLIC” si pu0 usare la flangia di
serraggio a rapido scatto (accessorio SKIL 2610388766);
le mole da smeriglio/taglio possono quindi essere
montate senza I'uso di chiavi accessorie

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non & inteso per un uso professionale

Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie

di ventilazione K (2))

! non cercate di pulire inserendo oggetti nelle
feritoie di ventilazione

! prima di pulire estrarre la spina dalla presa

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e

di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per

gli elettroutensili SKIL

- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo (¢ vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle
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RUMOROSITA / VIBRAZIONE

¢ Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione

acustica di questo utensile & 99 dB(A) ed il livello di

potenza acustica 110 dB(A) (deviazione standard: 3 dB),

e la vibrazione % m/s? (somma dei vettori in tre direzioni;

incertezza K = 1,5 m/s?)

% durante la smerigliatura della superficie 6,5 m/s?

* durante la levigatura 3,1 m/s?

! altre applicazioni (come il taglio o la spazzolatura)
possono avere differenti valori di vibrazione

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in

conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma

EN 60745; questo valore puo essere utilizzato per

mettere a confronto un l'utensile con un altro o come

valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione

quando si impiega I'utensile per le applicazioni

menzionate

- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomenti in cui 'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Sarokcsiszold
BEVEZETES

e Ez aszerszamgép fém- és kéanyagok viz hasznalata
nélkili csiszolasara, vagasara és sorjazdsara szolgdl; a
megfeleld tartozékokkal kefélésre, dorzsfelliletek
drétkorongozasra és csiszolasra is hasznalhato

Ez a szerszdm nem professzionalis hasznalatra készuilt
A kotott hasitokerékkel végzett miiveletek csak (az
opcionalis 2610200992 SKIL tartozékként
hozzaférhetd) vagasvédo eszkoz hasznalatakor
engedélyezettek

Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK (»

SZERSZAMGEP ELEMEI (2

A Tengely

B R&gzitégyri

C Csavarkulcs

D Elfordulas elleni gomb

E Szerel6gyuri

F Oldalfogantyu

G Védéburkolat

H Védoéburkolat csavar

J Biztonsagi be/ki kapcsold
K Szellézényilasok
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BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

PN FIGYELMEZTETES Olvassa el az ehhez a
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, elGirast, illusztraciot és specifikaciot.
Az aldbbiakban felsorolt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sérulésekhez vezethet.

Orizze meg a jovSbeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi eldirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakoz6 kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
haszndlja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csdkkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint cs6vekhez,
flitétestekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az aramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foéldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a haldzati csatlakozé dugot a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktdl, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektél. Egy
megrongalédott vagy csomokkal teli kdbel megnéveli az
aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6é hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramutés veszélyét.
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f)

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa csokkenti az aramités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK
a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit

csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérllésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen

véddszemiiveget. A személyi védoéfelszerelések, mint
porvéds alarc, csuszasbiztos védécipd, védésapka és
fllvédoé hasznalata az elektromos kéziszerszam
hasznélata jellegének megfeleléen csdkkenti a személyes
sérlilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.

Gyo6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt

okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistél
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eltéro testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensuilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részekt6l. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a

por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések haszndlata csdkkenti a munka
soran keletkez6é por veszélyes hatasat.

h) Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam

gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkoz6 biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan muvelet egy masodperc tértrésze alatt sulyos
sériiléseket okozhat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZ!SZERSZAMOK GONDOS

KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tal az elektromos kéziszerszamot. A

munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.



b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbél
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha az
levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan Gizembe
helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy hem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatian
személyek hasznaljak.

e) Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait

gondosan tartsa karban. Ellendrizze, hogy a mozgé

alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére.

A megrongalddott részeket a késziilék hasznalata

el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6é
karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a

vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és

gondosan apolt vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

h) Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markolo fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

f
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SAROKCSISZOLOK BIZTONSAGI ELOIRASAI

1) K6zOS FIGYELMEZTETO TAJEKOZTATO A
CSISZOLASHOZ, CSISZOLOPAPIRRAL ES
DROTKEFEVEL VEGZETT MUNKAKHOZ, ES
DARABOLASHOZ

a) Ez az elektromos kéziszerszam csiszolégépkeént,
csiszolbépapiros csiszologépként, drotkefeként, és
darabolé csiszolégépként hasznalhaté. Ugyeljen
minden figyelmeztetd jelzésre, elSirasra, dbrara és
adatra, amelyet az elektromos kéziszerszammal
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egyutt megkapott. Ha nem tartja be a kévetkezé
eléirasokat, akkor ez aramiitéshez, tlizh6z és/vagy
sulyos személyi sérilésekhez vezethet.

b) Ez az elektromos szerszam nem alkalmas
polirozasra. A szerszam nem tervezett modon torténé
hasznalata veszélyes lehet, személyi sériiléssel jarhat.

c) Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a
gyarto ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem
iranyzott el6 és nem javasolt. Az a tény, hogy a
tartozékot régziteni tudja az elektromos kéziszerszamra,
nem garantalja annak biztonsagos alkalmazasat.

d) A betétszerszam megengedett fordulatszamanak
legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos
kéziszerszamon megadott legnagyobb
fordulatszam. A megengedettnél gyorsabban forgo
tartozékok széttérhetnek.

e) A betétszerszam kiilsé atmérSjének és

vastagsaganak meg kell felelnie az On elektromos

kéziszerszaman megadott méreteknek. A hibasan
méretezett betétszerszamokat nem lehet megfeleléen
eltakarni, vagy iranyitani.

A menetes betéttel ellatott betétszerszam

menetének meg kell felelnie az ors6 menetének. A

karima segitségével befogasra keriilé

betétszerszamok esetén a betétszerszam

furatatméréjének pontosen meg kell felelnie a

karima befogasi atméréjének. Az olyan

betétszerszamok, amelyek nem keriinek pontosan
régzitésre az elektromos kéziszerszamhoz, egyenletlendl
forognak, er6sen berezegnek és a készulék feletti uralom
megsziinéséhez vezethetnek.

g) Ne hasznaljon megrongalédott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a
betétszerszamokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolékorong, nincs-e
eltérve, megrepedve, vagy nagy mértékben
elhasznaldédva a csiszol6 tanyér, nincsenek-e a
drotkefében kilazult, vagy eltorott drotok. Ha az
elektromos kéziszerszam vagy a betétszerszam
leesik, vizsgalja fellil, nem rongalédott-e meg, vagy
hasznéljon egy hibatlan betétszerszamot. Miutan
ellendrizte, majd behelyezte a késziilékbe a
betétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és
minden mas a kozelben taldlhaté személy is a forgd
betétszerszam sikjan kiviil és jarassa egy percig az
elektromos kéziszerszamot a legnagyobb
fordulatszammal. A megrongalodott betétszerszamok
ezalatt a prébaidé alatt altalaban mar széttdrnek.

h) Viseljen személyi védéfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfelel6 teljes véddalarcot,
szemvédét vagy védGszemiiveget. Amennyiben
célszerdi, viseljen porvédé alarcot, zajtompité
flilvédé6t, védo kesztyiit vagy kiilonleges koétényt,
amely tavol tartja a csiszoloszerszam- és
anyagrészecskéket. Mindenképpen védje meg a
szemét a kirepul idegen anyagoktol, amelyek a
kilénb6zd alkalmazasok soran keletkeznek. A porvagy
véddalarcnak meg kell szlirnie a haszndlat soran
keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van téve az er6s zaj
hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

i) Ugyeljen arra, hogy a tébbi személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétél.

—
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Minden olyan személynek, aki belép a
munkateriiletre, személyi védéfelszerelést kell
viselnie. A munkadarab letort részei vagy a széttort
betétszerszamok kirepulhetnek és a kbzvetlen
munkaterileten kivil is személyi sériilést okozhatnak.
Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufelileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kivilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halézati csatlakozé kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén feszlltség
ala kerllhetnek és aramitéshez vezethetnek.

k) Tartsa tavol a hal6zati csatlakozé kabelt a forgé
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betétszerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett, az atvaghatja, vagy
bekaphatja a halézati csatlakozo kébelt és az On keze
vagy karja is a forgd betétszerszamhoz érhet.

Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot,
miel6tt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban
|évd betétszerszam megérintheti a tamaszto fellletet, és
On ennek kdvetkeztében kénnyen elvesztheti az uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

m)Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikézben

azt a kezében tartja. A forgd betétszerszam egy
véletlen érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a
betétszerszam belefurédhat a testébe.

n) Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos

kéziszerszama szell6zényilasait. A motor ventillatora
beszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiségl fémpor
felhalmoz6dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

o) Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheté

anyagok kézelében. A szikrak ezeket az anyagokat
meggyuijthatjak.

p) Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek

alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van
sziikség. Viz és egyéb folyékony hitéanyagok
alkalmazasa aramutéshez vezethet.

2) VISSZARUGAS ES MEGFELELO FIGYELMEZTETO

a)

TAJEKOZTATOK

A visszarugas a beékel6dd vagy leblokkold forgd
betétszerszam, példaul csiszolokorong, csiszold tanyér,
drotkefe stb. hirtelen reakcioja. A beékelédés vagy
leblokkolas a forgd betétszerszam hirtelen leallasahoz
vezet. Ez az irdnyitatlan elektromos kéziszerszamot a
betétszerszamnak a leblokkolasi ponton fennallé forgasi
irdnyaval szembeni iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy
leblokkol a megmunkalasra keriild munkadarabban, a
csiszolokorongnak a munkadarabba bemerdil6 éle leall
és igy a csiszolokorong kiugorhat vagy egy visszarugast
okozhat. A csiszolékorong ekkor a korongnak a
leblokkolasi pontban fennallé forgasiranyatdl fliggben a
kezelé személy felé, vagy attdl tavolodva mozog. A
csiszolokorongok ilyenkor el is térhetnek.

Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kdvetkezménye. Ezt az
alabbiakban leirasra keriild megfelel6 ovatossagi
intézkedésekkel meg lehet gatolni.

Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzetbe,
amelyben fel tudja venni a visszaiit6 er6ket. Hasznalja
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mindig a pétfogantyut, amennyiben létezik, hogy a
lehetd legjobban tudjon uralkodni a visszarugasi
erdk, illetve felfutaskor a reakciés nyomaték felett. A
kezel6 személy megfelelé 6vatossagi intézkedésekkel
uralkodni tud a visszarugasi és reakcioerék felett.

b) Sohase vigye a kezét a forgé betétszerszam
kozelébe. A betétszerszam egy visszarugas esetén a
kezéhez érhet.

c) Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy
visszarugas az elektromos kéziszerszamot
mozgatja. A visszarlgas az elektromos kéziszerszamot
a csiszolékorongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

d) A sarkok és élek kdzelében kiilondsen évatosan
dolgozzon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam
lepattanjon a munkadarabrdl, vagy beékel6djon a
munkadarabba. A forgé betétszerszam a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén kdnnyen beékelddik. Ez a
készUlék feletti uralom elvesztéséhez, vagy egy
visszarugashoz vezet.

e) Ne hasznaljon faflirészlapot, vagy fogazott
flirészlapot. Az ilyen betétszerszamok gyakran
visszarugashoz vezetnek, vagy a kezeld elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

3) KULON FIGYELMEZTETESEK ES TAJEKOZTATO A
CSISZOLASHOZ ES DARABOLASHOZ

a) Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz
engedélyezett csiszolotesteket és az ezen
csiszol6testekhez elGiranyzott véddburakat
hasznélja. A nem az elektromos kéziszerszamhoz
szolgalo csiszolotesteket nem lehet kielégité modon
letakarni és ezért ezek nem biztonsagosak.

b) A peremes csiszol6korongokat tgy kell felszerelni,
hogy a csiszoléfeliiletiik ne alljon ki a védéburkolat
szélének a sikjabdl. Egy szakszer(tlenl felszerelt
csiszolokorongot, amely kiall a védéburkolat szélésnek a
sikjabdl, nem lehet kielégité mddon letakarni.

c) A véddburat biztonsagosan kell felszerelni az
elektromos kéziszerszamra és ugy kell beallitani,
hogy az a lehet6 legnagyobb biztonsagot nytijtsa,
vagyis a csiszolétestnek csak a lehet6 legkisebb
része mutasson a kezel6 felé. A védéburanak meg kell
Svnia a kezel6t a letorétt, kirepllé daraboktdl, a
csiszolotest véletlen megérintésétdl és a szikraktol,
melyek felgyujthatjak az 6ltézékét.

d) A csiszolétesteket csak az azok szamara javasolt
célokra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon
egy hasitokorong oldalso fellletével. A hasitokorongok
arra vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével
munkaljak le. Az ilyen csiszoldtestekre haté oldaliranyu
eré a csiszolotest toréséhez vezethet.

e) Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal valasztott

csiszolékorongnak megfelel6 méretii és alaku

befogékarimat. A megfelelé karimak megtamasztjak a

csiszolokorongot és igy csokkentik a csiszoldkorong

eltorésének veszélyét. A hasitdkorongokhoz szolgalo
kariméak kilénbdzhetnek a csiszolékorongok szamara
szolgald karimaktol.

Ne hasznaljon nagyobb elektromos

kéziszerszamokhoz szolgal6 elhasznalédott

csiszolétesteket. A nagyobb elektromos
kéziszerszamokhoz szolgalo csiszolokorongok
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nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok
magasabb fordulatszamara méretezve és széttorhetnek.

4) TOVABBI KULONLEGES FIGYELMEZTETO
TAJEKOZTATO A DARABOLASHOZ

a) Kerdilje el a hasitékorong leblokkolasat, és ne
gyakoroljon til er6s nyomast a késziilékre. Ne
végezzen tul mély vagast. A tulterhelés megndveli a
csiszolotest igénybevételét és beékelddési vagy
leblokkolasi hajlamat és visszarugashoz vagy a
csiszolotest téréséhez vezethet.

b) Keriilje el a forgé hasitékorong el6tti és mogotti
tartomanyt. Ha a hasitékorongot a munkadarabban
magatol eltavolodva mozgatja, akkor az elektromos
kéziszerszam a forgd koronggal visszarugas esetén
kézvetlenil On felé pattan.

c) Ha a hasitékorong beékelddik, vagy ha On
megszakitja a munkat, kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot és tartsa azt nyugodtan, amig a
korong teljesen leall. Sohase prébalja meg kihtzni a
még forgé hasitokorongot a vagasbol, mert ez
visszarugashoz vezethet. Hatarozza meg és haritsa el
a beékelédés okat.

d) Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos
kéziszerszamot, amig az még benne van a
munkadarabban. Varja meg, amig a hasitékorong
eléri a teljes fordulatszamat, miel6tt 6vatosan
folytatna a vagast. A korong ellenkez6 esetben
beékelédhet, kiugorhat a munkadarabbdl, vagy
visszarugashoz vezethet.

e) Tamassza fel a lemezeket vagy nagyobb

munkadarabokat, hogy csokkentse egy beékel6d6

hasitékorong kdvetkeztében fellép6 visszarigas
kockazatat. A nagyobb munkadarabok sajat stlyuk alatt

meghajolhatnak. A munkadarabot mindkét oldalan, és mind a

vagasi vonal kdzelében, mind a szélénél ala kell thAmasztani.

Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem lathaté

teriileten hoz létre ,taska alaku beszurast“, jarjon el

kilénés évatossaggal. Az anyagba behatolo
hasitékorong gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos
vezetékekbe vagy mas targyakba ltkdzhet, amelyek
visszarugast okozhatnak.

5) KULON FIGYELMEZTETESEK ES TAJEKOZTATO A
CSISZOLOPAPIR ALKALMAZASAVAL TORTENG
CSISZOLASHOZ

a) Ne hasznaljon tul nagy csiszolélapokat, hanem
kizarolag a gyarto altal elSirt méretet. A csiszold
tanyéron tul kilégo csiszoldlapok személyi sérilést
okozhatnak, valamint a csiszolélapok leblokkolasahoz,
széttépddéséhez, vagy visszarigashoz vezethetnek.

6) KULON FIGYELMEZTETESEK ES TAJEKOZTATO A
DROTKEFEVEL VEGZETT MUNKAKHOZ

a) Vegye tekintetbe, hogy a drétkeféb6l a normalis
hasznalat kézben is kirepiilnek egyes drétdarabok.
Ne terhelje til a berendezésre gyakorolt tul nagy
nyomassal a drotokat. A kirepllé drétdarabok igen
kénnyen athatolhatnak a vékonyabb ruhadarabokon
vagy az emberi bérén.

b) Ha egy védéburat célszerii alkalmazni, akadalyozza
meg, hogy a védéblira és a drétkefe megérintse
egymast. A tanyér- és csészealaku kefék atmérdje a
berendezésre gyakorolt nyomas és a centrifugalis erék
hatdsara megnévekedhet.

f)
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ALTALANOS TUDNIVALOK

* Ez akészllék nedves csiszolasi/vagasi munkalatokhoz
nem hasznalhat6

* Csak a szerszammal egy(tt szallitott gy(riiket hasznalja

* Akészuléket csak 16 éven felllli személyek hasznaljak

¢ Mindig huzza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
beallitasan

TARTOZEKOK

e A SKIL cég kizardlag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését, melyek a SKIL-
markakeresked6knél kaphatok

¢ Hasznaljon maximum 8 mm vastagsagu és 22 mm
tengelyfurat-atmérgjii csiszol6- vagy vagokorongot

¢ Ha nem SKIL-tartozékokat szerel fel/hasznal, az adott
gyarto eldirasait tartsa be

¢ A nagy lyukméretl csiszol6-/ vagékorongokat
alkalmazasa érdekében tilos fordulatszam-csékkentd
attételt vagy ratétet hasznalni

* Tilos olyan tartozékot hasznélni, melynek zart menetes
lyukmeérete kisebb mint M14 x 21 mm

* A csiszol6-/vagokorongokat a lepattogzas és a megrepedés
megeldzése érdekében dvatosan kezelje és tarolja

KULTERI HASZNALAT

* A szerszamgeépet rovidzarlati (FI) &ramkér-megszakiton
keresztll csatlakoztassa, melynek kioldéarama
maximum 30 mA

HASZNALAT ELOTT

e Aszerszamgép legels6 alkalommal térténd hasznalata
elott ajanlott gyakorlati tajékoztatast kérni

¢ Mindig ellendrizze, hogy a halézati feszlltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltlintetett értékkel (a
230V vagy 240V jelzésl gépek 220V feszlltségre is
csatlakoztathatok)

¢ Mindig szerelje fel az F (2) es oldalfogantyut és az G (2)
es véddpajzsot; a szerszdmgépet soha se hasznélja
ezek nélkil

¢ A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeres6 késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és
aramitéshez vezethet; egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe vald
behatolas anyagi karokhoz és aramiitéshez vezethet)

* Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa
van)

¢ Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az 6lmot, néhany
fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet tartalmazo festék)
karos lehet (a por érintése vagy belégzése allergias
reakciokat és/vagy légzdszervi betegségeket okozhat a
kezeld, illetve a kdzelben allok esetében); viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

¢ Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a blkkfa pora), kiléndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathaté,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

o Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan



HASZNALAT KOZBEN

A HASZNALATOT KOVETOEN

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK
MAGYARAZATA

(3) Haszndlat elétt olvassa el a hasznalati utasitast
(@ Viseljen védészemiiveget és zaj elleni fulvédét

() Kettds szigetelés (foldelévezeték nem szilkséges)
(6) A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

Hornyok vésésekor legyen dvatos, kiiléndsen tartdfalak
esetében (a teherhord¢ falakba véshetd résekre orszagrdl
orszagra valtozo eldirasok érvényesek; ezeket az
eléirasokat minden helyzetben feltétlentil be kell tartani)
Roégzitse a munkadarabot (befogdkészilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet régziteni mint a kézzel tartottat)

A gépet tilos satuba fogni

Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitdkabelt, 16 A-es teljesitménnyel

Ha a kabel munka kézben megséril vagy el van vaga, ne
érjen a kabelhoz, hanem azonnal huzza ki a konektorbdl
Soha ne haszndlja a szerszamot ha a kabel sériilt;
cseréltesse ki szakért altal

Normalistol eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt hiizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl

Ha aramsziinet kévetkezik be, vagy ha a dugés
csatlakozot véletleniil kihiizza, a gép akaratlan
ujrainditasanak megel&zésére azonnal oldja fel a
kapcsol6 J (2) engedje ki

Miutan kikapcsolta a gépet, a tartozék forgasat sose
annak sikjara meréleges erével allitsa meg

Tartozékok felszerelése (2)

! huazzuk ki a kabel dugdjat a csatlakozo aljzatbél

- tisztitsa meg az A jelli tengelyt és az 6sszes
felszerelendd alkatrészt

- szoritsa meg a B jeli régzitégydr(it a C jell tartozék
kulccsal, és kézben nyomja meg a D jelu, elfordulas
elleni gombot

! csak akkor nyomja meg a D jelii, elfordulas elleni
gombot, amikor az A jelii tengely mozdulatlanul all

- tartozékok levételéhez forditott sorrendben ismételje
meg az el6z0 |épéseket

! hasznalat kdzben a csiszol6-/vagokorongok
nagyon felmelegednek; ne érintse meg 6ket, mig
le nem hiiltek

! ha dorzsfeliiletii csiszolétartozékokat hasznal,
mindig szerelje fel az alatétlapot

! tilos olyan csiszolé-/vagékorongot hasznalni,
melyrol hianyzik a cimke, melyet a korongra
ragasztanak (amennyiben létezik)

Az oldalfogantyu F felszerelése (7)

! huzzuk ki a kabel dugéjat a csatlakoz¢ aljzatbél

- csavarozza az F jell oldalfogantyut a gép jobb vagy
bal oldalara, esetleg a tetejére (az elvégzendd
munkatol figgéen)

A véddpajzs G eltavolitasa/felszerelése/bedllitasa (8)

! huzzuk ki a kabel dugéjat a csatlakoz¢ aljzatbél

- aH csavart meglazitasaval az G védépajzsot nyissuk
ki (de ne szerelje ki)
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- helyezze az G jeli véddpajzsot a gépfej
tengelygallérjara, majd forditsa a kivant poziciéba (az
elvégzendd munkatol figgden)

! gondoskodjon arrél, hogy a védépajzs zart fele
mindig a mikédtetd személy felé alljon

- aH csavart meghtzasaval az G véddpajzsot régzitsik

* Mielbtt izembe helyezné a gépet

- ellendrizze, hogy a tartozék helyesen legyen felszerelve,
valamint a csavarokkal megfeleléen régzitve legyenek

- kézzel ellendrizze, hogy a vagoétarcsa szabadon mozogjon

- egy proba bekapcsolast végezzen el ugy, hogy a gép
legalabb 60 masodpercig a legmagasabb
fordulatszamon terhelés nélkul izemeljen biztonsagos
korulmények kozott

- erds vibraldsnal vagy mas hibak észlelésekor gépet
régton kapcsolja ki és ellenérizze a gép eléirasnak
megfeleléen kerllt Gzemeltetésre

* Elektronikus késlelteté
A késleltetd a max. fordulatszamot biztositja, hogy a gép
bekapcsolasakor ne rantson nagyot

* Biztonsagi be/ki kapcsolé J (9)

- kapcsolja be a gépet (9)a

! lgyeljen arra, hogy bekapcsolaskor a késziilék
visszarant

! miel6tt a késziiléket a munkadarabra/ba vezetné,
varja meg, amig a motor a maximalis
fordulatszamot eléri

- kapcsolja ki a gépet (9)b

! agép kikapcsolasa utan a tarcsa egy par
masodpercig tovabb forog

! kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a
munkadarabtol

* Csiszolas (19

- aszerszamra mérsékelt nyomast kifejtve mozgassa
azt elére-hatra

! tilos vagokorongot hasznalni oldalélek csiszolasara

e Vagas a1

- vagaskor ne dontse meg a szerszamgépet

- agépet mindig a szerszamfejen lathatd nyil iranyaba
mozgassa, igy el6zheté meg az, hogy a gép a vagasi
résbol ellendrizetien médon kilokodjon

- ne fejtsen ki nyomoerét a szerszamra; a vagokorong
- sebessége folytan - sziikségtelenné teszi azt

- avagokorong sebessége a vagando anyagtol fliigg

- tilos a vagokorongokat oldaliranybdl kifejtett
nyomassal fékezni

* Agép vezetése és tartasa

- agépet mindig mindkét kézzel erésen fogva tartsa, hogy
igy mindenkor teljesen ellendrzése alatt legyen a gép

! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szin(i markolati teriilet(ek)en G2

- gondoskodjon szilard tAmaszrol

- figyeljen a forgas irdnyara; mindig Ugy tartsa a gépet,
hogy a szikrak és a csiszolasi/vagasi por 6ntél elfelé
repuljén

- aszellézdnyilasokat K (2) mindig tartsa szabadon

HASZNALAT

* AB (2 jelu gylrd helyet hasznalhaté a “CLIC” gyorsrégzitd
gyUri (2610388766 SKIL tartozék); ezutan a csiszolé-/
vagokorongokat tartozék kulcs nélkil lehet felszerelni



KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
¢ Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kiilonds

)

Uhlova bruska 1050

tekintettel a szellézényilasokra K (2))

! tisztitdsnal a levegdnyilasokra ne hasznaljon
hegyes targyakat

! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozédugot

Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal

csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

Ggyfélszolgalatat szabad megbizni

- kulldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egy(tt a keresked6 vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és

csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai készilékekrél sz6ld
2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba vald
atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat moédon djra kell hasznositani

- erre emlékeztet a () jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

ZAJ /| REZGES

* Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen

készllék hangnyomas szintje 99 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 110 dB(A) (normal eltérés: 3
dB), a rezgésszam % m/s? (a harom irany vektordsszege;
sz6ras K = 1,5 m/s?)

* fellletcsiszolas kozben 6,5 m/s?

%k csiszolas kdzben 3,1 m/s?

! mas felhasznalasoknal (mint pl. vagas vagy
csiszol6 kefével torténd csiszolas) lehetséges
mas vibracios érték

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745

szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel

Osszhangban tortént; ez egy eszkdznek egy masik eszkdzzel

torténd 6sszehasonlitasara, illetve a rezgésnek vald kitettség

elézetes felmérésére hasznalhato fel az eszkdznek az
emlitett alkalmazasokra térténé felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltérd,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal t6rténé
felhaszndlasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- azidé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mikaodik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitél

uvoD

¢ Tento nastroj je uréen k brouseni, fezani a odstrafiovani
otfepl kovovych a kamennych materialtl bez pouziti
vody; s vhodnym pfislu§enstvim Ize nastroj pouzit také k
ocidtovani a piskovani

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

 Rezani pomoci prilepenych brusnych kotouéii pro
odfezavani je povoleno pouze tehdy, pokud je
pouzivan ochranny kryt (k dostani jako dodate¢né
prislusenstvi SKIL 2610Z00992)

¢ Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte 3)

TECHNICKA DATA (O
SOUCASTI NASTROJE (2

A Vieteno

B Upinaci pfiruba

C Maticovy klice

D Tladitko k zajisténi vietena

E Montazni pfiruba

F Pomocna rukojet

G Ochranny kryt

H Ochrannného krytu Sroubu

J Bezpecénostni spina¢ zapnuto/vypnuto
K Vétraci Stérbiny

BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

PN VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny, vystrahy, zobrazeni a specifikace k tomuto
elektronaradi. Nedodrzovani v§ech nize uvedenych
pokyn(i miize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo téZzké poranéni.

VSechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi”
se vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte VaSe pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k uraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZzete ztratit kontrolu nad strojem.



2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického Uderu.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c) Chrante stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na tcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jisti€¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronafadi muze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. NoS$eni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuiji riziko poranéni.

c) Zabrante neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k urazdm.

d) Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

e) Neprecenujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim mudZzete stroj v neo¢ekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od

pohybuijicich se dila. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

h) Dbejte na to, abyste pfi ¢astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit

téZzké poranéni za zlomek sekundy.

f
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4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu |épe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dild
pfislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastréku
ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Peglivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehéeji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokyni. Respektujte
pFitom pracovni podminky a provadénou éinnost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

h) Udrzujte rukojeti a tchytné plochy suché, ¢isté a
bez oleje amaziva. Kluzké rukojeti a uchytné plochy
neumozniuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neoc¢ekavanych situacich.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe¢nost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO UHLOVE BRUSKY

1) SPOLECNA VAROVNA UPOZORNENI K BROUSENI,
SMIRKOVANI, K PRACEM S DRATENYMI KARTAC]I,
A DELENI

a) Toto elektronaradi se pouziva jako bruska, bruska
brusnym papirem, kartac¢ovacka, délici bruska.
Dbejte v§ech varovnych upozornéni, pokynti,
zobrazeni a Udaju, jeZ jste s elektronaradim
obdrzeli.Pokud nasledujici pokyny nedodrzite, mtze to
vést k uderu elektrickym proudem, pozaru nebo tézkym
poranénim.

b) Toto elektronaradi neni vhodné k lesténi. Cinnosti, k
jejichz provadéni nebylo toto elektronaradi uréeno,
mohou zpUsobit nebezpecné situace a zranéni osob.

c) Nepouzivejte zadné prisluSenstvi, které neni
vyrobcem pro toto elektronaradi specialné uréeno a
doporuceno. Pouze to, Ze mizete pfisluenstvi na Vase
elektronaradi upevnit, nezaruéuje bezpecné pouziti.



d) Dovolené otacky nasazovaciho nastroje musi byt

nejméné tak vysoké jako nejvyssi otacky uvedené
na elektronaradi. Pfislusenstvi, jez se otaci rychleji nez
je dovoleno, muze byt zni¢eno.

e) Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi

f)

odpovidat rozmérovym udajim Vaseho
elektronaradi. Spatné dimenzované nasazovaci nastroje
nemohou byt dostate¢né stinény nebo kontrolovany.
Nasazovaci néstroje se zavitovou vlozkou museji
presné licovat na zavit brusného vietene. U
nasazovacich nastroju, jez jsou montované
prostiednictvim pfiruby, musi primér otvoru
nasazovaciho nastroje licovat na upinaci primér
pfiruby. Nasazovaci nastroje, které nejsou na
elektronaradi upevnéné presné, se nerovhomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

g) Nepouzivejte zadné poskozené nasazovaci nastroje.

Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci
nastroje jako brusné kotouce na odstépky a trhliny,
brusné talife na trhliny, otér nebo silné opotrebeni,
draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené draty.
Spadne-li elektronaradi nebo nasazovaci nastroj z
vysky, zkontrolujte zda neni poSkozeny nebo
pouzijte neposkozeny nasazovaci nastroj. Pokud
jste nasazovaci nastroj zkontrolovali a nasadili,
drzte se Vy a v blizkosti nachazejici se osoby mimo
rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte
elektronaradi bézet jednu minutu s nejvy$simi
otackami. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v
této dobé testovani prasknou.

h) Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace

pouzijte ochranu celého obli¢eje, ochranu oéi nebo
ochranné bryle. TaktéZ adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pred
malymi ¢asticemi brusiva a materialu. O¢i maji byt
chranény pred odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi
rGznych nasazenich. Protiprachova maska ¢i respirator
museji pfi nasazeni vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mizete utrpét ztratu sluchu.
Dbejte u ostatnich osob na bezpeénou vzdalenost k
Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této
pracovni oblasti, musi nosit osobni ochranné
vybaveni. Ulomky obrobku nebo zlomené nasazovaci
nastroje mohou odlétnout a zpUsobit poranéni i mimo
pfimou pracovni oblast.

Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drzte elektronaradi na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim mlze pfivést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem.

k) Drzte sitovy kabel daleko od otacejicich se
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nasazovacich nastrojl. Kdyz ztratite kontrolu nad
elektronaradim, muze byt prerusen nebo zachycen sitovy
kabel a Vase paze nebo ruka se mlze dostat do
otacejiciho se nasazovaciho nastroje.

Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se
nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu klidu.
Otacejici se nasazovaci nastroj se mize dostat do
kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz mGzete ztratit
kontrolu nad elektronafadim.

m)Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej
nesete. Vas odév mize byt ndhodnym kontaktem s
otacejicim se nasazovacim nastrojem zachycen a
nasazovaci nastroj se mize zavrtat do Vaseho téla.

n) Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach
a silné nahromadéni kovového prachu muze zpusobit
elektricka rizika.

0) Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materialG. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

p) Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které
vyzaduiji kapalné chladici prostredky. PouZiti vody
nebo jinych kapalnych chladicich prosttedkd mize vést k
uderu elektrickym proudem.

2) ZPETNY RAZ A ODPOVIDAJICi VAROVNA
UPOZORNENI

e Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje,
jako je brusny kotoug, brusny talif, dratény karta¢ atd.
Zaseknuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni
rotujiciho nasazovaciho néstroje. Tim nekontrolované
elektronaradi akceleruje v misté zablokovani proti sméru
otaceni nasazovaciho nastroje.

* Pokud se napt. pfi¢i nebo blokuje brusny kotou¢ v
obrobku, mize se hrana brusného kotouce, ktera se
zanofuje do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zpuUsobit zpétny raz. Brusny kotouc se
potom pohybuije k nebo od obsluhujici osoby, podle
sméru otaceni kotou€e na misté zablokovani. Pfi tom
mohou brusné kotouce i prasknout.

e Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného
pouziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opatfenimi, jak je nasledné popséano.

a) Drzte elektronaradi dobie pevné a dejte Vase télo a
paze do polohy, ve které muzZete zachytit sily
zpétného razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy
pfidavnou rukojet, abyste méli co nejvétsi moznost
kontroly nad silami zpétného razu nebo reakénich
momentt pfi rozbéhu. Obsluhujici osoba miize
vhodnymi preventivnimi opatfenimi zviadnout sily
zpétného razu a reakéniho momentu.

b) Nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastroji. Nasazovaci nastroj se pfi
zpétném razu mlze pohybovat pres Vasi ruku.

c) Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude
elektronaradi pfi zpétném razu pohybovat. Zpétny
rdz vhani elektronaradi v misté zablokovani do opa¢ného
sméru k pohybu brusného kotouce.

d) Zvlast opatrné pracujte v mistech roht, ostrych
hran apod. Zabrarite, aby se nasazovaci nastroje
odrazil od obrobku a vzpfi€il. Rotujici nasazovaci
nastroj je u roh(, ostrych hran a pokud se odrazi
nachylny na vzpfi¢eni se. Toto zpUsobi ztratu kontroly
nebo zpétny raz.

e) Nepouzivejte Zzadny élankovy nebo ozubeny pilovy
kotoué. Takovéto nasazovaci nastroje zpUsobuji ¢asto
zpétny rdz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

3) BEZPECNOSTNI VAROVANI SPECIFICKA PRO
BROUSENI A BRUSNE ODREZAVANI

a) Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi
schvalena brusna télesa a pro tato brusna télesa
uréeny ochranny kryt. Brusna télesa, ktera nejsou



uréena pro toto elektronaradi, nemohou byt dostate¢né
stinéna a jsou nespolehliva.

b) Zalomené brusné kotouce museji byt namontované
tak, aby svou brusnou plochou nepiecnivaly nad
rovinou okraje ochranného krytu. Nespravné
namontovany brusny kotou¢, ktery vyéniva nad rovinu
okraje ochranného krytu, nemtze byt dostatec¢né kryty.

¢) Ochranny kryt musi byt bezpeéné na elektronaradi
namontovan a nastaven tak, aby bylo dosazeno
maximalni miry bezpeénosti, tzn. nejmensi mozny
dil brusného télesa ukazuje nekryty k obsluhujici
osobé. Ochranny kryt ma obsluhujici osobu chranit pfed
ulomky, pfipadnym kontaktem s brusnym télesem a
jiskrami, které mohou zapalit odév.

d) Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro
doporu¢né moznosti nasazeni. Napf. nikdy nebruste
boéni plochou déliciho kotouce. Délici kotouce jsou
uréeny k ubéru materidlu hranou kotouce. Bo¢ni
plsobeni sily na tato brusna télesa je mize rozlamat.

e) Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci pfiruby ve
spravné velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny
kotoué. Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a
zmirnuji tak nebezpeci prasknuti brusného kotouce.
Priruby pro délici kotou¢e se mohou odliSovat od pfirub
pro jiné brusné kotouce.

f) Nepouzivejte Zadné opotfebované brusné kotouce
od vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi
elektronaradi nejsou konstruovany pro vyssi otacky
mensich elektronafadi a mohou prasknout.

4) DALSI ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI K
DELENI

a) Zabrarnite blokovani déliciho kotouce nebo pfilis§
vysokému pfitlaku. Neprovadéjte Zadné nadmérné
hluboké fezy. Pretizeni déliciho kotouce zvysuje jeho
namahani a nachylnost ke vzpfi¢eni nebo zablokovani a
tim moznost zpétného razu nebo prasknuti brusného
télesa.

b) Vyhybejte se oblasti pfed a za rotujicim délicim
kotou¢em. Pokud pohybujete délicim kotou¢em v

obrobku pry¢ od sebe, muze byt v pfipadé zpétného razu

elektronaradi s otacejicim se kotouéem vymrsténo pfimo
na Vas.
c) Jestlize se délici kotou¢ pri¢i nebo praci prerusite,

elektronaradi vypnéte a vydrzte v klidu nez se kotoué

zastavi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici délici
kotou¢ vytahnout z fezu, jinak mize nasledovat
zpétny raz. Zjistéte a odstrarite pfic¢inu uviznuti.

d) Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v
obrobku. Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout
svych plnych otacek, nez budete v fezu opatrné
pokracovat. Jinak se mize kotou¢ vzpficit, vyskocit z
obrobku nebo zplsobit zpétny raz.

e) Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se

zabranilo riziku zpétného razu od sevieného déliciho

kotouce. Velké obrobky se mohou pod svou vlastni
hmotnosti prohnout. Obrobek musi byt podepien na obou
stranach a to jak v blizkosti déliciho fezu tak i na okraji.

Bud'te obzvlast opatrni u “kapsovitych fezi” do

stavajicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét.

Zanofujici se délici kotou¢ muze pfi zafiznuti do

plynovych, vodovodnich ¢i elektrickych vedeni nebo

jinych objektt zplsobit zpétny raz.
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5) ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI KE

SMIRKOVANI

a) Nepouzivejte Zadné predimenzované brusné listy,

ale dodrzujte udaje vyrobce k velikosti brusného
listu. Brusné listy, které vy¢nivaji pfes brusny talif,
mohou zpUsobit poranéni a téZ vést k blokovani, roztrzeni
brusnych list( nebo ke zpétnému razu.

6) ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI K PRACI S

DRATENYMI KARTACI

a) Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného

uzivani ztraci kousky dratu. Nepretézujte draty pfilis
vysokym pfitlakem. Odlétajici kousky dratu mohou
velmi lehce proniknout skrz tenky odév nebo pokozku.

b) Je-li doporuéen ochranny kryt, zabraiite, aby se

ochranny kryt a dratény karta¢ mohly dotykat.
Talifové a hrncové karta¢e mohou diky pfitlaku a
odstfedivym silam zvétsit svij primer.

OBECNE

Néradi neni vhodny k brouseni/fezani za mokra
Pouzivejte pouze pfiruby dodavané s timto nastrojem
Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

Pred sefizovanim, ménénim pilovych listi a
prisluSenstvi, vzdy vytahnéte zastréku naradi z el. sité

PRISLUSENSTVI

SKIL zajisti bezchybnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li odpovidajici pfislusenstvi, které obdrzite u
svého prodejce SKIL

Pouzivejte pouze brusné/fezné kotouce o maximalni
tloustce 8 mm a priméru otvoru vietena 22 mm
Pfi montazi nebo pouzivani jiného pfislusenstvi nez
znacky SKIL se fiste pokyny daného vyrobce

K nasazeni brusnych/feznych kotoucut s velkymi otvory
nikdy nepouzivejte redukce ani adaptéry

Nikdy nepouZzivejte pfisluSenstvi se "slepym” zavitovym
otvorem mendim nez M14 x 21 mm

S brusnymi/feznymi kotouc¢i manipulujte a skladujte je
opatrné, zabranite tak jejich vylamovani a praskani

VENKOVNI POUZITi

Zapojte nastroj pres jisti¢ poruchového proudu (Fl) se
spoudtécim proudem max. 30 mA

PRED POUZITIM

Pfed prvnim pouzitim nastroje doporucujeme ziskani
praktickych informaci

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako napéti
uvedené na typovém stitku nastroje (naradi uréené k
napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téZ v siti 220V)

VZzdy pfipevnéte pomocnou rukojet F (2) a ochranny kryt
G (2); bez nich nastroj nikdy nepouzivejte

Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych privodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spole¢nost (kontakt s el. vedenim
muze vést k pozaru a elektrickému Uderu; poskozeni
plynového vedeni mlze vést k explozi; proniknuti do
vodovodniho potrubi miiZze zpusobit vécné Skody nebo
elektricky uder)

Neopracovavajte Zzadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

Prach z latek, jako jsou barvy obsahujici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mize byt $kodlivy (kontakt
s prachem nebo jeho vdechnuti mize zplsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni choroby u



obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

* Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

* DodrZujte stanovena nafizeni pro praci v praSném prostiedi

¢ P¥i vyfezavani drazek pfedevdim do nosnych zdi buste
opatrni (drazky v nosnych sténach se fidi specifickymi
predpisy konkrétni zemé; tyto pfedpisy je nutno za vdech
okolnosti dodrzovat)

* Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upl’nacich zaFizeni nebo ve svéraku je mnohem

¢ Neupinejte nastroj do svéraku

* Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpe¢né prodluzovaci
$nlry o kapacité 16 ampér

BEHEM POUZITI

¢ Jestlize pfivodni $idru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky

¢ Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $ndira
poskozena; nechte si je kvalifikovanym pracovnikem
vymeénit

* V pfipadé atypického chovani nebo cizich hlukd ihned
vypnéte naradi a vytdhnéte zastréku

¢ V pripadé preruseni proudu nebo pfi nahodném
vytaZeni ze zasuvky ihned uvolnéte spinac J (2), aby
nedoslo k nekontrolovanému opétovnému spusténi

PO POUZITI

* Po vypnuti nastroje nikdy nezastavujte otaceni
pfislusenstvi tlakem ze strany

VYSVETLENI SYMBOLU NA NARADI

(3) Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti

(® Noste ochranné bryle a ochranu sluchu

(5) Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

(6) Naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu

OBSLUHA

. Prlpevnenl pfislusenstvi O

! rozpojte pFivodni $iitiru

- vydistéte vieteno A a vSechny ¢asti, které maiji byt
pfipevnény

- pfi stisknutém zajistovacim tlacitku vietena D utahnéte
pomoci kli¢e C upinaci pfirubu B

! zajistovaci tlacitko vietena D stisknéte pouze
tehdy, je-li vieteno A v klidu

- pfi odstrafiovani pfisluSenstvi postupujte obracené

! brusné/fezné kotouce se béhem pouzivani velmi
zahfivaji; nedotykejte se jich, dokud
nevychladnou

! pfi pouzivani piskovaciho pfislusenstvi vzdy
pfipevnéte vypliiovou podlozku

! nikdy nepouzivejte brusny/fezny kotou¢ bez
Stitku, ktery je na néj pfilepeny (je-li k dispozici)

. Prlpevnenl pomocné rukoleh F@

! rozpojte pFivodni $itru

- nas$roubujte pomocnou rukojet F na pravou, horni
nebo levou stranu nastroje (podle druhu prace, kterou
budete provadét)
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Odstranéni/pfipevnéni/sefizovani ochranného krytu G (8

X% o

rozpojte pfivodni $idru

otevrete ochranny kryt G povolenim Sroubu H
(neodstrariuijte jej)

umistéte ochranny kryt G na kréek vietena na
vieteniku nastroje a otacejte jim do pozadované
polohy (v zavislosti na praci, kterou budete provadét)
zajistéte, aby uzaviena strana ochranného krytu
smérovala vzdy k obsluhujici osobé

upevnéte ochranny kryt G utazenim $roubu H

Pfed pouzitim naradi

ujistéte se, Ze kotou€ je spravné usazen a pevné
utazen

prekontrolujte, zda se kotou¢ volné neprotaci
bezpecné vyzkousejte chod naradi spusténim alespori
na 60 vtefin v nejvy8Sim vykonu bez zatizeni

okamzité naradi vypnéte v pfipadé velké vibrace nebo
jiné zavady, prekontrolujte naradi k zamezeni téchto
zavad

Pozvolny rozbéh

Vestavéna elektronika zajisti pozvolny rozbéh brusky,
bez velkého razu po zapnuti

Bezpecnostni spina¢ zapnuto/vypnuto J (9)

zapnéte nafadi (9a

dejte pozor na reakci naradi pfi zapnuti motoru
nastroj prikladejte k obrobku az po dosazeni
maximalnich otacek

vypnéte naradi (9b

po vypnuti naradi kotou¢ pokracuje v otacivém
pohybu, vyckejte proto do upIlného zastaveni
kotouce

pred vypnutim naradi nejprve odejméte od
obrobku

Brouseni

pohybujte nastrojem dozadu a dopfedu pod mirnym
tlakem

pro boéni brouseni nikdy nepouzivejte fezny
kotoué

Rezani @)

nenaklanéjte nastroj pfi fezani

nastrojem vzdy pohybujte ve sméru Sipky na vieteniku
nastroje, aby nedoslo k nekontrolovanému vyklouznuti
néstroje ze zarezu

na nastroj nevyvijejte tlak; nechejte uc¢inkovat rychlost
fezného kotouce

pracovni rychlost fezného kotouce zavisi na fezaném
materialu

nebrzdéte fezné kotouce tlakem ze strany

Drzeni a vedeni nastroje

nastroj drzte vzdy pevné obéma rukama, jen tak
budete mit v kazdém okamziku nad nastrojem plnou
kontrolu

pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti 12

zaujméte bezpecny postoj

davejte pozor na smér otaceni; drzte nastroj vzdy tak,
aby jiskry a brusny nebo fezny prach létaly smérem od
téla

udrzujte vétraci $térbiny K (2) nezakryté



NAVOD K POUZITi

* Misto pfiruby B (2) Ize pouzit rychloupinaci pfirubu “CLIC”
(pfislusenstvi SKIL 2610388766); brusné/fezné kotouce
Ize pfipevnit bez pouZziti kli¢t z pfisluSenstvi

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
e Nastroj a pfivodni $nliru udrZuijte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny K 2)
! nepokousejte se je Eistit tak, ze stréite hroty
predmétl mezi vétraci Stérbiny
! pred ¢iSténim odpojte zastrcku
* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu sttedisku pro elektronaradi
firmy SKIL
- za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejblizs§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

* Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (6) na to upozornuje

HLUCNOSTI / VIBRACI

* Mérfeno podle EN 60745 Cini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 99 dB(A) a davka hluénosti 110 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci % m/s? (vektorovy
soudet tii 0s; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

* pfi brougeni 6,5 m/s?

% pfi smirkovani 3,1 m/s?

! ostatni aplikace (jako napF. vyfezavani nebo
odrezovani) mohou udavat jiné hodnoty vibraci
« Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji
pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢&i
$patné udrzovanym pfislusenstvim mize zadsadné
zvysit uroveri vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, Zze budete
dbat na udrzbu pfristroje a prislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy
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Taslama makinesi

GIRIS

e Bualet, su kullanmadan metal ve tag malzemeleri
taglamak, kesmek ve ¢apaklarini almak uzere
tasarlanmigtir; uygun aksesuarlar kullanilarak alet
firgalama ve kumlama i¢in de kullanilabilir

¢ Bu alet profesyonel kullanima yonelik degildir

* Taslama tash kesici tekerlekler ile yapilacak kesme
islemlerine yalnizca bir kesme koruyucu (opsiyonel
SKIL aksesuari olarak mevcuttur 2610Z00992)
kullanildiginda izin verilir

¢ Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER ()

ALET BILESENLERI (2
A Mil

Sikma kulag

Anahtar

Mil kilitleme dugmesi

Montaj kulag

Yedek tutamak

Koruyucu

Koruyucu viday!
Acma/kapama giivenlik salteri
Havalandirma yuvalari

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLI EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

1050

ACITOMmMOOWm

FN UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim
glivenlik uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari
okuyun. Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Tiam uyari ve talimatlari ileride kullanmak lizere
saklayin.

Uyari ve talimat hukimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu
ile) aletlerle aku ile caligan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) CALISMA YERI GUVENLIGI

a) Galigtiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dizensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle caligirken ¢ocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontrolunuzi kaybetmenize neden olabilir.



2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamal aletlerle
adaptorlii fig kullanmayin. Degistirilmemis, orijinal fis ve
uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ylksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada caligirken mutlaka agik

havada kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu kullanin.

Aclk havada kullaniimaya uygun ve misaadeli uzatma

kablosunun kullaniimasi elektrik ¢arpma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSIiLERIN GUVENLIGI

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
go6zliik kullanin. Elektrikli el aletinin turi ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini blyuk él¢tide azaltir.

c) Aleti yanhglikla caligtirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tasimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uzerinde dururken tasirsaniz ve alet acikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durugunuzun

givenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve

taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin hareketli

parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saglar aletin hareketli parcalan tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.
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h) Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, glivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agin élgiide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha giivenli
calisirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken figi prizden ¢ekin veya akiiyi ¢ikarin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanliglikla calismasini énler.

d) Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kigilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini

6zenle yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz

islev goriip gérmediklerini ve sikismadiklarini,
parcalarin kirik veya hasarli olup olmadiklarini
kontrol edin, aksi takdirde alet islevini tam olarak
yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan énce hasarli
parcalari onartin. Bircok is kazasi aletlerin kéti ve
yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglar keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis

kesici uglar daha ender sikisirlar ve daha iyi

yonlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri icin dngdrilen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

h) Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yuzeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda guivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

5) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

TASLAMA MAKINELERI iCiN GUVENLIK TALIMATLARI

=

1) TASLAMA, ZIMPARALAMA, TEL FIRCA ILE
CALISMA, VE ASINDIRICI KESME iSLEMLERI iCiN
ORTAK GUVENLIK UYARILARI

a) Bu elektrikli el aleti taglama, kumlu zimpara kagidi
ile zimparalama, ve kesici taglama olarak
kullaniimak Uizere gelistirilmistir. Elektrikli el aleti ile
birlikte teslim edilen biitiin uyarilara, talimata,
sekillere ve verilere uyun hareket edin. Asagidaki
talimat hikimlerine uymadiginiz takdirde elektrik
¢arpmasi, yangin veya agir yaralanma tehlikesi ile
karsilasabilirsiniz.



b) Bu elektrikli el aleti parlatma yapmaya uygun
degildir. Bu elektrikli aletin yapmasi igin tasarlandigi
islerin diginda kullaniimasi hasara ve kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

c) Uretici tarafindan bu alet icin dngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen hicbir aksesuar kullanmayin.
Cunku aletinize takabileceginiz her aksesuar guvenli
kullanimi garanti etmez.

d) Bu aletle kullanacaginiz uglarin miisaade edilen
devir sayilari en azindan alet lizerinde belirtilen en
yliksek devir sayisi kadar olmaldir. Misaade
edilenden daha yUksek devir sayisi ile ¢alisan uclar hasar
gorebilir.

e) Uclarin dis caplari ve kalinliklar elektrikli el

aletinizin él¢iilerine uymalidir. Yanlis élgulere sahip

uclar yeterli 6lciide kontrol edilemez.

Disli adaptor parcalari olan uglar zimpara miline tam

olarak uymalidir. Flang yardimi ile takilan uglarda

uclarin delik capi flansin baglama capina uygun

olmalidir. Elektrikli el aletine tam ve hassas bigimde

tespit edilmeyen uglar dlizensiz dénerler, asin élgiide
titresim yaparlar ve aletin kontrolinun kaybina neden
olurlar.

g) Hasarl uclan kullanmayin. Her kullanimdan énce
taslama disklerini soyulma ve cizik, zmpara
tablalarini gizik, aginma ve yipranma, tel firgalari
gevsek ve kopuk tel acisindan kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya u¢ yere diisecek olursa, hasar
goriip gérmediklerini kontrol edin veya hasar
gérmemis bir ug¢ kullanin. Ucu kontrol edip taktiktan
sonra ¢evrede bulunanlari uzaklastirin ve elektrikli
el aletini denemek Uizere bir dakika kadar en yiksek
devir sayisinda calistirin. Hasarli uclar genellikle bu
test galismasinda kirilir.

h) Kisisel korunma donanimi kullanin. Yaptiginiz ise

uygun olarak tam koruyucu yiiz siperi, g6z siperi

veya koruyucu gozliik kullanin. Eger uygunsa ve
gerekiyorsa, kiiclik taglama ve malzeme
parcaciklarini sizden uzak tutacak olan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldiveni veya 6zel
calisma 6nliagi kullanin. Gozler, gesitli calisma tirleri
sirasinda ortaya ¢ikan ve gevreye savrulan nesnelerden
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi ¢alisma sirasinda
ortaya gikan tozu filtre eder. Uzun slre asir ve cok
ylksek girdlta altinda kalirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Baskalarini calisma yerinizden yeterli uzakhkta

tutun. Calisma alaniniza giren herkes kigisel

koruyucu donanim kullanmalidir. is parcasindan
kopan pargalar veya kirilan uglar firlayabilir ve calisma
alaninizin diginda da yaralanmalara neden olabilir.

Calisma esnasindan ug¢ gériinmeyen elektrik

kablolarina veya kendi baglanti kablosuna temas

etme olasiligi olan isleri yaparken aleti sadece
izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas elekirikli el aletinin metal parcalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

k) Sebeke baglanti kablosunu dénen uctan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliini kaybederseniz sebeke
kablosu ug tarafindan kesilebilir veya yakalanabilir, eliniz
veya kolunuz dénmekte olan uca temas edebilir.
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l) Ug tam olarak durmadan elektrikli el aletini hi¢bir
zaman elinizden birakmayin. Dénmekte olan ug aletin
birakildigi zemine temas edebilir ve elektrikli el aletinin
kontrollini kaybedebilirsiniz.

m)Elektrikli el aletini tagirken calistirmayin. Giysileriniz
dénmekte olan ug tarafindan tutulabilir ve elektrikli el aleti
bedeninizde delme yapabilir.

n) Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini
diizenli olarak temizleyin. Motor fani tozlar aletin
gbvdesine ¢eker ve biriken metal tozlan elektrik
carpmasina neden olabilir.

o) Elektrikli el aletini yanabilir malzemelerin yakininda
kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

p) Sivi sogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin.
Su veya diger sivi sogutucu maddelerin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

2) GERi TEPME VE BUNA IiLISKIN UYARILAR

* Geri tepme, taglama diski, zimpara tablasi, tel firca ve

benzeri uglarin takiimasi veya bloke olmasi sonucu ortaya

cikan ani bir tepkidir. Takilma veya bloke olma dénmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bunun
sonucunda da kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti blokaj
yerinde ucun dénme yéninun tersine dogru ivmelenir.

Ornegin bir taglama diski is parcasi iginde takilir veya

bloke olursa, taglama diskinin is pargasi i¢ine giren kenari

tutulur ve bunun sonucunda da disk kirilir veya bir geri
tepme kuvveti olusturabilir. Taglama diski blokaj yerinde
dénme yoniine gére kullaniclya dogru veya onun
bulundugu yerin tersine dogru hareket eder. Bu durumda
taslama diski kirilabilir.

Geri tepme elektrikli el aletinin yanlis veya hatali

kullaniminin bir sonucudur. Geri tepme kuvveti asagida

belirtilen 6énlemlerle 6nlenebilir.

a) Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizle
kollarinizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek
konuma getirin. Yiiksek devirlerde geri tepme
kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini kontrol
edebilmek icin eger varsa daima ek tutamagi
kullanin. Kullanici kigi uygun énlemler alarak geri tepme
kuvvetlerinin veya reaksiyon momentlerinin Ustesinden
gelebilir.

b) Elinizi hicbir zaman dénmekte olan ucun yakinina
getirmeyin. Aletin ucu geri tepme durumlarinda elinize
dogru hareket edebilir.

c) Bedeninizi elektrikli el aletinin geri tepme kuvveti
sonucu hareket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri
tepme kuvveti blokaj yerinde elektrikli el aletini taglama
diskinin déniis yénunin tersine dogru hareket ettirin.

d) Ozellikle koseler, keskin kenarli nesneler ve benzeri
yerlerde cok dikkatli calisin. Ucun is parcasina
carpip geri cikmasini ve sikismasini énleyin.
Dénmekte olan ug kdselerde, keskin kenarlarda veya
¢arpma durumunda sikismaya egilimlidir. Bu durum
kontrol kaybina veya geri tepme kuvvetlerinin olusmasina
neden olur.

e) Zincirli veya disli testere bigcagi kullanmayin. Bu tip
uclar sik sik geri tepme kuvvetinin olusmasina veya
elektrikli el aletinin kontrollniln kaybina neden olur.

3) TASLAMA VE ASINDIRICILI KESME iSLEMLERINE
YONELIK OZEL GUVENLIK UYARILARI

a) Elektrikli el aletinizle sadece aletinizle kullaniimaya
miisaadeli taglama uclarini ve bu uglar i¢in



ongoriilen koruyucu kapagi kullanin. Elektrikli el
aletiniz icin 6ngérulmeyen taglama uglar yeterli dlgctide
kapatilamaz ve glvenli degildirler.

b) Dirsekli taglama diskleri, taglama ylizeyleri
koruyucu kapak kenari diizlemini agsmayacak
bicimde takilmalidir. Usuliine gére takilmamis,
koruyucu kapak kenarini agan bir taglama diski yeterli
Olclde kapatlamaz.

c) Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bicimde
takilmali ve en yiiksek giivenligi saglayacak bicimde
ayarlanmalidir, yani taslama malzemesinin miimkiin
olan en kiigiik acik bélimii kullaniciyr gostermelidir.
Koruyucu kapak kullaniciyi kirlan parcalara, taglama
malzemesi ile rastlantisal temasa karsi ve kiyafetleri
tutusturabilecek kivilcimlardan korumalidir.

d) Taslama uclari sadece tavsiye edilen islerde
kullanilabilir. Ornegin: Bir kesici taslama ucunun yan
tarafi ile taglama yapmayin. Kesici taglama uglari diskin
kenari ile malzeme kazima igin gelistirilmistir. Bu taglama
diskine yan taraftan kuvvet uygulaninca kirilabilir.

e) Daima sectiginiz taglama diskine uygun biyiklikte

ve bicimde hasarsiz baglama flansi kullanin. Uygun

flanglar taglama disklerini destekler ve kirimalarini énler.

Kesici taglama disklerine ait flanslar diger taslama diskleri

icin kullanilan flanslardan farklilik gsterebilir.

Biiyiik elektrikli el aletlerine ait asinmis taglama

diskleri kullanmayin. Biyik elektrikli el aletlerine ait

taslama diskleri kiiguk elektrikli el aletlerinin ylksek
devirlerine gore tasarlanmamis olup, kirilabilirler.

4) KESIiCi TASLAMA iCiN DIGER OZEL GUVENLIK
UYARILARI

a) Kesici taglama diskinin bloke olmasini 6nleyin ve
yliksek bastirma kuvveti uygulamayin. Cok derin
kesme isleri yapmayin. Kesici taglama diskine asir yik
bindirilecek olursa kdselenme yapma olasiligi veya bloke
olma olasiligi artar ve bunun sonucunda da geri tepme
kuvvetlerinin olusma veya diskin kirllma tehlikesi ortaya
cikar.

b) D6nmekte olan kesici tagslama diskinin arkasina
gecmeyin. is parcasi icindeki kesici taglama diskini
kendi yoniinlziin tersine hareket ettirirseniz, elektrikli
aletin geri tepme durumunda dénmekte olan disk
bedeninize dogru savrulabilir.

c) Kesici taglama diski sikisirsa veya siz ise ara
verirseniz, elektrikli el aletini kapatin ve disk tam
olarak duruncaya kadar aleti sakince tutun. Halen
dénmekte olan kesici taglama diskini hi¢cbir zaman
kesme hattindan ¢ikarmaya denemeyin, aksi takdirde
ortaya geri tepme kuvvetleri ¢ikabilir. Sikismanin
nedenlerini tespit edin ve bunlar ortadan kaldirin.

d) Elektrikli el aletini is parcasi icinde bulundugu
slirece tekrar calistirmayin. Kesici taglama diskinin
en yliksek devre ulagmasini bekleyin ve sonra
kesme islemine dikkatli bicimde devam edin. Aksi
takdirde disk acilanma yapabilir, is pargasindan digari
firlayabilir veya bir geri tepme kuvvetine neden olabilir.

e) Kesici taglamanin sikismasi durumunda ortaya
cikabilecek geri tepme kuvvetlerinden diisiirmek
icin levhalari veya biiyiik is parcalarini destekleyin.
Buyuk is pargalari kendi adirliklari nedeniyle biklebilir.
Bu gibi is pargalar her iki taraftan da desteklenmelidir;
hem kesici taglama diskinin yanindan hem de kenardan.
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f) Duvarlardaki veya diger gériinmeyen yilizeylerdeki
“Cep bicimli icten kesme” iglerinde 6zellikle dikkatli
olun. Malzeme icine dalan kesici taglama diski gaz, su
veya elektrik kablolarini veya baska nesneleri keserse
geri tepme kuvvetleri olusur.

5) ZIMPARALAMA iSLEMLERI iCiN GZEL GUVENLIK
UYARILARI

a) Olgiileri gerektiginden biiyiik olan zimpara kagitlar
kullanmayin, zimpara kagidi ireticilerinin bu
konudaki blyiikliik él¢iilerine uyun. Zimpara
tablasinin disina tasan zimpara kagitlar yaralanmalara,
blokaja, yirtiimaya, gizilmeye veya geri tepme
kuvvetlerine neden olabilir.

6) TEL FIRCALARLA GALISMAYA AIT OZEL GUVENLIK
UYARILARI

a) Tel fircanin normal kullanimda da tel parcalarinin
kaybolmasina dikkat edin. Tellere ¢ok yiiksek
bastirma giicii uygulamayin. Firlayan tel pargalari
kolaylikla ince giysiler ve/vay cilt i¢ine girebilir.

b) Kuruyucu kapak kullaniyorsaniz, koruyucu kapagin
tel firca ile temasa gelmemesini 6nleminizi tavsiye
ederiz. Tablalarin ve ¢anak firgalarin caplar bastirma
kuvveti ve merkezkag kuvveti sonucu buyulyebilir.

GENEL

¢ Bu alet sulu taglama ve kesme islerine uygun degildir

* Verilen kulaklar yalniz bu aragla kullanin

¢ Bu alet 16 yasinin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamaldir

« istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
figini prizden cekin

AKSESUARLAR

* SKIL sadece SKIL saticinizdan temin edeceginiz uygun
aksesuarlar kullanildiginda aletin dlizgiin ¢alismasini
garanti eder

¢ Yalnizca maksimum kalinligi 8 mm ve mil deligi capi
22 mm olan taslama/kesme diskleri kullanin

* SKIL olmayan aksesuarlarin montaji/kullanimi igin
Ureticisi tarafindan verilen aciklamalari inceleyin

* Genis delikli taglama/kesme disklerini uydurmak igin
higbir zaman daraltici parcalar veya adaptorler
kullanmayin

* M14 x 21 mm’den kic¢ik “kér” dis cukuru olan
aksesuarlar kullanmayin

e Catlamasini ve kirimasini engellemek icin taglama/kesme
disklerini dikkatli tutun ve saklayin

DISARIDA KULLANIM

* Aleti en fazla 30 mA tetikleme akiminda kesen akim
sigortasina (Fl) baglayarak kullanin

KULLANMADAN ONCE

* Aleti ilk kez kullanmadan 6nce pratik bilgiler alinmasi
Onerilir

* Glg geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

¢ Her zaman F (2) yardimci kulpunu ve G (2) koruyucusunu
takin, aleti bunlar olmadan kesinlikle kullanmayin

e Goriinmeyen elektrik kablolarini belirlemek igin
uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel akim
ikmal girketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin ¢cikmasina veya elektrik



carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar gérirse
patlama tehlikesi ortaya ¢ikar; bir su borusunun delinmesi
halinde maddi hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya cikabilir)

* Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

¢ Kursun igceren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve metal
gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla calisin
(baglanabiliyorsa)

* Bazi toz tipleri (drnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)

* Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

o Ozellikle destek duvarlarinda oluklar acarken dikkatli olun
(destek duvarlarindaki delikler tlkeye 6zel kurallara
bagldir; calismaya baglamadan énce bu kurallar tim
kosullar i¢in sorumlu ingaat mihendisi)

¢ Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmis bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

* Aleti mengeneyle sikistirmayin

e Tamamen kusursuz ve glvenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin

KULLANIM SIRASINDA

* Eger cihazi kullanirken kordon hasar gorir yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal fisi ¢ekiniz

* Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kisi tarafindan degistirtiniz

» Elektriksel veya mekaniksel hatali ¢alisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi cekin

* Akim kesilmesi sirasinda veya figin yanliglkla
yerinden ¢cikmasi durumunda J (2) salterin birakin
beklenmeyen bir anda calismaya baslamasini
engellemek i¢in

KULLANIMDAN SONRA

* Aleti kapattiktan sonra hi¢bir zaman yandan gu¢ vererek
aksesuarin donisini durdurmayin

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN ACIKLAMASI

(3® Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(® Koruyucu gozlik ve koruyucu kulaklik giyin

() Gift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)

(6) Aleti evdeki ¢op kutusuna atmayiniz

KULLANIM

* Aksesuarlarin takiimasi (2

! sebeke fisini cekin

- A milini ve takilan tim pargalari temizleyin

- D mil kilidi diigmesini iterken B sikma kulagini C
anahtari ile sikin

! D mil kilidini yalnizca A mili hareketsizken itin

- aksesuarlari gikartmak icin tersini yapin

! kullanim sirasinda taslama/kesme diskleri cok
isinirlar; soguyana kadar bunlara dokunmayin

! kumlama aksesuarlari kullanirken her zaman
destek yastigi takin
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! hicbir zaman yapistiniimis etiketi olmayan
taslama/kesme diski kullanmayin (eger
mevcutsa)

F yardimcei kulpun takilmasi @)

! sebeke fisini cekin

- yardimci tutamagi F aletin sag tarafina, st tarafina
veya sol tarafina vidalayin (yapilacak ise gore)

Koruyucusunun G ¢ikartiimasi/takiimasi/ayarlanmasi (8)

! sebeke fisini ¢ekin

- vidayl H gevsetmek igin G koruyucusunu agin
(s6kmeyin)

- G koruyucusunu arag kafasinin Gstline mil bilezigine
yerlestirin ve gereken sekilde gevirin (yapilacak ise
bagli olarak)

! koruyucunun kapali tarafinin her zaman calisana
dogru olmasina dikkat edin

- vidayl H sikmak igin G koruyucusunu baglayin

Aletinizi kullanmadan énce

- aksesuarlarin dogru olarak monte edildiginden ve iyice
sikilmis oldugundan emin olunuz

- monte edilen aksesuarin serbestce igleyip islemedigini
el ile déndurerek kontrol ediniz

- aleti guvenli bir pozisyonda tutup, en az 60 saniye
maksimum hizda ve bosta galistirarak bir deneme
isletimi yapin

- hissedilir derecede titresim veya baska bozukluklar
olmasi halinde aleti hemen kapatin ve muhtemel
bozukluklarin nedenlerini tespit edin

Elektronik kontrolli yumusak ilk hareket

Bu sistem, alet acildiktan sonra sarsintisiz ve geri

tepmesiz bigimde en yiiksek devir sayisina ulasilmasini

saglar

Acgma/kapama giivenlik salteri J (9)

- aleti calistinin (9a

! alet acilinca ortaya cikacak ani sarsintiya dikkat

edin

aksesuar is parcasina temas etmeden é6nce en

yiiksek devir sayisina ulagiimalidir

- aleti kapatin (9b

! aleti kapattiktan sonra, aksesuar bir ka¢ saniye

dana dénmeye devam eder

aleti kapatmadan énce is parcasi Gizerinden

kaldirin

Taslama

- aleti hafif bir baskiyla ileri geri hareket ettirin

! kenar taglama i¢in hi¢cbir zaman kesme diski
kullanmayin

Kesme (1)

- kesme iglerinde aleti egmeyin

- aletin kontrol edilemez bir sekilde kesimden gikmasini
engellemek icin aleti her zaman aletin basindaki ok
yéninde hareket ettirin

- araca bir baski uygulamayin; kesme diskinin hizinin
isini yapmasini bekleyin

- kesme diskinin ¢alisma hizi kesilen malzemeye baglidir

- kesme diskini yandan bir baskiyla frenlemeyin

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi

- aleti her zaman iki elinizle sikica tutun, béylece aletin
kontrolu her zaman sizde olacaktir

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bolge(ler)den tutun(uz) G2

- saglam bir ylizeyde ¢alisin



- doénme ydnine dikkat edin; aleti her zaman
kivilcimlarin ve taglama/kesme tozunun viicuttan
uzaga dogru gidecegi sekilde tutun

- havalandirma yuvalarini K (2) agik tutun

UYGULAMA

B (2 kulagi yerine “CLIC” hizli sikkma kulagi (SKIL
aksesuar 2610388766) kullanilabilir; boylece taglama/
kesme diskleri aksesuar anahtarlar olmadan takilabilirler

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle

havalandirma yuvalarini K (2))

! havalandirma yuvalarini sivri u¢lu nesneler
sokarak temizlemeyi denemeyin

! temizlemeden énce, cihazin figini prizden ¢ekin

Dikkatli bigimde ydruttlen Uretim ve test yontemlerine

ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide ekleyerek
saticiniza veya en yakin SKIL servisine ulastinn (adresler
ve aletin servis semalarn www.skil.com adresinde
listelenmistir)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlar evdeki

¢Op kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri icin)

- kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa ydnergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol () size bunu animsatmalidir

GURULTU / TITRESIM

Olgiilen EN 60745 gére ses basinci bu makinanin

seviyesi 99 dB(A) ve galisma sirasindaki glrdltt 110

dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titresim % m/s? (li

yoéniin vektér toplami; tolerans K = 1,5 m/s?)

* ylizey taglama esnasinda 6,5 m/s?

% zimparalama esnasinda 3,1 m/s?

! farkl uygulamalarda (kesme veya metal
fircalama) farkl titresim seviyeleri olusabilir

Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart

teste gore dlguimustir; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla

karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu

uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz

kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir

- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya galistigi ancak gercek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bigimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun
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Szlifierka katowa
WSTEP

* Narzedzie jest przeznaczone do szlifowania, cigcia i
stepiania ostrych krawedzi metalu i kamienia, bez
koniecznosci stosowania wody; przy uzyciu
odpowiedniego dodatkowego wyposazenia narzgdzia
mozna réwniez uzywaé do szczotkowania i piaskowania

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

¢ Wykonywanie cig¢ za pomocg $ciernic do cigcia jest
dozwolone jedynie po zamontowaniu ostony
przeznaczonej dla $ciernicy (dostepnej jako
akcesorium dodatkowe SKIL 2610Z00992)

* Przeczytaé i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2

Wrzeciono

Kotnierz zaciskowy

Klucz

Przycisk blokady wrzeciona
Kotnierz mocujacy

Uchwyt dodatkowy

Ostona ochronna

Wkret ostona ochronna
Wiacznik/wytacznik bezpieczenstwa
Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OS’TRZE2EN_IA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

1050

ACIOTMMOUOWT>

PN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
ostrzezenia i wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
uzytkowania oraz przestudiowac¢ wszystkie rysunki i
parametry techniczne, dostarczone wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazdwek moze staé sig przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub/i powaznych obrazen ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazéwki nalezy zachowaé
do dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie”
odnosi sig do elektronarzedzi zasilanych energig
elektryczng z sieci (z przewodem zasilajagcym) i do
elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu
zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie oswietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.



tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpalié ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pragdem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie

na Swiezym powietrzu nalezy uzywa¢ kabla

przedtuzajacego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
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uzy¢ wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co sig robi i

prace elektronarzedziem rozpoczyna¢ z rozsadkiem.

Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia gdy jest sig
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzagdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
s$lizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytaczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wigczonego narzedzia, moze staé sie przyczyng
wypadkow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.
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e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dbac o bezpieczng pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé rownowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie nalezy
trzymac z daleka od ruchomych elementéw ./e]
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy moga
zostacé pociagniete przez poruszajace sig czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

h) Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastapita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzié istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje si¢
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczyé jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiang osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazda sieciowego i/lub usunaé akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w

nienagannym stanie technicznym. Nalezy

kontrolowacé, czy ruchome czgsci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielggnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami thgcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sie

uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.
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h) Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢é
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzgdzia i kontrolg
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DO SZLIFIERKI
KATOWEJ

1) WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
SZLIFOWANIA, SZLIFOWANIA PAPIEREM
SCIERNYM, PRACY Z UZYCIEM SZCZOTEK
DRUCIANYCH, | PRZECINANIA SCIERNICA

a) Elektronarzedzie nalezy uzywac jako szlifierki,
szlifierki z uzyciem oktadziny $ciernej, szczotki
drucianej, maszyny do przecinania $ciernica. Nalezy
przestrzegac wszystkich wskazéwek
ostrzegawczych, przepisow, opiséw i danych, ktére
otrzymali Panstwo wraz z elektronarzedziem. Jesli
nie beda przestrzegane nastepujace przepisy, moze
doj$¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich
obrazen ciata.

b) Niniejsze elektronarzedzie nie moze byé
wykorzystywane do polerowania. Stosowanie
elektronarzedzia w operacjach, do ktérych nie jest
przeznaczone, moze spowodowac zagrozenie i
obrazenia ciata.

c) Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest
przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego elektronarzedzia. To, ze mozna
przymocowac osprzet do elektronarzedzia, nie
gwarantuje bezpiecznego uzycia.

d) Dopuszczalna predkosc¢ obrotowa uzywanego
narzedzia musi by¢ co najmniej tak wysoka jak
najwigksza predkos¢ obrotowa podana na
elektronarzedziu. Osprzet, ktory obraca sie szybciej niz
jest to dopuszczalne, moze zostaé zniszczony.

e) Srednica zewnetrzna i grubo$é uzywanego

narzedzia musza odpowiada¢ danym wymiarom

Parnstwa elektronarzedzia. Uzywanych narzedzi o

niewtasciwych wymiarach nie mozna wystarczajgco

ostonic¢ lub kontrolowaé.

Narzedzia robocze z wktadka gwintowang musza

doktadnie pasowaé na gwint na wrzecionie. W

przypadku narzedzi roboczych, mocowanych przy

uzyciu kotnierza srednica otworu narzedzia
roboczego musi by¢ dopasowana do Srednicy
kotnierza. Narzedzia robocze, ktére nie moga by¢
doktadnie osadzone na elektronarzgdziu, obracajg sie
nieréwnomiernie, bardzo mocno wibrujg i moga
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

g) Nie nalezy uzywaé¢ zadnych narzedzi, ktore sg
uszkodzone. Nalezy skontrolowaé przed kazdym
uzyciem uzywane narzedzia takie jak sciernice pod
wzgledem odpryskow i peknigé, talerze szlifierskie
pod wzgledem peknigé, starcia lub silnego zuzycia,
szczotki druciane pod wzgledem luznych lub
ztamanych drutow. W przypadku, gdy
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elektronarzedzie lub uzywane narzedzie upadnie,
nalezy skontrolowaé, czy nie jest uszkodzone, lub
uzy¢ narzedzia, ktére jest nieuszkodzone. Jesli
narzedzie zostato sprawdzone i umocowane,
powinni przebywac¢ Panstwo i osoby znajdujace sie
w poblizu poza obszarem obracajgcego sie
narzedzia, a elektronarzedzie nalezy pozostawié¢
wigczone przez minute na najwyzszych obrotach.
Uszkodzone narzedzia tamig sie w tym czasie prébnym.

h) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W

zaleznosci od uzycia, nalezy nosi¢ maske ochronna

pokrywajaca cata twarz, ochrong oczu lub okulary
ochronne. Gdy jest to stosowne, nalezy nosi¢
maske przeciwpytowg, ochrone stuchu, rekawice

ochronne lub specjalny fartuch, ktéry utrzymuje z

daleka od Panistwa mate czastki Scieranego i

obrabianego materiatu. Oczy musza by¢ chronione

przed poruszajgcymi sig w powietrzu ciatami obcymi,
ktore powstajg przy ré6znych sposobach uzycia. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. W przypadku,
gdy pozostaje sig dtugo pod wptywem hatasu, mozna
utraci¢ stuch.

Nalezy uwazaé, by inne osoby znajdowaty si¢ w

bezpiecznym oddaleniu do Panstwa zakresu pracu.

Kazdy, kto wkroczy w zakres pracy, musi nosi¢

osobiste wyposazenie ochronne. Odfamki

obrabianego przedmiotu lub ztamanych uzywanych
narzedzi mogg zosta¢ odrzucone i spowodowac
obrazenia réwniez poza bezposrednim zakresem pracy.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie

robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody

elektryczne lub na wtasny przewoéd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzyma¢ tylko za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajgcej moze spowodowac przekazanie napiecia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

k) Kabel zasilajgcy nalezy trzyma¢ z dala od

obracajacego si¢ narzedzia. Jesli straci sie kontrole

nad narzedziem, kabel zasilajgcy moze zostac przeciety
lub ujety i dton lub reka moze dostac sig w obracajace sie
uzywane narzedzie.

Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia zanim

narzedzie sig zupetnie nie zatrzyma. Obracajace sie

narzedzie moze wejsé w kontakt z powierzchnig, na ktérg
jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrolg nad
elektronarzedziem.

m)Nie wolno pozostawia¢ elektronarzedzia
wiaczonego podczas przenoszenia. Ubranie moze
zostac ujete przez przypadkowy kontakt z obracajgcym
sie narzedziem, i narzedzie moze sie wwierci¢ w
Panstwa ciato.

n) Nalezy regularnie oczyszczaé szczeliny
wentylacyjne Panstwa elektronarzedzia. Dmuchawa
silnika wcigga pyt do obudowy, a duze nagromadzenie
pytu metalowego moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

o) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu
materiatéw tatwopalnych. Iskry moga zapali¢ te
materiaty.
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p) Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja
ptynnych srodkow chtodzacych. Uzycie wody lub
innych ptynnych $rodkéw chtodzacych moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem.

2) ODRZUT | ODPOWIEDNIE WSKAZOWKI
OSTRZEGAWCZE

¢ Odrzut to nagta reakcja na zaczepiajace sig lub
zablokowane obracajgce sig narzedzie, takie jak
Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd.
Zaczepienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego
zatrzymania sig obracajgcego si¢ narzedzia.
Niekontrolowane elektronarzgdzie zostanie przez to w
miejscu zablokowania przyspieszone w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu narzgdzia.

e Gdy, np. $ciernica zahaczy lub zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie, krawedz Sciernicy, ktéra
wgtebia sie w obrabiany przedmiot, moze zaplatac sieg i
przez to Sciernica wytamac i spowodowac odrzut.
Sciernica porusza sig wtedy w kierunku osoby
obstugujacej lub od niej, w zaleznosci od kierunku
obrotéw Sciernicy w miejscu zablokowania. Przy tym
$ciernice moga sie rowniez ztamac.

* Odrzut jest nastgepstwem niewtasciwego lub btednego
uzycia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez
zachowanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci, takich
jak nizej opisane.

a) Elektronarzedzie nalezy mocno trzymagé, a ciato i
rece ustawi¢ w pozycji, w ktérej mozna ztagodzi¢
sity odrzutu. Nalezy zawsze uzywa¢ uchwytu
dodatkowego, jesli jest, zeby mie¢ jak najwigksza
kontrole nad sitami odrzutu lub momentem reakcji
podczas rozruchu. Osoba obstugujaca urzadzenie
moze opanowac sity odrzutu i reakcji poprzez
zachowanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

b) Nigdy nie nalezy trzymaé rak w poblizu
obracajacych sie uzywanych narzedzi. Uzywane
narzedzie moze przy odrzucie poruszaé sie przez
Panstwa reke.

c) Nalezy unikac ciatem zasigegu, w ktory poruszy sie
elektronarzedzie podczas odrzutu. Odrzut
przemieszcza elektronarzedzie w kierunku przeciwnym
do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

d) Nalezy pracowac szczegoélnie ostroznie w zakresach
katow, ostrych krawedzi itd. Nalezy zapobiec, by
uzywane narzedzia mogty zostaé¢ odrzucone od
obrabianego przedmiotu i mogty sig zablokowac.
Obracajace sie uzywane narzedzie skfonne jest w
katach, przy ostrych krawedziach lub gdy zostaje
odrzucone do tego by sie zahaczy¢. To powoduje utrate
kontroli lub odrzut.

e) Nie nalezy uzywac brzeszczotu tarncuchowego lub
zebatego. Takie narzedzia czesto powodujg odrzut lub
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

3) SZCZEGOLNE WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE
DOTYCZACE SZLIFOWANIA | ODCINANIA Z
UZYCIEM SCIERNIC

a) Nalezy uzywac wytgcznie Sciernicy przeznaczonej
dla elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla tej
$ciernicy. Sciernice, ktére nie sg przeznaczone do tego
elektronarzedzia nie moga by¢ wystarczajgco ostonigte i
sg niepewne.
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b) Tarcze szlifierskie wygiete nalezy mocowaé w taki
sposob, aby ich powierzchnia szlifujgca nie
wystawata poza krawedz pokrywy ochronnej.
Niefachowo osadzona tarcza szlifierska, wystajgca poza
krawedz pokrywy ochronnej nie moze by¢ wystarczajaco
ostonieta.

c) Ostona musi by¢ bezpiecznie przymocowana do
elektronarzedzia i tak ustawiona, zeby osiggnac¢
maksimum bezpieczenstwa, to znaczy jak
najmniejsza czg$¢ $ciernicy ma byé zwrécona do
osoby ja obstugujacej. Ostona ma ochrania¢ osobe
obstugujaca przed odtamkami, przypadkowym
kontaktem ze Sciernicg i iskrami, ktére moga
spowodowac zapalenie sie ubrania.

d) Narzedzi szlifierskich mozna uzywac tylko do
zalecanych mozliwosci uzycia. Np. nie wolno nigdy
szlifowac boczng powierzchnig $ciernicy do ciecia.
Sciernice do ciecia przeznaczone sg do usuwania
matariatu krawedzig tarczy. Boczny wptyw sity na to
narzedzie szlifierskie moze je ztamac.

e) Nalezy uzywac zawsze nieuszkodzonych kotnierzy

mocujacych o wiasciwej wielkosci i ksztatcie dla

wybranej przez Panstwa $ciernicy. Zdatne kotnierze
podpierajg $ciernice i zmniejszajg tak niebezpieczeristwo
ztamania sig $ciernicy. Kotnierze przeznaczone do

Sciernic do ciecia moga sie rézni¢ od kotnierzy

przeznaczonych do innych $ciernic.

Nie nalezy uzywac¢ zuzytych $ciernic z wigkszych

elektronarzedzi. Sciernice do wigkszych

elektronarzedzi nie sg zaprojektowane dla wyzszej liczby
obrotéw mniejszych elektronarzedzi i moga sie ztamadé.

4) DALSZE SZCZEGOLNE WSKAZOWKI
OSTRZEGAWCZE DOTYCZACE PRZECINANIA
SCIERNICA

a) Nalezy unika¢ zablokowania si¢ Sciernicy do ciecia
lub za duzego nacisku. Nie nalezy przeprowadzaé
nadmiernie gtgbokich cigé. Przecigzenie Sciernicy do
ciecia podwyzsza jej obcigzenie i sktonno$¢ do
zahaczenia sie lub zablokowania i tym samym mozliwo$é
odrzutu lub ztamania sig $ciernicy.

b) Nalezy unika¢ zakresu przed i za obracajgca sig
$ciernicg tarczowa do cigcia. Jesli przesuwa sie
Sciernice tarczowa do ciecia w przedmiocie obrabianym
od siebie, elektronarzgdzie moze odskoczy¢ w razie
odrzutu wraz z obracajgca sig Sciernicg bezposrednio w
Panstwa kierunku.

c) Jesli sciernica tarczowa do cigcia zakleszczy sig lub
praca zostaje przerwana, nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie i trzymac je spokojnie az $ciernica
sig zatrzyma. Nigdy nie nalezy prébowaé poruszajaca
sig jeszcze Sciernice tarczowg do cigcia wyciggac z
miejsca ciecia, w przeciwnym razie moze nastapic
odrzut. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zakleszczenia
sie.

d) Nie wolno wigczaé ponownie elektronarzedzia
dopdki znajduje sie ono w przedmiocie obrabianym.
Nalezy najpierw pozwoli¢ Sciernicy tarczowej do
ciecia osiggnac jej petng predkosé obrotowa, zanim
bedzie sig¢ ostroznie kontynuowac cigcie. W
przeciwnym razie $ciernica moze sie zaczepic,
wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub spowodowaé
odrzut.
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e) Piyty lub duze obrabiane przedmioty nalezy
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podeprzeé, aby zmniejszy¢ ryzyko powstania
odrzutu spowodowane $cisnieta sciernica do ciecia.
Duze obrabiane przedmioty moga sig przegigé pod
wtasnym cigezarem. Obrabiany przedmiot musi zosta¢
podparty z obydwu stron, i zaréwno w poblizu linii ciecia
jak i na krawedzi.

Nalezy by¢ szczegdlnie ostroznym przy cigciach
wgtebnych w istniejgcych scianach lub innych
niewidocznych zakresach. Wgtebiajaca sie Sciernica
do cigcia moze przy cigciu w przewody gazowe lub
wodociggowe, przewody elektryczne lub inne objekty
spowodowac odrzut.

5) SZCZEGOLNE WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE

DOTYCZACE SZLIFOWANIA OKEADZINA
SCIERNICA

a) Nie nalezy uzywac oktadzin sciernych o za duzych

rozmiarach, lecz przestrzega¢ podanych przez
producenta danych dotyczacych wielkosci oktadzin
$ciernych. Oktadziny $cierne, ktére wystajg poza talerz
szlifierski, mogg spowodowac obrazenia jak i
doprowadzi¢ do zablokowania, rozerwania sie oktadziny
Sciernej lub do odrzutu.

6) SZCZEGOLNE WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE

DOTYCZACE PRAC Z UZYCIEM SZCZOTEK
DRUCIANYCH

a) Nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze szczotka druciana

gubi kawatki drutu takze podczas zwyktego
uzywania. Nie nalezy przecigzac¢ drutow przez zbyt
duzy nacisk. Odskakujgce kawatki drutu moga bardzo
tatwo przeniknaé przez cienkie ubranie i/lub skoére.

b) Jesli zalecana jest ostona, nalezy zapobiec

mozliwosci dotykania sig ostony i szczotki
drucianej. Szczotki talerzowe i garnkowe moga
zwigkszy¢ swojg $rednice przez nacisk i sity
odsrodkowe.

OGOLNE

Narzedzie nie jest przystosowane do szlifowania/ciecia
na mokro

Nalezy stosowac¢ wyacznie konierze dostarczone wraz z
narzedziem

Narzedzie nie powinny uzywaé dzieci ponizej 16 roku
zycia

Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakonczeniu
wyjac wtyczke z gniazda sieciowego

AKCESORIA

SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z odpowiedniego
wyposazenia dodatkowego, dostepnego u dystrybutorow
produktéw SKIL

Nalezy uzywac¢ wytacznie tarcz szlifierskich/tnacych
o maksymalnej grubosci 8 mm, z otworem na
trzpien o srednicy 22 mm

Montujgc/uzywajac akcesoridw innych producentéw,
nalezy przestrzegac instrukcji okreslonych przez danego
producenta

Nigdy nie nalezy stosowac pierscieni redukcyjnych ani
posrednich, aby zamocowac tarcze z wigkszymi
otworami
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¢ Nigdy nie nalezy stosowaé akcesoriow ze “Slepymi”
gwintowanymi otworami mniejszymi niz M14 x 21 mm

* Tarczami szlifierskimi/tngcymi nalezy postugiwac sig i
przechowywac je w taki sposéb, aby nie spowodowaé
ich wyszczerbienia lub peknigcia

STOSOWANIE NA DWORZE

* Pogczy¢ narzedzie za posrednictwem wytgcznika pradu
zaktéceniowego (FI) wyzwalanego pradem o natezeniu
co najwyzej 30 mA

PRZED UZYCIEM

* Przed pierwszym uzyciem narzedzia zalecane jest
zasiegnigcie informaciji praktycznych

* Kazdorazowo nalezy sprawdzag, czy napigcie zasilania
jest zgodne z napieciem podanym na tabliczce
znamionowej urzadzenia (narzedzia na napigcie
znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze
napigciem 220V)

e Zawsze nalezy zamontowaé uchwyt pomocniczy F (2) i
osone G (2); nie nalezy uzywaé narzedzia bez tych
elementow

¢ Aby wykryé ukryte przewody zasilajace nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumie¢ sig
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt z
przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do pozaru
i porazenia elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewodow instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowaé porazenie elektryczne)

¢ Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotworczy)

¢ Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otow, niektore gatunki drzewa, mineraty i
metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowac reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$é oddechowa u operatora lub oséb
towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowg i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyé

* Niektére rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowg i pracowac z
urzadzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

* Nalezy stosowac sie do lokalnych wymogéw dotyczacych
pracy w otoczeniu pytu powstajgcego podczas obrobki
materiatu

¢ Nalezy uwazac¢ podczas wycinania rowkéw, szczegdlnie
w $cianach nosnych (otwory w $cianach nosnych
podlegaja specjalnym przepisom odpowiednim dla
danego kraju; nalezy ich bezwzglednie przestrzegac)

* Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

* Nie nalezy zaciska¢ narzedzia w imadle

* W przypadku korzystania z kabla przedtuzajacego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawiniety na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natgzeniu przynajmniej 16 A



PODCZAS UZYWANIA

* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu

podczas pracy, nie wolno go dotykac, tylko nalezy

natychmiast wyciggnac¢ z gniazdka wtyczke

Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z

uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiang

wykwalifikowanej osobie

W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub

elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy

bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjac wtyczke

W przypadku przerwy w zasilaniu na przykad na

skutek nieumysinego wyciagniecia wtyczki, zwolnié¢

wigcznik J () aby unikngé nieoczekiwanego

uruchomienia narzedzia

PO UZYCIU

* Po wytgczeniu narzgdzia nigdy nie nalezy zatrzymywac
wirujgcych elementéw dziatajac na nie z bocznie
przytozonag sitg

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(@ Nalezy stosowac¢ okulary ochronne i ochraniacze suchu

(6) Podwadjna izolacja (brak uziemienia)

(6) Nie wyrzucaj narzedzie wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

UZYTKOWANIE

Montowanie akcesoriow (2)

! wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

oczysci¢ wrzeciono A i wszystkie elementy, ktére majg

zosta¢ zamontowane

dokrecic¢ konierz zaciskowy B przy pomocy klucza C,

wciskajgc przycisk blokady wrzeciona D

! przycisk blokady wrzeciona D nalezy wciskaé

tylko gdy wrzeciono A jest w spoczynku

aby zdemontowac¢ element, nalezy postgpowacé w

odwrotnej kolejnosci

! tarcze szlifierskie/tngce podczas pracy bardzo si¢
rozgrzewaja; nie nalezy ich dotyka¢ przed
ostygnieciem

! podczas uzycia akcesoriéw do piaskowania,
zawsze nalezy stosowaé podktadke

! nigdy nie nalezy stosowac tarczy szlifierskiej/
tnacej, ktdra jest nieoznakowana; etykietka jest
naklejona na tarcze (jesli jest)

Montowanie uchwytu pomocniczego F (7)

! wyjgé wtyk z gniazda sieciowego

- przykreci¢ uchwyt pomocniczy F do prawej, gérnej lub
lewej strony narzedzia (w zaleznosci od tego, jaka
praca ma byé wykonywana)

Demontowanie/montowanie/ustawienie ostony ochronnej

G

! wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

poluzowac ostone G odkrecajac wkret H (nie

wyjmujac jej)

umiesci¢ ostone G na konierzu wrzeciona gowicy

narzedzia i obréci¢ az znajdzie si¢ w odpowiednim

potozeniu (w zalezno$ci od pracy, ktéra ma by¢

wykonywana)

! upewni¢ sig, ze ostona jest zawsze zatozona

zamknieta strong w kierunku operatora narzedzia

zabezpieczy¢ ostone G dokrecajac wkret H
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Przed przystapieniem do pracy

sprawdzi¢ prawidtowos$¢ zamocowania narzedzia

roboczego

skontrolowac bieg tarczy wymuszajgc ruch reka

uruchomi¢ prébnie elektronarzedzie w biegu luzem w

ciagu przynajmniej 60 sekund z maksymalng

predkoscig obrotowa

w przypadku stwierdzenia wibracji lub innej

nieprawidtowosci elektronarzgdzie natychmiast

wytgczy¢ i usunac przyczyne

Rozruch elektroniczny

Zapewnia osiggnigcie maksymalnej predkosci obrotowej

bez szarpnigcia podczas rozruchu elektronarzedzia

Wiacznik/wytgcznik bezpieczenstwa J (9)

uruchomic¢ elektronarzedzie (9)a

! uwaga na szarpnigcie w momencie uruchomienia

! tarcze zbliza¢ do obrabianego przedmiotu

dopiero po osiggnigciu przez elektronarzedzie

petnej predkosci obrotowej

wytaczy¢ elektronarzedzia (9)b

! po wytgczeniu elektronarzedzia tarcza obraca sig
jeszcze kilka sekund

! przed wytaczeniem narzedzia nalezy uniesc¢ je
ponad obrabiany przedmiot

Szlifowanie G0

nalezy przesuwac narzedzie do tyu i do przodu

naciskajac z umiarkowang sig

! do szlifowania bocznego nigdy nie nalezy uzywac¢
tarcz tngcych

Ciecie a1

- przy cigciu nie nalezy przechyla¢ narzedzia

zawsze nalezy przesuwac narzedzie w kierunku

wskazywanym przez strzatke na gtowicy, aby unikna¢

niekontrolowanego wyjscia przyrzadu z wycinanej

szczeliny

nie nalezy naciskac na narzedzie; powinna wystarczy¢

predkos¢ obrotowa tarczy

robocza predkos¢ tarczy tnacej zalezy od materiau,

ktory ma by¢ ciety

nie nalezy wyhamowywac tarczy tngcych dziatajac na

nie z boczng sig

Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia

zawsze nalezy mocno trzymac przyrzad obiema

rekami, aby prowadzi¢ je w sposéb kontrolowany

przez cay czas

! podczas pracy zawsze trzyma¢ narzedzie za

uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (2

nalezy zachowac bezpieczng postawe

nalezy zwracaé uwage na kierunek obrotow; zawsze

tak trzymac narzedzie, aby iskry i py pochodzace od

szlifowania/cigcia leciay w kierunku od zamiast w

strone operatora

szczeliny wentylacyjne K (2) powinny by¢ odkryte

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

* Zamiast konierza B (2) mozna zastosowac
szybkomocujacy konierz typu “CLIC” (osprzet SKIL
2610388766); tarcze szlifierskie/tngce mozna wéwczas
mocowac bez koniecznosci uzycia dodatkowych kluczy



KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych
e Zawsze dbac o czystos¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegdlnie otworéw wentylacyjnych K
@)
! nie czysci¢ elektronarzedzia wktadajac ostre
przedmioty w szczeliny wentylacyjne
! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego
* Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig¢ narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (6) przypomni Ci o
tym

HALASU / WIBRACJE

¢ Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745
cisnienie akustyczne narzedzia wynosi 99 dB(A) za$
poziom mocy akustycznej 110 dB(A) (poziom odchylenie:
3 dB), za$ wibracje % m/s? (suma wektorowa z trzech
kierunkow; btgd pomiaru K = 1,5 m/s?)

% podczas scierania powierzchni 6,5 m/s?

% podczas szlifowania 3,1 m/s?

! inne zastosowania (np. cigcie lub szczotkowanie)
moga powodowac inne wartosci wibracji
* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

! nalezy chronié¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy
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HyTtoBa wnidyBasbHa maliMHa
BCTYN

e |HCTPYMEHT NpUsHayYeHuit Ans WipyBaHHSA, Pi3KK i
3a4MCTKM MeTasliB Ta KaM’'AHUX MaTepianis 6e3
BWKOPUCTaHHA BOAW; MPWU BUKOPUCTAHHI BiAMNOBIgHNX
HacafoK Liev iIHCTPYMEHT MOXe BUKOPUCTOBYBATUCh ANA
LLiTKOBOT Ta abpa3nBHOi 06POGKHU

e Llei iHCTpyMeHT He npuAaTHUIA ANs MPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA

¢ Pi3aHHA 3a 4OMNOMOrolo CRJIeEHUX abpa3nuBHMX
Piy4YnX AUCKIB A03BONIAETLCA Ti/IbKK NpU
BUKOPUCTaHHi 06GMeHHUKa pi3aHHA (AoNoMiKHe
npuctocyBaHHA 2610200992 Big SKIL, wo
NoCTaBNAETbCA Ha BUGIP)

e [MpouuTaiiTe i 36epeiTh L0 IHCTPYKL;jtO 3 ekcnayaTauii (3)

TEXHIYHI JAHI D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2)

A WnuHaena

B 3atuckHui hnaHeub

C laiKoBuUM KoY

D HHonka 610KyBaHHA WNnHAeNA
E YcraHos4omy dnaHeup

F [dopaTtKoBa py4Ka

G 3axuCHU KOXyx

H BUHT 3aXMCHUIM KOMHKYX

J ABapilHW BUMUKaY MMUBNEHHA
K BeHTunAuiiHi otBOpKH

BE3NEHA

3ArAJIbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKM BE3MNEKU
NOBOAHEHHA 3 EIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

1050

FN NONEPEAMEHHA MpouunTaiiTe BCi BKa3iBKM 3
TexHiku 6e3nekru, iIHCTPYKLi, intocTpauii Ta
cneuudikalii, HagaHi 3 LUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBWKOHaHHA yCix NOAAHMX HUKYE IHCTPYKLIA MOXKe
NPU3BECTU A0 YPareHH:A e/IeKTPUYHUM CTPYMOM, MOMEI i/
abo cepio3HOi TpaBMM.

[o6pe 36epiraitTe Ha MaWbyTHE Li NonepeaHeHHs i
BKa3iBKM.

i noHATTAM “eneKTponpunag’ B LMX NonepemeHHAX
Ma€eTbCA Ha yBasi eNeKTponpuiag, Lo npawtoe Bif Mepexi
(3 enekTpoKabenem) abo Bif, aKyMynaTopHoi 6aTapei (6e3
eneKTpoKabenio).

1) BE3MNEKA HA POBEO4YOMY MICLI

a) Npumaiite cBoe po6oye micLe B YACTOTI Ta Npubupaiite
roro. Beanap a6o noraHe OCBIT/IEHHS HA POBOYOMY MiCLyj
MOy Tb MPU3BOANTM [0 HELLACHWX BUMAKIB.

b) He npautoiitTe 3 npunagom y cepepoBulli, ge icHye
He6e3neKa BUGYXy BHAcAiA0OK NPUCYTHOCTI
roproyux piauH, rasis aéo nunay. Enektponpunagm



MOMYTb MOPOAKYBATHU ICKPU, Bifi AKMX MOXE 3aiimaTucs
nun abo napw.

c¢) Mip yac npauloBaHHA 3 NpUaAOM He nignycHanTe
Ao po6oyoro micua Aitel Ta iHWKUX Nopen. By
MOXeTe BTPaTUTU KOHTPO/Ib HaZ, NpunazfoM, AKLo Bawa
yBara 6yae BigBepHyTa.

2) ENEKTPUYHA BE3NEKA

a) LUitencenb npunaay NnoBUHEH nacyBaTh 0 PO3ETKMU.
He po3BonseTbeA Wo-Hebyab MiHATKM B WiTenceni.
AnAa po6oTu 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXMCHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE apanTepu.
BuKopu1CcTaHHA OpUriHa/IbHOTO LITENCe A Ta Ha/IeHHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3WK YAapy €1eKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHUKaliTe KOHTaKTY YacTeil Tina i3 3asemaeHUMU
NoBEPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHsA, ne4yamu Ta xosioauabHUKamu. Konm Bawe
Tino 3asemneHe, icHye 36iNblueHa HebeaneKa yaapy
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiTe npunag Big goly Ta Bosoru. MonagaHHs
BOJM B ENEKTPOIHCTPYMEHT 36i/IbLLYE PU3MK YAapy
€/IeKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BUKOpUCTOBY#TE Kabenb [/19 NepeHeCceHHA
npunagy, niaBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wTencena 3 po3eTHU. 3axulanTe Kabenb Bif, Hapw,
onii, rocTpUX KpaiB Ta AeTaneun npunagy, Wwo
pyxaloTbcA. [MOWKOoAKEHNI a60 3aKpyHeHU Kabesb
36i/bLLy€E PU3MK yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

e) AnA 30BHiLHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

JNULLe TaKMI NOA0BIKYBaY, WO AONYLWEHUIH ANa

30BHILLHIiX po6iT. BuKopucTaHHs NogoBKyBaya, Lo

pO3paxoBaHMii Ha 30BHILUHI POGOTH, SMEHLLYE PUSMK
yAapy eNeKTPUYHIUM CTPYMOM.

FAKWO He MOKHa 3ano6irTM BUKOPUCTaHHIO

eNleKTponpuaaay y BOJIOromy cepefoBuLLi,

BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPIi 3aXUCTY BiJ BUTOKY B

3emJ110. BUKOPUCTaHHA 3pUCTPOI0 3aXMCTY BifJ, BUTOKY B

3eMJ1I0 3MEHLLYE PUSUK yAapY eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3MEKA JIIOAEN

a) ByabTe yBaHUMU, CNifRyHTE 3a TUM, WO Bu
po6uTe, Ta pO3CyAIMBO NoBoOAbTECA Mif Yac
po6oTH 3 enekTponpunagom. He Kopuctyiitecs
npunapgom, AKwo Bu ctomneHi abo 3HaxoauTeca
nip, Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNUPTHUX HaMoIB a6o JiK.
MuTb HeyBaMHOCTI NPYU KOPUCTYBaHHI NPMNAA0M MOXe
NpW3BOANTU A0 CEPUO3HMX TPaBM.

b) BpAraiiTe oco6ucTe 3axXMcHe CropAAKEeHHA Ta
060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi OKYNAPU. BasraHHs
0COBUCTOr0 3aXMCHOrO CMOPAAMKEHHSA, AK Hanp., - B
3a/1eHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOI MackH,
CneuB3yTTA, WO He KOB3a€eThbCA, KACKM abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLLYE PUBNCK TPaBM.

c) YHUKaTe HEHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepLl Hik
BMUKaTH e/IEKTPONpUnag, B eNleKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNIATOPHY 6aTapeto, 6paTtu iforo B
PYKM 260 NepeHOCUTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
eleKTponpunag BUMKHYTHI. TpUMaHHA nanbusa Ha
BMMMUKadi Ni Yac nepeHeceHHsa enexkTponpunagy abo
BCTPOMJ/ISIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 Npunagy Moxe
NpW3BOAWTM A0 TPaBM.

d) Mepep TUM, AK BMMKaTH npunag, npubepitb
HanaropyBaJ/ibHi iIHCTPYMEHTU Ta FaiKoOBUIA K/toY.
3HaxoAMEeHHA HanaroAMyBasbHOro iIHCTpyMeHTa ao

f)
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K/o4a B AeTani, Wo ob6epTaeTbCA, MOXe NPU3BOAUTH A0
Tpasm.

e) He nepeouiHioliTe cebe. 36epiraiite cTilike

NOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiTe piBHoBary. Lie

[03BONNTL Bam Kpalue 36epiraTi KOHTPOb Hafg

npunagoM y HecrnoziBaHux CUTyaLifXx.

Bparaiite npupgaTtHuit oaar. He Baaraiite

npocTopuit oAAr Ta npukpacu. He niacrasnaiite

BOJIOCCA 1 OAAr A0 AeTanein, Wo pyXxalTbCA.

MpocTopuit opgAara, NpuMKpacu Ta AoBre BOJIOCCA MOXYTb

nonagarti B AeTai, LWo pyXatoTbCA.

g) AKWO iCHYE MOMAMUBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBaJIbHi 260 NUI0Y0B/IIOBasIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHaliTecs, Wo6 BoHu 6yan nobpe
nip’eaHaHi Ta NpaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBaJIMCA.
BurKopWCTaHHA NUAOBIACMOKTYBa/IbHOrO MPUCTPOIO
MOX€ 3MEHLMTH He6Ee3MNEeKN, 3yMOB/EHI MUIOM.

h) lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BUKOPUCTaHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTHM [0 CAaMOBMNEBHEHOCTI i1 irHOpyBaHHA
NPUHLUNIB TEXHIKK 6e3nekun. HeobeperHa fis Moxe
B OAHY MUTb NPU3BECTH [0 BAXKKOI TpaBMM.

4) NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTamyiTe npunag. BukopucroByiite
TaKuii npunag, Wo cnewjiasbHO NPU3Ha4YeHUn ana
neBHOI po60TU. 3 NpUaaTHUM NpUnaLoM By 3 MeHLWMM
PU3NKOM OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTaT po6oTH, AKLLO
6yaeTe npayoBaTh B 3a3Ha4eHOMY AianasoHi
NOTYHOCTI.

b) He KopucTyiTeca npunapaom 3 NOLWKOAKEHUM
BUMUKayem. MNpunag, AKMM He MOXHa yBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HEGE3MNEYHUM | Moro Tpeba
BiJPEMOHTYBaTH.

c) Mepep TMM, AIK peryaoBaTH Wo-He6Gyab Ha Npunagi,
MiHATK Npunaaaa abo xoBaTu Npunaa, BUTATHITL
wTencenb i3 PO3eTHU Ta/abo BUTArHITb
aKyMynATOpHY 6aTapelo, AKLWLO BOHa 3HIMA€eTbCA. Ll
nonepeayBasbHi 3ax04u 3 TEXHIKM 6e3neKku
3MEHLLYI0Tb PU3WMK HEHaBMUCHOTO 3anycKy npunagy.

d) 36epiraiiTe enekTponpunagu, AKMMU Bu came He
KOpUCTY€ETECh, AasieKo Bif, AiTei. He po3Bonaite
KOpUCTYBaTUCA eJIeKTponpunaaom ocobam, Wo He
3Haliomi 3 iioro po6oToto a6o He YnTanu Li
BKa3iBKM. Y pasi 3acTocyBaHHA HEJOCBIAYEHUMMN
ocobamu npunagu HecyTb B CObi Hebe3nekKy.

e) CtapaHHoO pornapaiTe 3a e/IeKTPOIHCTPYMEHTaMHU i

npunapaam. MepesipTe, Wo6 pyxomi getani

npunapy 6e3poraHHo NpawtoBaau Ta He 3aiganu, He
6y/1M noNamaHUMK a6o HaCTINIbKU NOLWKOAKEHUMMU,

W06 e MOr/10 BN/IMHYTU Ha DYHKLiOHYBaHHA

npunapy. NowkKopaxeHi getani Tpe6a

BiAPEMOHTYBaTK B aBTOPM30BaHiil MalkcTepHi, nep

HiXX HAMKM MOM¥Ha 3HOBY KOopucTyBaTUcAa. Bennka

KiNIbKICTb HELLLACHWX BUNA/KIB CMIPUYMHAETLCA NMOraHUM

[OrNALO0M 3a efleKTpornpuiagamu.

TpumaiiTe pisanbHi iHCTPymMeHTHU fo6pe

HaroCTPeHUMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI

pi3asibHi IHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM pi3a/ibHUM KPaem

MeHLUe 3acTpAoTb Ta iX JerLle BeCTy.

g) BukopucTOBY#iTE enekTponpunaam, npunapaaa ao
HUX, po6OYi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO A0 LMX

=



BHKa3iBoK. BepiTb A0 yBaru npm Lbomy ymoBH
po6oTH Ta cneuundiky BUKOHYBaHOi po6oTH.
BuKopUCTaHHA eneKTponpunagis 411 poobiT, AN1A AKUX
BOHM He nepeabayeHi, Moxe NpU3BOAUTU A0
Hebe3neyHnx cuTyauin.

h) TpumaiiTe pyKOATHM | NOBEpPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMM, CNiAKYWTE, W6 Ha HUX He BYJI0 ONIMBU
a6o ryctoro mactuna. CnmsbKi pyKOATKM | NOBEPXHI
3axBaTy YHEMOM/IMB/IOOTb 6e3MneyHe NOBOAMKEHHA 3
€/IeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHA B
HEOYiKyBaHWX CUTyaLifiX.

5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBili npunag Ha PeMOHT uwe
KBanipikoBaHum axiBuAam Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHasIbHUX 3an4yacTuH. Lie
3abe3neynTb 6€3neyHiCTb NpuIagy Ha JOBrui Yac.

NPABWJIA TEXHIKU BE3MNEKU A4J1A HKYTOBUX
WldyYBAJIbHUX MALLUUH

1) CNIJIbHI NTONEPEAXKEHHA NPU WIMYBAHHI,
LWNIdPYBAHHI HAKKJAKOM, POBOTAX 3
APOTAHUMM LWITKAMMU, TA BIAPI3AHHI

a) Liet eneKTponpunap Mmoxe BUKOPMCTOBYBATUCA B
AIKOCTI WiMalIMHK, APOTAHOI LWITKK | abpa3nBHO-
Bigpi3Horo Bepcrarta. 3Bamaiite Ha BCi
nonepepaKeHHs, BKasiBKU, 306paeHHA npunaay i
1oro TexHi4Hi AaHi, wo Bu ix oTpumanu pasom 3
enekTponpunapom. HeaoaepaHHs HAXYenogaHnx
BKa3iBOK MOMeE NPU3BOAUTU [10 YAAPY EIEKTPUYHUM
CTPYMOM, NOMEHI i/a60 BarKKMX TINNECHUX YLIKOAKEHbD.

b) Lieit eneKTPOiHCTPYMEHT He NpU3Ha4YeHu pna
nonipyBaHHA. Onepauji, AN AKUX Ler IHCTPYMEHT He
NpU3HaYeHUA, MOXYTb HapamaTh Ha HeGe3neRry i
CMPUYUHWUTH TPaBMY.

¢) BukopucToByiTe e npunapaa, Wwo
nepepGayeHe i peKOMeHA0BaHe BUrOTOB/IIOBa4eM
cneujianbHO ANA UbOro enekTponpunagy. Cama
JIMLLE MOX/IMBICTb 3aKpinaeHHA npunaaas Ha Bawomy
e/IeKTponpuiagi He rapaHTye Moro 6e3neyHe
BMKOPUCTaHHS.

d) flonycTuma KinbKicTb 06epTiB po6oyoro
iHCTpymMeHTa NoBMHHA AK MiHiMyM BignosigaTtn

MaKCUMasbHii KinbKocTi 06epTiB, WO 3a3HaYeHa Ha

eneKTponpunagi. Npunagas, wo obepraeTbea

LUBMALLE HiX AOMNYCTUMO, MOXe ByTH 3incoBaHe.
e) 30BHilLHiV AiameTp i TOBLWMHa po6oyoro
iHCTpymMeHTa NoBMHHa BignoBigaTh napameTpam
Baworo enekrponpunapay. lNpn HenpasuabHMX
po3mipax po6o4oro iHCTPYMeHTa iCHye HeGe3neKa Toro,
L0 POBOYMH IHCTPYMEHT Byae HeAoCTaTHBO
npvKpMBaTHCs Ta By MOXeTe BTpaTUTU KOHTPO/Ib Haj,
HUM.
BcTaBHi po604i iIHCTPYMEHTH 3 pi3b6oto MOBUHHI
TOYHO nacyBaTu [0 pi3b6u wnidpyBanbHOro
wnuHAena. Y BCTaBHUX po6o4mnx iIHCTPpYMeHTax, AKi
MOHTYIOTbCA 3a fonomoroto (gaaHuAa, aiameTp
OTBOPY BCTAaBHOro po60Y0ro iHCTPYMeHTa NOBUHEH
nacyBaTu 0 NPUIAOMHOrO giameTpa aaHuAa.
BcTaBHi po6o4i iHCTPYMEHTMH, L0 HE TOYHO KPINAATLCA
Ha eNeKTPo-iHCTPYMEHTI, 06epTatTbCA HEPIBHOMIPHO,
CWJ/IbHO BIBPYIOTb | MOXYTb NPM3BECTH A0 BTPATH
KOHTPOJIIO Haz, HUMM.
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g) He BMKOpUCTOBYiTE NOLIKOAKEHI po6oyi

iHcTpymeHTH. Mepepn, KOHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipAiTe po60oyi IHCTPYMEHTH, 30Kpema:
wnidyBanbHi KPYru Ha Big/1aMKU Ta TPILMHK,
TapinyacTti wnidyBanbHi Kpyru Ha TPiLLMHU, 3HOC
a60 cuJIbHE NPUTYN/IEHHA, APOTAHI WITKU Ha
poaxuTtaHi abo 3namaHi gpoTu. AKLWO
eniekTponpunag abo poboymii iHCTPyMEHT Bnas,
nepesipTe, YU He NOLIKOAMBCA BiH, a6o
BUKOPUCTOBYHTE HEMOLIKOAKEHUI poGoUmnin
iHcTpymeHT. Micna nepeBipKku i MOHTay po6o4yoro
iHcTpymeHTa Bu cami i iHWwi oco6u, Wwo 3HaxoaaTbcA
no6,113y, NOBUHHI CTaTH Tak, W06 He 3HaxoAUTUCA
B NJIOLWMHI pO6OYOro iHCTPYMEHTA, Lo
o6epTaeTbes, Nic/A Yoro yBiMKHITL eleKTponpunag
Ha OfiHY XBW/IMHY Ha MaKCUMaJibHY KiJIbKiCTb
06epTiB. MowKoAKeH PO6OYi IHCTPYMEHTH GiNbLUICTIO
NamaloTbCA Nif, 4ac TaKoi NepeBipKu.

h) BaaraiiTe oco6ucTe 3axucHe CropAAKEHHA. B

3aJIelHOCTI Bifi BUAY POGiT BUKOPUCTOBYITE
3axXMCHY Macky, 3aXUCT /1A o4yeli a6o 3aXUCHI
oKynApu. 3a HeobXigHICTIO BaAraiTe pecnipaTtop,
HaBYLIHMKHK, 3aXUCHi pyKaBuLi abo cneujianbHUi
¢apTyx, Wwob6 3axucTUTK cebe Bip HEBETMYKUX
YaCTUHOK, L0 YTBOPIOIOTLCA MNif, Yac whidyBaHHA,
Ta 4aCTUMHOK MaTepiany. Oui NOBUHHI GyTH 3axMLLEHI
Bif} BiA/IETIZINX YyKOPIAHMX Tifl, WO YTBOPIOTLCA NpH
pi3HMX BMAax pobiT. PecnipaTop a6o Macka NoBUHHI
BiAdiNbTPOBYBATK MW, LLO YTBOPIOETLCA Mif Yac
po60Tu. Mpu TpMBanin poboTi NpM ry4HOMY LLYMi MOXHa
BTPaTUTH CAyX.

CnipgRryiTe 3a TUM, W06 iHWI ocobu goTpumyBanucsa
6e3neyvHoi BigcTaHi Big Bawoi po604oi 30HU.
HomeH, XTo 3axoauTb y po6o4y 30HY, NOBUHEH
MaTh 0co6UCTE 3aXMCHE CMOPAAKEHHA. Y1aMKn
06po6toBaHOro Matepiany abo 3namaHux poboHnx
iHCTPYMEHTIB MOXYTb BifNiTaTh Ta CNPUHUHATH TiNECHI
YLWIKOZKEHHI HaBiTb 3a Mexamu 6e3nocepeaHbOl
POGOYOI 30HM.

Mpu po6oTax, Kosn po6o4mii iIHCTPYMEHT MOHe
3a4enuTy 3axoBaHy €/1IEKTPONpPOBOAKY a6o
BIaCHUM WHYP MUBJIEHHA, TPUManTe
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT JInLLe 32 i30/1bOBaHi PYKOATHU.
3ayenneHHs NPOBOAKMU, L0 3HAXOAMUTLCA N HANPYroto,
MOXe 3apAAMHKYBaTH TaKOX | MeTaneBi HaCTUHK
e/IeKTPOIHCTPYMEeHTa Ta NPU3BOAUTH A0 yaapy
€/IEKTPUYHWUM CTPYMOM.

k) TpumaitTe WWHYP HUBNEHHA Ha BifcTaHi Bif

po6oyoro iHCTPyMeHTa, Wwo o6epTaeTbes. Mpu BTpaTi
KOHTPOJIIO Haj, NpuiaZoM MOxe nepepisaTtuca abo
3axOMNUTUCA LLHYP MUB/IEHHSA Ta Balwa pyKa moxe
noTpanuTy Nig PO604MI IHCTPYMEHT, Lo 06epTaeTbCA.
MepLu, HiX NOKNAcTK eNeKkTponpunaa, 3a4yexanre,
MOKU POGOYMIA IHCTPYMEHT MOBHICTIO HE
3YNUHUTBCA. POGOUMI IHCTPYMEHT, Lo Lie
o6epTaeTbCA, MOXeE 3a4enuTh NOBEPXHIO, Ha AKY Bu
noro Knagete, yepes Wo Bu moxkeTe BTpATUTH
KOHTPOJIb Haf, eNeKTponpuagom.

m)He 3anuwwaiitTe enekTponpunag yBiMKHyTUM nif, yac

nepeHeceHHA. Bal o4Ar Moxe BUNagKOBO NOTpanuTH
B pO60YMM IHCTPYMEHT, L0 06EPTAETHLCS, Ta PO6OUMIA
iHCTpYMEeHT MoKe nNpobypasuTn Bac



n) PerynsapHo npouuiwaiTe BEHTUAALINHI WiNUHK
Baworo enexktponpunapy. BeHtunatop
e/leKTpoMOTOpa 3aTArye Ny Kopnyc, CUabHe
HaKOMWYEHHA MeTaNeBOro Nuy MoXe NPU3BECTU A0
€/1eKTPUYHOT HEGE3NEKN.

0) He KopucTyiiTeca enekTponpuaagom no6aunsy Big,
roproumx martepianis. TaKi MaTepianu MOXKyTb
3anmMaTuca Big, icKop.

p) He BUKOpu1cTOBYIiTE POGOYi iIHCTPYMEHTH, WO
noTpe6yloTb OXOJIOAKYBabHOT PIAUHM.
BuKopucTaHHa Boam abo iHLWOT 0X0N0AMYyBaIbHOT
PifHM MOXe NPU3BECTM A0 YAapy eNEeKTPUHHUM
CTPYMOM.

2) CINAHHA TA BIANOBIAHI NTONEPEAKEHHA

¢ CinaHHA — Le HecnogdiBaHa peakujs npunagy Ha

3ayernieHHA abo 3acTpABaHHA PO60YOro IHCTPYMEHTa,

Lo 06epTaeTLCA, HanpuKnag, WiihysBanbHOro Kpyra,

Tapin4acToro WiidyBasbHOro Kpyra, APOTAHOT LWITHK

Towwo. 3avenneHHa abo 3acTpABaHHA NPU3BOANUTL [0

Pi3KOT 3yNMHKM POBOYOTO IHCTPYMEHTA, LLIO 06EPTAETLCS.

B pesynbTaTi eneKktponpuiag noYMHae HEKOHTPOIbOBaHO

pyxaT1cA 3 NPUCKOPEHHAM NPOTKU HaNPAMKY 06epTaHHA

PO60YOro IHCTPYMEHTa B MiCLii 3aCTPABaHHSA.

AKwWo, HanpuKknaga, WwnipysanbHUM Kpyr 3a4ennuTbca abo

3acTpsHe B 06pob6toBaHOMY MaTepiani, KpoMKa

LWidyBasIbHOrO Kpyra, AKOK TOW 3aMLLOB Y

06p06I0BaHMIM MaTepiasl, MOXe 3aCTPATH i, TaKUM

YUHOM, LWNiyBaNbHUIA KPYT MOXE BUCKOUUTH 3

06po6toBaHoi NoBepxHi abo cinHyTucA. B pesynbTaTi

wnidyBasbHUIM KPYr NOYMHAE PyXaTUCA B HANPAMKY
0Cco6M, Lo 06CYroBye npunag, abo y npoTUIEKHOMY

HanpsMKy, B 3a/IeHOCTI Bif, HANPAMKY 06epTaHHsA

Kpyra B micLj 3acTpsaBaHHs. MNpu ubomy LwnidgysansHUm

KpYr MOXe nepenamartucs.

CinaHHA — Le pesynibTaTt HenpaBu/bHOT eKkcnayaradii

a60 NOMUIIOK NpK POBOTi 3 eNleKTponpunazom. Momy

MOXHa 3ano6irTi 3a A0MOMOro0 HaIEHHMUX 3anoGIHHMUX

3ax0fiB, WO ONMcaHi HUMHKYe.

a) MiuHo TpumaiiTe enekTponpunag, TpumanuTe cBoe
TiNNO Ta PyKH Yy NONIOHEHHI, B AKOMY Bu amomiete
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBHAU BUKOPUCTOBYITE
[0JaTHOBY PYKOATHY (3a il HaABHOCTI), Wo6 6yTu B
CcTaHi HallKpaLWuM Y4YHOM CNpPaBUTUCA 3 CiNaHHAM i
peakTUBHUMU MOMEHTaMM NPU BUCOKII YacToTi
o6epTaHHA po604oro iHCTPyMeHTa. 3 cinaHHAM Ta
peaKTUBHUMKU MOMEHTaMKW MOXHa CrpaBUTUCA 3a YMOBM
NpUAATHUX 3anoBiKHMUX 3axoaiB.

b) Hikonu He Tpumaiite pyHy no6au3y Big po6ovoro
iHCTpyMeHTa, Wo o6epTaeTbea. Mpu cinaHHi po6ounii
iHCTPYMEHT MOXe BifCKO4MTH Bam Ha pyHy.

¢) YHUKaWTe cBOiM KOpnycoMm Miclib, KyAu B pasi
cinaHHA MOMe BiACKOUYMTHU eneKTponpunag. MNpm
cinaHHi eneKTponpuaaz, BiACKaKye B HaNpAMKY,
NPOTUNEKHOMY PyXY LNidyBaSIbHOrO Kpyra B MicLj
3acTpABaHHSA.

d) MpautoitTe 3 0cO06/IMBOIO 06EPEHHICTIO B KyTaxX, Ha
rOCTpUX KpasAXx Towo. 3anobiraiTe BigcKaKyBaHHIO
po6ouoro iHCTpymeHTa Bif 06po6atoBaHOro
maTtepiany Ta Moro 3ak/IMHIOBaHHI0. B KyTax, Ha
rocTpmx Kpasx abo Npu BiCKaKyBaHHi po6o4mit
{HCTPYMEHT MOXe 3aKMHioBaTucA. Lie npussoauTb A0
BTpaTW KOHTPOIO abo cinaHHA.
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e) He BUKOpUCTOBYiTE TAHLIOrOBi NUAANIbHI AUCKU Ta
NUAANBHI AUCKU 3 3yBLUAMK. TaKi po6oYi IHCTPYMEHTH
4acTo CNPUYMHAIOTb CiMaHHA a6o BTPATy KOHTPOIO Hag,
efleKTponpunagom.

3) OCOBJIMBI NONEPEAKEHHA MPU LWJTIDYBAHHI
TA ABPA3UBHI OBPI3AHHI

a) BukopucToByiTe nuwie wnidysBanbHi Kpyru,
[03BoJIeHi anA Baworo enexktponpunaagy, Ta
3aXMCHUI KOMYX, WO nepep6ayeHuit pna
BignoBigHoro wnigysBanbHoro Kpyra. LLnipysanbHi
Kpyri, WO He nepeabayeHi ana enekTponpunagy, He
MOHa JOCTaTHLOIO MiPOIO MPUKPUTK, TOMY BOHM
HebesneyHi.

b) BUrHyTi wnicdyBanbHi Kpyru noTpiGHO MOHTYBaTH
TaKUM YMHOM, 106 iX po6o4a NOBEPXHSA He
BUCTynana 3a Kpail 3aXMCHOro Komyxa.
HenpaBunbHO MOHTOBaHWIM WAidyBasbHWIA KpyT, LLO
BMCTYNa€E 3a Kpai 3axXMCHOro KOXyXa, He 3axmLLEeHNI
[OCTaTHIM YUHOM.

c) 3axMCHUIA KOHYX Ma€ 6YTH HafAiHO BCTAHOBIEHUA
Ha eNleKTponpuaagi Ta Bigpery/iboBaHuii TaKUm
YUHOM, W06 AOCAITU MaKCUMasbHOI 6e3neKu,
To6TO 1,06 Ha 0coby, Wo o06¢cnyroBye npunaga,
AVBUNIacA AKOMOra MeHLIa YacTMHa HENPUKPUTOro
wnidyBasbHOro Kpyra. 3axMCHUI KOXyX Mae
3axuLiaTi ocoby, Lo 06CayroBye npunag, Bia ynamKis,
BMMaZIKOBOIO KOHTAKTY i3 LWidhyBasbHUM Kpyrom, Ta
iCKpamM, L0 MOXYTb 3ananTi OAAr.

d) WhnicdysanbHi Kpyru MoHa BUKOPUCTOBYBaTH
Nvwe ANA peKoMeHA0BaHMX BUJIB PooBiT.
Hanpuknaa: Hikonu He wnidyvite 60KOBOK NOBEPXHEID
Bif|pi3HOro Kpyra. BiapisHi Kpyrv npuaHayeHi gna
3HiIMaHHA mMaTepiany KpOMKOoLo Kpyra. biuHe
HaBaHTaXEHHA MOXe 3n1amaTti WidyBasbHUIM Kpyr.

e) 3aBHAN BUKOPUCTOBYITE AnA BU6paHoro Bamu

wicyBasbHOrO Kpyra HeNMOLWHKOAKEHUN 3aTUCKHUI

c¢naHeub BignosigHOro posmipy Ta popmm.

MpuaaTHUiA hnaHeub NiATPUMYE WAidyBaNbHUIA KPYT i,

TaKUM YMHOM, 3MEHLLYE HE6e3MNeKy NepeloMIEeHHsA

widyBanbHOro Kpyra. PnaHui Ana BigpisHUX

LwnidyBaNbHUX KPYriB MOXYTb BiAPISHATUCA Bif GraHuiB

ANA IHWKX WidyBaNbHUX KPYriB.

He BMKOpUCTOBYMWTE 3HOLLEHI WidyBanbHi KPyrum,

1,0 BHMBAIUCA Ha eNleKTponpunagax 6inbwmnx

po3mipiB. LLinipyBanbHi Kpyrv ana 6inbLumx

eNeKTponpunaziB He po3paxoBaHi Ha GislbLLy KiNbKiCTb
06epTiB MEHLUMX €/IEKTPONPUNAAIB Ta MOXKYTb
namatucs.

4) IHLWII OCOBJIUBI NONEPEAXEHHA NPU
BIAPI3AHHI lWWNI®YBAJIbBHUM KPYTOM

a) YHUKaliTe 3acTpABaHHA BiApi3HOro Kpyra a6o
3aHajToO CU/IbHOMO HaTUCKaHHA. He pobiTh 3aHaaTo
rNMGOKUX HaAPi3iB. 3aHaATO CU/IbHE HATUCKAHHS Ha
BifiPi3HWI KPYT 36i/bllye HABAHTAXEHHA Ha HbOro Ta
AOro CXW/bHICTb A0 NEePeKocy abo 3aCTPABAHHA | TAKUM
YMHOM 36i/1bLLYE MOMIMBICTb CiNaHHA abo aMaHHA
LniyBanbHOro Kpyra.

b) YHuKalTe 30HM Nonepeay Ta no3aay Bigpi3Horo
Kpyra, wo obepTaeTbea. AKLWOo Bu nepecyBaeTe
BiZipi3HMIA KPYr B 06po61toBaHOMY MaTepiasii B HanpAMKY
Bif cebe, Npu cinaHHi eNeKTponpuiag 3 Kpyrom, Lo
o06epTaeTbCA, MOXeE BiACKOUMTHN NPAMO Ha Bac.



c) AIKWoO BiApPi3HUIA KPYr 3aKNIMHUTBL a6o Bu 3ynuHuTe
po6oTy, BAMKHITb e/IeKTponpunag, Ta Tpumante
1A0ro CnokiHoO, NOKM KPYr He 3ynUHUTbCA. Hikonn

He HamaraWTecA BUAHATH 3 Npopi3y BiaPi3HUIA Kpyr,

o Wwe ob6epTaeTbeA, iHaKLIe efleKTponpuaaj Moe
cinHyTucA. 3’'AcyiiTe Ta yCyHbTE NPUYNHY 3aK/IMHEHHS.

d) He BMUKaliTe enexkTponpuaag Ao TUX Mip, NOKK BiH
e 3HaxoAUTLCA B 06po6atoBaHOMY MaTepiarii.
JaiiTe Bigpi3HOMY Kpyry cno4aTHy JOCArTU
NOBHOro Y1cna o6epTiB, nepLu Hix Bu o6eperHo
NPOAOBKUTE POGOTY. B NPOTMBHOMY BUNAZAKY KPYr
MOXe 3aCTPATHU, BUCKOYNUTM 3 06p06110BAHOIO
marepiany abo CinHyTuCA.

e) Nignupaitte nanTn abo BeNNKi 06po6atoBaHi
NOBEPXHi, W06 3MEHILIMTH PU3UK CiNaHHA Yepes3
3aK/IMHEeHHA BiApi3HOro Kpyra. Bennki o6pobatoBaHi
NoBepPXHi MOXYTb MPOrMHATUCA Nif, BNACHOO Baroo.
O6pobtoBaHuii MaTepian Tpeba nignupaTu 3 060x
6OKiB: AK N06M3y Bif NPOPI3Y, TaK i 3 Kpato.

f) ByabTe 0co61MBO 06eperHi Npu Npopi3ax B CTiHax
a60 B iHWKX MicusAX, B AKI BU He MoXeTe 3a3UPHYTU.
BiapisHui Kpyr, Lo 3aHYPIOETLCSA, MOXE Mopi3aTh
rasonposif abo BOAOMPOBIf, EEKTPONPOBOAKY ab0 iHLi
06’EKTH | CMPUYMUHUTM CiNaHHA.

5) OCOBJIMBI MONEPEAKEHHA MPU LLJTI®YBAHHI
HAHKOAKOM

a) He BUKOpUCTOBYITe 3aBesIMKi abpa3uBHI LUKYPKH,
AOTPUMYMTECA IHCTPYKLiT BUroTOB/IlOBaya LWoA0
po3mipy abpa3nBHUX WIKYPOK. AGpasuBHa LIKypKa,

LLI0 BUCTYNAE 3a TapinyacTui WwnidyBasbHWUI KpYr, MOMHeE

CMPUYUHWUTHU TINECHI YLUKOAMXKEHHS, @ TAKOXK
3acTpABaHHA, PO3pKUB abpasnBHOI LLKYPKK abo
Npu3BeCTH [0 CinaHHsA.

6) OCOBJIMBI NONEPEAKEHHA NPU POBOTI 3
APOTAHUMU LWITKAMU

a) 3BamaliTe Ha Te, WO HaBITb Nif Yac 3BUYaAMHOro
BUHKOPUCTaHHA 3 APOTAHOI WiTHA MOKYTb
Bifi/lamyBaTUCA LUMATOYKU ApoTy. He cTBOploiiTe
3aHaATO CUJIbHE HaBaHTaKeHHA Ha APOTH, 3aHaATo
CUJIbHO HATUCKYIOUYM Ha LWiTHY. LLImaTouku ApoTy, wWwo
BiNiTAlOTb, MOXKYTb [ly}e JIerKo BNMBATUCA B TOHKUI
oAAr Ta/abo LWKipy.

b) AKWO peKOMeHAYETbCA 3aXUCHUI KOKYX,
3anobiraiTe TomMy, W06 3aXMCHMUI KOMKYX Ta
APOTAHA LWiTKa TOPKanuca ogHe ofHoro. TapinyacTi
Ta YalKOBI APOTAHI LWITKWM MOXYTb B pe3yabTarti
NPUTUCKYBAaHHA Ta Yepes BiALEHTPOBI CUAN
36iNbLUyBaTK CBIl giameTp.

3ArAJIbHE
o Lle iHCTPYMEHT He niaxoAuTb AN MOKPOI PisKu/
LWNihOBKM

* BuKOpu1CTOBYHTE TiNIbKK Ti haaHLi, WO NOCTaBAATLCA 3

IHCTPYMEHTOM

* Lle iIHCTPYMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTM OCO6am
BiKOM 0 16 poKiB

¢ Mepep perynioBaHHAM a6o 3amiHol NpunaaAs
060B’A3KOBO BUIMMITb BUJIRY i3 CITbOBOI PO3€THU

AKCECYAPU

* SKIL rapaHTye HagiHy po60Ty iHCTPYMEHTA Ti/IbKK Npu
BWKOPWUCTaHHI BiANOBIAHOrO NpuaaaaA, AKi MoXHa
oTpumatu y Baworo gunepa gipmun SKIL
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BuKopucToByiiTe nwue dyBanbHi/BiApi3Hi Kpyru 3
MaKCHUMaJIbHOIO LMPKUHOIO 8 MM Ta AiameTpom
nocago4Horo oTeopy 22 Mm

Mpu ycTaHoBLi/BUKOPUCTaHHI HacaaoK He Big dipmu
SKIL, foTpUMyMTECh IHCTPYKLM BiANOBIZHOMO
3aBoja-BUPOBHMKA

He ponyckaetbca BUKOPUCTaHHA AKUX-HeBy b
NepexoAHUKIB AR BCTAHOBNEHHSA LWAiPyBasbHUX/
BiIPI3HMX KpYriB 3 0TBOPOM 6inbLUOro giameTpa
3ab0pOHEHO BUKOPUCTAHHA HacafoK 3 “rayxum”
OTBOPOM MEHLUMM, HiX M14 x 21 Mm

MoBogpTech Ta 36epiraiTe WidyBanbHI/BIAPI3HI Kpyrk
06eperHo, o6 3anobirTv NOABY Ha HUX TPILLMH Ta
po3Konis

BUHKOPUCTAHHA NO3A NPUMILLEHHAM

MNig yac po6oTH Ha BYML, NigKAOYaWTE IHCTPYMEHT
Yyepes 3anobiKHUK KOPOTKOro 3amMuKkaHHA (FI) 3
MaKCUMasIbHUM MyCKOBWUM cTpymom 30 MA

NEPEJ, BUKOPUCTAHHAM

Mepep BUKOPUCTaAHHAM IHCTPYMEHTY B NepLUMii pas
pagMmo oTpMMaTK NPaKTUYHY iHGopmaLiio

Mepep po6oTOI0 NEpeBIpTE BiANOBIAHICTL CTPYMY B
MepEeXi i3 CTPYMOM, NO3HAY€EHi Ha iIHCTPYMEHTI
(iHcTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox
MOXYTb NiAKo4aTUCA A0 Mepeki 220B)

3aB¥au BCTAHOBAIOMTE GOKOBY PyuKy F (2) @ 3axvcHUM
KOXYX G (2); HIKOM HE BUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHT 6e3
HUX

BuKopucToBYyliTe NpuaaTHi NowWyKoBi npunaau ana
3HaxopKeHHA 3axoBaHUX B OyAiBni Tpy6 Ta Kabenis
a60 3BepHITbCA 3a ,ONOMOrolo B MicLeBe
niANPMEMCTBO €N1eKTPO-, Fa30- Ta BOAONOCTa4YaHHA
(3a4enneHHn eneKTPonpPOBOAKM MOXE NPU3BOAUTH 1O
NOMEWI Ta yaapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM; 3a4ernieHHs
rasoBoi TPy61 MOXe NPU3BOAUTH [0 BUBYXY;
sayenneHHa BOAONPOBOAHOI TPy6M MOXe 3aBaatu
UKoAY MaTepiasbHUM LiHHOCTAM abo NpU3BOANTH A0
yAapy eNeKTpU4H1UM CTPYMOM)

He 06po6nsiite maTtepianu, wo mictATb ac6ect
(acbecT BBaKaAETLCA KaHLLEPOreHHUM)

un Big TakMx MaTepianis, AK CBUHLOBOYTPUMYtO4a
dapba, fesKi nopoau gepesa, MiHepan 1 MeTasl, MOXe
6yTH LWKIA/MBKUM (KOHTaKT i3 TaKUM NnoM abo Horo
BAVXaHHSA MOE CTaTV NPUYMHOIO BUHUKHEHHA B
onepaTopa abo oci6, Lo nepebyBatoTb NOPYyY, aNlepriiHUX
peakujiit i/abo pecnipaTopH1X 3aXBOpioBaHb); HapAranTe
pecnipaTtop i npawoiTe 3 NMI0BUAANAIOYUM
MPUCTPOEM Nif, Yac YBIMKHEHHA iHCTpyMeHTa

[JesKi BUan nnny KnacnikyoTbCA AK KaHLEePOreHHi
(Hanpuknag, py6oBuii a6o 6yKoBuiA N, 0Co6aMBO B
Cnony4eHHi 3 go6aBKamu AN KOHAMLIKOBAHHA
[epeBuHY; HapgAranTe pecnipaTtop i npautoiTe 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YyBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

CnipyvTe iHCTpYyUiAM No po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

ByabTe 0c06/1MBO 06ePEXHMMM NPU NPOpPI3aHHi NpopisiB
y HECyu4mx cTiHax (Taki NpopisaHHA HEOGXIAHO y3roanuTH
3 apxiTeKTOpPOM abo 3 iHCMEKTOPOM Mo ByAIBHULTBY)
3adgikcyiTe 06po6atoBaHy geTanb (06po6aoBaHa
JAeTasb, 3adikcoBaHa 3a A0MOMOro 3aTUCKHMX MPUCTPOIB
a6o slelart, 3aKpinoeTbCA KpaLle, Hix Bpy4Hy)



He 3aTucKaiiTe IHCTPYMEHT y TUCKax

BrKOpWCTOBYITE NOBHICTIO PO3rOPHEHNIA LUHYP

NofOB}yBaya, AKUM MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaMEHHSA

B 16 Amnep

nia 4YAC BUKOPUCTAHHA

FAKLLO LWHYP NOWKOAKEHWIM abo npopisaHunii Npu po6oTi,

He AOTOPKaMTeCA A0 HbOrO | HeramHo BUTArHITL MOro 3

po3eTKn

HiKoM He BUKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT 3 MOLUKOAMKEHUM

LLIHYPOM; MOro NOBUHEH 3aMiHUTW KBaliikoBaHWI axiseLb

Y pasi eneKkTpru4HOi @60 MexaHi4HOi HeCrpaBHOCTI,

HeramHo BifKOYNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETKM

Y BUNaAKy NPUNUHEHHA eJIeKTponocTa4yaHHsA, abo

NP1 BUNaAKOBOMY BMNaAaHHIO BUJIKU 3 PO3ETHM,

BigNycTiTb BUMUKaY J (2) ANA 3anobiraHHA

Heo4iKyBaHOro BBIMKHEHHA

nicsAa BUKOPUCTAHHA

e [licna BUMKHEHHS IHCTPYMeHTa HiIKONIM He HamaranTechb
3YNUMHUTK 06epTaHHA HacaZloK 3a A0NOMOrol0
NpyKNagaHHA NoNepeYHol cuam

MOACHEHHA A0 YMOBHUX MO3HAYOK HA

IHCTPYMEHTI

(3 MNepepn BUKOPUCTaHHAM NpoYMTanTe IHCTPYKLIHO i3
3acToCcyBaHHA

(@) OpAraiTe 3axMCHI OKyNApKU Ta 3aCO6M 3aXMUCTY BOSIOCCSH

(5) MopagirHa i3onsauisa (3a3eMntoyMi NPoBIA He NOTPIGeH)

(6) He BUKMAaaiTe IHCTPYMEHT pa3oMm 3i 3BU4ANHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

YCTaHOBneHHﬂ HacapoK (2)
BUIHATU BUJIKY 3 PO3ETKU

- BiYMCTITb WNKHAE b A Ta BCi geTani, Wwo 6yayTb
BCTaHOB/IEHHI

- 3aTArHITb 3aTUCKHUI hnaHeLb B raikosum kaodem C
NpK HamarTin KHonui 6,10KyBaHHA WwnuHaena D

! HaTUcCKaiiTe KHOMKY 6/10KyBaHHA WnuHAena D
TiNbKK NicNA NOBHOI 3yNUHKK WNUHAena A

- 3HATTA HAacaAoK NPOBOANUTLCA Y 3BOPOTHOMY MOPAAKY

! nip yac po6oTu whidyBanbHi/BigpPi3Hi KPyru
CWU/IbHO PO3irpiBalTbCA; He AOTOPKaNTECh 0
HUX NMOKKU BOHU HE OCTUTHYTb

! npu BUKOpUCTaHHI abpa3MBHUX HAcafoK 3aBHAN
BCTaHOBJIIOITE YLLiNIbHIOBa/IbHI NPORNAAKN

! HiKo/M He BUKOpUCTOBY#TE WAidyBanbHU/
Bifipi3HMI KPyr 6€3 MapKyBaHHA (3a ii HaABHOCTI)

YcTaHoBneHHA 60KoBY pyuKy F (7)

! BUIHATU BUJIKY 3 PO3ETKU

- YIFBUHTUTE JOMNOMIXHY PYKOATKY F B iHCTpyMEHT
cnpasa, 3Bepxy abo 3/iBa (3a/1€KHO Bif, po60TH, AKY
Tpeb6a BUKOHATH)

3BHATTA/YCTaHOBNEHHA/PEry/toBaHHA 3aXUCHUI KOXyX G

®

! BMIHATK BUJIKY 3 PO3ETKU

- BiAKpUITE 3aXMUCHUIM KOXYX G, BiAKPYTUBLLKM rBUHT H
(He 3HimaliTe iforo)

- MOMICTITb 3aXMCHUI KOXyX G Ha hnaHeup WNMHAeNs
rONOBKW IHCTPYMEHTY Ta NOBEPHITb MOro y NoTpibHe
NOSIOXEHHA (3aU1eHHO Bif, PO60TH, AKY Tpeba BUKOHATH)

! nepeKoHaiiTech B TOMY, L0 3aKpUTa CTOPOHA
3aXMCHOro KOXyXa 3HaXOAUTLCA 3 GORY
oneparopa

- 3aKpiniTb 3aXMCHUI KOXyX G, 3aTArHyBLWW rBUHT H
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MNepep BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMEHTa

- YNeBHITbCA, WO NpUNaaaA NpaBuIbHO BCTAHOBNEHE i
MiLHO 3aKpinneHe

- nepeBipTe 4n NpUNaAAA BiZIbHO 06epTaETbCA Npn
npoBepTaHHi pyKoto

- YBIMKHITb A/l NPO6BM IHCTPYMEHT NpMHarMHi Ha 60
CEeKyH/, Ha HaBU1LLMX 06opoTax 6e3 HaBaHTameHHs,
TpUMaKoumM Moro y 6e3neyHin nosuuii

- HeravHO BUMKHITb iIHCTPYMEHT y BUNafKy 3Ha4HOi
Bi6pauii a6o iHWKX AedeKTIB i nepeBipTe iHCTPYMEHT
W06 BU3HAYUTH MPUHUHY

EneKTpoHHWi nporpamMoBaHuii cTapT

3abesneyye nnaBHe JOCATHEHHA MaKCUMasIbHOT LBUAKOCTI

6€e3 Pi3KMX NOLUTOBXIB NPW BK/IIOYEHI IHCTPYMEHTY

ABapiliH1ii BAMUKaY UBNEHHA J (9)

- YBIMKHITb iHCTPYMEHT (9)a

! 6yAbTe roToBi A0 PMBKA iHCTPYMeEHTa Npu
YBiMKHEHHi

! nepuw Hix npunagan TOpKHETbCA
06p0o6110BaHOro BUPOBY, IHCTPYMEHT MOBUHEH
HabpaTu NoBHi 06epTn

- BiAK/IOYMTL IHCTPYMEHT (9)b

! piXy4ya HacagKa NPoOAOBHKYE 06epTaTUCD Lie
AEKiNIbKa CEeRYyHA nicnAa BifKNIO4YeHHA
iHCTpYMeHTy

! nepu Hi BUMKHYTU iHCTPYMEHT, iioro Tpeba
BigBecTH Big 06po6toBaHOro BUpo6y

LLnidyBaHHA

- nepecyBaWiTe iHCTPYMEHT Briepej Ta Hasaf, i3
MOMIPHUM HaBaHTaXKEHHAM

! HiKO/IM He BUKOPUCTOBYWTE Bifpi3HUi1 Kpyr ANA
6iuyHoro wnidyBaHHA

Piska 11

- He HaxuAnTe IHCTPYMEHT Npw pisLi

- ANA TOro, Wo6 nonepeanTi BULLTOBXYBaHHA
IHCTPYMEHTY 3 pi3asibHOI AiNAHKM, pyxankTe HUM
TiNbKKW B TOMY HanpsaMi, L0 BKa3aHWM CTPINKOK Ha
roniBLi iIHCTPYMEHTY

- He NpWKnaganTe 3yCW/b Ha iHCTPYMEHT, TOMY LU0
LIBMAKOCTI 06epTaHHA Pixyyoro Kpyra octaTHb0
1A BUKOHAHHA po6oTH

- poboya WBMAKICTb WBWUAKICTb BiAPI3HOro Kpyra
3a/1eM1Tb Bif, MaTepiany NoBepXHi, Lo 06pobaseTbCA

- He 3yNWHANTE BiAPI3HWUI Kpyr 3a JONOMOrot 6iYHOro
3ycunns

yTpMMyBaHHFl i po6oTa iIHCTPYMEHTOM
AnA 3a6e3neyeHHs KOHTPOJIO Haf, IHCTPYMEHTOM
3aB¥AW TPUMaiiTe Moro MiLHoO, BOMa pyKamu

! nig yac po60TH, 3aBHAM TPUMaWTE iIHCTPYMEHT
3a YaCTUHM 3axBaTy Ciporo Koabopy (12

- 06epiTb 6e3neyHe NONOKEHHSA ANA PO6OTH

- 3BepTanTe yBary Ha Hanpsm o6epTaHHs; 3aBH/an
TpUMaTe IHCTPYMEHT TaK, W06 iCKpW Ta nuoKka
winidyBaHHA/PiI3KM HanpaBnsaauch B 6iK Big Tina

- TpuMaWTe BEHTUAALMHI 0TBOpH K (2) HE3aKpUTUMK

NOPAZAN NO BUKOPUCTAHIO

* 3awmicTb dnaHua B (2) Moxe BUKOPUCTOBYBATUCH
LUBMAKO3aKMMHKUI pnaHeub “CLIC” (akceccyap SKIL
2610388766); LwnidyBanbHi/BiAPI3HI KPYTK B LILOMY
BUMNaZKy MOXYTb BCTAHOB/IIOBATUCH 6€3 BUKOPUCTAHHA
cneujianbHUX Ko4en



Aornaa/oeCcylyroByBAHHA

¢ LleW iHCTPYMEHT He npuaaTHWi 419 MPOMMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA
*  3aBKAM TPUMaMTE IHCTPYMEHT Ta MOro LUHYpP B YUCTOTI

(oco611Bo BEHTUAALMHI 0TBOpH K (2))

! He HamaraWTeCb BUKOHYBaTH YUCTHY LLIJIAXOM
yBOAy Yepes i BEHTUAALiNHI OTBOPU rocTpUX
npepgmeris

! nepep, YNCTHOIO IHCTPYMEHTY HEOBXigHO
po3’egHaTH WTenceabHU po3’im

* AKLWO He3Bamarm Ha peTesibHy TEXHOOTII0

BWUIOTOBJIEHHA i NEPEBIPKM iIHCTPYMEHT BCe-Taku BUMge

3 najly, Moro peMOHT J03BONAETLCA BUKOHYBATHU NMLLE B

aBTOPM30BaHi CepBiCHIM MancTepHi An1Aa

enekTponpunagis SKIL

- HafiWniTb Hepo3ibpaHui IHCTPYMEHT pasom 3
[l0Ka3oM Kynisni Ao Baworo agnnepa a6o go
Hanbaumyoro LeHTpy o6enyroyBaHHs SKIL (agpecw,
a TaKOoX Aiarpama 06CnyroByBaHHA MPUCTPOIO,
noAaloTbCA Ha canTi www.skil.com)

OXOPOHA HABKOJIMLUHbOI CEPEAU

¢ He BUKUpaiTe €N1€KTPOIHCTPYMEHT,

NPUHaANERHOCTI Ta YyNaKOBKY pa3om 3i 3BU4altHUM

CMITTAM (TifIbKK AnA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENcbKOI AMpeKTMBM 2012/19/€C
LLOAO yTHAI3aLii CTapuX eNeKTPUYHUX Ta
€/IeKTPOHHWX NPUaZiB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLLEEBUM
3aKOHOAaBCTBOM, €/IeKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
nepebysas B eKcnyaraLii NoBUHeH 6yTn
yTUNi30BaHUIA OKpeMo, 6e3neyHUM Ana
HaBKOJ/IMLIHBOrO CepefoBMILLA LLAXOM

- MaJIloHOK (6) Haragae Bam npo ue

LWYM / BIBPALIA

e 3mipaHuii BignosigHo Ao EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKY
AaHoro iHcTpymeHTy 99 AB(A) i NOTy»HiCTb 3ByKy 110
aB(A) (ctanaapTHe BigxuneHHs: 3 aB), i Bibpauis % m/c?
(BEKTOpHa CyMa TPbOX HaNpAMKIB; noxubKa K = 1,5 m/c?)
% widysaHHA noBepxHi 6,5 m/c?

* wnidysanHa 3,1 m/c?

! npwu iHWwomy 3acTocyBaHHi (HanpuKnag,
06pi3aHHA a6o 3a4ULLEHHA APOTIB) NOKa3HUKU
BiGpaLii MOMYTb 3MiHIOBATUCb

* PiBeHb BiGpaL,i 6y/10 BUMIPAHO Y BifNOBIAHOCTI 3i
CTaHAApPTU30BaHWM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTLCA B
EN 60745; paHa xapakTepucTuka Moxe
BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1A MOPIBHAHHA OAHOr0
iHCTpyMeHTa 3 iHLUMM, @ TaKOX AJ1A NonepeAHbOI OLHKK
BN/IMBY BiGpaLii nif Yac 3acTocyBaHHA faHOro
iHCTpyMeHTa 1A BKa3aHuX Linen
- NPW BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIMX LiNAX abo 3

HLWMMW/HeCnpaBHUMU JONOMIXHUMU
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb Br/IMBY BibpaLiii MOXe
3Ha4Ho MiABULLYBaTUCA

-y NepioAu, KoM IHCTPYMEHT BUMUKHEHWI abo
(YHKUiOHYE 6e3 (PaKTUYHOrO BUKOHaHHA PO6OTH,
piBeHb BN/MBY Bi6paLlii MOXe 3Ha4YHO 3HMMYBaTUCA
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! 3axuwaiite ce6e Big BNMBY BibpaLii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro AOMNOMiHHI
NpUCTOCYBaHHA B CNIPaBHOMY CTaHi,
NiATPMMYIOYU PYKU B TN, a TaKOX NPaBUJIbHO
OrpaHU30BYIOYM CBill poGoumii npoLec

Frwviakog Tpoxog
EIZAFQrH

* Autd 10 epyaAeio TipoopideTal yla To TPOXIoHA, TNV
KOTIN KAl TNV adaipeon YPeQUIV LETAAAOU KaL TTIETPAG
XWPIG TN XPrion VePoU - he Ta KataAAnAa e§aptruara,
T0 gpyaAeio pmopei va xpnotuornomnei emiong ya
BoupTolopa kat Agiavon

* Autd 1o epyaAeio dev TIpoopideTal yia EMAYYEAUATIKN
Xprion

¢ Ol EpYaocieq KOG ME TN XPI)OT TPOXWV KOTIG
ETUTPETOVTAL LOVO ME TN XPTIOT) TOU
TIPOOTATEVUTIKOU KOTI|G (SlatiBeTal mpoalpeTika
wgq a§eoovdp SKIL 2610Z200992)

e Aapdaote kat GUAAETE AUTEG TIG 0dnyieg Xprioewg (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()

MEPH TOY EPIAAEIOY (2

A ATtpakToq

B ®Advtla cuodlyEng

C TaAAKO KAeLI

D Koupri aopaiiong g ATpakTou

E ®Advtla otepewong

F Bonontiwkn Aapn

G MpoduAaktnpag

H Bida mpoduAaktripa

J Awkontng aodaleiag ekkivnong/otdong
K Zxo0uEg agplopou

AZDAANEIA

FENIKEZ YMNOAE'IZEIZ AZ®AAEIAZ MNA HAEKTPIKA
EPFAAEIA

1050

FNNPOEIAOMNOIHZH AlaBdoTte OAEG TIG UTIOSEIEELG
acpaleiag, odnyieg, eikovoypadpnoelg kat 6Aa ta
TEXVIKA OTOLXEiQ, TIOU GUVOSEVOUV AUTO TO
NAEKTPLKO EPYAAEi0. AUEAELEG KATA TNV THPNOT TWV
aKOAoUBwWV uTtodeifewV Umopei va TPoKaAEooUV
NAeKTPOTANEia, TUPKAYLA Kavr) 6oBapolg TPAULATIONOUG.

®DuAagTe 6Aeg TIG UTTIOSEIEELG aodpaleiag kat TIg
0dnyieg yia to MEAAOV.

O oplopdg “NAEKTPIKO EpYAAEID” TTIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEIEEIG avadEPETAL OE NAEKTPIKA
gpyaAeia mou TpopodotouvTal and To NAEKTPIKO SIKTUO
(ne NAekTPIKO KAAWSLIO0) KABWG Kal o NAEKTPIKA EpyaAeia
Tou TpododoTouvTal amod pnarapia (Xwpiq NAEKTPIKO
KaAws10).



1) AZOAAEIA ZTO XQPO EPTAYIAZ
a) Alatnpeite To XWpo Tov epyadecBe kabapod kat

KaAd pwTiopévo. Atagia oTo XWwpo Tou epydlecde 1y
HN PWTIOPEVEG TIEPLOXEG EPYaATiag pmopei va
0odnyroouv og atuxnuata.

b) Mnv epyadecOe pe To NAEKTPIKO Epyaleio oe

mepBAAAOV TIoU UTIAPXEL KivEuvog £€kpnéng, oTo
0T10i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA VYPd, AgPLA 1) GKOVN.
TanAekTpikda epyaAeia pumopei va dnuiovpyroouvv
omvenploud o oroiog propei va avadAEEeL Tn okévn 1
TIG avabuaoelg.

c) OTav XpnoILOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO

KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV TPOcwTa HAKPLA
ano To XWPO Tov EpYAecOe. Ze TepimTwon mov
AAAQ AToNA ATTOCTIAC0UV TNV TIPOCOXN 0aG Uropei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIHATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA
a) To $p1g Tou KaAwdiou Tou NAEKTPLKOU EpYAAEiov

TPEMEL va Talpladel otnv avtiotoyn npida. Aev
ETUTPETETAL LE KAVEVA TPOTIO N LETAGKEUT) TOU
¢1G. Mn XPNOIHOTIOIEITE TIPOCUPUOCTIKA PIG GE
OUVSUAOHO E NAEKTPIKA EPYAAEia CUVSEPEVA NE
™ yn (Yewpéva). ABIKTa dIg Kat KATAAANAEG TIpideq
HEWVOUV TOV Kivouvo NAeKTPOTANEiag.

b) ArtopevyeTE TNV EMAdN] TOU CWHATOG CAG ME

YEWWMEVEG EMPAVELEG OTIWG CWATVEG, OEPULAVTIKA
owpata (kahopipEp), koviveg kat Puyeia. Otav To
OWHA 0aG Eival YELWHEVO AUEAVETAL O KivEUVOg
nAektpomAnéiag.

¢) Mnv ekB£TeTE TO NAEKTPLKO EpYyaAeio atn Bpoxn 1

™V vypacia. H Sieicduon vepou 0To NAEKTPIKO
gpyaleio auvgavel Tov kivouvo NAKETPOTANEiag.

d) Mn XpnotpoToLEITE TO KAAWSIO Yia VA HETAPEPETE

N VavapToeTe To NAEKTPIKO EPYAAEio 1 yia va
BydaAete 1o Pig and v npida. Kpatdare to
KAAWS10 pakpld anod vPnAég Oeppokpaocieg, Aadia,
KOPTEPEG AKMEG N Klvoupeva e§aptnpata. Tuxov
XOAQopEVA 1| uriepSEPEVA KAAWSLIA AUEAVOUV TOV
kivduvo nAektpomAngiag.

e) Otav epyadecOe e To NAEKTPIKO EpYaAEio GTO

f

=

UTIal®pPo XPNCLLOTIOIEITE TIAVTOTE KAAWSIa
ETMIUNKUVONG (UTTAAQVTALEG) TIOU £XOUV EYKPLOEL
yia Xpon o€ e§WTEPIKOVG XWwpoug. H xprion
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWV YL EpYAsia O
£EWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVOUVO
nAektpomAngiag.

OTav n Xpromn Tou nAeKTPLKOU EpYaleiov o€ uypo
mepIBAAAov gival avanopeuKTn, TOTE
XPNOLOTION|OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO S1AKOTITN
Slappong. H xprion evog TIPOOTATEUTIKOU SLAKOTTTN
SL0pporG EAATTWVEL TOV Kivouvo NAEKTPOTIANEIaG.

3) AZOAAEIA NPOZOQNON
a) Na €i06€ MAVTOTE MIPOCEKTIKOG/TIPOCEKTIKN, Va

SiveTe MPOCOXN OTNV £PYACia TIOU KAVETE Kal va
XEPLLETOE TO NAEKTPIKO EpYAAEio LE IEpioKEY.
Mnv KAVETE XP1)OT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioV
otav eicOe KOUPaCUEVOG/KOUPATHEVT 1} OTAV
BpiockeoOe LTIO TNV ETIIPPON VAPKWTIKWYV,
OLVOTIVEVLHATOG 1 pappdakwyv. Mia oTtypiaia
anpooegia Katd To XEPLoNd TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU
uropei va odnynoet oe coBapoug TPAUUATIONOUG.
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b) ®opATE MPOCTATEVTIKA EVEUUATA KL TIAVTOTE

TIPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav popdte evdupata
aopaleiag, avaloya He To utd XPriom NAEKTPIKO
epyaAeio, Owg mpoowrttida npootaciag ard okovn,
QavTIoALo01kd TtarovTola acdaeiag, kpdvn 1
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KiVEUVOG TPAUUATIOUWY.

c) AtopeVYETE TNV AOEANTN eKKivnon. BeBawwbeite

OTL TO NAEKTPIKO EpYaAeio £XEL amodev)TEL TIPLV
TO CUVSEOETE PE TO NAEKTPIKO SiKTUO r)/KaL ME TNV
Hatapia Kabwg Kat TPLV To MApaAdapeTe | To
HeTadpEpeTe. OTAV HETADEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEID
€xovtag 1o SAXTUAG 0ag 0TO SLaKOTTN 1) dTav
OUVOECETE TO PNYXAVNUA HE TNV TINYT| PEVHATOG OTAV
auTo eival akdun ouleuypévo, ToTe dnuoupyeital
KivoUVOG TPAUUATIOUWY.

d) Apaipeite amoé Ta nAEKTPIKA EpYAAEia TIpv Ta

B€ceTe 0€ AElTOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotoromoipa epyaieia r KAedid. Eva epyaleio
1 KAELS1 CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
eEAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU EpYAAEiOU PMopEi va
0dNYnoeL 0 TPAUUATIONOUG.

e) Mnv umEPKTIHATE TOV EQUTO oag. PpovTileTe yia

™MV acdar oTrPIEN TOU CWHATOG oag Kat
dlatnpeite MAvToTe TNV IooppoTia ocag. AuTo 0ag
ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
£PYAAEiOU O€ TIEPIMTWOELG ATIPOTOOKNTWV
KOTAOTACEWV.

®dopdrte KaTAAANAN evdupacia epyaociag. Mn
popate papdid povxa ) koounparta. Kparare ta
HaAALd Kal Ta poUXa oag HAKPLA amod KIVoUpeEva
e§aptmuara. Xalapr evéupacia, KOOUUATA Kat
HaKPLA LOAALG UTTOPEL VA EUTTAAKOUV OTA KIVOUHEVA
egapmuara.

g) Av umtapxet n duvatoTtnTa cuvapuoAdynong

Satagewv avappodnong 1] GUAAOYNG OKOVNG,
BeBawwBeite av ol Slatagelg autég eival
OUVSENEVEG KABWG KL AV XPNCIHoTIolouvTal
owoTtd. H xprion wag avappddnong okovng Uopei va
EAATTWOEL TOV KiVSUVO TIOU TIPOKAAEITAL artd TN OKOVN.

h) Mnv epnouvxadete o€ pia Aa6og acPpAaAela kat unv

aynegdare Toug Kavoveg acdaleiag yia ta
NAEKTPIKA EPYAAEiQ, akOua Kal 6TAV LETA and
OUXVN] XP1oM E£i0TE EEOIKEIWHEVOL IE TO EPYAAEio.
‘Evag anpdoeKTog XEIPLOPOG UTOPEL HEoA 0€ KAAoHaTA
TOU SEUTEPOAETTTOU Va 08Ny oeL oe coBapoug
TPAUMATIONOUG.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN

HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv utteppoPTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO.

XPNOIHOTIOLEITE YIa TNV EKACTOTE EPYACIA GAG TO
NAEKTPLKO EpYaAEio TIov TipoopideTal yravtnv. Me
TO KAaTAAANAO NAEKTPIKS epyaleio epyadeode kaAUTepa
KAl aohaAETTEPA OTNV AVAPEPOUEVT) TIEPLOXT) LOXVOG.

b) Mn XPNOIHOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO

epyaleio Tou omoiov o dtakomtng ON/OFF givat
XaAacpévog. Eva nAekTpikd epyaleio To oroio Sev
uropei va tebei MAEov o€ 1§ eKTOG AetToupyiag sivat
ETIKIVOUVO KalL TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEI.

c) Tpapn&te to ¢pig anoé v npida kavn

ATTOMAKPUVETE LA ATIOCTIWEVT HItaTapia, mpoTou
EKTEAECETE PUOUICELG OTO NAEKTPIKO EpYaleio,
TipoToU aAAGEETE eEapTrpaTta 1} PUAAEETE TO



NAEKTPLKO epyaAeio. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aodaleiag pewwvouv tov Kivduvo amno Tuxdv abEANTn
€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

d) AlapuAAyETE TA NAEKTPIKA EPYAAEia TTIOU &€
XPNOLOTIOLEITE HaKPLA ard rtadid. Mnv apnrvete
Aatopa Tov Sev eival eE0IKEIWUEVA HE TO
NAEKTPLKO epyaleio 1] Sev €Xouv SlaBAceEl auTEg
TIG 08nYieg Xpriong va 1o Xpnotpomoumjcouy. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eivat emikivéuva otav
XPNOoLoTIoloVVTaL ard Amelpa pocwTIa.

e) PpovTi{eTE TA NAEKTPLKA EPYAAEia Kal Ta

e§aptnua pe erupéAela. EAEyxete, av ta

KIvoUpEVa EEapTHATa AEITOUPYOUV doya, Xwpig

va UITAOKApouYV, 1] uNmwg £€Xouv ondoel 1 pOapei

TuXOV €§apTpata Ta omnoia EMNPEA{ouvv Tov

TPOTIO AELTOVUPYiAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

AwoTe autd Ta XaAacpéva e§apTipara yia

ETIOKEVT TIPLV TA EAVAXPNOIMOTIOCETE. H Kakn)

OUVTNPNOT TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiwV amoTeAe attia

TIOAAWV ATUXNHATWV.

Alatnpeite Ta KOTTIKA EpYaAAleia KopTePA Kal

KaBapd. Ta KOTTIKA epyaAEia TTou CUVTNPEOVVTAL UE

TIPOCOXN HITOPoUV va 0dnyneouUv eVKoAa Kat va

eAeyxBoUv KaAUTepQ.

g) Xpnouuotoleite Ta NAEKTPLKA EpyaAgia, Ta
£§apTHATA, TA XPNCIMOTIOWOLHA EPYAAEia KTA.
oUpPWVA PE TIG TIAPOUOEG 08NYieq KAOWG.
AapBavete Tavtoxpova UTIOYnNV 6ag TIg CUVONKeG
egpyaociag kat v uno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU Yla AAAEG EKTOG ATTO TIG
TIpoBAETIOUEVEG EPYATIEQ UTTOPEL VA SnoupyroeL
€TMIKIVOUVEG KATAOTAOELG.

h) Alatnpeite TiIg Aapég kal emipaveleg Aapng
OTEYVEG, KaBapEg kal EAeVOePEG amod Aadt kat
ypaco. Ot oAoBNnpeg AaBeg kat etiiddaveleg Aapng dev
ETUTPETIOVV KAVEVAV ATDAAT] XELPIOUO KAL EAEYXO TOU
NAEKTPLKOU EPYAAEIOU O€ TUXOV ATIPOPAETITEG
KATAOTACELG.

5) SERVICE

a) AiveTe To NAEKTPIKO GAG EPYAAEIO Yia ETILOKEUY
ano ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTILKO, MOVO HE
yvnola avtaAAakTika. EtoleEaodalidetain
Sdlatripnon g acdPAAELag TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou.

f
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YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ A FTQNIAKOYZ TPOXOYZ

1) KOINEZ NPOEIAONOIHTIKEZ ANOAEIZEIZ TA
AEIANZH, AEIANZH ME ZMYPIAOXAPTO, TA
EPrAZIEZ ME ZYPMATOBOYPTZEZ, KAITIA
EPTAZIEZ KOMHZ

a) AuTO TO NAEKTPIKO EPYAAEio IPETEL va
Xpnoloroleital cav Aelavmipag kat Aelavtipag
HE CHUPLEOXAPTO, YIA EPYACIEG LE
CUPHATOBOUPTOA KABWG KAl GAV UNXAVNHA KOTING.
Na AappaveTte mavrote unoyn cag OAeg TIg
TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELG, TIG 0dNYiEg, TIg
ATEIKOVIOELG KAl Ta OTOLXEia IOV oag
niapadivovtal padi He To NAEKTPLKO epyaAeio. H un
TNPNON TWV 0SNYLWV TTIOU aKoAoUBoUV, UTTopEi va
odnynoel oe nAekTpoTANgia, pwTid Kavr oe coapolg
TPAUMUATIONOUG.

b) AuTO TO NAEKTPLIKO Epyaleio SV gival KATAAANAO
yia oTiABwon. AETOUPYIEG YA TIG OTIOIEG TO NAEKTPIKS
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epyaAeio Sev €xelL oXESLAOTEL UTTOPEL va SNUIOUPYROEL
Kiv&UVO Kal va TIPOKAAETEL TPAUMATIONO.

¢) Mn xpnotpomomoceTe MOTE e§apPTHHATA TIOU SEV
TipoBAEMOVTAL KL SEV TIPOTAONKAV ATIO TOV
KATAOKEUAOTN EISIKA YL AUTO TO NAEKTPLKO
epyaAeio. H dlamiotwon OTL UMOpPEiTe Va OTEPEWTETE
€va eEAPTNHA 0TO NAEKTPIKO EpYaAeio oag dev
gyyuvdratl TNV acpaAr) Xpron Tou.

d) O HEYLOTOG EMTPENTOG APIONOG CTPODWV TOU
£PYAAEIOV TIOU XPNOLUOTIOLEITE TIPETIEL VA Eival
TOUAGXLOTOV TOGO UYPNASGG 600 0 HEYLOTOG
aplOpog oTpodwyv TIov avadEpPeTal EMAVW GTO
NAEKTPIKO epyaleio. EEaptruata rou
TieploTpEdovTal e TAXVUTNTA HEYAAUTEPN Ao TNV
ETIUTPETITT| UMOPEL VA KATACTPAPOUV.

e) H eEwTtepikn SIAUETPOG KAl TO TIAXO0G TOU

EPYAAEIOV TIOU XPNCIMOTIOLEITE TIPEMEL VA

avtanokpivovtal TANpwg oTI§ AVTICTOIXEG

SlaoTAcEelg TOV NAEKTPIKOV EpYaAEiov cag.

EpyaAeia pe eopaipéveg dlaoTtdoelg Sev UMopouv va

KAAUDBOOUV 1} va eAeyXB0UV EMAPKWS.

EpyaAeia pe BidwTr utodoxr mpémnet va

Taipladovv akpiwg oTo oTIEipWHA Tou agova. Zta

epyaleia ov cuvapuoAoyouvTal He Tn Bordela

PAavtag MpEMEL N SIAMETPOG TNG TPUTIAG TOU

gpyaAeiov va taplalel oTn SIANETPO TNG

urtodoxng Tg pAavtiag. Epyaieia mov dev propouv
va oTePewBOUV aKPIBWS OTO NAEKTPIKO epyaAeio

TIEPLOTPEDOVTAL AVOHOLOHOPPA, SovouvTal loXupd Kat

Uropei va 0dnyroouv oTnv anwAela Tou EAEYXOU.

g) Mn xpnowomnoleite xahacpéva epyaleia. Na
EAEYXETE TIAVTOTE TA EPYAAEIA IOV TIPOKELTAL VA
XPNOLOTIO|OETE, TL. X. TOUG §i0KOUG KOTIG Yia
omaocipara Kat pwypEG, Toug diokoug Agiavong yia
PWYHEG, POOPEQ N EePTiopaTa Kat TIg
CUPHATOBOUPTOEG Yla XAAApd 1 OTIACHEVA
oUpHATA. Z€ TIEPIMITWON TIOVU TO NAEKTPIKO
£PYAAEIO 1] KATIOLO XPNOLLOTIOMCIHO EPYAAEiO
TIECEL KATW, TOTE EAEYETE TO EpYAAEio UNTIwG €XEL
uttooTei karmota BAApn 1 xpnotpomnomote €va
AaAAo, apoyo epyaleio. Metda Tov EAeyX0 Kal TNV
TOTIOOETNON TOVU EPYAAEioU TIOV TIPOKELTAL VA
XPNOLLOTIOUGETE TIPETIEL VA ATIOHAKPUVETE TUXOV
TIAPEVUPLOKOEVA TIPOCWTIA ATIO TO ETiNESO
TIEPLOTPOPTIG TOU EPYAAEIOU KL aKOAOVOWG va
aprioeTe TO NAEKTPLKO EpYaAEio va epyacTei Eva
AETTO UTIO TO MEYIOTO APLOUO CTPOPWV XWPIG
¢popTtio. Tuxov xahaouéva epyaleia omdve wg el To
TIAEIOTOV KATA TN SLAPKELA AUTOU TOU SOKIHACTIKOU
Xpbvou.

h) Xpnotpomoleite TAVTOTE TN SIKN) 6AG, ATOUIKT)
TIPOOTATEVTIKI) evdupacia. Na xpnoipormnoleite
€miong, avaloya Pe TNV EKACTOTE £pyacia,
TIPOOTATEVUTIKEG HAOKEG, TIPOCTATEVUTIKEG
SLATAEELG HATIWV 1] TIPOCTATEVTIKA YUaALd. Av
XPELAOTEL, POPECTE KAl HACKA TIPOCTAGIAG AT TN
OKOVN, WTACTISEG, TIPOCTATEVTIKA YAvVTIA 1) A
€L81KN) IPOOTATEVTIKN TTIOS1A IOV Ba cag
TIPOOTATEVEL AMO TUXOV EKCPEVSOVI{OEVA
AELAVTIKA cwpaTidia ] Bpavopata vAkov. Ta pdtia
TIPETIEL VA TIPOOTATEVOVTAL ATIO TUXOV AlwPOUUEVA
owpatidla ou Propei va dnuiouvpyndolv Katd tnv

=
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ekTéNEON TwWV S1ddopwV epyactwv. OL aVATVEUOTIKEG
KOL OL TIPOOTATEVTIKEG HAOKEG TIPETEL VA DIATPAPOUV
TOV 0€PA KAl VO CUYKPATOUV T OKOVI TIoU
Snuioupyeital Katd Tnv epyacia. Ze TePITTwon Tov
eKTeDEITE Yla TIOAU XpOVO o€ LloXupo BOpuPo uropei va
ATIOAECETE TNV AKOT 0AG.

DPOoVTICETE, TUXOV TTAPEVPLOKOPEVA ATOUA VA
BpiokovTal mavrote oe acdaAn andécTacn and
TOV TopEa TIov epyalecbe. Kabe aropo mou
HTaivel oTov Topéa Tov epyadecOe mpEmel va
¢$opa MPOCTATEVTIKN EVEupacia. Opavopata Tou
uTd Katepyaoia Tepaxiou 1) oTIaoHEVWV EPYAAEiwV
UTTOPEL VA EKOPEVSOVIOTOUV Kal VA TIPOKAAECOUV
TPAUMATIOHOUG AKOMN KL EKTOG TOU AETOU TOHEA
epyaociag.

Na KpaTate To NAEKTPIKO EPYAAEiO TAVTOTE ATO
TIG HOVWHEVEG EMPAVEIEG CUYKPATNONG OTAV
UTIApXEL KivBuvog To epyaleio va €pBel o€ entacn
HE W opatoug NAEKTPOPOPOUG aywyouq 1) To idlo
To KaAWS16 Tou. H enadn pe Evav nAektpodopo
aywyo Propei va BEoel Ta LETAAAIKA PEPT TOU
NAEKTPKOU epyaAeiou emiong utd TAON Kal TIPOKAAECEL
€10l NAekTpOTANgia.

k) Na odnyeite To NAEKTPIKO KAAWSI0 OE achain

=

anoéoTact arnod Ta MePoTPeEPoUEva epyaleia. Ze
TIEPITTTWOT) TIOU XACETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
£PYAAEIOU TO NAEKTPIKO KAAWSLO HTTOPEL va KoTtei 1) va
TIEPUMAEXTEL KAL TO XEPL 0AG 1} TO UMPATCO 0ag va
TPAPNXTEL EMAVW OTO TIEPIOTPEPOUEVO EPYAAEIO.

Mnv armoB®€oeTe MOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO TIPLV
To epyaAeio mayel evreAwg va Kiveitat. To
TieplotpedOpeVo epyaleio propei va €pBel oe emadn e
NV eMPAVEL OTNV OTIOIA AKOUUTI|OATE TO NAEKTPIKO
£PYAAEIO KL £TOL VO XAOETE TOV EAEYXO TOU
MNXavAHaTog.

m)Mnv apnoeTE To NAEKTPIKO EpYyaAeio va epyaetal

otav To petapEpete. Ta polxa oag propei va
TUALXTOUV TUXQiwg arod TO TEPLOTPEPOUEVO EPYAAEID
KOL VO TPUTIAOEL TO KOPi 0aG.

n) Na kaBapileTe TAKTIKA TIG OXIOHEG AEPIGUOU TOV

NAEKTPLKOV epyaleiov oag. O avepoTnpag Tou
Kintpa tpaBdel okdvn péoa oTo TePIBANUA Katn
OUOCWPEUOT] LETAAAIKNG OKOVNG UTTOPEL va
SnuLoupynoel NAEKTPIKOUG KIVEUVOUG.

0) Mn XPNGIMOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KOVTA

og euPpAekTa VAIKA. O orvOnplopdg Uropei va ta
avadAEEeL.

p) Mn xpnoipomnoleite epyaleia mov anarrouv Povgn

HE PUKTIKA uypd. H xprion vepol 1 GAAWV uypwv
WUKTIKWV HECWV UTTOPEL va 08NynoeL oe
nAektpomAngia.

2) KAOTZHMA KAI ZXETIKEZ NMPOEIAOMNOIHTIKEZ

YMNOAEIZEIZ

To kKAOTONUA €ival pia arpocdoKNTn avtidpaon 6Tav 1o
TieplotpedOpeEVo epyaleio, T. X. 0 §iokog KoTmG, 0
Siokog Aeiavong, n cuppatofouptoa KTA., T(POOKPOUOEL
Kartou [okovtayet] v} prAokapet. ‘Etot, £€va Tuxov pn
UTIO EAEYXO EUPLOKOUEVO NAEKTPIKO EPYAAEIO AVTIOPA
OTO ONpeio HMAoKaPioUAToG/MPAOoKPOUONG LE
0hodSPOTNTA KAl TTEPLOTPEDETAL UE CUVEXWS
av§avopevn taxutnta pe popd avtifetn ekeivng Tou
epyaAeiov.
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e Otav 1. X. €vag 5i0Kog KOTNG oPpNVWOEL 1) UITAOKAPEL
HEoa OTO UTIO KATEPYATIA UAIKO, TOTE 1 OKMY| TOU
Siokou Tou BubideTal pEoa 0TO UAIKO pTTOpEi va
otpePAWOEL Kal akoAouBwg o Siokog Kotmg va Byet pe
OpuN Kat aveEEAEYKTA ATIO TO UAIKO 1] VA TIPOKAAETEL
KkAdTONUa. OTav cupPel auto o SioKog KOTIMG KLveiTal he
KaTteVBUVON TIPOG TO XEIPLOTH/TN XEWPIoTPLA 1 Kal
avtifeta, avaloya pe TN popd MePLOTPOPTIG OTO ONUEID
UITAOKQPIOHATOG. Z€ TETOLEG TIEPITTWOELG SEV
QATIOKAEIETAL KAL TO OTIACIUO TWV S{OKWV KOTING.

¢ To KAOGTONMA €ival TO ATIOTEAECHA EVOG ECHAAUEVOU 1)
AT XEPLOHOU TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU Kal UTTOPEL
va anodevxOei pe APn KATAAANAWY TIPOANTITIKWV
UETPWV, GOV AUTA TIOU TIEPLYPAPOVTAL TIAPAKATW.

a) Na KpaTAte TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TIAVTOTE KAAQ
KAl VA TIAiPVETE PE TO CWHA 0ag MOVO BECELS, OTIG
oToieq Oa UTIOPECETE VA ATIOKPOUGETE EMITUXWG
€va evéeXOpeVOo KAOToNHA. Na Xpnoiporoleite
TIAVTOTE TNV IPAGOETN Aafr), av auTr) Gpuoika
UTIAPXEL, Yia va eEacPariceTe £€T0L TO PEYIOTO
Suvatod €Aeyxo Tt TOU NAEKTPLKOU EpYaAEiov o€
TEPIMTWON EPPAVIONG AVACTPOPWV Kal
avTippomwyV SuvApewy [m.] Katd tnv ekkivnon. O
XEPLOTNG/MN XEPIOTPLA UTTOPEL VA AVTIHETWTTIOEL P
emTuXia Ta KAOTOT)UATA KAl TIG aVACTPOPEG POTIEG.

b) Mn Balete motE Ta X€pla cag Kovta ota
TIEPLOTPEPOMEVA EPYAAEIQ. Z€ TIEPITTTWON
KAOTOMMATOG TO EpYAAEio UMopei va epAcel TTAvw ano
TO X€pL OQG.

¢) Mnv maipveTe Pe To owpa cag BEoeLg TIPOG TI§
omoieq Oa KvnOei To NAEKTPIKO EpyaAeio e
TEPIMTWON KAOTONHATOG. KATd TO KAGTONUA TO
NAEKTPIKO epyaleio Kiveital aveEeAeyKTa e
KaTewBuvoN avtifeTn pog TN Popd MEPLOTPOPNIG TOU
AELAVTIKOU epyaAeiou.

d) Na epyaleote pe 18laitepn MPocoxn o€ YWVIeEG,
KOPTEPEG AKMEG KTA. PpoVvTileTe TO AEAVTIKO
gpyaAeio va unv avativaytei arnd To uno Katepyasia
UAIKO Kal va pn opnvwoel oa autd. To TEploTpePOUEVO
AELAVTIKO EPYAAEIO OPNVWVEL EUKOAA KATA TNV gpyacia
oe YWwVieg Kal KopTEPEG AKUEG, 1} OTAV avaTivadeTal.
AUTO TIPOKAAEL KAOTOT|A 1) ATIWAELD TOU EAEYXOU.

e) Na pnv xpnotuomoleiTe ToanpalwHEVEG 1
080VTWTEG TIplovoAapeg. Ta epyaleia auta
TIPOKAAOUV OUX VA KAGTONUA 1) 06nyoUV Og amnwAELd TOU
£AEYXOU TOU NAEKTPLKOV epYyaAeiou.

3) MPOEIAOMOIHZEIZ AZDANEIAZ IAIAITEPA TIA
TPOXIZMA KAI KOMH ME TPOXO

a) Na XpnolUOTIOIEITE ATIOKAEIOTIKA AELAVTIKA
CWHATA TIOVU Eival EYKPIMEVA YIA TO NAEKTPLIKO
epyaleio ocag kat HOVo MPOPUAAKTIIPEG TIOU
TIPOBAETIOVTAL VIO AUTA TA AELAVTIKA CWHATA.
AelavTIKA owpata Tou Sev poBAEMOVTAL YIa TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO SEV UMOPOUV VA KAAUDTOUV
EMOAPKWG Kal Yla auTo eival avacdairn.

b) Kuptoi diokol Agiavong mpémnet va
OUVAPHOAOYOUVTAL KATA TETOLO TPOTIO, WOTE N
empavela Aeiavong va KaAUTITETAL A6 TOV
TIPOPUAAKTHPA. AVTIKAVOVIKA OUVAPUOAOYNHEVOL
Siokol Agiavong, Twv omoiwv n emdavela Agiavong dev
KOAUTITETAL ATIO TOV TIPOPUAAKTIPA, SEV UTTOPOUV VA
OWwPAKIOTOUV ETTAPKWG.



c) O mpoduAaktnpag MPEMEL va gival achaiwg

OTEPEWHEVOG OTO NAEKTPIKO EPYAAEiO Kal va givatl
PUBUICHEVOG KATA TETOLO TPOTIO, WOTE £TCL VA
ETUTUYXAVETAL N HEYLOTN duvaTr acpAAela,
SnNAadn To TUMA TOU AELAVTIKOU GWHATOG TIOU
Seixvel Ipog To XEIPLOTI/TN XEIPiIoTPLIA Va Eival
600 To Suvato o MIkPO. O TPOPUAAKTPAG
TIPOCTATEVEL TO XEIPLOTI)/TN XEWPIOTPLA ATt TUXOV
Bpavopata, aBEANTN enadn e TO AELAVTIKO GWHA Kal
ano oTvOnPeg TIoV Uropei va ipokaAécouv avadAeEn
TWV POUXWV.

d) Ta AelavTika owpata MPETMEL va XPNoLoTiolouvTal

HOVO Yla TIG Epyacieq mov autd ipoBAEmovTat. M.
X-: MnVv AeldveTe TIOTE P TNV TTAEUPIKN ETUPAVELD EVOG
Siokovu kotm|g. Ot diokol koTm|g TipoopidovTal yia
adaipeon UAIKOU JOVO PE TNV aKUn Toug. Autd Ta
AELAVTIKA CWHATA UTIOPEL VA OTIACOUV OTAV UTIOCTOUV
Tiieon ano mAdyla.

e) Na xpnotuomoleite mavrote ayoyeq pAAvTieg

f
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oVo}LENG HE TO CWOTO HEYEDOG KAl TN CWOTN
Hopo1n, avaloya pe To dioko Agiavong rov
eTuAEgare. H katdAAnAn dpAavtia otnpilet To dioko
Agiavong Kal HEWVEL ETOL TOV KiVOUVO TOU OTIacilatog
Tou. Ot pAAVTLEQ yia SioKOUG KOTIG UIopEi va
SadEpouv amd Tig AAvTLeq Yia dAAoug Siokoug
Agiavong.

Na pn XPnOIMOTIOLEITE HETAXEIPICHEVOUG SioKOoUg
Agiavong amo peyaAvtepa nAEKTPIKA EpYaAeia.
Aiokol Agiavong yla peyaAutepa nAEKTPIKA epyaAeia
Sev eival Sl00TACLOTIOMUEVOL YId TOUG UPNASTEPOUG
QapLOPOUG OTPOPWYV TWV UKPOTEPWV NAEKTPIKWV
gpyaleiwv Kal yla autd Pmopei va omdoouv.

4) ZYMOAHPQMATIKEZ MPOEIAONOIHTIKEZ

YNOAEIZEIZ A AIZKOYZ KOMHZ

a) Na armogpeVy€eTE TO UITAOKAPIOUA TWV SiCKWV

KOTMG Kavn] TRV Aoknon ToAv udnAngq rtieong. Na
Hn Siegayete TopEG utepBoAikov Badoug. H
utepBoAIKY) eTBApuUVoN Tou Siokou KoTmg auEdvel
UNXAVIKN TIapapépdwor) Tou Kal Tov Kivéuvo
OTPERAWONG 1} UITAOKAPIOHATOG KL £TOL KAL TI§
TOavOTNTEG KAOTONHATOG 1| OTIACIHATOS TOU AEIAVTIKOU
oWHATOG.

b) Na artopelyeTe TNV IEPLOXT] MTIPOCTA Kal TTICW

ano Tov nepLloTpedOpevo dioko korg. Otav
OTIPWYVETE TO §i0KO KOTIG TIPOG TA EUTIPOG HECA OTO
U Katepyaoia TERAXLO TOTE, OE TIEPITITWON
KAOTONMATOG, TO NAEKTPIKO epYaAeio pe TOV
TIEPLOTPEPOUEVO SIOKO UTOPEL va EKODEVEOVIOTEL
karteubeiav endvw oag.

¢) Otav o 8iokog KOTG MTTAOKAPEL 1} 6TV

SLOKOTITETE TNV Epyacia oag TMPEMEL va BETETE TO
NAEKTPLKO EpYaAEio EKTOG AelToupyiag kat
aKoAOUOWG va TO KPATATE NPEHA HEXPL O iokog
KOTING VO OTAUATIOEL EVTEAWG va Kiveital. Mnv
mpooTadoeTe MOTE va BYAAETE TO 8ioko KOTNG
amno TO VALKO 6TaV auTog KLVEITAL AKOMN,
SladopeTika uTtAp)EL Kivduvog KAOTOTHATOG.
E&akpiBwoTe KL EE0USETEPWOTE TNV ALTIA TOU
UTTAOKQPIONATOG.

d) Mn 6€0€eTe TO NAEKTPIKO EpYaAeio TTAAL o€

A&tToupyia 600 o iokog KoTG BpioKeETAL AKOUN
HEoa oTO UTO Katepyacia Tepaxto. Aprote to
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S8i0KO KOTIG Va ATIOKTIOEL TO PEYIOTO aplOpo
OTPOPWYV TIPIV CUVEXICETE TIPOGEKTIKA TNV KOTIN.
AladOopETIKA 0 SIOKOG UTTOPEL VA oPNVWOEL, va TIETAXTEL
Je oppn €Ew amo To utd Katepyaoia UAKO 1) va
TIPOKAAEODEL KAOTOM A,

e) MAdkeg, ] AAAa peydAa uTd Katepyaoia TeRAxLa,

TIPEMEL Va utooTnpidovTal yia va eAattwoei o

Kivéuvog KAOTOTIHATOG aTIO £VaV TUXOV

HAokapiopévo dioko kormg. MeydAa uno

KOTEPYAOIA TEMAXLA UITOPEL va Auyioouv KaTw amod 1o

{610 Toug TO BApog. To utd Katepyaaoia TERAXLO TIPETEL

va urtooTnpixBei kal oTiq Suo TTIAEUPEG TOU, Kal KOVTA

OTNV TOWN| KOTIG KAL OTNV OKWN TOU.

Na €icOe 1510iTEPA TIPOCEKTIKOUTIPOGEKTIKEG OTAV

SleEAyeTE «KOTIEG BUBioHATOG» OE TOIXOVUG 1}

AAAOUG U ETIOMTEVOLOVG TOUELG. O Bubildpevoq

Siokog KoTG Hropei va KOWeL CwANVEG pwTaepiou

[ykadlov] 1 vepou, NAEKTPIKEG YPAUMEG 1) AVTIKEILEVA

TIOU UTTOPEL VA TIPOKAAETOUV KAOGTONUA.

5) IAIAITEPEZ MPOEIAOMOIHTIKEZ YNOAEIZEIZ TA
EPrAZIEZ AEIANZHZ ME ZMYPIAOXAPTO

a) Mn xpnouuoroleite untepuey£ON opuptdodpuAia
AaAAd TNPEITE TIG CUCTACELG TOU KATACKEVUAOT) Yld
TO MEYEBOG TWV GHUPLEOPUAAWYV. ZHUPIEODUAAA TIOU
TIPOEEEXOUV amod To Sioko Asiavong Propei va
TIPOKAAECOUV TPAUPATIOHOUG, Va 0dNnyroouv oe
UITAOKAPLONA, VA OXLOTOUV, 1] VA TIPOKAAECOUV KAGTONHA.

6) IAIAITEPEZ MPOEIAOMOIHTIKEZ YNOAEIZEIZ TA
EPrAZIEZ ME ZYPMATOBOYPTZEZ

a) Na Aappavete mavrote untoyn cag oTL ot
CUPHATOPBOUPTOEG XAVOUV CUPHATA KATA TN
SlapKeLa TNG KAVOVIKNG Toug Xpriong. Na unv
AoKeiTe UTEPBOAIKN TTiEON Yla va unv
emBapuvovTal urtepBoALkda Ta cuppata. Tuxdv
ekodevdoVI{OUEVQ TEPAXLA CUPHATOG MTTOPEL Va
SLlOTPUTOOUV OXL HOVO TUXOV AETTTA pouxa AAAdA KAl TO
Sépua oag.

b) Otav mpoteiveTal n Xprion NMPodPuAAKTIPA TIPETEL
va GPOVTICETE, TO CUPUATA TNG CUPUATOBOVPTOAG
va unv gyyidouv tov mpoduAaktrpa. H Siduetpog
TWV SLOKOEOWYV KaL TIOTNPOESWV BOUPTOWV UTTopEL va
HeyaAwoel egaltiag TG AoKOUKEVNG TIiEoNG Kal TNG
QAVATTTUENG KEVTPOPUYWV SUVAUEWV.

—
=

FENIKA

e Autd 1o epyaleio dev eival KATAAANAO yla TPOXIOMA/
KOTIN| UE VEPO

¢ Na xpnotoroleite Hovo TIg PAAVTIEG TTOU
mapadidovral pe To epyaAeio

* Autd 1O epyaAeio dev TIPETEL va xpnototioleital and
dtopa KATw Twv 16 eTWV

¢ Mavta va arnocuvdéetal TV npida arnoé to
NAEKTPLKO SIKTUO TIPIV KAVETE KAmola pubuion 1
aAAagete e§apTnua

EZAPTHMATA

¢ H SKIL gyyvatal Tnv T€Aela Aettoupyia Tou epyaAeiou
HOVO 6TAV XPNOOTIOIOUVTAL CWOTA €§apTNHATA, TA
OTIOI0 UTTOPEITE VA TIPOUNBEUTEITE ATIO TO TOTIKO
Kataotnpa dtavoung epyaieiwv SKIL

¢ Na xpnotuomoleite povo diokoug Tpoxicparog/
KOTIMG ME HEYIOTO TIAX0G 8 mm Kal SLIAPETPO
TPUTIAG AEova 22 mm



¢ [a Tn ouvappoAoynon/xpron eEapTnUatwy AAAou
£pY00Taciou, aKoAOUBNoTE TIG 08N YiES TOU OXETIKOU
KOTAOKEVAOTH

* [1OTE PNV XPNOLUOTIOLEITE HELWTNPEG T) TIPOCAPHOYEIS
Yla va TIPOoaprOoEeTE SioKOUG TPOXIOUATOG/KOTNG
ueyaAUTePNG SLOPETPOU OTNG

¢ [lot€ unv xpnotuoroleite e§aptrnuata pe “TudAn” omm
He oTeipwpa, Hikpotepn and M14 x 21 xAot

* Na petayelpifeote TOUG Si0KOUG TPOXIOHATOG/KOTING HE
TIPOCOXN WOTE VA arnodeVyeTe TOV OPUUUATIONS Kal TO
pdylopa Toug

YNAIOPIA XPHZH

* JUVOEOTE TO EPYAAEI0 OTO PEVHA XPNOLUOTIOLOVTAG
gvav dlakomtn acpaleiag pe dplo evepyoroinong 30
mA

MPIN AMO TH XPHZH

¢ [pLv XPNOIUOTIOMOETE TO EPYAAEIO yla TTPWTN Popd,
00G OUVIOTOUUE VA AABETE TIPAKTIKEG TIANPOdOPIiE]

* Bepawbeite 6TL T TAOT TOU APEXOUEVOU PEVUATOG
eivat idla pe TV Taon mou UToSEIKVUETAL 0TNV TIVaKida
SedopEvwy Tou epyaAeiou (epyaleia mou GpEpouv TV
€vdelEn 230V 1) 240V propouv va cuvdeBouv ertiong oe
Tpida 220V)

* Oa npéemnel MAVTOTE va TOTOBETEITE TNV TIAEUPLKT) AP
F (2 kat Tov mpodpuraktpa G (2) - MOTE Unv
XPNOWOTIOLEITE TO EPYaAeio Xwpig auTd Ta e§apTrpata

¢ XpPNnolpomomoTe KATAAANAEG AVLXVEUTIKEG
OUCKEVEG YIO VA EVTOTIICETE TUXOV adaveiq
TPOPOSOTIKEG YPAUUEG 1] CUMBOUAEUTEITE OXETIKA
TIG ETIXEIPTOELG TIAPOXIG EVEPYELAG (ETaPN e
NAEKTPIKES YPAUMEG Utopel va 0dnynoeL og Tupkaid 1
o€ nAektpomAnéia - BAdBeq oe aywyoug dwrtaepiov
(ykadwov) propei va odnyroouv o€ €kpngn - n dleioduon
0’ éva owArva vepou TIPOKAAEL UAIKEG {NUIEG 1} HTTOpPEL
va TipokaA€oel NAeKTpoTANgia)

¢ Mnv KatepyadeoTe VALKA TIOU TIEPLEXOUV AUIAVTO
(To apiavto Bewpeital cav KAPKIVOYOVO UALKO)

e H okdvn amod UAIKA OTIwG UTTOYLEG TIOU TIEPIEXOUV
UOAUBSO, oplopéva eidn EUAou, avdpyava oTolxeia Kal
péTaAAa propei va eivat eruBAapnig (n emagn 1 n
€1OTIVOT) TNG OKOVNG UMOPEL Va TIPOKAAETEL AAAEPYIKES
avTISPACELG /KAl AVATIVEUOTIKEG A0DEVEIEG OTOV
XEPLOTY 1} 0€ ATOWA TIOU TIapioTavTal) - va popate
TIPOOWTISA TIPOCTACIAG ATIO TN OKOVN Kal va
€pYAdecTe UE CUOKEUN adaipeong okovng otTav
eivatl duvarto

¢ Oplopéva eidn okdvng Tagvououvtal wg Kapkivoyova
(6mwg n okdvn and T Spu 1) TNV 0&14) Wiaitepa oe
ouvduacouoé e mpdobeta cuvrpnong EUAou - va
¢dopate Mpoowmnida MpocTaciag arod Tn okovn Kal
Va EPYALECTE IE CUOKEUY adaipecong oKOVNG
oétav eivat duvato

* AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG PE OKOVN EOVIKEG dlaTagelg
Yla Ta UAIKA TTou BEAETE Va epyaocTeite

e Oa TPETEL VA EI0TE TIPOOEKTIKOL OTAV KAVTE EYKOTIEG,
1Slaitepa oe PEPOVTEG TOiXOUG (YLa TIG EYKOTIEG OE
PEPOVTEG TOIXOUG LOXVUOUV KAVOVIOHOL TTou SladEpouv
anod XWwPa o€ XwpPa - OL LOXVOVTEG KAVOVIoHOi Ba TipéTel
OTIWOSNTIOTE VA TNPOUVTAL AUCTNPWG)

¢ ITEPEWOCTE TO KOUUATL EPYACIAG (TO KOUUATL
epyaocieq ouykpateital KaAAUTeEPA pe oPLYKTNPEG 1) o€
HEYYevN Ttapd He To XEPL)
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¢ Mnv opiyyete 10 epyaAeio oe HEyyevn

e Xpnouuoroleite aoPpaleig, TeAeiwg EETUALYEVES
TIPOEKTACEIG KAAWSIOU pe XwpnTIKOTNTA 16 Amps

KATA TH XPHZH

e Xg mepintwon mov urtootei BAARN 1 KoTel To KAAWSIO
KOTA TNV gpyacia, unv ayyiete 1o kKaAwdlo, aAAd
AMooUVEEDTE APETWS TO dIg ard Tnv Tpila

e [1OTE pn XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV EXEL UTIOOTEL
BAAPN TO KAAWSLO - TO KAAWSLO Ba TIPETEL Va
avTIKaTaoTadel amod Evav eEEIIKEVPEVO TEXVITN

e e TePImTwon NAEKTPIKNG 1) UNXAVIKNG SucAettoupyiag,
OTAMATAOTE AUECWG TO EPYAAEIO Kat BYAATE TO amd TV
mpica

e Zg TEPIMTWOT) IOV SlaKoTEi TO peva 1} BYEL TO
¢1g amnoé tnv mpifa, adprote Tov Stakomtn J 2) ya
va anodUYETE TNV akoUCLa EMAVEVEPYOTIOINON
Tou gpyaAeiov

META TH XPHZH

* Metd 1o OBNoIo TOV EPYAAEI0, PNV OTAUATATE TNV
TIEPLOTPODN) TOU EEAPTNHATOG EPaPUOlOVTAG TTAGYLA
SUvaun o’ autd

EMNE=HMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO EPFAAEIO

(3 AlaBdoTe TO £yXEWPISI0 0SNYLWV TIPLV ATIO TN XPTIoN

(@ Na $popdTe TIPOOTATEVUTIKA YUAALS KAL TIPOOTATEUTIKA
péoa akong

(5) AAr) povwon (6ev armatteital KaAwdlo yeiwong)

(6) Mnv TteTATE TO EPYAAEIO OTOV KASO OIKIAKWV
ATOPPIUUATWV

XPHZH

. Tonoeamon eEapTnuaTtwy 2
ByaAte to Ppi1g amd v mpida
- kaBapiote TNV ATPaKTo A Kal OAA Ta §APTNATA TIOU
TIPOKELTAL VA CUVAPHOAOYNB0oUV
- ooifte ™ dAGvTla cuodLyEng B xpnowonowvtag
T0 KAWL C, Tiieovtag TauTdXpOovVa TO KOUUTTL
aoddAlong g atpaktou D
! Téote To Kouutti acdpdaAiong Tng atpakrouv D
HOVO OTav Eival cTapatnpévn n arpaktog A
-y v adaipeon Twv eEapTNUATWYV, EPYACTEITE
oTtnv avtiotpodn oelpd
! ol &iokol Tpoxioparog/korig {eoTaivovtal mapa
TIOAU KATA TN XP1ion, YU auTO BNV TOUG ayyi{eTte
HEXPL VA KPUWOOUV
! TomoBeTeite MAvTa TOV §iocko cUyKpATNONG
oétav xpnotuoroleite egaptnpara Agiavong
! TOTE unv XpnoIHOTIOLEITE TOV Sioko
TPOXioHATOG/KOTIG XWPIG TNV ETIKETA N oTtoia
eival kKOAAnpEvVN oTov dioko (av autn pucika
UTIApXEL)
e TomoBETnon Tng MAeUpIKNG Aapng F (1)
! BydaAte To PIg amod TNV mpida
- Bdwote TV MAeupIkn Aafn F otn de€Ld, emdvw iy
NV aploTepn MAEUPA TOU EpYAAEiou (avaAoya ue
TNV €PYACIaA TIOU EXETE VA KAVETE)
e Adaipeon/TomnoBETon/pubpion Tou podpuAaktrpa G
(®
! ByaAte 1o ¢1g amo tnv npida
- avoi&te Tov mpoduAaktpa G Eeodiyyovtag ) Bida
H (Xwpig va tnv adaipécete)
- TomoBetmoTe TOV TIPodUAakTpa G 0Tn oTEDAVN TNG
ATPAKTOU, 0NV KEDAAN TOU EpYAAEiou, Kal YupioTe



TOV TIPOG TNV emBuuUNTr B€0mn (avaioya pe v
epyaoia Tov €XETE va KAVETE)

! n kAewoT TAgUpdA ToU TIpopuUAaKTrpa Oa mpEnel
va gival TTavToTE CTPAMHEVT TIPOG TOV XELPIOTN
Tou gpyaleiov

- OTEPEWOTE TOV poduAaKTipa G odiyyovtag T
Bida H

MpoToU XPNOLUOTIOMCETE TO EPYAAEIO

- BePawBeite 6TL TO €EAPTNHA EXEL TOTIOOETNOEL
owoTdA Kal £xel oduxtel otn B€on TOU

- eAéyEte OTL TO EAPTNUA ActToupyel aveunddiota
TEPLOTPEDOVTAG TO HE TO XEPL

- SOKIHAOTE TO EPYAAEiO TOUAAXIOTOV yia 60
SeutepoAernta SOUAEUOVTAG TO OTN LEYLOTN
TaxuTNTa XWwpiq dopTio, arnd achaAr) BEon

- OTAUATNOTE QUECWS TO EPYAAEIO OE TIEPITITWON
ooBapnqg 66vnong 1 aAANG EAAATWHATIKAG
AetToupyiag kat eAEYETE TO yla va eEakpBwoein
attia

HAeKTpOVIKOG EAEYXOG OMAANG EKKIVNONG

E§aodaAilel opaArn avgnon otn péylotn tayxutnrta

Aettoupyiag, Xwpig andTopo “KAWToNUa”, 6Tav Praivel

oe Aettoupyia To epyaAeio

Awakomng aodaleiag ekkivnong/otaong J (9

- EekuveioTte 1o epyaleio (9)a

! va MPOGEXETE TNV ATOTOWN Kivnon TIOU KAVEL TO
epyaleio EekivwvTtag

! mpotovu To e§apTnHa Kkatepyaciag ¢pOAcel To
KATEPYALOUEVO KOMMATL, TO EPYAAEIO TIPEMEL VA
AetToupyei pe AN PN TaxvTnTA

- otauateioTe To epyaAeio (9b

! To eE§ApTNHA OUVEXICEL VA TIEPLOTPEDETAL Yid
GUVTOMO XPOVIKO S1acTna HETA TN dlakomnn
AetToupyiag Tou epyaleiov

! TPOTOU OTAUATHOETE TO EPYAAEiO TIPEMEL VA TO
AVAONKWOETE ATO TO KATEPYAJOMEVO KOMMATL

Tpoxopa (o

- KIVNOTE TO EPYAAEIO TOW-UTPOG AOKWVTAG METPLA
miieon

! TOTE unv XpnGoIHOTIOLEITE SioKO KOTIG Yia
TAQYL0 TPOXIoCHA

Konn (@]

OTav KOBETE Un YEPVETE TO EPYAAEi0

- TO epyaleio Ba TPETEL va KLveital TIpog TNV
katevBuvon Tou Seixvel To BEAOG 0TNV KEDAAT| TOU
epyaAeiou, yla va pnv xAacete Tov EAeYX0 TOU
epyaAeiou pe amotéleopa va Byel To epyaleio EEw
ano TNV €YKot

- Wnv aokeite Tieon oto epyaAeio, adpriote TNV
TaxUTNTA TOU SI0KOU KOTING Va KAVeL TN SoUAeld yia
oag

- 1 TaXVINTA £PYAciag Tou Siokou Kotmng eEapTdaTal
aro TO VAIKO TIou KOBETE

- Wnv TpooTiadeite va OTAUATOETE TOV SiOKO KOTING
aoKWVTAG TAQyLa TiEON

I'qu Va KPATATE Kal Va 08NYeiTe To EpYaAeio
Kpatdte To epyaleio odpLxTd kat otabepd pe ta Suo
0ag X€PLA, WOTE VA EXETE TOV TIATPN EAEYXO TOU
epyaAeiov avd doa oTiyun

! evw gpyadeoTe, va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEio
anoéd tn/Tig Aapi/€g ME YKPL XPWHA (2)

- dpovTioTe WOTE va OTEKEDTE 0TABEPA
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- TIPOOEETE TNV KATeEUBUVON TIEPLOTPOPNG: KPATATE
TIAVTOTE TO EPYAAEIO E TETOLOV TPOTIO, WOTE OL
oTIVONPEG Kal 1) OKOVN TPOXIOMATOG/KOTNG Va
ekTOEEVOVTAL HAKPLA ATIO TO CWHA 0aG

- KpataTe TI§ oxlopeS agplopov K (2) akdAuTTeEG

OAHTIIEZ EQAPMOIHZ

e Avti g $Advt¢ag B (2), pmopeite va XpnoioTomoeTe
TO TIEPIKOXALO TayxuovodLy&ng “CLIC” (e§aptnua SKIL
2610388766) - 0TNV TEPITITWON AUTH, OL SioKOL
TpoxiopaTog/Kommg povIdpovTal Xwpig T Borbela
KAELSLWLV

2ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

e Autd 1o gpyaleio Sev TipoopileTal yia EMAYYEAUATIKY
Xprion
e Kpatdte mMAvToTe TO EPYAAE(O Kal TO KAAWSL0 kabapd
(kau 1laitepa TIg Bupideg agplopov K (2))
! pnv emnixeprioete kabapiopod pagovrag arxpuneda
AVTIKEIMEVA HECA OTIG OXIOHEG AEPLOUOV
! adapéote TV npida mpv To kabdapiopa
* AvTiap’ OAeq TIG ETUHEANHEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEI0 OTAPATAOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,
TOTE 1 ETIOKEUT TOU TIPETIEL VA avaTedel o’ Eva
£E0UOL0S0TNUEVO OUVEPYEID Yla NAEKTPIKA gpyaAeia
g SKIL
- oTeihTte To epyaleio xwpig va To
ATTOGUVAPUOAOYNOETE LAl e TNV anodelEn
ayopdg OTO KATACTNHA ATO TO OTIOI0 TO AyopdoaTe 1
OTOV TIANOLECTEPO OTABNO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tiq SleubUvoelg Kat To Sidypappa
OUVTNPNONG TOU EPYAAEIOU OTNV LOTOCEAISA
www.skil.com)

NEPIBAAAON

¢ Mnv meTate Ta NAEKTPIKA Epyaleia, eEapTnudara

KOL CUOKEVACIA GTOV KASO OIKIAKWV

ATOPPIHHATWY (HOVO yla TIG XWPEG TG EE)

- olpdwva Pe TNV evpwraikr odnyia 2012/19/EK mnepi
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWYV CUCKEUWV Kal TNV
EVOWHATWOT TNG 0TO EOVIKO SiKaLO, TA NAEKTPIKA
epyaAeia mpérel va cuAAEyovTtal EeXwPLoTA Kal va
EMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON E TPOTIO PIAKO
TPOG TO TEPIBAAAOV

- T0 oUMPBOAO (6) Ba oag To Buproet AUTO 6TaV EABELN
wpPa va TeTAgeTE TIG

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

* Metpnuévn ovpdwva pe EN 60745 n otddun
OKOUOCTIKT|G TIEEOTG AUTOU TOU EPYAAEIOU avEPXETAL OE
99 dB(A) kaL n oTABUN NXNTIKNAG loxVog o 110 dB(A)
(kowvn) ardkAton: 3 dB), kat 0 kpadaouog oe % m/s?
(&Bpolopa avuoUATWY TPUDV KATEUBUVOEWYV -
avaoddAeta K = 1,5 m/s?)

* KATA TA TPOXIoMA Wia eTudAvela 6,5 m/s?

% katd mn Asiavon 3,1 m/s?

! aAAeg epaployEg (OTIWG KOTI 1} EPYACIES HE
CUPHATOBOVPTOEG) MTTOPEL Va £XOUV
SLaPOPETIKEG TIUEG KPASATUWV



e To eminedo mMapaywyng Kpadaouwv €xelL PeTpnOei
oUUGWVA PE PIa TUTIOTTIONUEVT) SOKIUT TIOU avadEpeTal
oto mipoTuro EN 60745 - uropei va xpnotgoronoei yla
TN OUYKPLON €VOG €PYAAEioU e Eva AAAO, KaBWG Kat wg
TIPOKATAPKTIKY) a§loAGYN o™ TNG €KBEONG OTOUG
KPadaopoUg 6TAV TO EPYAAEIO XPNOLLOTIOLEITAL VLA TIG
epappoyEG Tou avadepovTal
- 1 XPrion Tou epyaAeiou yla SlapopeTIKEG EGAPUOYES
1) M€ S1adOPETIKA 1 KAKOGUVTNPNUEVA EEapTrLaTa
Uropei va augnoetl onuavTika To eminedo €keong

- 0Tav TO EPYOAEIO Eival aTEVEPYOTIOMUEVO 1)
SouAevel aAAd Sev ekteel TNV epyacia, To eminedo
€KBeONG UIMOPEL VA MELWOET oNUAVTIKA

! TMIPOCTATEUTEITE ATO TIG ETUSPACEL TWV
KPASAGHUWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kat Ta e§apTRHATA Tov, SlatnpwvTag Ta XEpta
oag {EOTA KL OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaociag cag

Polizor unghiular
INTRODUCERE

¢ Aceastd sculd este destinata slefuirii, taierii si debavurarii
materialelor metalice si a piatrei fara a folosi apa; cu
accesoriile corespunzatoare, scula poate fi folosita si la
periere si sablare

* Aceastd sculd nu este destinata utilizarii profesionale

* Operatiunile de taiere cu rotile abrasive sunt
premise doar atunci cand se foloseste un dispozitiv
de protectie impotriva taierii (disponibil ca
accesoriu optional SKIL 2610Z00992)

o Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)

DATE TEHNICE (1)

ELEMENTELE SCULEI (2

A Axul

B Flansa de prindere

C Cheie pentru piulite

D Buton de blocare a axului

E Flansa de montare

F Maner auxiliar

G Dispozitiv de protectie

H Surub dispozitiv de protectie

J intrerupator pornit/oprit de siguranta
K Fantele de ventilatie
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SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

PN AVERTISMENT Cititi toate avertizarile, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile puse la dispozitie impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “scula electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la paAmant.

¢) Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. intrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupétor de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu

=
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folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masgina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a
o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti degetul
pe intrerupator sau daca porniti scula electrica inainte de a
o racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

d) Tnainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Feriti parul si

imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, podoabele si p&rul lung pot fi prinse
de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

h) Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornitd sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masginii.

d) in caz de nefolosire pastrati maginile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati dacd componentele mobile functioneaza

f
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corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista

piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze

functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.

Accesoriile atent intretinute, cu muchii tdietoare bine

ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai

usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

5) SERVICIU

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a maginii.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU POLIZOARE
UNGHIULARE

1) INDICATII DE AVERTIZARE COMUNE PENTRU
SLEFUIRE, SLEFUIRE CU HARTIE ABRAZIVA,
LUCRUL CU PERII DE SARMA, $I TAIERE

a) Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor, perie
de sarma si masina speciala de retezat cu disc
abraziv. Respectati toate avertismentele, instructiunile,
reprezentdrile si datele primite impreuna cu scula
electrica. in cazul in care nu veti respecta urméatoarele
instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii si/
sau raniri grave.

b) Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru
lustruire. Operatiunile pentru care aceasta scula
electrica nu a fost proiectata pot implica pericole si cauza
accidente.

c) Nu folositi accesorii care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de cétre producator
pentru aceasta scula electrica. Faptul in sine ca
accesoriul respectiv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electrica, nu garanteaza in nici un caz
utilizarea lui sigura.

d) Turatia admisa a dispozitivului de lucru trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia nominala specificata pe
scula electrica. Un accesoriu care se roteste mai
repede decat este admis, se poate distruge.

e) Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de

lucru trebuie sa corespunda datelor dimensionale

ale sculei dumneavoastra electrice. Dispozitivele de
lucru gresit dimensionate nu pot fi protejate sau
controlate in suficientd masura.

Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie

trebuie sa se potriveasca exact pe filetul arborelui

de polizat. La accesoriile montate prin flange,
diametrul gaurii accesoriului trebuie sa se
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poriveasca cu diametrul de prindere al flansei.
Accesoriile care nu sunt fixate exact la scula electrica, se
rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

g) Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
utilizare controlati daca dispozitivele de lucru ca
discurile de slefuit nu sunt sparte sau fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau tocite
puternic, dacé periile de sarma nu prezinta fire
desprinse sau rupte. Daca scula electrica sau
dispozitivul de lucru cade pe jos, verificati daca nu
cumva s-a deteriorat sau folositi un dispozitiv de lucru
nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si montat
dispozitivul de lucru, tineti persoanele aflate in preajma
in afara planulului de rotatie al dispozitivului de lucru,
si lasati scula electrica sa functioneze un minut la
turatia nominala. De cele mai multe ori, dispozitivele de
lucru deteriorate se rup in aceasta perioada de proba.

h) Purtati echipament personal de protectie. in functie

de utilizare, purtati o protectie completa a fetei,

protectie pentru ochi sau ochelari de potectie. Daca
este cazul purtati masca de protectie impotriva
prafului, protectie auditiva, manusi de protectie sau
sort special care sa va fereasca de micile aschii si
particule de material. Ochii trebuie protejati de
corpurile straine aflate in zbor, aparute in cursul
diferitelor aplicatii. Masca de protectie impotriva prafului
sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa filtreze
praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti expusi timp
indelungat zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o

distanta sigura fata de sectorul dumneavoastra de

lucru. Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie
sa poarte echipament personal de protectie.

Fragmente din piesa de lucru sau dispozitivele de lucru

rupte pot zbura necontrolat si provoca raniri chiar in afara

sectorului direct de lucru.

Prindeti scula electrica numai de manerele izolate

atunci cand executati operatii in cursul carora

accesoriul poate atinge fire electrice ascunse sau
propriul cablu de alimentare. Contactul un cablu aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.

Tineti cablul de alimentare departe de dispozitiviele

de lucru care se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra

masinii cablul de alimentare poate fi taiat sau prins iar
mana sau bratul dumneavoastra poate nimeri sub
dispozitivul de luru care se roteste.

[) Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
dispozitivul de lucru sa se fi oprit complet.
Dispozitivul de lucru care se roteste poate ajunge in
contact cu suprafata de sprijin, fapt care va poate face sa
pierdeti controlul asupra sculei electrice.

m)Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
dispozitivul de lucru care se roteste, acesta va poate
prinde imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

n) Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

—
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o) Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

p) Nu folositi dispozitive de lucru care necesita agenti
de racire lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de
racire lichizi poate duce la electrocutare.

2) RECUL SI AVERTISMENTE CORESPUNZATOARE

¢ Reculul este reactia brusca aparuta la agatarea sau
blocarea unui dispozitiv de lucru care se roteste, cum ar
fi un disc de slefuit, un disc abraziv, o perie de sarma,
etc. Agatarea sau blocarea duce la oprirea bruscé a
dispozitivului de lucru care se roteste. Aceasta face ca
scula electrica necontrolata sa fie accelerata in punctul
de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a
dispozitivului de lucru.

* Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit
care penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit sau
provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa care
operator sau in sens opus acestuia, in functie de directia
de rotatie a discului in punctul de blocare. in aceasta
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.

* Unrecul este consecinta utilizarii gresite sate defectuoase
a sculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri
preventive adecvate, precum cele descrise in continuare.

a) Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla
fortele de recul. Folositi intotdeauna un maner
suplimentar, in caz ca acesta exista, pentru a avea
un control maxim asupra fortelor de recul sau a
momentelor de reactie la turatii inalte. Operatorul
poate stapani fortele de recul si de reactie prin masuri
preventive adecvate.

b) Nu apropiati niciodata mana de dispozitivele de
lucru in migcare de rotatie. In caz de recul dispozitivul
de lucru se poate deplasa peste mana dumneavoastra.

c) Evitati sa stationati cu corpul in zona de miscare a
sculei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza
scula electrica intr-o directie opusa miscarii discului de
slefuit din punctul de blocare.

d) Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ca dispozitivul de lucru sa
ricoseze dupa izbirea de piesa de lucru si sa se
blocheze. Dispozitivul de lucru aflat in miscare de rotatie
are tendinta sa se blocheze in colturi, pe muchii ascutite
sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta duce la
pierderea controlului sau la recul.

e) Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau
panze dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca
frecvent recul sau duc la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

3) AVERTIZARI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU
OPERATIUNI DE POLIZARE SAU TAIERE ABRAZIVA

a) Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de
protectie prevazuta pentru aceste corpuri abrazive.
Corpurile abrazive care nu sunt prevazute pentru aceasta
scula electrica nu pot fi acoperite si protejate suficient,
fiind nesigure.

b) Discurile de selfuire cu degajare trebuie astfel
montate incat suprafata lor de slefuire sa nu
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depaseasca planul marginii aparatoarei de
protectie. Un disc de slefuire montat necorespunzator,
care depaseste planul aparatoarei de protectie, nu poate
fi acoperit suficient.

c) Aparatoarea de protectie trebuie fixata sigur pe
scula electrica si astfel ajustata incat sa se atinga o
un grad maxim de siguranta in exploatare, adica
numai o portiune extrem de mica a corpului abraziv
sa ramana descoperita in partea dinspre operator.
Apardtoarea de protectie trebuie sa protejeze operatorul
de fragmentele desprinse prin slefuire, de atingerea
accidentala a corpului abraziv si de scanteilor care pot
aprinde imbracamintea.

d) Corpurile abrazive trebie folosite numai pentru
posibilitatile de utilizare recomandate. De exemplu:
nu slefuiti niciodata cu partea laterala a unui disc de
taiere. Discurile de taiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea unei forte
laterale asupra acestui corp abraziv poate duce la
ruperea sa.

e) Folosti intotdeauna flange de prindere nedeteriorate

avand dimensiuni si forme corespunzatoare discului

de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijina discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii
acestuia. Flansele pentru discuri de taiere pot fi diferite
fata de flansele pentru alte discuri de slefuit.

Nu intrebuintati discuri de slefuit uzate provenind

de la scule electrice mai mari. Discurile de glefuit

pentru sculele electrice mai mari nu sunt concepute
pentru turatiile mai ridicate ale sculelelor electrice mai
mici si se pot rupe.

4) ALTE AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND TAIEREA

a) Evitati blocarea discului de téiere sau o apasare
prea puternica. Nu executati taieri exagerat de
adanci. O supraincarcare a discului de tdiere mareste
solicitarea acestuia si tendinta acestuia de a se inclina
gresit in piesa de lucru sau de a se bloca, aparand astfel
posibilitatea unui recul sau a ruperii corpului abraziv.

b) Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere
care se roteste. Dacé deplasati discul de taiere in piesa
de lucru in directie opusa dumneavoastra, in caz de
recul, scula electrica impreuna cu discul care se roteste
pot fi proiectate direct spre dumneavoastra.

c) Daca discul de taiere se blocheaza sau daca
intrerupeti lucrul, deconectati scula electrica si nu o
migcati pana cand discul se opreste complet. Nu
incercati niciodata sa extrageti discul de taiere din
taietura, altfel se poate produce un recul. Stabiliti si
indepartati cauza blocarii discului.

d) Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp
aceasta se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati
discul de taiere sa atinga turatia nominala si numai
dupé aceea continuati s taiati cu precautie. in caz
contrar discul se poate agata, sari afara din piesa de
lucru sau provoca recul.

e) Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a
diminua riscul reculului cauzat de blocarea discului de
taiere. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate.
De aceea piesa de lucru trebuie sprijinita pe ambele parti, atat
n apropierea liniei de taiere cat si pe margine.

f) Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“ in
pereti deja existenti sau in alte sectoare fara
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vizibilitate. La penetrarea in sectorul vizat, discul de
taiere poate cauza un recul daca nimereste in conducte
de gaz sau de apa, conductori electrici sau alte obiecte.

5) AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND SLEFUIREA CU
HARTIE ABRAZIVA

a) Nu intrebuintati foi abrazive supradimensionate ci
respectati indicatiile fabricantului privitoare la
dimensiunile foilor abrazive. Foile abrazive care
depasesc marginile discului abraziv, pot cauza raniri precum
si agatarea, ruperea foilor abrazive sau pot duce la recul.

6) AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND LUCRUL CU
PERIILE DE SARMA

a) Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde
bucati de sarma chiar in timpul utilizarii obignuite.
Nu suprasolicitati firele de sdrma printr-o apasare
prea puternica. Bucéatile de sarméa desprinse pot
patrunde cu usurinta prin imbracamintea subtire si/sau in
piele.

b) Daca se recomanda o aparatoare de protectie,
impiedicati contactul dintre aparatoarea de
protectie si peria de sarma. Periile disc si periile oala
isi pot méri diametrul sub actiunea presiunii de apasare
si a fortelor centrifuge.

GENERALITATI

* Aceasta sculd nu este potrivita pentru slefuire/tdiere
umeda

* Folositi doar flansele care sunt livrate cu aceasta scula

* Aceasta sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

* Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

ACCESORII

» SKIL garanteaza functionarea perfectéa a sculei electrice
numai daca sunt folosite accesoriile corecte, care pot fi
obtinute de la dealerul dumneavoastra de produse SKIL

* Folositi numai discuri de slefuire/tdiere cu o
grosime maxima de 8 mm si un diametru al
orificiului axului de 22 mm

¢ Pentru montarea/utilizarea accesoriilor care nu provin de
la firma SKIL respectati instructiunile respectivului
producator

* Nu folositi niciodata reductoare sau adaptoare pentru a
fixa discuri de slefuire/taiere cu orificiu mare

* Nu folositi niciodata accesorii cu orificiu filetat orb mai
mic decat M14x21mm

* Manevrati si depozitati cu grija discurile de slefuire/taiere
pentru a evita spargerea si fisurarea lor

UTILIZARE iN AER LIBER

* Conectati sculd prin intermediul unui intrerupator de
curent de defect cu un curent de declansare de
maximum 30mA

INAINTEA UTILIZARII

« Tinaintea utilizarii pentru prima data a sculei este
recomandat sa primiti informatii practice

 Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

¢ Montati intotdeauna méanerul auxiliar F (2) si dispozitivul
de protectie G (2); nu folositi niciodata scula fara ele
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Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care contine
plumb, unele specii de lemn, minerale si metale poate fi
periculos (contactul cu praful sau inhalarea acestuia poate
provoca reactii alergice si/sau afectiuni respiratorii
operatorului sau persoanelor care stau in apropiere);
purtati o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special in
combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati o
masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

Aveti grija la taierea canalelor, in special in zidurile de
rezistenta (orificiile in zidurile de rezistenta se supun
reglementarilor specifice tarii respective; aceste
reglementari trebuie respectate in toate situatiile)
Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata cu
clame sau intr-o menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

Nu fixati sculd in menghina

Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

IN TIMPUL FUNCTIONARII

in cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din priza
in caz de intrerupere a curentului atunci cand
stecherul este scos din priza in mod accidental,
lasati liber intrerupéatorul J (2) pentru a preveni
pornirea necontrolata

DUPA UTILIZARE
* Dupa oprirea sculei, nu opriti niciodata rotatia

accesoriului aplicandu-i acestuia o forta laterala

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT
(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(» Purtati ochelari de protectie si casti antifonice

() Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)
(8 Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA

* Montarea accesoriilor (2)

! deconectati priza
- curatati fusul A si toate partile care urmeaza a fi
montate
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- strangeti flansa de prindere B cu cheia de C in timp ce
apasati butonul de blocare a fusului D

! apasati butonul de blocare a fusului D atunci
cand axul A este oprit

- pentru demontarea accesoriilor actionati in ordinea
inversa a operatiilor

! discurile de slefuire/taiere devin foarte fierbinti in
timpul utilizarii; nu le atingeti pana nu s-au racit

! montati intotdeauna tampoane de amortizare
atunci cand folositi accesorii pentru sablare

! nu folositi niciodata un disc de slefuire/tdiere
caruia saii lipseasca inscriptionarea sub forma
unei etichete (in caz ca acesta exista)

Montarea méanerul auxiliar F (7)

! deconectati priza

- insurubati manerul auxiliar F in partea dreapta, partea
stanga sau partea superioara a masinii (in functie de
operatiunea care urmeaza a fi efectuata)

Demontarea/montarea/reglajul dispozitivul de protectie G

®

! deconectati priza

- esfaceti dispozitivul de protectie G prin desurubarea
surubului H (nu il scoateti)

- asezati dispozitivul de protectie G pe mansonul fusului
de pe port-scula si rasuciti-l in pozitia ceruta (in functie
de operatia care trebuie realizata)

! asigurati-va ca partea inchisa a dispozitivului de
protectie este intotdeauna indreptata catre
operator

- strangeti dispozitivul de protectie G prin insurubarea
surubului H

inainte de a folosi scula

- asigurati-va ca accesoriul este corect montat si bine
strans

- verificati daca accesoriul se invarteste liber, rotindu-I
cumana

- testati sculd in functionare cel putin 60 de secunde la
cea mai mare turatie de mers in gol intr-o pozitie
sigura

- opriti imediat in cazul unor vibratii considerabile sau al
altor defecte si verificati scula pentru a stabili cauza

Pornire electronica progresiva

Asigura cresterea progresiva a vitezei pana la viteza

maxima, fara soc initial la pornirea sculei

Intrerupator pornit/oprit de siguranta J (9)
porniti sculd (9a

! asteptati-va la un impact brusc atunci cand scula
este conectata

! inainte ca accesoriul sa atinga piesa care
urmeaza a fi prelucrata, scula ar trebui sa
functioneze la intreaga viteza

- opriti sculd (9b

! accesoriul continua sa se roteasca pentru o
scurta perioada de timp dupa ce scula a fost
deconectata

! inainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de
pe piesa de prelucrat

Slefuirea (o

- miscati scula inainte —inapoi apasand moderat

! nu folositi niciodata un disc de taiere pentru
slefuire laterala



e Taierea @

atunci cand taieti nu basculati scula

- miscati intotdeauna scula in aceeasi directie ca si
sdgeata de pe port-sculd pentru ca scula sa nu fie
aruncata din taiere in mod necontrolat

- nu apasati scula; lasati viteza discului de taiere sa-si
indeplineasca sarcina

- viteza de lucru a discului de tadiere depinde de
materialul care trebuie taiat

- nu blocati discurile de taiere cu presiune laterala

e Manuirea si dirijarea sculei

tineti intotdeauna cu putere scula cu ambele maini,
asa incat sa o puteti controla in orice moment

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri 12

- mentineti o pozitie sigura a corpului

- fiti atenti la directia de rotatie; tineti intotdeauna scula
asa incat scanteile si praful provenit de la slefuire/
taiere sd nu se deplaseze in directia corpului

- mentineti fantele de ventilatie K (2) neacoperite

SFATURI PENTRU UTILIZARE

« inlocul flansei B (2) poate fi folosita flansa de prindere
rapida “CLIC” (accesoriu SKIL 2610388766); discurile de
slefuire/tdiere pot fi montate fara utilizarea cheilor
accesoriu

INTRETINERE / SERVICE

¢ Aceastd sculd nu este destinata utilizarii profesionale
» Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de
ventilatie K (2))
! nuincercati sa curatati fantele de ventilatie
infigand obiecte ascutite in ele
! deconectati de la priza inainte de a curata
» Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul (6) va va reaminti acest lucru

ZGOMOT / VIBRATII

e Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 99 dB(A)
iar nivelul de putere a sunetului 110 dB(A) (abaterea
standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor % m/s? (suma
vectioriala a trei directii; incertitudine K = 1,5 m/s?)

% in timpul polizarii suprafetei 6,5 m/s?

* in timpul slefurii 3,1 m/s?

! alte aplicatii (de ex: taierea cablurilor sub forma
de manunchi de fire) pot avea alte valori ale
nivelului de vibratii

* Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu

accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

‘brnownand
YBO/,

* TO3u MHCTPYMEHT e NpeaHasHayeH 3a WwandosaHe,
pA3aHe U MaTUpaHe Ha MeTasM U KaMEHHU MaTepuasniu,
6e3 ynotpeba Ha BOAA; B Cb4eTaHNe C NOAXOAALLM
KOHCYMaTWBW, MHCTPYMEHTa MOXe Aa Ce U3MonsBa u 3a
M34eTKBaHe U NMOYUCTBAHE C MACHK

* TO31 MHCTPYMEHT He e NpeaHasHa4eH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba

¢ OnepauuuTe No psA3aHe CbC CBbP3aHU abpa3vMBHU
pereLn Kosiena ca no3BoJIeHU camo, KoraTto ce
u“3nonssa npepnasuTen 3a pAsaHe (npepnara ce
Karto ponbnHuTeneH SKIL akcecoap 2610200992)

* [poyeTeTe 1 NaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECKUN AAHHU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A Wnunaen

B 3atsraw, dnaHey,

C laeyeH Koy

D ByTOH 3a 3aKnto4BaHe Ha LWnuvHaena

E Ckpensasawuma dpnaHey,

F TMomouwHa pbyKa

G 3awmTHMA Kanak

H BuHTa Ha 3aWuMTHMUA KanaKk

J O6esonacsaBaly NpeKbcBay 3a BKIKYBAHE/U3K/IIOYBaHE
K BeHTunauynMoHHUTE OTBOPH
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BE3OMNACHOCT

OBLU YKA3BAHHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

FN BHUMAHMUE MpoueTeTe BCUYKN NpeaynpemaeHus,
YKasaHuA, 3ano3HaiiTe ce ¢ GUrypuTe U TeXHUHECKUTE
XapaKTepPUCTUKK, NPUSIOHEHN KbM
€/1IeKTPOMHCTPYMeHTa. [ponycKun npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusATa no-AoJy Morat Aa npeav3BuKaT TOKOB yaap u/
WIIN TEKKM TPaBMMU.

3anaseTe BCUYKM NPepynpeHeHns U yRa3aHua 3a
nonssaHe B 6baelye.

M3non3BaHmnAT No-A0/1y TEPMUH “@NeKTPOUHCTPYMEHT” ce
oTHacA 10 3axpaHBaHK OT e/IeKTpuyecKaTa MpeKa
€/IeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalLl, Kaben) n Ao
3axpaHBaHu OT akymynaTopHa 6aTepus
€/IEeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly, Kaben).

1) BEBOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpHaiTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapepeHo. 65e3nopaabKbT UK HEJOCTAaTBYHOTO
0OCBET/IeHWE MoraT Jia CNoMOrHaT 3a Bb3HUKBaHETO Ha
TpyZoBa 3/10Mo0nyKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa C
NoBULLEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnJ103uA,
B 6/IM30CT [0 IeCHO3anaIMMU TEYHOCTH, ra3oBe
nnu npaxoo6pa3Hu Mmatepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa
B €/1IEKTPOMHCTPYMEHTUTE CE OTAENAT UCKPU, KOUTO
MoraTt ga Bb3njiameHAaT Han006pa3HM mMaTtepuanu nin
napw.

c) ipbHTe geua M cTpaHUYHM Mua Ha 6e3onacHo
pa3cTosHue, AoKaTo paboTuTe C
€/1IeKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHMMaHneTo Bu 6bae
OTKJIOHEHO, MOXe Jja 3arybute KOHTpoia Haj,
€/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BESOMNACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECKU
TOK

a) LllencensbT Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa TpAbBa Aa e
noaxopALy, 3a No/I3BaHUA KOHTaKT. B HUKaKkbB
cny4an He ce AOoNyCKa U3MEHAHe Ha
KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Korarto paboTuTe cbe
3aHyJIeHU eNIeKTpoypeau, He U3non3sanTe
apanTepu 3a wencena. [1o13BaHeTo Ha OPUrMHATHK
LLEeNncesIv U KOHTaKTU HaMansABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

b) U36areaiite gonupa Ha Tanoto Bu ao 3asemeHun
Tena, Hanp. TPb6U, OTON/IUTENIHU Ypeau, Nelm u
xnagunuuum. Korato TAn0T0 BM € 3a3emMeHo, pUCKbT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap e no-ronfMm.

c) Npepna3BaiiTe eN1€KTPOMHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. MpoHWKBaHETO Ha BOAA B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA
nosuLLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

d) He nanonsBaiiTe 3axpaHBalwua Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOI He e NpeABUAEH, Hamp. 3a fla HocUuTe
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena unu aa ussagute
wencena oT KoHTaKkTa. lMpeanasBaiiTe Kabena ot
HarpsiBaHe, omacsiABaHe, ONUp A0 oCcTpu pb6oBe
WNU [0 NOABUHHU 3Be€Ha Ha MallUHU. I'Iospep,eHM
WM YyCyKaHW Kabenn yBennyaBaT pUcKa oT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.
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e) Korato pa6oTute c eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,

=

M3non3BaiTe camo YA b/IHUTENHU Kabenu,
npegHa3sHa4yeHu 3a paboTta Ha OTKPUTO. M3non3saHeTo
Ha yABMKUTES, NpeaHasHadYeH 3a pabota Ha OTKPUTO,
HamasIfiBa prCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BNamHa cpeaa,
M3nosi3BaiTe NpeanaseH NpeKbcBay 3a YTeYHU
TOHOBe. /3MoN3BaHeTo Ha NpeanaseH Npexbcsay 3a
YTEYHM TOKOBE HaMasIfiBa OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe
Ha TOKOB yzap.

3) BEBOMNACEH HAYMH HA PABOTA
a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHH, ciefeTe BHUMaTEeIHO

AeWCTBMATA CU M NOCTHNBaNTE NPeANas/iMBo U
pasymHo. He U3non3BaiiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTA,
HOraTo CTe YMOPEHU U/IU NOpA BIMAHUETO Ha
HapKOTUYHU BELLECTBa, a/lKOXO0J1 UM ynoiBalLu
nekapcTBa. EguH Mur pascesHocCT npu pa6ota ¢
€/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXE Aa MMa 3a NMoCIeACTBUE
UBHJIIOYUTETHO TEHKU HapaHABaHUS.

b) Pa6oTeTe c npepnassalyo paboTHO 06/1€HM0 1

BUHaru c npeanasHu oynna. HoceHeTo Ha NoaXoAALLM
3a N0A3BaHWA €IEKTPOMHCTPYMEHT M M3BBbPLUBaAHATA
[EeMHOCT JIMYHM NpeanasHi CPpeacTBa, KaTo guxartesiHa
MacKa, 3apaBu NbTHO3aTBOPEHU 06YBKM CbC CTabuieH
rpandep, saWwmMTHa Kacka Uan WyMo3arnyLwmTenm
(aHTUdOHK), HamansaBa pUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha
TpyAoBa 3/10M0NyKa.

c) N36AareaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha

€/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. Mpeau ga
BH/IIOYMTE LLencena B 3axpaHBallaTa Mpemka uam ga
rnocTaBuTe aKymyJsiaTopHarta 6aTtepus, ce
yBepsaBaiTe, Ye NyCKOBUAT NPEeKbCBay € B
NoJIoKEHME U3KIIOYEHO. AKO, KOraTo HocuTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, LTbPIUTE MPBCTA CU BbPXY
MyCKOBWS NPEKbCBAY, UM aKO NnoAasaTte 3axpaHBalLo
HanpemeHne Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e
BHJTIOYEH, CbLECTBYBA OMacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TPyAoBa 3/710MoyKa.

d) Mpeau pa BKAIOYUTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTA, ce

yBepABaiTe, Ye CTe OTCTPaHWU/IU OT HEro BCUYKKU
MOMOLLHU UHCTPYMEHTHU U Frae4Hu KJloHOBe.
MOMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce
3BEHO, MOMe Aa NPUYMHU TPaBMU.

e) He HapueHABaiiTe Bb3amomHocTUTE cu. PaboTeTe B

=

CTa6bUIIHO MOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT noaAbprHaiTe paBHoBecHe. Taka Le
MOMeTe Aa KOHTPO/IMpaTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA
no-go6pe v No-6e30MacHoO, aKo Bb3HUKHE HeoYaKBaHa
cuTyaums.

Pa6orTeTe ¢ noaxopasuio obnekno. He pa6otete ¢
WUMPOKKU APEexXu UK YHpalleHUs. [ pbkTe KocaTta U
ApexuTe cu Ha 6e30MacHO pa3CTOAHME OT ABUKELLU
ce 3BeHa. LLIMpoKWTE Apexu, yKpalleHusaTa, Abarute
KOCM MoraT ga 6bfar 3axBaHaTtu v YBJIe4eH OT
BBbPTALLM Ce 3BeHa.

g) AKO € Bb3MOXHO U3MN0/1I3BAaHETO Ha BbHLUHA

acnupauuoHHa cucTema, ce yBepABaiiTe, Ye Ta e
BHJIIOYEHA U PYHHLMOHUPA U3NPaABHO.
M3ronssaHeTo Ha acnMpauMoHHa cucTemMa Hamanssa
pUCKOBETE, Ab/IKALLM Ce Ha OTAeNsALaTa ce npy pabota
npax.



h) [,06poTO No3HaBaHe Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTa

BCJIeiCTBUE Ha YyecTa paboTa c Hero He e NoBoJ, 3a
HamanABaHe Ha BHUMaHUETo U npeHe6persaHe Ha
MepKuTe 3a 6e3onacHocT. EgHO HeBHUMATETHO
[eVCTB1E MOXE Aa NPeAn3BUKa TEHKM HapaHABaHWA
caMmo 3a 4acTu OT CeKyHpaara.

4) BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM

EJIEKTPOUHCTPYMEHTH

a) He npeTtoBapBaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

U3nonsBaiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CaMO
Cbobpa3HO TAXHOTO NpeaHa3Ha4veHue. Le paboTuTe
no-go6pe v no-6e3onacHo, KoraTo U3nonseare
MOAXOAALNA €NEeKTPOMHCTPYMEHT B 3a4afeHns oT
NPOU3BOAUTENA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

b) He n3non3BaiiTe e/IEKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO

NYCKOB NPeKbCcBay € NoBpPeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT,
KOMTO He MOe Aa 6bAe U3K/I0YBAH M BKIOYBAH MO
npeABUAEHNUA OT MPOU3BOAWTENSA HAYMH, € OMaceH U
TpAGBa fa 6bAe PeMOHTUPaH.

c) Npeau pa usBbpLLBaTE KAKBUTO U Aa € AEeWHOCTHU NOo

€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Hamnp. HaCTpoiiBaHe, CMAHA
Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTo ro
npubupate, U3KNIOUBAITE LWencena OT KOHTaKTa,
pecn. u3BampaiiTe 6aTepuaTa, aKo € Bb3MOMHHO.
Taau MsipKa npemaxsa OnacHoOCTTa OT 3afeicTBaHe Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMaHKE.

d) CbxpaHsBaiiTe e/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,

KbAeTo He moraTt Aa 6baart JOCTUrHaTK OT Aeua. He
JonycKaiTe Te Aa 6baaTt U3NosI3BaHU OT UL,
KOWUTO He ca 3ano3HaTu C HaYyuHa Ha paboTa ¢ TAX U
He ca NpoYesu Te3n MHCTPYKumMK. HoraTo ca B
pbLeTe Ha HEOMWUTHW NOTPeBUTENH,
€/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT ia 6bAaT UK/IUUTENHO
onacHu.

e) MopabpaiitTe 4O6PE ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE CHU U

f)

aKcecoapuTte um. lpoBepaBaiTe Aanu NOABUKHUTE
3BeHa PYHKUUOHUPAT 6e3yKOPHO, faNun He
3aKAMHBAT, Ja/IM UMa CYYNEHU UK NoBpeaeHU
AeTaiIn, KOUTO HapyLwaBaT UIU U3MEHAT
dyHHKUUUTE Ha eneKTpoUHCTpymeHTa. Npeau ga
M3noN3BaTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce Norpumkere
NoBpeAeHUTe AeTaiau Aa 6baaT PEMOHTUPAHMU.
MHOro OT TPYZOBHTE 3/I0MONYKU CE AbIIHAT Ha Hepobpe
NOAABPKAHN ENIEKTPOUHCTPYMEHTU U YPEAU.
MopabpmaiTe pemeLuTe UHCTPYMEHTU BUHAru
Ao6pe 3aToYeHU U YUCTH. [lo6pe noabpaHuTe
pEeMeLUM MHCTPYMEHTU C OCTPU PLGOBE OKa3saT
MO-M&JIHO CbNPOTUB/IEHUE U CE BOAAT MO-/IEKO.

g) UanonaBaiiTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,

AOMbJIHUTESTHUTE NPUCNocobaeHuns, paboTHUTe
WMHCTPYMEHTHU U T.H., CbO6Pa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npousBoguTens. C AeiHOCTU U Npoueaypu,
eBEeHTyasIHO NpeanucaHu oT pas3/IMyHU HOPMaTUBHU
OOKYMEHTW. M3M0oa3BaHETO Ha €/1IEKTPOUHCTPYMEHTH
3a pas/IMyHK OT NPEABUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS
NPUIOHKEHUA NOBMLIABA OMACHOCTTA OT Bb3HWKBaHE Ha
TPYZOBM 3/10MONYKH.

h) MoppbpHaiTe APBHKKUTE U PHRKOXBATHUTE CYXH,

YUCTM U HEOMACJIEHU. X/Tb3raBuTe APBKKU U
PBbHKOXBaTKM He N03BO/ABAT 6e3onacHara paborta u
[06BPOTO KOHTPOIMPAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA NpK
Bb3HWKBaHe Ha Heo4YaKBaHa cUTyauud.
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5) NOAAbPHAHE

a) [lonycKaiTe PEMOHTBT Ha €/IEeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce U3BbPLUBA CaMo OT KBanupuUumMpaHu
CMeuuanncTi 1 camo C U3NoN3BaHETOo Ha
OPUrMHAJIHN pe3epBHU YacTU. 10 TO3M HauWH ce
rapaHT1pa cbxpaHsiBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA 3A
BrNOWNAUD

1) OBLLU YKA3AHUA 3A BESOMNACHA PABOTA MNPU
LLJIMDPOBAHE C IMCK U C LLUKYPKA,
MOYUCTBAHE C TEJIEHA YETKA, U PASAHE C
ABPA3VBEH IUCK

a) To31 eNIeKTPOMHCTPYMEHT MOeE fia ce U3nosi3Ba 3a
waudgosaHe ¢ abpa3uBEH JUCK U C LIKYPKa,
noyMucTBaHe c TeJieHa YeTHa, U pA3aHe ¢ abpa3nBeH
AUCK. CnasBaliTe BCUYKM YKa3aHuA 1
npepynpexpaeHua, cbobpa3saBaiiTe ce ¢
npuBeaeHUTe TeEXHUYECHKU NapameTpu n
M306pareHnA. AKO He crnasBaTte NoCOYEHUTE MNOo-A0ITy
yKasaHuA, NocneAcTBuATa Morat Aa 6baat TOKOB yaap,
noxap W/Wnm TEXKM TpaBMK.

b) To3n eNneKTPOUHCTPYMEHT He € NoAXoAALY, 3a
nonupaxe [lefiHOCTUTE, 3a KOUTO UHCTPYMEHTBT He €
npefHasHayeH, Moxe 3a Cb3faaat onacHocT U aa
APUYUHAT TeNIeCHO HapaHABaHe.

c) He nanonssaiite foNbAHUTENHU NPUCNOCO6IeHUS,
KOMTO He ce npenopbyBaT OT NPOM3BOAUTENA
crneuunasnHo 3a TO3M MHCTPYMEHT. PaKTbT, 4e MoeTe
[la 3aKpenuTe KbM MHCTPYMEHTa onpeaeneHo
npucnocobaeHne nam paboTeH MHCTPYMEHT, He
rapaHTvpa 6esonacHa pa6oTa c Hero.

d) lonycTmara CKOpPOCT Ha BbPTEHE Ha PaGoTHUA
MHCTPYMEHT TpA6GBa fa e He No-maska oT
M3nucaHata Ha TabesikaTa Ha e/IEeKTPOMHCTPYMEHTa
MaKCHMMaJsiHa CKOPOCT Ha BbpTeHe. MIHCTpyMeHTH,
KOMTO Ce BBPTAT C NO-BMCOKA CKOPOCT OT MaKCUMasIHO
fonyctumara, Morat Aa ce paspyLuar.

€) BbHWHMAT guameTbp U gebenuHara Ha paboTHUs

MHCTPYMEHT TpAGBa fia CbOTBETCTBAT Ha AaHHUTE,

NOCO4Y€HU B TeXHUYECKUTE XapaKTePUCTUKU Ha

Baluua eNeKTPOMHCTPYMEHT. PaGOTHN MHCTPYMEHTU C

HEenoAxoAALM pasMepu He morart Aa 6baaT ekKpaHMpaHu

no HGO6XOAMMMH Ha4yuH Unv ga 6‘b,an KOHTpO/IMpaHU

[L0CTaTbYHO Jo6pe.

Pa6oTHM MHCTPYMEHTH C onaluKa Ha pe36a Tpa6Ba

Aa naceaT TOYHO Ha NpUCbeaUHUTENHaTa pe3ba Ha

Bana Ha mawmHara. Mpu paboTHU UHCTPYMEHTH,

KOWUTO Ce MOHTUpAT ¢ nomouiTa Ha (praHew,

AWameTbpbT Ha oTBOpa TPAGBa Aa NnacBa TOYHO Ha

AnamMeTbpa Ha NPUCHBEJUHUTENTHOTO CTbMasIo Ha

c¢naHeua. PaGoTHU MHCTPYMEHTU, KOUTO He Bbaat

3axBaHaTu NPaBU/IHO KbM €/IEKTPOMHCTPYMEHTA, ce

BBPTAT HEPABHOMEPHO, BUGPMPAT CUIHO M MoraT Aa

npeau3BMKaT 3ary6a Ha KOHTPOA Hag,

€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

g) He nanonssaiite noBpeaeHu paboTHU
MHCTpYMeHTH. Npean BcAKa ynoTpeba
npoBepsABaiTe pabOTHUTE UHCTPYMEHTH, Hanp.
abpa3nBHUTE AUCKOBE 3a NMYKHAaTUHU UK
OTKBbPTEHU pb6UeTa, NOA/IOKHUTE AUCKOBE 3a

—
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NYKHaTUHU WU CUJTHO U3HOCBaHe, TeJIEeHUTE YeTKU
3a Hep,06pe 3axBaHaTU UM CYYNEHU TenyeTa. AKo
U3TbpBETE e/IEKTPOUHCTPYMEHTA MU PaBGOTHUA
MHCTPYMEHT, ' NpoBepABaiTe BHUMaTE/IHO 3a
yBpemaaHuA Wi M3nonsBaiTe HOBU HeMOBpPeAEeHU
paboTHU MHCTPYMEHTH. Cnep KaTo cTe NpoBepuUIn
BHUMAaTE/IHO U CTe MOHTUPanU paboTHUA
MHCTPYMEHT, OcTaBeTe eJIeKTPOUHCTPYMeHTa fa
paboTu Ha MaKcUMasnHu 060POTHU B NPOABLIKEHUE
Ha efjHa MUHYTa; CTOMTE U APbITE HaMMpalLm ce
Ha6/1M30 SinLa BCTPaHU OT paBHUHaTa Ha BbpTEHe.
Hai-4ecTo noBpeseHn paboTHU MHCTPYMEHTM ce YynaT
npes3 To3u TECTOB NEePUOL,.

h) PaGoTeTe ¢ IMYHM NpeanasHu cpeacTea. B

3aBUCUMOCT OT NPUJIOKEHUEeTOo paboTeTe ¢ uana

MacKa 3a simue, 3aluTa 3a oYMTe UK NpeanasHu

ouuna. AKo e Heo6xoauMo, paboTeTe ¢ auxaTesHa

Macka, Wwymo3arnywurenu (aHTudoHun), paboTHH

06YBKM MM cneluanmsmMpaHa npecTusika, KoaTo Bu

npepanasBa OT MaJIku OTKbPTEHU Npu paboTaTa
yacTuyku. Ounte Bu TpAGBa fa ca 3awuTeHu oT

NeTAWMTE B 30HaTa Ha paboTa YaCcTUYKW.

MpoTrBONpaxosarta nnm guxaTesHaTa Macka

GUNTpMpaT Bb3HMKBALLMA NpKU paboTa npax. AKo

NPOABMKUTENHO BPEME CTE U3NIOMEHN Ha CUJIEH LLYM,

TOoBa MOXe Aa foBeAe Ao 3aryba Ha Cayx.

BHumaBaiiTe apyru nMua ga 6baar Ha 6e3onacHo

pa3cTosiHMe OT 30HaTa Ha paboTa. Bceku, KoitTo ce

Hamupa B 30HaTa Ha pa6oTa, TpA6Ba ja HOCU JIYHU

npepnasHu cpeacTBa. OTKbPTEHNW NapyeHua ot

06paboTBaHMA AeTann uan paboTHUA MHCTPYMEHT

Morat B pe3y/iTaT Ha CU/IHOTO YCKOpeHWe Aa OTNeTAT

Hajaseye 1 aa npean3BUKaT HapaHABaHWA CbLLO U

M3BbH 30HaTa Ha paboTa.

Horarto usnwbaHaABaTe AeMHOCTH, NPU KOUTO

PaGOTHUAT UHCTPYMEHT MOe fa nonagHe Ha

CKPUTH Nopj, NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULU NOJ,

HanpemreHne UK Ja 3acerHe 3axpaHBalyusa Kaben,

BHMMaBaiiTe Aa fonupare eJIeKTPOUHCTPYMEHTa

camMo [10 M30/IMpaH1Te PbKOXBATKMU. [1p1 KOHTaKT C

NPOBOAHWK NOA HaMpemeHne To ce npeaasa Ha

MeTanHUTe AeTaiIn Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTa M ToBa

MOXe fa npeAv3B1Ka TOKOB yaap.

k) ApbHTe 3axpaHBalmA Kaben Ha 6e3onacHo

pa3cTosiHME OT BbPTALYUA ce PabOTEH UHCTPYMEHT.

AKO M3rybuTe KOHTPON Haf, eNeKTPOMHCTPYMEeHTa,

KabenbT MOXe Aa 6bae NpepasaH Uan yBieyYeH ot

paboTHUA MHCTPYMEHT 1 ToBa Aa Npefn3BuKa

HapaHABaHuA, Hanp. Ha pbKaTta Bu.

HuKora He ocTaBAlTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa, Npeaun

PaBGOTHUAT MHCTPYMEHT Aa crnpe HanmbJIHO

BbPTEHETO CU. BBPTALMAT Ce MHCTPYMEHT MOoXe Aa

Aonpe Jo NpeAMeT, B pe3ynTaTt Ha KoeTo Aa 3arybute

KOHTPOJ1 Ha/, €NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

m)/ZloKaTo npeHacATe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA, He o
ocTaBANlTe BRAKOYEH. [ipexuTte unm Kocute Bu morat
Aa 6baat yBneyeHu ot paboTHUA MHCTPYMEHT B
pesynTaT Ha HEBOJIEH AONWP, B PE3Y/ITAT Ha KOETO
paboTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa Ce Bpeme B TANOTO
Bu.

n) PefloBHO NOYUCTBaTE BEHTUIALUOHHUTE OTBOPU
Ha Bawwua eneKTpoUHCTPYMeEHT. TypbuHaTa Ha

=
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eNleKTpoaBuraTena 3acMyKBa npax B Kopryca, a
HaTpyrnBaHeTO Ha MeTasIeH npax yBesinyasa onacHocTTa
OT TOKOB yzap.

0) He nsnonsBaiite eNnekTPOUHCTPYMeHTa B 61M30CT
A0 NecHo3anasMmMy matepuanu. JIeTawm CKpu
Morart fja npeAnsBuKaT BbannamMeHABaHeTo Ha Taknea
marepuany.

p) He uanonssaiite paboTHU UHCTPYMEHTHU, KOUTO
WM3WUCKBAT NpuaaraHeTo Ha OXNampAallLyu TEeHHOCTH.
M3non3BaHeTo Ha BoAa WK Apyru oxiamaalim
TEYHOCTU MOXe Aa NpeAn3BHKa TOKOB yaap.

2) OTHAT U CbBETU 3A USBANBAHETO MY

e OTKaT e BHe3anHaTa peaKLms Ha UHCTPYMeHTa

BC/IE[ICTBME Ha 3aK/IMHBaHe UK GIOKMpaHe Ha

BBPTALLMA Ce paGoTeH MHCTPYMEHT, Hanp. abpasnBeH

[MCK, F'YMEH MOZJ/I0EH [IMCK, TeNIeHa YeTKa 1 Ap.n.

3aK/IMHBaHETO MM 6NOKUPAHETO BOAM A0 PA3KOTO

cnvpaHe Ha BbPTeHeTO Ha paboTHWA MHCTPYMEHT.

BcnepcTare Ha TOBa MHCTPYMEHTBT NOJlyHaBa CUIHO

yCKOpeHM1e B NOCoKa, o6paTHa Ha nocokaTa Ha

[ABUEHME Ha MHCTPYMeHTa B To4KaTa Ha 610KkupaHe, 1

cTaBa Heynpasfsiem.

AKO Hanp. abpasnBeH JUCK Ce 3aK/IMHU 1K 6NOKUpa B

06paboTBaHOTO U3AE/NE, PBOBT HA AMCKA, KOMTO

fonvpa AeTaina, MoXe fja ce OrbHe v B pesynTar

[AUCKBT Aa ce CHynu WK Aa Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB

Clly4al AUCKBT Ce yCKopABa KbM paboTeLms ¢

MHCTPYMeHTa Unu B obpaTHa NocoKa, B 3aBUCUMOCT OT

rnocoKaTa Ha BbpTeHe Ha A1CKa U MACTOTO Ha

3aK/NmHBaHe. B TakmBa cnyyan abpasvBHUTE JUCKOBE

Morart 1 Aa ce CHynsT.

OTKaT Bb3HWKBA B Pe3y/ITaT Ha HenpaBWHO UK

NOrpeLlHO M3Mo3BaHe Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

Bb3HMKBaHETO My MOXe Aa 6bae NpeaoTBpaTeHo Ypes

cnasBaHeTo Ha NOAXOAALLM NPenasHU MepKU, KaKTo e

onuncaHo no-aony.

a) [lpbHTe eNNeKTPOMHCTPYMEHTA 34,paBO U APbHTE
pbueTe U TANIOTO CY B TaKaBa No3uuus, 4e aa
NPOTMBOCTOUTE Ha €BEHTya/IHO Bb3HUKBALL, OTKaT.
AKO MHCTPYMEHTBT MMa criomMaraTesiHa pbKoxBaTka,
BUHaru A U3nonssaiTe, 3a ja ro KOHTpoUparte
no-Ao6pe Npu OTKaT UK NPU Bb3HUKBaLLUTE
peakuMOHHU MOMEHTH Mo BpeMe Ha BH/Ilo4BaHe.
AKO npeaBapuTeIHO B3eMeTe NOAXOAALLM NpeanasHv
MEpKM, NPU Bb3HWKBAHE Ha OTKAT WK CUITHK
peaKLMOHHM MOMEHTU MOXeTe Aa oBnajeeTte
MHCTpYMeHTa.

b) HuKora He nocTaBsaiTe pblUeTe cU B 61M30CT A0
BbPTALM ce paGOTHU MHCTPYMEHTU. AKO Bb3HUKHE
OTKaT, UHCTPYMEHTBLT MOXe Aa HapaHu pbKaTta Bu.

c) U3bareaiiTe aa 3actaBarte B 30HaTa, B KOATO 64
OTCKOYMJ1 UHCTPYMEHTa NpU Bb3HUKBaHe Ha OTHaT.
OTKaTbT NPEMeCTBa MHCTPYMEHTA B NOCOKa, o6paTHa
Ha nocoKarta Ha fjBUMHeHWe Ha pabOTHUA UHCTPYMEHT B
30HaTa Ha 6710KupaHe.

d) Pa6oTeTe oco6eHO Npeana3siIMBo B 30HUTE Ha bIH,
ocTpu pbboBe 1 ap.n. U36areaiiTe oT6/1bCKBaHETO
WU 3aRAMHBAHETO Ha PaGOTHUTE UHCTPYMEHTU B
o6paboTBaHua pgeTaitn. Mpu 06paboTBaHe Ha bru
MK OCTPU PBOOBE MU NPU PA3KO OTETbCKBAHE Ha
BBbPTALLMA Ce paGOTEH MHCTPYMEHT ChLLecTByBa
noBwLIEHa OMacHOCT OT 3aK/MHBaHe. ToBa



npeAv3BrKBa 3ary6a Ha KOHTPO/ Haj MHCTPYMeHTa Unu
oTKar.

e) He nanonasaiite BepUHKHU UK Ha3b6eHU pemeLu

nuctoBe. TakvBa paGoTHU MHCTPYMEHTU HYeCTO
npeau3BMKBaT OTKAT MW 3ary6a Ha KOHTPOA Hag,
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

3) CNELHUAJIHU YKASAHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA

NPU WINDOBAHE UJIU PASAHE C ABPA3BUBHU
ANCHOBE

a) NUanonasaiiTe camo npefBuaeHUTe 3a Bawnna

€IeKTPOMHCTPYMEHT abpa3nBHU AUCKOBE U
npepHa3HaYeHUA 3a U3NoN3BaHUA abpa3vBeH AUCK
npepnaseH KOXyX. AGpasvBHU JMCKOBE, KOUTO He ca
npeAHa3HavyeHu 3a eNIEKTPOMHCTPYMEHTa, He MoraT Aa
6bAaT eEKpaHnpaHu Jo6pe 1 He rapaHTMpaT 6e3onacHa
pa6orTa.

b) OrbHaTh gucKoBe TpAGBa fa ce MOHTUpPAT TaKa, Ye

wundosBaljaTa UM NOBbPXHOCT Aa He ce nojasa
M3BbH paBHMHaTa Ha BbHLHWA Pb6 Ha NpeanasHua
KOXYX. HernpaBuiHO MOHTUpaH WwandoBaLy AUCK, KOMTO
ce nojasa M3BbH NpeAnasHUA KOXyX, He Moxe aa 6bae
eKpaHMpaH OT KOXyXxa [0CTaTbyHO Aobpe.

c) NMpeanasHUAT KOXKyX TpAGBa Aa e 3axBaHaT 34paBo

KbM MHCTPYMEHTa U 4@ e Pa3MnoJIOHeH TaKa, 4ye aa
ocurypaBa MaKcumanHa 6e3onacHocT, Hanp.
abpa3nBHUAT AUCK He TpAGBa fa e Haco4YeH
HEMOKPUT OT KOXYyXa KbM paboTelmsa ¢
MHCTpYMeHTa. HoxyxbT TpAbBa ga npegnassa
paboTeLlmA C UHCTPYMEHTA OT OTXBbPYALLM OTKBPTEHN
nap4eHua, OT B/iM3aHe B CbNPUKOCHOBEHUE C BbPTALMA
ce abpasuBeH AWCK 1 OT UCKPW, KOMTO MoraTt Aa
3ananAT 06/1eKnoTo.

d) JjonyckKa ce usnon3sBaHeTo Ha abpa3nMBHUTE

AVCKOBE caMo 3a Le/iuTe, 3a KOUTO Te ca
npeaBuaeHU. Hanp.: HUKora He WandoBawnTe cbe
CTpaHuyHaTa NoBbPXHOCT Ha UCK 3a pA3aHe.
[vcKoBeTe 3a pAsaHe ca npeaHasHa4YeHn 3a oTHeMaHe
Ha maTtepuan ¢ pbb6a cu. CTpaHU4HO npuaaraHe Ha cuna
MOXeE fja rm cHynu.

e) BuHaru usnonssaiite 3actonopasalm paaHuM,

f)

KOUTO ca B 6€3YKOPHO CbCTOAHME U CbOTBETCTBaT
no paamepu u opma Ha U3non3BaHUa abpasuBeH
BMUCK. N3non3BaHeTo Ha NoAxoAALL dhaaHel npeanassa
JAWCKa 1 MO TO3W HaYMH HaMansBa onacHocTTa oT
cyynBaHeTo My. 3acTonopssalwuTe haaHuM 3a pexeLLm
JAVCKOBE MoraT Jia ce pas/iyaBar OT Te3u 3a ANCKOBe
3a wandosaHe.

He usnon3ssaiite U3aHoCeHM abpa3nBHU AUCKOBE OT
No-roJieMu eNIeKTPOMHCTPYMEHTH. [lncKoBeTe 3a
no-roJleMmn MaLMHW He ca NpeAHasHavYeHn 3a BbpTeHe ¢
BMCOKWTE CKOPOCTH, C KOMTO C€ BBPTAT NO-MaKUTE, U
Morart fa ce CuynaT.

4) CNEULWNAJIHU YHA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA

3A PEHELLM AUCKOBE

a) N36AareaiiTe 6/10KMpaHe Ha pemeLLma JUCK UK

CUJIHOTO My NpUTUCKaHe. He U3NbaHABaiiTe TBbpAE
AbN6OKU cpe3oBe. [peToBapBaHeTo Ha pemeLLms
[MCK yBesinyaBa onacHoCTTa OT 3aK/IMHBAHETO My U/
6/10KMPaHETO My, @ C TOBA U OT Bb3HWKBAHETO Ha OTHAT
WM CHYMBAHETO My, JOKATO CE BbPTH.

b) U36AarBaiiTe fa 3acTaBaTte B 30HaTa npeg, U 3ag,

BbPTALMA Ce pemeLy, AUCK. HoraTo pemeLwmaT AucK e
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c

d

e

=

B e/lHa paBHWHa C TANOTO By, B cnyyait Ha oTKat
€/IEKTPOMHCTPYMEHTBT C BbPTALLMA Ce ANUCK MOXE fa
OTCKO4YM HeMocpeacTBeHO KbM Bac v fa Bu HapaHu.

) AKO peHeLMAT AUCK Ce 3aK/IMHU U1K KoraTo
npexkbcBaTe paboTa, U3KtouBaliTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA U IO OcTaBAlTe efBa cnep,
OKOHYaTeJIHOTO CriupaHe Ha BbPTEHeTO Ha JUCKa.
HuKora He onuTBaiTe Aa U3BagUTe BbPTALMA Ce
AWCK OT MeHAuHaTa Ha pA3aHe, B NPOTUBEH cay4an
MOMe Aa Bb3HUKHe oTKaT. OnpegeneTe 1 oTCTpaHeTe
npuyMHaTa 3a 3aK/JIMHBaHEeTo.

) He BKntouBaiiTe NOBTOPHO €/1eKTPOUHCTPYMEHTA,
aKo AUCKBLT Ce HaMupa B pa3pA3BaHUA aeTans.
Mpeay BHMMaTEIHO Aa NPOABL/IKUTE pA3aHeTo,
M34yaKalTe perelmAT AUCK fa JOCTUTHE MbHaTa
CH CHKOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTuBeH cayyai AUCKbT
MOMe Aja ce 3aK/IMHK, ia OTCKO4M OT 06paboTBaHusA
[eTainn unu aa npeansBuKa oTKaT.

) Mopnupaiite No4M MU ronemu paspasBaHu
AeTalIv No NoAXoAALL, HauuH, 3a fa orpaHuyYuTe
pUCKa OT Bb3HMKBaHe Ha OTKaT B pe3y/iTaT Ha
3aK/IMHEH peHeLy AUCK. [1o Bpeme Ha pA3aHe ronemmn
[leTainmn moraT a ce orbHaT nog fencTBre Ha cunarta
Ha co6CTBEHOTO cv Terno. [letannsT TpsabBa aa e
NoANPsAH OT AABETe CTPaHW, KaKTo B 61IM30CT A0 IMHUATA
Ha paspa3BaHe, TaKa 1 B ipYrva Cu Kpaw.

BbaeTe oco6eHo NpeanasIMBU Npu Npopsa3BaHe Ha
KaHasiM B CTEHW UM APYrY 30HU, KOMTO Morart Aa
KPUAT U3HEHaaM. PerellmaT AUCK MOXKe Aa
npeansBrKa oTKaT Ha MHCTPYMEeHTa Npu Aonup A0

raso- Wiv BOAOMNPOBOAW, E1E€KTPONPOBOAU MU APYTH
06eKTH.

5) CNELUAJIHU YKASAHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA

NPU WWINDOBAHE C LUKYPHA

a) He nsnonssaiite TBbpAE rosieMu IMCTOBE LUKYPKa,

cnasBaiiTe yKa3aHUATa Ha NPOU3BOAUTENA 3a
pa3mepuTe Ha WKypKaTa. J/IMCTOBE LUKYpKa, KOUTO ce
noAasat U3BbH MOAJIOMHUA AUCK, MOoraT Aa
Npeav3BMKaT HapaHABaHWUA, KaKTo 1 Aa foBedaT Ao
610KMpaHe 1 pasKbCBaHe Ha LWKypKaTta v o
Bb3HWKBAHE Ha OTKAaT.

6) CNELMAJIHU YHA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA

MOYUCTBAHE C TEJIEHU YETHU

a) He 3a6bpaBsiiTe, 4e U Nnpu HopmasnHa paboTta ot

TesieHaTa YeTKa napar tenyerta. He npeTOBapBaﬁTe
TeJ/ieHaTa YeTHa, HaTo A NPUTUCKaTe TBbpAe CUJTHO.
OTxBbpyaluTe OT TENIeHaTa YeTKa TenveTa Morat
JIeCHO Aa NPOHUKHAT npes3 gpexvTe n/vnu Kowata Bu.

b) AKo ce npenopbUBa U3N0a3BaHETO Ha NpeanaseH

(0]

KOMYX, NpeABapUTesIHO ce yBepABaiTe, Ye
TesieHaTa YeTKa He ponupa o Hero. [luckosute u
YalKOBUHWUTE TENIEHW YeTKM MorarT Ja yBenuyar
AvamMeTbpa CU B PE3yNTaT Ha cunata Ha NPpUTUCKaHe U
LEHTPOBEKHUTE CUMN.

BN
TO3M MHCTPYMEHT He e NoAXoAALL 3a MOKPO
wnudoBaHe/psA3aHe
MN3nonsBarTe camo dnaHuuTe, LOCTaBEHU C
MHCTPYMeHTa
MawwmnHaTta He TpabBa ga ce u3nonaea ot vua nog 16
rofnHn



¢ MMpeau M3BbpLIBaAHETO Ha KaKBaTo U Aa 6uno
HacTpOMKa WM CMAHA Ha NPUHAANERHOCT BUHAru
M3BampanTe LWencesa oT KOHTaKTa Ha
eNleKTpo3axpaHBaHeTo
AKCECOAPHU
SKIL moxe aa ocurypu 6esasapuitHa pa6oTta Ha
©/IEeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo aKo ce M3nonssar
NOAXOAALMTE KOHCYMATUBU, KOUTO MOMKETE Aa
HamepuTe Npu 0TopUsMpaHnTe AncTpmbyTopu Ha SKIL
U3nonseaiite camo wandosBalm/pereLmn guckose
C MaKcumasnHa ge6enunHa 8 MM U guameTbp Ha
WNUHAETHUA OTBOP 22 MM
Mpu MOHTMPaHe 1 ynoTpeba Ha KOHCYMaTHBK, He
npoussegeHn ot SKIL, cneaBaiTe MHCTPYKUMUTE HA
CBHOTBETHUA NPOU3BOANUTEN
HuKora He nsnonaeaiTe HamManUTeNM UK ApYyTU
npucnocob6IeHnA 3a HanacBaHe 0TBOpa Ha ANCKa
HuKora He nsnonasaiTe KOHCyMaTUBK C pe36oBaH
oTBOp, No-MaTbK M14 x 21 mm
3a fa usberHete cuynBaHe WAKM HanyKBaHe
CbXpaHsBa1Te JUCKOBETE U paGoTeTe C TAX MHOTO
BHMMaTEsIHO
YNOTPEBA HA OTHPUTO
* BroYeTe MHCTPYMEHTa C NOMOLLTa Ha €1IEKTPUYHECKH
npekbesad (Fl) ¢ makcumaneH Tok 30 mA
NPEAU YNOTPEBA
e [peau aa MsnonssaTe MHCTPYMEHTa 3a MbpBU MbT, Ce
npenopbYyBa Aa Noay4nTe NnpakTUiecka MHhopmaums
OTHOCHO paboTara C Hesl
Mpeay BKAOYBaHE Ha MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEHOBOTO HarnpemeHne oTroBaps Ha
HanpexeHneTo, 0603Ha4eHo Ha hupMeHaTa Tabesika Ha
MHCTPYMeHTa (MIHCTPYMEHTU C HOMUHA/IHO HanpexeHne
230V unn 240V moraT fa 6baaT BRIYEHU U KbM
3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)
BuHarn moHTHpaiTe nomolHaTa agpbiKa F (2) n
3awmTHUA Kanak G (2); HUKora He paboTteTe ¢
MHCTPYMeHTa 6e3 TAxX
3a fa oTKpUeTe CKPUTHU Nopj, NOBbPXHOCTTa
e/IeKTpo-, BOA0- U ra3onpoBoAu, U3nos3Bante
noAxoAALLU YpeaUu Uamn ce o6bpHeTe KbM MECTHOTO
CHa6AMTeNIHO APYKECTBO (MPEKBCBAHETO Ha
€/IEKTPONPOBOAHULN MOA HAaNpeKeHne Moxe aa
npeAn3BrKa Noxap M/Mnm TOKOB yaap; yBpemAaHeTo Ha
rasornpoBoj, MOXe fa NPeAn3B1Ka eKCNI03ns;
3acAraHeTo Ha BOAOMNPOBOJ, MOXe Aa NpeAn3BuKa
3HaAYUTENIHW MaTepUasHU LEeTH UMK TOKOB yaap)
He o6paboTBaiiTe azbecTocbAbpHaly MaTepuan
(a36ecTbT e KaHLieporeHeH)
MpaxbT OT HAKOW MaTepuan, KaTo HanpuMep
CbAbpHalLa 071080 601, HAKOW BU0BE AbpPBECUHA,
MUHEpasIn U MeTasin Moxe Aa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
WK BOMLUBAHE Ha TaKbB Npax Morat fa NPUYMHAT
anepruyHn peaKkLmm u/mam pecnmpaTopHu 3abonasaHmna
Ha oneparopa W1 CToAMTe HabAnso mua);
13noJsi3BaiiTe NPOTUBONpPaxoBa Macka U paboTeTe ¢
acnupwupallo npaxra ycTpoMcTBO, KOraTo TaKoBa
Moe Aa 6bae CBbpP3aHo
Onpepfenexn BUAvBeE npax ca KnacuduuupaHi Kato
KapLMHOreHHN (KaTo npax oT Ab6 1 6yK) ocobeHo
KOraTo ca KOM6MHMPaHH ¢ J06aBKK 3a NOA06PABaHe Ha
CBHCTOAHMETO Ha AbpBecuHaTa; U3nonssanTe
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npoTUBONpaxoBa Macka U pa6oTeTe ¢ acnupupaLyo

npaxTa ycTpOWCTBO, KOraTto TaKoBa Moe fAa 6bae

CBbpP3aHo

Cnepgaiite geduHupanute no BAC nsnckeaHus

OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuasnTe, KouTo

HenaeTe Aa obpaboTeaTe

BHumaBaiiTe npu psAsaHe Ha rpean, 0CoGeHO B HOCELLM

CTeHM (Npy Te3K CTEHM LienHaTUHUTE ca NOCTaBEHM No

creuuaneH HauuH, ykasaH B CbOTBETHUTE perynauum 3a

cTpaHara; cnasBawTe Te3u perynaumm)

O6e3onacete paboTHUA MaTepuan (Matepuan,

3aTerHar B 3aTArall, MUHCTPYMEHT UK B MEHreme e

M0-yCTOMYMB, OTKOJIKOTO aKo Ce A bPHM B PbKa)

He 3aTtAraiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa B npeca uan

MeHreme

M3nonsBavite HanbIHO pas3BMTK 1 06e30naceHu

pasKAoHWUTENN C KanauuTeT 16 A

NPU YNOTPEBA

* AKO KabenbT ce NOBPeAn U CPeXe No Bpeme Ha

paboTa, He ro AoKOCBaNnTe, BejHana M3Kao4eTe

Lencena, HUKora He U3nonsBanTe MHCTPYMEHTa C

nospejeH Kaben

He nanonsBaiite MHCTPYMeHTa, KoraTo e nospefeH

LUIHYPBT; 3amAHaTa My cnefBa fia ce U3BbpLUM OT

KBaMduumpaHo nuue

B cnyyvaii Ha eneKTpuyecKa Uan MexaHuiHa

HEen3npaBHOCT, M3KJ/loYeTe He3abaBHO anapara u

NpeKbCHETE KOHTaKTa C efleKTpuyecKaTa Mpema

B cnyyait Ha npeKbcBaHe Ha 3axpaHBaHeToO WaKn

HeoyaKBaHO M3MbKBaHe Ha Ljencena, ocBobogere

npekbeBaya J (2) 3a a usberHete pectapTupaHe Ha

MHCTPYMEeHTa

C/NE[A PABOTA

e Crnep KaTo U3KJ0YUTE MHCTPYMEHTA, HUKOra He
npunaranTe JOMb/HUTE/IHA CUNA 3a Aa cnpeTe
BbPTEHETO Ha aKcecoapuTe

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO MHCTPYMEHTA

(3@ Mpepan ynoTpeba npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C
yKasaHus

(@) HoceTe 3alwmMTHM ounna 1 Tanu 3a ylm

(5) BoViHa M3onaums (He ce U3McKBa Kaben 3a
3a3emABaHe)

(6) He naxsbpnsaiTe MHCTPYMEHTA 3aeHO C GUTOBM
oTnagbLm

YNOTPEBA

MoHTHpaHe Ha akcecoapuTe (2)

! usknoyeTe wWencena

noyncTeTe WnuHAena A v BCUYKM 4acTH, KOUTO Lie ce
MOHTHpaT

c kmoya C nputerHeTe 3atarawy paaHeua B kato
HaTWCKaTe 6yTOHa 3a 3aK/iloyBaHe Ha wnuHaena D
HaTUCKaliTe 6GyTOHa 3a 3aK/Ilo4BaHe Ha
wnuHaena D camo KoraTto wnuHaensT AeB
HanbJIHO CMPAHO NOJIOHEHUe

3a npeMaxBaHe Ha KOHCyMaTuBM ClieBanTe
obpaTHuA peg

no BpemMe Ha pa6oTa pemelyTe AUCKOBE ce
3arpaBaT; He r'M LlOKOCBaliTe JOKaTo He U3CTHUHAT
HanbJ/IHO



! KoraTo M3nosnsBaTe KOHCyMaTUBUTE 3a
NOYUCTBaHE C NACHK, BUHarn MOHTUpanTe
AOMbJIHATENIHaTa NoAAbpPHKaLLA NOAJIOHKKa

! HUKoOra He U3non3BaiTe pemeLns AUCK 6e3
3aJieneHnA BbpPXy HEro eTUKeT (BMHaru A
u3nonssaiite)

MoHTHpaHe Ha nomolyHaTa ApbKa F (7)

! u3KaloyeTe wWencena

- 2aBuiiTe cnomaraTesiHaTa pbKoxsaTka F oT afacHaTa
cTpaHa, 0Trope WK OT ifiBaTa cTpaHa Ha
MHCTPYMeHTa (B 3aBWCUMOCT OT TOBA, KaKBO LLe
n3BbpLIBaTE)

CBansHe/MoOHTUpaHe/perynnpaHe Ha salmTHuA Kanak G

®

! u3KAoyeTe wencena

- OTBOpeTe 3aWMTHNA Kanak G passmBariki BuHTa H
(He ro geMoHTUpaiiTe)

- nocTaBeTe 3alWTHKUA Kanak G BbpXy Taau 4acT oT
rnaBaTa Ha MHCTPYMEHTa, KbAeTo ce Hammnpa
WNUHAENA U FO 3aBbPTETE B CbOTBETHATA NMOCOKA (B
3aBHWCUMOCT OT TOBA, KaKBO LLie U3BbpLUBATE)

! yBepeTe ce 3aTBOpPEHUA Kpail Ha 3alUTHUA
Kanak e Haco4YeH KbM oneparopa

- ®aKpeneTe 3alWWTHWNA Kanak G 3aTaraviku BuHTa H

Mpeau ynotpeba

- yBepeTe ce, Ye aKcecoapuTe ca NpaBUIHO NOCTABEHM
W 34paBo 3aTerHatu

- MpoBepeTe fanu aKkcecoapuTe ce BbPTAT CBOGOAHO
KaTo rv 3aBbpTUTE C pbKa

- npeABapwUTE/sHO TeCTBaNTE UHCTPYMEHTA, KaTo A
BHKJIOYMTE Ha-MasIKO 3@ 60 CEKYHAM Ha MaKcUmasHa
CKopocT

- B CJ/ly4ar Ha CUJIHW BUGpaLK UK Apyri
HeusnpaBHOCTW, BeAHara crnpeTe MHCTPyMeHTa 3a
yCTaHOBfABaHe Ha nospegara

ENeKTpoHHO NnaBHO cTapThpaHe

OcwrypsBa niaBHO AOCTUraHe Ha MaKcUmanHaTta

CKOPOCT 6e3 PsA3KO ABUMKEHME NPY BKOYBaHE Ha

MHCTPYMeHTa

O6e3onacsBall, NPeKbcBay 3a BK/OYBAHE/U3KII04BaHe

J®

- MpEeBK/OYETE MHCTPYMEHTa (9)a

! npu BKIOYBaHe Ha MHCTPYMEHTa BHUMaBaiTe 3a
BHe3anHu yaapy uin Thacbum

! npepu akcecoapbT fa AOKOCHe paboTHaTa nJoLy,
WMHCTpYMeHTa TpA6Ba Aa paboTu ¢ MaKCcMmanHa
CHopocT

- M3KJ/0YeTe MHCTPYMeHTa (9)b

! aKcecoapuTe npoab/iHaBaT ia ce BbPTAT
M3BECTHO Bpeme c/ief, U3K/lo4BaHe Ha
MHCTPYMEHTa

! npeau Aa U3KAOYUTE UHCTPYMEHTa, TpAGBa Aa A
BAMUrHeTe oT paboTHaTa NOBbPXHOCT

LLnndosaHe Go)

- CYyMepeH HaTWUCK ABWEeTe UHCTPYMEHTa Hanpes-
Hasapg

! HMKora He U3non3BaiTe pemeLy AUCK 3a
CTpaH14HO wandoBaHe

PasaHe 1)

- He HaBexjanTe MHCTPYMEeHTa Npu pAsaHe

- 9a ja un3berHete HeO4YaKBaHO OTCKaYaHe Ha
WHCTpYMeHTa BCTPaHK, BUHaru ABuUmKeTe
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MHCTPYMeHTa B NOCOKa Ha CTpesikaTta, KOATo ce

Hamupa BbpXy rnasaTa

- He npunaraiTe HaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTa;
oCTaBeTe [BUHEHMETO Ha pereLna AUCK Aa
M3BbpLUBA MpoLeca

- paboTHaTa CKOPOCT Ha PemeLLma JUCK 3aBUCK OT
maTepuana, KomMTo TpaAGBa Aa ce oTpemwe

- He cnupaiTe pemeLLma AUCK C BbHLUEH HaTUCK

* [IbpmaHe 1 Haco4YBaHe Ha MHCTPyMeHTa

- BMHarv pbKTe MHCTPYMEHTA 3A4PaBO C ABeTe pblie,
TaKa 4e npes LAN0TO BPeMe Aa CTe B CbCTOAHME Aa A
ynpasnsfBaTte CUrypHo

! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbHTE ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(MTe) B CUBO 30Ha(M) 3a XxBalLaHe (12)

- CHabpjeTe ce C yCToM4MBa CTOMKA

- 0ObpHETE BHMMaHWe Ha NocoKaTa Ha BbPTeHE;
BUHArn ApbKTe MHCTPYMEHTA TaKa, 4e UCKpUTE U
npaxbT OT pA3aHe/WAMpoBaHe Aa ce pasnpbesat
faney oT TANOTO

- OCTaBflTe BEeHTUNALUMOHHUTE oTBOpPU K (2)
HenoKpuUTH

YKA3AHUA 3A PABOTA

¢ BwmecTo dnaHeua B (2) Mmoxe aa ce nsnonssa 6bp3o
3atarawmaT ce pnaney, “CLIC” (akcecoapm SKIL
2610388766); B TO3M Cnyyaw perelumns/wnmdoBaly ANCK
Morat fja ce MOHTMpaT 6e3 NoMoLLTa Ha AOMbJAHUTENHU
Kl04oBe

NOAAPBHHKA / CEPBU3

e TO3W MHCTPYMEHT He e NpeaHasHayeH 3a
npodecroHanHa ynotpeda

e loaabpraiiTe BUHArU €1EKTPOMHCTPYMEHTA U
3axpaHBalma Kaben YucTu (0Co6eHO BEHTUNALNOHHUTE

oTtBopK K (2))

! He ce onuTBaliTe Aa NoYMcTBaTe MHCTPYMEHTa
KaTo mbxaTe 3a0CTPEeHU NpeaMeTH B
BEHTUALMOHHUTE OTBOPUTE

! npeau nouncTBaHe U3K/IOYETE Liencena

e AKO BbMNPEKU NPeLuU3HOTO NPOM3BOACTBO U BHUMATENHO

M3NUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPYMEHTaA Aa ce

3aHece 3a PeMOHT B OTOPU3NpPaH cepsu3 3a

€/IEeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMEHTa B HEpPasr/i06eH BUz, 3aefjHO C
[l0Ka3aTesICTBO 3a NOKyMNKaTta My B TbProBCKWSA
0GEKT, OTKBAETO CTE ro 3aKyNUIN, K B Hal-
6113knaA cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KakTo U
cxemaTta 3a CepBU3HO 06C/yHBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fla HamepuTe Ha
agpec www.skil.com)

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

* He n3xBbpnaiTe enekTpoypeauTe,
npucnoco6eHnATa U ONaKoBKUTE 3aefiHO C GUTOBMU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [lvpekTnBata Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
W3HOCEHU E/IEKTPUYECKUN U NIEKTPOHHU Ypeau 1
0Tpa3nBaHeTo /i B HALMOHa/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE e/IEKTPOYPEAM CefiBa Aa ce cbbupat



OT/AENIHO U [la Ce NpejaBar 3a pPeLyKMpaHe crnopes,
M3MCKBaHMATA 3a ona3BaHe Ha OKosIHaTa cpeaa

- 3aToBa yKa3Ba CMMBOBLT (6) TOraBa KoraTto Tpabsa
fa 6bAaT YHULLOMXKEHN

LwymMm / BUBPAL NN

Uhlova bruska

MN3mepeHo B cvoTBeTcTBUE C EN 60745 HMBOTO Ha
3BYKOBO Ha/iAiraHe Ha To31 MHCTpyMeHT e 99 dB(A) a
HWMBOTO Ha 3ByKoBa MoluHocT e 110 dB(A) (cTaHgapTHO
oTHNoHeHue: 3 dB), a BuGpaummTe ca % m/c?
(BeKTOpHaTa cyma no TpUTe Hanpas/ieHus;
HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)

% noKaTo wnaidare NOBbLPXHOCTH 6,5 M/c?

% foKaTo noumcTeaHarte 3,1 m/c?

! npwm apyrv npunoxeHuna (Kato pasaHe Hanpumep
WJIM MOYUCTBaHE C TeJ/IEHN YETKU) MOHe Aa umat
pasnnMyHo HUBO Ha BUGpauuu

HWBOTO Ha NpeaageHVTe BUGpaLK € M3MEepPEHO B

CbHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3MPAHWUA TECT, OnpeaeseH

B EN 60745; To MOXe fa ce n3nonssa 3a CpaBHEHWE Ha

e[IMH MIHCTPYMEHT C ApYr U KaTo npeaBapuTenHa oLeHKa

Ha nogJsiaraHeTo Ha BUGpaLK Npy U3MNoA3BaAHETO Ha

MHCTPYMEHTA 3a NOCOYEHUTE NPUIOKEHUA

- UM3MONI3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a Pas/iniyHu OT Tean
MPWIOKEHWA UM C AAPYTU, UK JIOLLO NOAAbPIKAHU
aKcecoapu MOMe 3Ha4MTeNIHO Aa MOBULLKN HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOKEHN

- nepuoauTe OT BpeMe, KOorato MHCTPyMeHTa e
W3K/I04EH UM CbOTBETHO BHJIKOYEH, HO C HEro He ce
paboTu B MOMEHTa MoraT 3Ha4YMTesIHO Aa HamanAaT
HMBOTO Ha KOETO CTe NOAJIOMEHN

! npepnasBaiiTe ce oT epeKTUTE OT BUGpaLmuTe,
KaTo noaabpHaTe UHCTPYMEHTa U aKcecoapuTte
My, Na3uTe pbleTe CY TONJIN U OpraHnu3upare
BalUTe MOAENU Ha paboTa

€

1050

uvoD

Tento nastroj je ur¢eny na brisenie, rezanie a
odstrariovanie kovovych a kamennych materialov bez
pouzitia vody; nastroj je mozné s patricnym
prisluSenstvom pouzit aj na brusenie a pieskovanie
Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Rezanie pomocou prilepenych brisnych kottiicov
pre odrezavanie je povolené len vtehy, kym sa
pouziva ochranny kryt (k dostaniu ako dodato¢né
prislusenstvo SKIL 2610Z00992)

Preditajte a uschovajte tento ndvod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE ()
CASTI NASTROJA (2

A Vreteno

B Upinacia priruba

C Maticovy kl'u¢

D Gombik na uzamknutie vretena

E Montazna priruba

F Pomocné drzadlo

G Ochranny kryt

H Ochranny kryt skrutka

J Bezpeénostny spina¢ zapnutie/vypnutie
K Vetracie $trbiny

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

FN POZOR Preéitajte si véetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a $pecifikacie dodané
s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vSetkych uvedenych pokynov texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte na d'alSie pouzitie.

Pojem ruéné “elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom
texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napdajané zo
siete (s privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k Urazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatoc¢nej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $ntiry sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastréka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastrcka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked je Va&e telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.

c) Chrarite ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu $niru chrante pred
horuéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené $nury zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlizovacie $nury, ktoré su

112



schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzivanie predlZzovacej $nury uréenej do vonkajsieho
prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovac¢
uzemiovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

3) BEZPECNOST 0S0B

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZnym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomdcky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

¢) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedéte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
mbze spdsobit poranenie.

e) Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte
sa toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do
blizkosti pohyblivych ¢asti. Volny odev, dlhé viasy
alebo Sperky mézu byt zachytené rotujicimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presveddite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

h) Nepodliehajte falo§nému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonaijte v rozpore s
principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
uréené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejsie.
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b) Nepouzivajte ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré

ma pokazeny vypinaé. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skoér ako zaénete naradie nastavovat alebo

prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak sa
da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabraruje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

d) Nepouzivané rucéné elektrické naradie uschovavajte

mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouZzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpeénym nastrojom.

e) Ruéné elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo

oSetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a ¢i nie st
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden Uraz bol spésobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a ¢isté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne l'ahSie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,

pracovné nastroje a pod. podl'a tychto pokynov.
Zohl'adnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorii mate vykonat. PouZzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

h) Rukoviéti a uchopové povrchy udrzujte suché, isté

a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a uchopové povrchy neumoziuju bezpeénu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

5) SERVIS
a) Ruc¢né elektrické naradie zverte do opravy len

kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE UHLOVE BRUSKY
1) SPOLOCNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE

BRUSENIE, BRUSENIE BRUSNYM PAPIEROM, PRE
PRACU S DROTENOU KEFOU, A REZANIE

a) Toto rucné elektrické naradie sa pouziva ako

bruska, ako bruska na brusenie sklenym papierom,
ako drotena kefa, a ako naradie na rezanie.
Respektujte vSetky vystrazné upozornenia, pokyny,
obrazky a udaje, ktoré ste dostali s tymto ruénym
elektrickym naradim. Ak by ste nedodrzali nasledujluce
pokyny, mohlo by to mat za nasledok zasah elektrickym
pradom, vznik poziaru a/alebo vazne poranenie.

b) Toto elektrické naradie nie je vhodné na lestenie

Vykonavanie ¢innosti, na ktoré toto elektrické naradie nie
je uréené, mozu predstavovat nebezpecenstvo a
spoOsobit zranenie.



c) Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré

nebolo vyrobcom uréené a odporucané Specialne
pre toto pneumatické naradie. Okolnost, Zze
prisluSenstvo sa da na toto ru¢né elektrické naradie
upevnit, eSte neznamena, ze to zarucuje jeho bezpecné
pouzivanie.

d) Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi

byt minimalne taky vysoky ako maximalny pocet
obratok uvedeny na ruénom elektrickom naradi.

Prislu$enstvo, ktoré sa otac¢a rychlejsie, by sa mohlo

znicit.

e) Vonkajsi priemer a hrubka pracovného nastroja

f)

musia zodpovedat rozmerovym tdajom uvedenym
na rué¢nom elektrickom naradi naradi. Nespravne
dimenzované pracovné nastroje mézu byt nedostato¢ne
odclonené a kontrolované.

Pracovné nastroje, ktoré s vybavené viozkou so
zavitom, musia presne pasovat na zavit brisneho
vretena. Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa
montuju pomocou priruby, treba priemer otvoru
pracovného néastroja prispdsobit upinaciemu
priemeru priruby. Pracovné nastroje, ktoré nie su
presne upevnené do upinacieho mechanizmu ruéného
elektrického naradia, sa otac¢aju nerovhomerne a
intenzivne vibruju, ¢o méze mat za nasledok stratu
kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

g) Nepouzivajte ziadne posSkodené pracovné nastroje.

Pred kazdym pouzitim tohto ruéného elektrického
naradia skontrolujte, €i nie st pracovné nastroje,
ako napr. brusne kotuce, vystrbené alebo vylomené,
¢i nemaju brusne taniere vylomené miesta, trhliny
alebo miesta intenzivneho potrebovania, ¢i nie su
na drétenych kefach uvolnené alebo polamané
droty. Ked ruéné elektrické naradie alebo pracovny
nastroj spadli na zem, prekontrolujte, ¢i nie st
poskodené, alebo pouzite neposkodeny pracovny
nastroj. Ked' ste prekontrolovali a upli pracovny
nastroj, zabezpecte, aby ste neboli v rovine
rotujiceho nastroja, ani sa tam nenachadzali ani
ziadne iné osoby, ktoré su v blizkosti Vasho
pracoviska, a nechajte ruéné elektrické naradie
bezat jednu minutu na maximalne obratky.
Poskodené pracovné nastroje sa obyc€ajne za tento ¢as
testovania zlomia.

h) Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla

druhu pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na
celu tvar, stit na o¢i alebo ochranné okuliare. Pokial
je to primerané, pouzivajte ochrannu dychaciu
masku, chraniée sluchu, pracovné rukavice alebo
$pecialnu zasteru, ktora zadrzi odletujice drobné
Ciastocky brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujicimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikaju pri roznom spdsobe pouzivania
naradia. Ochrana proti prachu alebo ochranna dychacia
musia predov$etkym odfiltrovat konkrétny druh prachu,
ktory vznika pri danom druhu pouZitia naradia. Ked je
¢lovek dIhiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méze
utrpiet stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpecnej vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda
osoba, ktora vstapi do pracovného dosahu naradia,
musi byt vybavena osobnymi ochrannymi

poméckami. Ulomky obrobku alebo zlomeny pracovny
nastroj mozu odletiet a sposobit poranenie oséb aj mimo
priameho pracoviska.

j) Drzte elektrické naradie len za izolované plochy
rukovati, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by
mohli pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté
elektrické vedenia alebo zasiahnut viastnu
privodnu Snuru naradia. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, méze dostat pod
napatie aj kovové suciastky naradia a sposobit zasah
elektrickym pradom.

k) Zabezpecte, aby sa privodna $nira nenachadzala v
blizkosti rotujucich pracovnych néastrojov naradia.
Ak stratite kontrolu nad ruénym elektrickym naradim,
mobze sa prerusit alebo zachytit privodna $nura a Vasa
ruka a Vase predlaktie sa m6zu dostat do rotujuceho
pracovného nastroja.

I) Nikdy neodkladajte ruéné elektrické naradie skor,
ako sa pracovny nastroj uplne zastavi. Rotujuci
pracovny nastroj sa méze dostat do kontaktu s
odkladacou plochou, nasledkom ¢oho by ste mohli stratit
kontrolu nad ruénym elektrickym naradim.

m)Nikdy nemajte ruéné elektrické naradie zapnuté
vtedy, ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym
kontaktom Vasich vlasov alebo Vasho oblecenia s
rotujicim pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny
nastroj mohol zavftat do tela.

n) Pravidelne Eistite vetracie otvory svojho ruéného
elektrického naradia. Ventilator motora vtahuje do
telesa naradia prach a velké nahromadenie kovového
prachu by mohlo spésobit vznik nebezpec¢ného zadsahu
elektrickym prudom.

o) Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v
blizkosti horfavych materialov. Odletujuce iskry by
mobhli tieto materidly zapalit.

p) Nepouzivajte ziadne také pracovné nastroje, ktoré
potrebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody
alebo inych chladiacich prostriedkov méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom.

2) SPATNY RAZ A VYSTRAZNE UPOZORNENIA

e Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny,
zaseknuty alebo blokujuci pracovny nastroj, napriklad
brusny kotug, brasny tanier, drotena kefa a pod.
Zaseknutie alebo zablokovanie vedie k nahlemu
zastaveniu rotujuceho pracovného nastroja. Takymto
spOsobom sa nekontrolované ruéné elektrické naradie
rozkruti na zablokovanom mieste proti smeru ota¢ania
pracovného nastroja.

* Ked sa napriklad brusny kotu¢ vzprie¢i alebo zablokuje v
obrobku, méze sa hrana brasneho kotuca, ktora je
zapichnuta do obrobku, zachytit sa v materidli a tym sa
vylomit z brisneho taniera, alebo spésobit spatny raz
naradia. Brusny kotu¢ sa potom pohybuje smerom k
osobe alebo smerom pre¢ od nej podla toho, aky bol
smer otacania kotu¢a na mieste zablokovania. Brisne
kotuce sa mozu v takomto pripade aj rozlomit.

e Spaétny raz je nasledkom nespravneho a chybného

pouzivania ruéného elektrického naradia. Vhodnymi
preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujucom texte, mu mozno zabranit.

a) Ruéné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje

telo a ruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste



vydrzali pripadny spéatny raz naradia. Pri kazdej
praci pouzivajte pridavnu rukovat, ak ju mate k
dispozicii, aby ste mali €o najvaésiu kontrolu nad
silami spéatného razu a reakénymi momentmi pri
rozbehu naradia. Pomocou vhodnych opatreni moze
obsluhujuca osoba sily spatného razu a sily reakénych
momentov zvladnut.

b) Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiceho
pracovného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol
pracovny nastroj zasiahnut ruku.

c) Nemajte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo
ruéné elektrické naradie v pripade spatného razu
vymrstit. Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie v
smere proti pohybu brisneho kotu¢a na mieste
blokovania.

d) Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov,
ostrych hran a pod. Zabrante tomu, aby obrobok
vymrstil pracovny nastroj proti Vam, alebo aby sa v
fnom pracovny nastroj zablokoval. Rotujuci pracovny
nastroj ma sklon zablokovat sa v rohoch, na ostrych
hranach alebo vtedy, ked' je vyhodeny. To ma za
nasledok stratu kontroly alebo spétny raz.

e) Nepouzivaijte list na pilenie dreva ani iny ozubeny
pilovy list. Takéto pracovné nastroje ¢asto spdsobuju
spatny raz alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

3) OSOBITNE BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE
BRUSENIE A OPRACOVAVANIE POVRCHOV
BRUSENIM

a) Pouzivajte vyluéne brusne telesa schvalené pre
Vase ruéné elektrické naradie a ochranny kryt
uréeny pre konkrétne zvolené brusne teleso. Brusne
telesa, ktoré neboli schvalené pre dané ru¢né elektrické
naradie, nemo6zu byt dostato¢ne odclonené a su
nespolahlivé.

b) Lomené brisne kotuée treba montovat tak, aby ich
brasna plocha neprecnievala cez rovinu okraja
ochranného krytu. Neodborne namontovany brusny
kotué¢, ktory pre¢nieva cez rovinu okraja ochranného
krytu, sa neda dostato¢ne odclonit.

c) Ochranny kryt musi byt spolahlivo upevneny
priamo na pneumatickom naradi a musi byt
nastaveny tak, aby sa dosiahla maximalna miera
bezpecnosti, t.j. brisne teleso nesmie byt otvorené
proti obsluhujticej osobe. Ochranny kryt musi chranit
obsluhujucu osobu pred tlomkami brisneho telesa a
obrobku, nahodnym kontaktom s brisnym telesom a
iskrami, ktoré by mohli zapalit oblecenie.

d) Brusne telesa sa smu pouzivat len pre odportcéanu
oblast pouzivania. Napr. : Nikdy nesmiete brusit
boénou plochou rezacieho kotu¢a. Rezacie kotuce su
uréené na uberanie materialu hranou kotuc¢a. Bo¢né
pbsobenie sily na tento kotu¢ méze spdsobit ich
zlomenie.

e) Vzdy pouzivajte pre vybrany typ brisneho kotiuca

neposkodenu upinaciu prirubu spravneho rozmeru

a tvaru. Vhodna priruba podopiera brusny kotuc a

znizuje nebezpecenstvo zlomenia brisneho kotuca.

Priruby pre rezacie kotu¢e sa mézu odliSovat od prirub

pre ostatné brusne kotuce.

Nepouzivajte Ziadne opotrebované brusne kotuce z

vaésieho ruéného elektrického naradia. Brusne
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kotuce pre vacsie ruéné elektrické naradie nie su
dimenzované pre vysSie obratky mensich ruénych
elektrickych naradi a mézu sa rozlomit.

4) DALSIE OSOBITNE VYSTRAZNE UPOZORNENIA K
REZACIM KOTUCOM

a) Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kotuca alebo
pouzitiu prili§ vel'kého pritlaku. Nevykonavajte
ziadne nadmierne hlboké rezy. Pretazenie brusneho
kotuc¢a zvysuje jeho namahanie a nachylnost na
vzprie€enie alebo zablokovanie a tym zvySuje aj moznost
vzniku spatného razu alebo zlomenia brisneho kotuéa.

b) Vyhybaijte sa priestoru pred rotujicim rezacim
kotuc¢om a za nim. Ked pohybujte rezacim kotu¢om v
obrobku smerom od seba, v pripade spatného razu méze
byt ruéné elektrické naradie vymrstené rotujucim
kotu¢om priamo na Vas.

c) Ak sa rezaci kotué zablokuje, alebo ak prerusite
pracu, ruéné elektrické naradie vypnite a pokojne
ho drzte dovtedy, kym sa rezaci kotu¢ tplne zastavi.
Nepokusajte sa vyberat rezaci kotté z rezu vtedy,
ked’ este bezi, pretoze by to mohlo mat za nasledok
vyvolanie spatného razu. Zistite pri¢inu zablokovania
rezacieho kotuca a odstrarite ju.

d) Nikdy znova nezapinajte ruéné elektrické naradie
dovtedy, kym sa rezaci kotti¢ nachadza v obrobku.
Skor ako budete opatrne pokracovat v reze,
pockaijte, kym dosiahne rezaci koti¢ maximalny
pocet obratok. V opa¢nom pripade sa m6ze rezaci
kotu¢ zaseknut, vyskodit z obrobku alebo vyvolat spatny
raz.

e) Vel'ké platne pri rezani podoprite, aby ste znizili

riziko spatného razu zablokovanim rezacieho

kotuca. Velké obrobky sa mézu nasledkom viastnej
hmotnosti prehnut. Obrobok treba podopriet na oboch
stranach, aj v blizkosti rezu aj v blizkosti hrany.

Mimoriadne opatreny bud'te pri rezani do

neznamych stien alebo do inych neprehladnych

miest. Zapichovany rezaci kotu¢ (zanorenie) moze pri
zarezani do plynového alebo vodovodného potrubia, do
elektrického vedenia alebo inych objektov sposobit
spatny raz.

5) OSOBITNE BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE
BRUSENIE BRUSNYM PAPIEROM

a) Nepouzivajte nadrozmerné brusne listy, ale
dodrziavajte udaje vyrobcu o rozmeroch brisnych
listov. Brusne listy, ktoré presahuju okraj brusneho
taniera, mézu spodsobit poranenie a viest k zablokovaniu,
alebo k roztrhnutiu brusnych listov pripadne k spatnému
razu.

6) OSOBITNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU
S DROTENYMI KEFAMI

a) VSimajte si, ¢i z drotenej kefy nevypadavaju uz
pocas obvyklého pouzivania kusky drétu. Drétenu
kefu preto nepretazujte privelkym pritlakom.
Odlietavajuce kusky drotu mozu l'ahko preniknut tenkym
odevom a/alebo vniknut do koze.

b) Ak sa odporuca pouzivanie ochranného krytu,
zabrante tomu, aby sa ochranny kryt a drotena kefa
mohli dotykat. Tanierové a miskovité drotené kefy
mozu nasledkom pritla¢ania a odstredivych sil zvacsit
Svoj priemer.

=



VSEOBECNE

Tento stroj nie je vhodny pre brdsenie/rezanie za mokra
Pouzivajte len priruby, ktoré su dodané s tymto nastrojom
Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

PRISLUSENSTVO

SKIL zabezpedéi bezchybny chod nastroja len ak sa
pouziva spravne prislusenstvo, ktoré mézete ziskat od
véasho dilera SKIL

Pouzivajte len brusne/rezacie kotiuce s maximalnou
hribkou 8 mm a priemerom otvoru na hriadel 22
mm

Pri montazi/pouzivani iného prislu§enstva ako SKIL si
prestudujte pokyny daného vyrobcu

Nikdy nepouzivajte reduktory alebo adaptéry, aby ste
mohli zaloZit brusne/rezacie kotuce s va¢sim otvorom
Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo so “slepym” otvorom so
zavitom, ktory je mensi ako M14 x 21 mm

S brusnymi/rezacimi kotu¢mi narabajte opatrne a
starostlivo ich skladujte, aby ste ich nevydtiepili a
neodlupili

POUZITIE VONKU

Pripojte nastroj cez stykacovy isti¢ poruchového pradu
(F1) s maximalnym spustacim pradom 30 mA

PRED POUZITIM

Pred pouzitim nastroja po prvy krat sa doporucuje
obdrzat praktické informacie

Vzdy skontrolujte ¢i je napajacie napatie rovnaké ako
napétie uvedené na Stitku nastroja (nastroj s menovitym
napatim 230V alebo 240V mozete pripojit aj do siete s
napatim 220V)

VZdy namontujte pomocnu ruéku F (2) a ochranny kryt G
(2); nastroj bez nich nikdy nepouzivajte

Na vyhladanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hradacie pristroje, alebo sa spojte s prislu§nym
dodavatelom (kontakt s elektrickym vedenim méze mat
za nasledok vznik poZziaru alebo sposobit zasah
elektrickym prudom; poskodenie plynového potrubia
moze spdsobit vybuch; previtanie vodovodného potrubia
spbsobi vecné skody, alebo mbze spdsobit zasah
elektrickym pradom)

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Prach z materidlu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt Skodlivy
(styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit alergické
reakcie a/alebo respira¢né ochorenia obsluhy a
okolostojacich os6b); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Urc¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni s
prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

Buste opatrny pri rezani podpier, najma pri rezani
opornych murov (drazky v opornych muroch su
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predmetom Specifickych noriem platnych pre danu krajinu;

tieto normy sa musia za kazdych okolnosti prestudovat)

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny

pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela

bezpecénejsi kym v ruke)

Neupevnujte nastroj do zveraka

Pouzivajte uplne odmotanu a bezpeénu predizovaciu

$nuru s kapacitou 16 A

POCAS PRACE

* Ak je sietova Snura poskodena alebo ak sa prereze

pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte

z hlavnej elektrickej siete

Nikdy nepouzivajte nastroj ak je Snura poskodena; Snuru

musi vymenit kvalifikovana osoba

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy

zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z

nastennej zasuvky

V pripade prerusenia prudu alebo pri nahodnom

vytiahnuti sa Snury zo zastréky, uvolnite spina¢ J 2

aby ste zabranili nahodnému nekontrolovanému

spusteniu nastroja

PO PRACI

¢ Po vypnuti nastroja nikdy nezastavujte rotaciu
prislusenstva tak, Zze ho budete zastavovat prie¢nou silou
proti nemu

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(3 Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

(® Pouzivajte ochranné okuliare a timi¢e hluku na usi

(5) Dvojité izolacia (nevyzaduje sa uzemrovaci kabel)

(6) Nastroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu

POUZITIE

Upinacie zariadenia (2)

! odpojte zastréku

- vycistite vreteno A a vSetky Casti, ktoré sa montuju

- dotiahnite upinaciu prirubu B klu¢om C, pri¢om
stlaate gombik D na zaistenie vretena

! gombik D na zaistenie vretena stlac¢te az ked’
vreteno A zastane

- pri demontazi prislusenstva postupujte opa¢ne

! poéas prace su brisne/rezacie kottice vepmi
horuce; nedotykajte sa ich, az kym nevychladnu

! ked pouzivate prislusenstvo na pieskovanie,
vzdy namontujte pridavni podlozku

! nikdy nepouzivajte brisne/rezacie kotuce bez
nalepky, ktora je na ne nalepena (ak ju mate k
dispozicii)

Montaz pomocnej rukovate F (7)

! odpojte zastréku

- priskrutkujte pomocnu rukovét F na pravu, hornd
alebo l'avu stranu nastroja (podla prace, ktora sa ma
vykonavat)

Demontaz/montaZ/nastavenie ochranného krytu G

! odpojte zastréku

- uvolnite ochranny kryt G odtiahnutim skrutky H
(nevyberajte ju)

- umiestnite ochranny kryt G na obrubu vretena hlavy
nastroja a nato¢te ho do potrebnej polohy (podla
prace, ktora sa ma vykonavat)

! zabezpecte, aby uzatvorena strana ochranného
krytu bola vzdy natoéena k operatorovi

- upevnite ochranny kryt G pritiahnutim skrutky H



Pred pouzitim nastroja

zabezpedte, aby prisluSenstvo bolo spravne
namontované a pevne utiahnuté

skontrolujte ¢i sa prisluSenstvo vopne pohybuje tak, ze
ho pootodéite rukou

otestujte beh nastroja tak, Ze ho v bezpe¢nej polohe
nechate bezat najmenej 60 sekund bez zataze pri
najvyssich otackach

v pripade, Ze sa objavia vel'ké vibracie alebo iné vady,
okamzZite nastroj zastavte a skontrolujte ho, aby ste
ur€ili priinu zavady

Elektronické jemné spustenie

Zaistuje hladké dosiahnutie maximalnych otacok bez
nahleho vplyvu pri zapnuti nastroja

Bezpecénostny spina¢ zapnutie/vypnutie J (9)

zapnite nastroj (9)a

pozor na nahle trhnutie po zapnuti nastroja
predtym, ako sa prisluSenstvo dostane na miesto
obrabania, mal by nastroj bezat na pIné otacky
vypnite nastroj (9)b

prisluSenstvo este chvil'u po vypnuti nastroja
otaca

pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnut z
miesta obrabania

Brusenie (0

- pohybujte nastrojom dozadu a dopredu s miernym
tlakom

nikdy nepouzivajte rezacie kotti¢e na boéné
brasenie

Rezanie )

pri rezani nenaklanajte nastroj

nastrojom pohybujte vzdy v rovnakom smere, ako
ukazuje dipka na hlave néstroja, aby ste zabranili
tomu, Ze sa nastroj z rezu vytlagi nekontrolovanym
spoésobom

netlacte na nastroj; nechajte pracovat rychlost
rezacieho kotuca

pracovna rychlost rezacieho kottca zavisi od
materialu, ktory sa reze

nebrzdite rezacie disky bo¢nym tlakom

Drzanie a vedenie nastroja

vzdy drzte nastroj pevne obidvomi rukami, aby ste
mali nastroj vzdy plne pod kontrolou

pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel) @2

zaujmite bezpeénu polohu

venuijte pozornost smeru ota¢ania; nastroj drzte vzdy
tak, aby iskry a prach z brusenia/rezania dopadali
mimo vadho tela

vetracie Strbiny K (2) udrzujte nezakryté

RADU NA POUZITIE

e Namiesto priruby B (2) sa mdéze pouzit rychloupinacia
priruba “CLIC” (SKIL prisluenstvo 2610388766); brusne/
rezacie kotuc¢e sa m6zu potom namontovat bez pouzitia
doplinkovych kl'u¢ov
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UDRZBA / SERVIS

* Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

* Nastroj a sietovu $nuru udrzujte stéle istu (zvlast

vetracie Strbiny K (2))

! nepokusajte sa ich Eistit dpicatymi predmetmi
tak, Ze ich cez vetracie $trbiny budete prestrkavat

! pred cistenim odpojte z elektrickej siete

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dékazom
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, prislusenstvo a balenia
neyyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre staty
EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky $etrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (6), ked' ju bude treba
likvidovat

HLUKU / VIBRACIACH

* Merané podla EN 60745 je Uroveri akustického tlaku
tohto nastroja 99 dB(A) a Urover akustického vykonu je
110 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su %
m/s? (sucet vektorov troch smerov; nepresnost K = 1,5
m/s?)
* pri brdseni povrchu 6,5 m/s?
* pri bruseni 3,1 m/s?
! ostatné aplikacie (ako napr. vyrezavanie alebo
odhrdzovanie) mézu udavat iné hodnoty vibracii
Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;
mozZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méZze znacne zvysit Uroven vystavenia
¢asoveé doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykondva pracu mozu znacne znizit uroven
vystavenia
chrarite sa pred uéinkami vibracii tak, Ze budete
néaradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete



Kutna brusilica
UvoD

Ovaj je uredaj predviden za grubo bruSenje, rezanje i
skidanje srha na metalnim i kamenim materijalima, bez
hladenja vodom; s prikladnim priborom uredaj se moze
koristiti i za Zi€anje i normalno bruSenje

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Operacije rezanja s vezanim abrazivnim plo¢éama za
rezanje dopustene su samo kada se koristi rezni
branik (omogucen kao izborni dodatak za SKIL
opremu br. 2610Z200992)

Pazljivo procitajte i saCuvajte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (2

A Vreteno

B Stezna prirubnica

C Steza¢

D Gumb za aretiranje vretena

E MontaZna prirubnica

F Pomoc¢na drska

G Sigurnosni 8titnik

H Matica sigurnosni $titnik

J Sigurnosni prekida¢ ukljuéeno/isklju¢eno
K Otvori za strujanje zraka

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE
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N UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije koje se
isporucuju s ovim elektriénim alatom. Nepostivanje
dolje navedenih uputa moze uzrokovati elektriéni udar,
pozar i/ili ozbiljne ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduée upotrebe.

U daljnjem tekstu koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku
baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrué¢je mogu doéi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
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2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljucni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajucée uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao S§to su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektriénog
udara ako je va$e tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za nosenje, viesanje ili
za izvlacenje utikaca iz utinice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel povec¢ava
opasnost od elektriénog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili 8titnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provijerite je li elektriéni alat isklju¢en.
Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego S§to uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuc¢eve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze do¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom

trenutku ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje
kontrolirati u neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomiénih

dijelova. Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomiéni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.



h) Nemoijte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat €esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih ozljeda.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektriéni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viS§e ne moze ukljuditi
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

c) Alat prije podesavanija, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanija i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no uklju¢ivanje elektriénog alata.

d) Nekoristene elektricne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Redovno odrzavajte elektriéne alate i pribor.

Kontrolirajte da li pomi¢ni dijelovi uredaja

besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su

dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da negativno
djeluju na funkciju uredaja. Popravite ostecene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s o$trim oStricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razliite od
predvidenih, moze dodi do opasnih situacija.

h) Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno
rukovanje i alat se tesko kontrolira u neo¢ekivanim
situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

f
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UPUTE ZA SIGURAN RAD S KUTNOM BRUSILICOM

1) ZAJEDNICKE NAPOMENE UPOZORENJA ZA
BRUSENJE BRUSILICAMA, BRUSENJE BRUSNIM
PAPIROM, RADOVE SA CELIENIM CETKAMA, |
REZANJE BRUSNIM PLOCAMA

a) Ovaj elektriéni alat treba koristiti kao brusilicu,
brusilicu s brusnim papirom, zi¢anu ¢etku, ili uredaj
za rezanje bruSenjem. PridrZzavajte se svih naputaka
S upozorenjem, uputa, prikaza i podataka koje ste
dobili s elektricnim alatom. Ako se ne bi pridrzavali
slijedecih uputa, moglo bi doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih ozljeda.

b) Ovaj elektri¢ni alat nije prikladan za poliranje.
Postupci za koje alat nije namijenjen mogu izazvati
opasne situacije i ozljede.

c) Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije specijalno
predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni alat. Samo
Sto ste pribor pri¢vrstili na vas elektri¢ni alat, ne jam¢i
njegovu sigurnu primjenu.

d) Dopusteni broj okretaja radnog alata treba biti
najmanije toliko velik kao maksimalni broj okretaja
naveden na elektricnom alatu. Pribor koji bi se vrtio
brze nego $to je dopusteno, mogao bi se ostetiti.

e) Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju
odgovarati dimenzionalnim podacima vaseg
elektricnog alata. Pogre$no dimenzionirani radni alati

=

Radni alati s navojnim umetkom moraju toéno
odgovarati navoju brusnog vretena. Za radne alate
koji se montiraju pomocu prirubnice, promjer
perforacije radnog alata mora odgovarati promjeru
stezanja prirubnice. Radni alati koji se ne pri¢vr§éuju
to¢no na elektriéni alat, okre¢u se nejednoli¢no, jako
vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

g) Ne koristite oStecene radne alate. Kontrolirajte prije
svake primjene radne alate kao $to su brusne ploce
na odlamanje komadiéa i na pukotine, brusne
tanjure na pukotine, trosenje ili jaku istroSenost,
zi¢ane cetke na popustene ili odlomljene Zice. Ako
bi elektri¢ni alat ili radni alat pao, provjerite da li je
ostecen ili koristite neosteceni radni alat. Kada
radni alat imate pod kontrolom i kada s njim radite,
drzite ga tako da se druge osobe nadu izvan ravnine
rotirajuc¢eg radnog alata, i ostavite da se elektri¢ni
alat jednu minutu vrti s maksimalnim brojem
okretaja. OSteceni radni alati pucaju najéesée u ovo
vrijeme ispitivanja.

h) Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene

koristite punu zastitu lica, zastitu ociju ili zastitne

naocale. Ukoliko je to primjerno, nosite masku za
zastitu od prasine, stitnik za sluh, zastitne rukavice

ili specijalnu pregacu, koja ¢e vas zastititi od manjih

cestica od brusenja i materijala. Oci treba zastititi od

letecih stranih tijela, koja bi mogla nastati kod razli¢itih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za
disanje mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Ako
ste dulje vrijeme izloZeni glasnoj buci, mogli bi dozivjeti
ostecéenje sluha.

Kada se radi o drugim osobama pazite na siguran

razmak do vaseg radnog podrucja. Svatko tko bi

stupio u radno podrucje, mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Odlomljeni komadidi izratka ili radnog
alata mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan izravnog
radnog podrucja.

Elektriéni alat drzite samo na izoliranim povr§inama

zahvata, kada radite na mjestima gdje bi svrdlo

moglo ostetiti skrivene elektri¢ne kablove ili viastiti
prikljuéni kabel. Kontakt sa vodom pod naponom moze

i metalne dijelove elektriénog alata staviti pod napon i

dovesti do strujnog udara.

k) Mrezni kabel drzite dalje od rotirajuéih radnih alata.
Ako ste izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom, mrezni
kabel bi se mogao odrezati ili bi mogao biti zahvacen, a
vase ruke bi mogao zahvatiti rotirajuéi radni alat.

I) Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se

radni alat potpuno zaustavi. Rotirajuéi radni alat bi
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mogao zahvatiti povrsinu odlaganja, te bi moglo doéi do
gubitka kontrole nad radnim alatom.

m)Ne dopustite da elektri¢ni alat radi dok ga nosite.
Kod sluéajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti
rotirajuéi radni alat i ozlijediti vas.

n) Redovito cistite otvore za hladenje vaseg
elektricnog alata. Ventilator motora uvladi prasinu u
kudiste, a vece nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektriéne opasnosti.

o) Elektriéni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre mogu zapaliti ovaj materijal.

p) Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuée
rashladno sredstvo. Primjena vode ili ostalih tekucih
rashladnih sredstava moze dodéi do elektriénog udara.

2) POVRATNI UDAR | ODGOVARAJUCE NAPOMENE
UPOZORENJA

* Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljenog ili
blokiranog radnog alata u rotaciji, kao $to su brusne
ploce, brusni tanjuri, Zicane cetke, itd. Zaglavljivanje ili
blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja rotiraju¢eg
radnog alata. Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektri¢ni
alat ubrzati suprotno smijeru rotacije radnog alata na
mjestu blokiranja.

* Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku,
mogao bi se rub brusne ploce koji je zarezao u izradak
zahvatiti i time odlomiti brusnu plocu ili uzrokovati
povratni udar. Brusna plo¢a ¢e se u tom slu¢aju
pomaknuti prema osobi koja rukuije ili od nje, ovisno od
smjera rotacije brusne plo¢e na mjestu blokiranja. Kod
toga bi se brusne plo¢e mogle i odlomiti.

* Povratni udar je posljedica pogresne ili manjkave
uporabe elektri¢nog alata. On se moze sprijediti
prikladnim mjerama opreza, kako je to opisano u
daljnjem tekstu.

a) Elektriéni alat drzite ¢vrsto i dovedite vase tijelo i
ruke u polozaj u kojem mozete preuzeti sile
povratnog udara. Ukoliko postoji, koristite uvijek
dodatnu ruc¢ku, kako bi kod rada s uredajem imali
najve¢u mogucu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije. Osoba koja rukuje
uredajem moze prikladnim mjerama opreza ovladati
silama povratnog udara i silama reakcije.

b) Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotiraju¢eg
radnog alata. Radni alat bi se kod povratnog udara
mogao pomaknuti preko vase ruke.

c) lzbjegavajte s vasim tijelom podrucje u kojem se
elektri¢ni alat pomice kod povratnog udara. Povratni
udar potiskuje elektri¢ni alat u smjeru suprotnom od
pomicanja brusne ploc¢e na mjestu blokiranja.

d) Radite posebno oprezno u podruéju uglova, ostrih
rubova, itd. Sprijecite da se radni alat odbije natrag
od izratka i uklijesti. Rotirajuci radni alat je na uglovima,
ostrim rubovima ili kada bi odskocio, sklon ukljeStenju. To
dovodi do gubitka kontrole nad uredajem ili povratnog
udara.

e) Ne koristite lan¢ani ili nazubljeni list pile. Takvi radni
alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

3) SIGURNOSNA UPOZORENJA SPECIFICNA ZA
BRUSENJE | ABRAZIVNO REZANJE

a) Koristite isklju€ivo brusna tijela dopustena za vas
elektricni alat i Stitnik predviden za ova brusna
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tijela. Brusna tijela koja nisu predvidena za elektri¢ni alat

b) Brusne ploc¢e s udubljenim sredi$njim dijelom

moraju se tako montirati da njihova povrsina
brusenja ne nadvisuje ravninu ruba stitnika. Ne
moze se zadovoljavajuce zastititi nestruéno montirana
brusna ploc¢a koja strsi iznad ravnine ruba Stitnika.

c) Stitnik mora biti sigurno priévrééen na radnom alatu

i mora biti tako namjesten da se postigne
maksimalna mjera sigurnosti, tj. da najmanji moguci
dio brusnog tijela bude okrenut kao otvoren prema
osobi koja rukuje uredajem. Stitnik treba osobu koja
rukuje zastititi od odlomljenih komadic¢a, slu¢ajnog dodira
s brusnim tijelom i iskrenja koje moze zapaliti odjecu.

d) Brusna tijela smiju se koristiti samo za preporucene

vrste primjene. Npr. nikada ne brusite s boénom
povrSinom brusne plo€e za rezanje. Brusne plo¢e za
rezanje su predvidene za skidanje materijala s rubom
plo¢e. Bo¢no djelovanije sile na ova brusna tijela moze ih
odlomiti.

e) Koristite uvijek neostecene stezne prirubnice,

odgovarajuce veli¢ine i oblika, za brusne ploce koje
ste odabrali. Prikladne prirubnice $tite brusnu plocu i
smanjuju opasnost od pucanja brusne ploce. Prirubnice
za brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati od
prirubnica za ostale brusne ploce.

Ne koristite istroSene brusne ploc¢e sa vecih
elektricnih alata. Brusne ploce za veée elektri¢ne alate
nisu predvidene za veci broj okretaja manijih elektri¢nih
alata i mogu puknuti.

4) OSTALE POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA

BRUSNE PLOCE ZA REZANJE

a) lzbjegavajte blokiranje brusne ploce za rezanje ili

preveliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke
rezove. Preopterecenje brusne ploce za rezanje
povecava njihovo naprezanje i sklonost nagibanju u rezu,
a time i moguénost povratnog udara ili loma brusne
ploce.

b) Izbjegavajte podrucje ispred i iza rotirajuce brusne

ploce za rezanje. Ako bi brusnu plo¢u za rezanje
pomicali u izratku dalje od sebe, u sluéaju povratnog
udara elektri¢nog alata, rotirajuca plo¢a bi se mogla
izravno odbaciti na vas.

c¢) Ukoliko bi se brusna ploc¢a za rezanje uklijestila ili bi

vi prekinuli rad, iskljucite elektriéni alat i drzite ga
mirno sve dok se brusna plo¢a ne zaustavi. Nikada
ne pokuSavajte brusnu plo¢u za rezanje koja se jos
okrece vaditi iz reza, jer ina¢e moze doci do povratnog
udara. Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja

d) Nikada ponovno ne ukljucujte elektricni alat, sve

dok se on nalazi u izratku. Dopustite da brusna
ploca za rezanje postigne svoj puni broj okretaja,
prije nego Sto oprezno nastavite sa rezanjem. Inace
bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odsko¢iti iz izratka ili
uzrokovati povratni udar.

e) Oslonite ploce ili velike izratke, kako bi se umanjila

opasnost od povratnog udara zbog uklijesStene
brusne ploce za rezanje. Veliki izraci mogu se saviti
pod vlastitom tezinom. Izradak se mora osloniti na obje
strane i to kako blizu reza, tako i na rubu.

Budite posebno oprezni kod zarezivanja u postojece
zidove ili u neka druga nevidljiva podruéja. Brusne



plo¢e za rezanje koje zarezuju, mogle bi kod zarezivanja
plinskih ili vodovodnih cijevi, elektriénih vodova ili nekih
drugih objekata uzrokovati povratni udar.

5) POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA
BRUSENJE BRUSNIM PAPIROM

a) Ne koristite predimenzionirane brusne listove nego
se pridrzavajte podataka proizvodaca za veli¢inu
brusnog lista. Brusni listovi koji bi strsali izvan brusnog
lista, mogu prouzrociti ozljede kao i doci do blokiranja,
pucanja brusnog lista ili do povratnog udara.

6) POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA RAD SA
ZICANIM CETKAMA

a) Obratite pozornost da zicane cetke i tijekom
uobicéajene uporabe gube komadice zice. Ne
preopterecujte zice prevelikim pritiskom. Komadici
zice koji odletaju mogu vrlo lako probiti tanku odjecu i/ili
prodrijeti u koZu.

b) Ako se preporucuje Stitnik, sprijecite da se Stitnik i
zi¢ana ¢etka mogu dodirnuti. Tanjuraste i lon¢aste
¢etke mogu zbog sile pritiska i centrifugalnih sila povecati
Svoj promjer.

OPCENITO

* Ovaj uredaj nije pogodan za mokro brusenje/rezanje

¢ Uredaj koristiti samo sa isporu¢enom prirubnicom

* Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina

¢ Prije svih radova odrzavanja, podesavanija ili izmjene
alata i pribora treba izvuéi utika¢ iz mrezne utiénice

PRIBOR

* SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi odgovarajuci pribor, koji se moze dobiti u
specijaliziranoj trgovackoj mrezi ili kod ovlastenog
distributera SKIL proizvoda

¢ Upotrebljavajte samo brusne plo¢e za grubo
brusenje/rezanje maksimalne debljine 8 mm i sa
sredi$njom rupom promjera 22 mm

¢ Kod primjene proizvoda drugih proizvodac¢a, molimo
pridrzavati se njihovih uputa za uporabu

* Nikada ne Koristite redukcijske komade ili adaptere, kako
bi se prilagodila brusna plo¢a s veéim otvorom

* Nikada ne koristite brusne plo¢e sa zatvorenim navojem
ispod veli¢éine M14 x 21 mm

* S brusnim plo¢ama za grubo bruSenje/rezanje treba
oprezno postupati, kako bi se izbjeglo njihovo ostec¢enje

UPORABA NA OTVORENOM

* Uredaj prikljuciti preko zastitne sklopke struje kvara (Fl),
s okidackom strujom od max. 30 mA

PRIJE UPORABE

¢ Prije prve uporaba uredaja preporucuje se zatraziti
prakti¢ne informacije

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plocici uredaja (uredaji oznaceni s
230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

¢ Uvijek ugraditi bo¢nu rucku F (2) stitnik G (2); uredaj
nikada ne koristiti bez njih

* Koristite prikladne uredaje za trazenje napona kako
bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje
s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi doéi do pozara i elektri¢nog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze uzrokovati elektri¢ni udar)
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* Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

¢ Pra$ina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja ili
posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuéiti

* Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje drveta;
nosite masku za zastitu od prasSine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuéiti

¢ Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

* Kod izrezivanja utora treba se oprezno postupati, osobito
u nosivim zidovima (uzduZne rupe u nosivim zidovima su
predmet lokalnih propisa kojih se treba strogo pridrzavati)

* Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pricvrs¢en
pomodu stezaljke ili $kripa nego da ga drzite rukom)

* Ne pritezite uredaj u Skripac

* Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

TIJEKOM UPORABE

¢ Ako se tijekom rada prikljuéni kabel osteti ili odreze, ne
dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢

* Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel o$teéeni; neka
iz zamijeni kvalificirana osoba

¢ U slucaju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne utiénice

¢ Kod prekida opskrbe strujom ili nehotiénog
izvlaéenja utika¢a iz mrezne utiénice, otpustiti
prekidac J (2) kako bi se sprijecilo nekontrolirano
pokretanje uredaja

NAKON UPORABE

¢ Nakon $to iskljucite uredaja, vrtnju rotirajucih dijelova
nikad ne zaustavljajte primjenom bo¢ne sile

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREPAJU

(3 Prije upotrebe proditajte korisnicki priru¢nik

(@) Nositi zastitne naocale i Stitnike za sluh

(5) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)

(6) Uredaj ne bacajte u ku¢ni otpad

POSLUZIVANJE

* Montirajte/skinite brusnu plo¢u (2)

! izvuéi mrezni utika¢

- ocistiti vreteno A i sve montirane dijelove

- steznu maticu B stegnuti raévastim klju¢em C, uz
pritisak na gumb za aretiranje vretena D

! pritisnite gumb za aretiranje vretena D samo kada
je vreteno A u mirovanju

- kod skidanja pribora postupiti obrnutim redoslijedom

! brusne ploce za grubo brusenje/rezanje se
tijekom uporabe jako zagriju; ne dirati ih nego ih
ostaviti da se ohlade

! kada koristite pribor za brusenje montirajte uvijek
brusni tanjur

! brusnu ploc¢u za grubo brusenje/rezanje nikada
ne koristiti bez $titnika (ukoliko postoji)



Montiranje pomoc¢ne rucka F (7)

! izvuéi mrezni utika¢

- zavijte pomocénu ru€icu F na desnu ili lijevu stranu
alata ili na vrh (ovisno o poslu koji ¢ete obavljati)

Skidanje/montiranje/namjestanje sigurnosnog Stitnika G

! izvuéi mrezni utika¢

- otvorite Stitnik G otpuStanjem matica H (nemoijte ga
skidati)

- §titnik G smjestite na prsten vretena glave alata i
okrenite u Zeljeni poloZaj (ovisno o poslu koji ¢ete
obavljati)

! osigurati da zatvorena strana Stitnika bude uvijek
okrenuta prema osobi koja radi s uredajem

- zatezanjem matica H ucvrstite Stitnik G

Prije uporabe vaseg uredaja

- osigurajte da pribora bude ispravno montirana i évrsto
stegnuta

- rukom provijeriti slobodnu rotaciju pribore

- provesti probni rad, tako da pribora moze najmanje 60
sekundi rotirati s najve¢om brzinom

- kod vecih vibracija ili drugih neispravnosti, uredaj
odmabh iskljuciti i pronaéi moguce uzroke

Elektroni¢cko meko pokretanje

Osigurava dosizanje maksimalne brzine bez trenutacnog

trzaja kod uklju¢ivanja uredaja

Sigurnosni prekida¢ ukljuéeno/isklju¢eno J ()

- uredaj ukljugciti @a

! treba paziti na iznenadni trzaj kod ukljuéivanja
uredaja

! prije nego $to pribora zareze izradak, treba se
posti¢i max. broj okretaja

- uredaj iskljuciti (@b

! nakon iskljuéivanja uredaja brusna ploc¢a se jo$
uvijek okrece nekoliko sekundi

! prije iskljuéivanja alata, isti se treba skinuti sa
izratka

Rezanje

- uredaj umjerenim pritiskom pomicati naprijed i natrag

! brusna ploca za rezanje ne smije se koristiti za
boéno brusenje

Grubo brusenje 1)

- uredaj ne nagibati

- uredaj uvijek voditi u istom smjeru, kako prikazuje
strelica na glavi uredaja, kako bi se sprijecilo da se
uredaj na nekontroliran nacin istisne iz podrucja
zahvata

- nauredaj ne djelovati prevelikim pritiskom

- radni broj okretaja ploCe za rezanje ovisi od rezanog
materijala

- plocu za rezanje ne kociti bo€nim pritiskom

Drzanje i vodenje uredaja

- uredaj ¢vrsto drzite s obje ruke, kako bi ga uvijek imali
pod kontrolom

! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima @2

- paziti na siguran i stabilan polozaj tijela

- paziti na smjer rotacije; uredaj uvijek tako drzati da
iskrenje i prasina od brusenja leti dalje tijela

- otvore za strujanje zraka K (2) drzite nepokriveno

SAVJETI ZA PRIMJENU

¢ Umijesto stezne matice B (2) mozZe se primijeniti “CLIC”
brzostezuc¢a matica (SKIL pribor 2610388766); brusne
plo¢e za grubo bruSenje/rezanje mogu se u tom sluéaju
ugraditi bez posebnog klju¢a

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
¢ Odrzavajte ¢istim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje K (2))
! ne pokusavajte tako ¢istiti da ostar predmet
stavljate kroz proreze
! prije ¢iSéenja treba izvuéi mrezni utikaé
* Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
racunom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete naci na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

* Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektricni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (¢) kada se javi potreba za
odlaganjem

BUKA / VIBRACIJA

* Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektri¢énog alata iznosi 99 dB(A) a jakost zvuka 110
dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija % m/s?
(vektorski zbroj u tri smjera; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* prilikom brugenja 6,5 m/s?

* prilikom pjeskarenja 3,1 m/s?
! ostale primjene (kao rezanje ili €etkanje) mogu
imati drugacije vrijednosti vibracija

¢ Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti
- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moze znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada
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Ugaona brusilica
UPUTSTVO

Ovaj alat je namenjen za bruSenje i se€enje materijala od
metala i kamena, bez upotrebe vode; uz upotrebu
odgovarajucéeg pribora ovaj alat moze da se koristi i za
Cetkanje i brusenje

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Operacije rezanja pomocu abrazivnih diskova za
rezanje dozvoljene su samo kada se koristi Stitnik
za rezanje (moze se nabaviti kao opcioni SKIL
dodatak 2610Z00992)

Pazljivo procitajte i sacuvajte ova uputstva za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA 2

A Vreteno

B Spone stitnik

C Kilju¢

D Dugme za zaklju¢avanje vretana

E Podloska stitnik

F Pomoc¢na rucica

G Stitnik

H Sraf stitnika

J Sigurnosni prekidac¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
K Prorezi za hladenje

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

1050

N UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
isporuéene uz ovaj elektriéni alat. Propusti kod
pridrzavanja svih dole navedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite VasSe podrucje rada €isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruc¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne koristite elektriéni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

c) Za vreme koriScéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikac elektriénog alata mora odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utikac¢a sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikaéi i
odgovarajuée uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b) Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrs§inama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektriénog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektriéni alat poveéava rizik od
elektriénog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za nosenje i vuéenje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecéavaju rizik elektriénog udara.

e) Ako sa nekim elektri¢nim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruéje smanijuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektriénog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektriénog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢cnog
alata, smanijujete rizik od povreda.

c) Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
prikljuéivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noSenja alata uverite se da je
prekidac iskljuéen. Nosenje elektricnog alata sa prstom
na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektri¢énog alata vodi do nesrece.

d) Uklonite bilo kakve klju¢eve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

e) Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme

drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo

omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u

neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.

Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni

od rotirajuéih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.
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h) Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli éestom
upotrebom alata uti€e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje mozZe prouzrokovati teske
povrede u deliéu sekunde.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektri¢ni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

b) Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSse ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

¢) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektri¢énog alata
pre nego $to izvrsite bilo kakva podesavanija,
promenu pribora ili pre nego $to uskladistite
elektricni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢cnog alata.

d) Cuvaijte elektri¢ne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektri¢nim alatom. U rukama
neobudenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

e) Odrzavaijte elektricni alat i pribore. Proverite da li su

pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da nije

doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje koje
moze uticati na rad elektricnog alata. Ukoliko je
ostecen, odnesite elektriéni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za se¢enja ostre i iste. Brizljivo

negovani alati za se€enje sa ostrim secivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

h) Odrzavaijte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istim
i bez ostataka ulja ili masnoée. Klizave drske ili
prihvatne povrine ne omogucavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Vas elektri€ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.

f

=

UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD SA UGAONOM
BRUSILICOM

1) ZAJEDNICKO UPUTSTVO SA UPOZORENJEM ZA
BRUSENJE, BRUSENJE BRUSNIM PAPIROM,
RADOVE SA CELICNIM CETKAMA, | BRUSENJE SA
PRESECANJEM

a) Ovaij elektriéni pribor se moze upotrebiti kao
brusilica, brusilica émirgl papirom, Zzicana ¢etka, i
masina za brusenje sa presecanjem. Obratite paznju
na sva upozorenja, uputstva, prikaze i podatke, koje
dobijate sa elektri¢nim priborom. Ako ne obracate

paznju na sledeca uputstva, moze dodi do elektricnog
udara, pozara i/ ili teskih povreda.

b) Ovaj elektricni alat nije pogodan za poliranje.
Postupci za koje elektri¢ni alat nije predviden mogu da
prouzrokuju opasnost i povredu.

c) Ne upotrebljavajte pribor koji od proizvodjaca nije
specijalno predvidjen i preporuéen za ovaj elektriéni
pribor. Samo zato Sto mozete pribor priévrstiti na Vasem
elektri¢nom priboru ne garantuje sigurnu upotrebu.

d) Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog pribora mora
najmanje da bude velik, koliko i navedeni najveci
obrtaji na elektricnom priboru. Pribor koji se okrece
brze od dozvoljenog, moze se unistiti.

e) Spoljni presek i debljina upotrebljenog pribora
moraju odgovarati mernim podacima Vaseg
elektriénog pribora. Pogre$no izmeren upotrebljeni

=

Upotrebljeni alati sa navojem moraju tacno
odgovarati navoju brusnog vretena. Kod
upotrebljenih alata, koji se montiraju pomocu
prirubnice, mora presek otvora upotrebljenog alata
da odgovara preseku prihvata na prirubnici.
Upotrebljeni alati koji se ne priévrséuju tac¢no na
elektriénom alatu, se okrec¢u neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

g) Ne koristite oStecene upotrebljene pribore. Pre
svakog koriSéenja prokontrolisite upotrebljene
pribore da li su zacepljeni i naprsli, brusni diskovi
naprsli, izlizani ili jako pohabani, Zicane ¢etke da li
imaju slobodnih ili polomljenih Zica. Ako elektri¢ni
pribor ili upotrebljeni pribor padne dole,
prokontroliSite da li je o§tecen ili upotrebljavajte
neostecen pribor. Ako ste uzeti pribor
prokontrolisali i upotrebili, drzite se kao i osobe
koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
pribora koji se okrece i pustite elektri¢ni pribor da
jedan minut radi sa najvec¢im obrtajima. Osteceni
upotrebljeni pribori uglavhom se u ovom vremenu probe
lome.

h) Nosite liénu zastitnu opremu. Koristite zavisno od
namene zastitu za celo lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocare. Ako odgovara nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne cipele ili specijalnu kecelju,
koja ¢e male cestice od brusenja i materijala drzati
dalje od Vas. O¢i moraju biti zasti¢ene od stranih tela
koja lete okolo, koja nastaju kod raznih upotreba. Maska
za pra$inu i maska za disanje moraju filtrirati prasinu koja
nastaje prilikom upotrebe. Ako ste izloZzeni dugoj galami,
mozete izgubiti sluh.

i) Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do
Vaseg radnog podruéja. Svako, ko udje u radno
podrucje, mora nositi licnu zastitnu opremu.
Polomljeni delovi radnog komada ili polomljeni
upotrebljeni pribori mogu leteti i prouzrokovati povrede i
izvan direktnog radnog podrucja.

j) Drzite elektriéni alat samo za izolovane hvataljke

kada izvodite radove kod kojih upotrebljeni alat

moze da susretne skrivene vodove struje ili vlastiti
mrezni kabl. Kontakt sa jednim vodom koji sprovodi

struju moze da stavi pod napon metalne delove uredaja i

da utie na elektri¢ni udar.
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k) Drzite podalje mrezni kabl od rotiraju¢eg
upotrebljenog pribora. Ako izgubite kontrolu nad
elektriénim priborom, moze se preseéi mrezni kabl ili
moze da zahvati i Vasa ruku ili Vasa Saka dospeti u
elektri¢ni pribor koji se okrece.

Ne ostavljajte nikada elektriéni pribor pre nego se

upotrebljeni pribor potpuno umiri. Elektri¢ni pribor

koji se okreée moze dodi u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, usled ¢ega se moze izgubiti kontrola nad
elektri¢nim priborom.

m)Ne ostavljajte elektriéni pribor da radi, dok ga
nosite. Vase odelo moze biti zahvaéeno slu¢ajnim
kontaktom sa elektri¢nim priborom koji se okrece i
upotreljeneni pribor moze se zabiti u Vase telo.

n) Cistite redovno proreze za ventilaciju Vaseg
elektriénog pribora. Motorna duvaljka vuce prasinu u
kuciste i veée sakupljanje metalne prasine moze
prouzrokovti elektriénu opasnost.

o) Ne upotrebljavajte elektrini pribor u blizini
zapaljivih materijala. Varnice mogu zapaliti ove
materijale.

p) Ne koristite upotrebljene pribore koji zahtevaju
te€na rashladna sredstva. Upotreba vode ili drugih
te¢nih rashladnih sredstava moze voditi elektricnom
udaru.

2) POVRATNI UDARAC | ODGOVARAJUCA
UPOZORENJA

* Povratni udarac je iznenadna reakcija usled rotirajuéeg
upotrebljenog pribora koji zapinje ili blokira, kao brusna
plo¢a, brusni disk, Zicana ¢etka itd. Zakacinjanje ili
blokiranje vode do zaustavljanja sa trzajem rotirajuc¢eg
elektriénog pribora. Na taj nacin se nekontrolisani
elektri¢ni pribor ubrzava u pravcu smera okretanja
elektriénog pribora na mestu blokade.

* Ako naprimer neka brusna plo¢a zapinje ili blokira u
radnom komadu, moZe se ivica brusne plo¢e koja uranja
u radni komad uvrnuti i usled toga brusna plo¢e
prouzrokovati lomljenje ili povratan udarac. Brusna plo¢a
se onda kreée na osobu koja radi ili od nje, zavisno od
smera okretanja plo¢e na mestu blokiranja. Pritom se
brusne plo¢e mogu i slomiti.

¢ Povratan urarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri€nog pribora. On se moze spreciti
pogodnim merama opreza, kao $to je dalje opisano.

a) Drzite évrsto elektricni pribor i dovedite Vase telo i
Vase ruke u poziciju, u kojoj mozete prihvatiti sile
povratnog udarca. Upotrebljavajte uvek dodatnu
drsku, ako postoji, da bi imali $to viSe mogucu
kontrolu nad silama povratnog udarca ili nad
reakcionim momentom u visokim obrtajima. Radnik
moze savladati pogodnim merama opreza sile povratnog
udarca i reakcije.

b) Ne gurajte nikada Vasu ruku u blizinu rotiraju¢eg
upotrebljenog pribora. Upotrebljeni pribor se moze kod
povratnog udarca kretati preko VasSe ruke.

c) lzbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje bi se
kod povratnog udarca elektriéni pribor kretao.
Povratan udarac tera elektri¢ni pribor u pravcu
suprotnom od kretanja brusne plo¢e na blokiranoj strani.

d) Radite posebno oprezno u podruéju uglova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotreljeni pribori odbiju od
radnog komada i ,,slepe”. Rotirajuci upotrebljeni pribor

=
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naginje kod uglova, ostrih ivica ili ako se odbije, tome, da
Lwslepljuje”. Ovo prouzrokuje gubitak kontrole ili povratan
udarac.

e) Ne koristite lanc¢ani ili nazubljeni list testere. Takvi
upotrebljeni pribori prouzrokuju ¢esto povratan udarac ili
gubitak kontrole nad elektriénim priborom.

3) POSEBNA UPOZORENJA SPECIFICNA ZA
BRUSENJE | ABRAZIVNO SECENJE

a) Iskljuéivo koristite brusni pribor dozvoljen za Vas
elektri¢ni pribor i zastitnu haubu predvidjenu za
ovaj brusni pribor. Brusni pribori koji nisu predvidjeni
nesigurni su.

b) Brusne ploce sa udubljenim centralnim delom se
moraju tako montirati da njihova povrsina brusenja
ne strSi iznad ravni ivice zastitne kape. Ne moze se
propisno zastititi nestruéno montirana brusna plo¢a koja
strsi iznad ravni ivice zastitne kape.

c) Zastitna hauba mora biti sigurno namestena na
elektricnom priboru i tako podesena, da se postize
najveca sigurnost, odnosno da se najmanji moguéi
deo od brusnog pribora pokazuje prema radniku.
Zastitna hauba treba radnika da zastiti od otkinutih
komada, slu¢ajnog kontakta sa materijalom za brusenje i
varnicama koje bi mogle zapaliti odecu.

d) Brusni pribori se smeju upotrebiti samo za
preporucene upotrebne moguénosti. Naprimer: Ne
brusite nikada sa boénom povr§inom neke ploce za
presecanje. PloCe za presecanje su odredjene za
skidanje materijala sa ivicom plo¢e. Bo¢no delovanije sile
na ove materijale za brusenje moze ih slomiti.

e) Koristite uvek neosteé¢enu zateznu prirubnicu prave

veli¢ine i oblika za Vasu izabranu brusnu plocu.

Pogodne prirubnice €uvaju brusnu plo¢u i smanjuju

opasnost lomova brusne ploce. Prirubnica za ploce za

presecanje moze se raslikovati od prirubnice za druge
brusne ploce.

Ne koristite istroSene brusne ploce vecéih elektriénih

pribora. Brusne plo¢e za vece elektri€ne pribore nisu

konstruisane za vece obrtaje manijih elektri¢nih pribora i

mogu se slomiti.

4) DALJA POSEBNA UPOZORENJA ZA PLOCE ZA
PRESECANJE

a) Izbegavajte blokiranje ploce za presecanije ili suvise
veliki pritisak. Ne izvodite preterano duboka
secenja. Preopterecenje ploce za presecanje povecava
njeno opterecenije i u€estalost da se oskrece ili blokira i
tako i moguénost povratnog udarca ili lompljenja brusnog
pribora.

b) Izbegavajte podrucje ispred i iza rotirajuce ploce za
rasecanje. Ako plo€u za presecanje pokrecete u radnom
komadu od sebe, moze se u slu¢aju povratnog udarca
elektri¢ni pribor sa rotirajuéom plo¢om direktno odbiti
nazad.

c) Ako se ploca za presecanje zaglavi ili Vi prekidate
rad, iskljucite elektriéni pribor i drzite ga mirno, sve
dok se plo¢a ne umiri. Ne pokusavajte nikada da
plocéu za presecanje koja se okrece izvucete iz reza,
jer moze uslediti povratan udarac. Pronadijite i
sprecite uzrok zaglavljivanja.

d) Ne ukljuéujte elektriéni pribor ponovo dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da plo¢a za
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presecanje postigne svoje pune obrtaje, pre nego
§to oprezno nastavite dalje se€enje. U drugom
slu¢aju moze ploc¢a zakaditi, isko¢iti iz radnog komada ili
prouzrokovati povratan udarac.

e) Uévrstite ploce ili velike radne komade da bi

smanijili rizik povratnog udarca usled zaglavijene

ploce za presecanje. Veliki radni komadu mogu se
izvijati pod svojom sopstvenom tezinom. Radni komad se
mora podupreti na obe strane, kako u blizini presecanja
tako i na ivici.

Budite posebno oprezni kod ,,dZzepnih preseka“ u

postoje¢im zidovima ili drugim nevidljivih

podrucjima. Uranjaju¢a plo¢a za presecanje moze kod

secenja gasovoda ili vodova vode, elektriénih vodova ili

drugih objekata prouzrokovati povratan udarac.

5) POSEBNA UPOZORENJA ZA BRUSENJE SMIRL
PAPIROM

a) Ne koristite nikakve predimenzionisane brusne
listove, posebno drzite se podataka proizvodjaca u
pogledu veli€ine lista za brusenje. Brusni listovi, koji
su veci od brusnog diska mogu prouzrokovati povrede
kao i blokianje, kidanje brusnih listova ili voditi povratnom
udarcu.

6) POSEBNA UPOZORENJA ZA RAD SA ZICANOM
CETKOM

a) Obratite paznju na to, da Zi¢ana cetka i za vreme
uobicajene upotrebe gubi komade zice. Ne
preopterecéujte Zice suvise velikim pritiskom. Letedi
komadi Zice mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i / ili
kozu.

b) Ako se preporucuje zastitna hauba, sprecite, da se
zastitna hauba i Zicana ¢etka mogu dodirivati.
Tanijiraste i lon¢aste ¢etke mogu pritiskivanjem i
centrifugalnim silama povecéati svoj presek.

f
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OPSTA

Ovaj alat nije podesan za mokro brusenje i se¢enje

Koristite samo obode koje ste dobili uz ovaj alat

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

Obavezno iskopcaijte alat iz elektriéne utiénice pre

nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja ili zamenu

pribora

PRIBOR

SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§¢en

odgovarajuéi pribor koji mozZete da nabavite kod svog

SKIL prodavca

Koristite samo diskove za brusenje ili seéenje

maksimalne debljine 8 mm ¢iji je otvor za vreteno

prec¢nika 22 mm

Za postavljanje i kori¢enje pribora koji nisu SKIL,

pogledajte uputstva proizvodaca

Nemojte da koristite reduktore ili adaptere da biste

stavili diskove za bruSenije ili se¢enje sa prevelikim

otvorom

Nikada ne koristite pribor sa otvorom sa “slepim”

navojem manjim od M14 x 21 mm

Pazljivo rukujte sa diskovima za brusenje/secenje i

Suvajte ih kako biste izbegli oSteéenja

KORISCENJE NA OTVORENOM

* Prikljucite elektri¢ni alat pomocu automatskog prekidaca
za ispad struje (Fl) jace od 30 mA
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PRE UPOTREBE

* Pre prvog koris¢enja elektriénog alata, preporucuje se da

dobijete prakti¢ne informacije

Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon

naveden na plocici sa nazivom alatu (alati na kojima je

naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade i na

220V)

Obavezno postavite pomoénu ruéicu F (2) i Stitnika G (2);

alat nemojte nikada da koristite bez njih

Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se u

zidu koji busimo nalaze skrivene instalacije, ili za taj

posao nadite odgovarajuce preduzeée (kontakt sa

elektri¢nim vodovima moze izazvati pozar ili elektri¢ni

udar; ostec¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju;

probijanje cevi sa vodom uzrokuje Stete ili moze izazvati

elektri¢ni udar)

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest

(azbest vazi kao izazivac raka)

Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna

(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske

reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocai lica u

blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz

ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite

na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao

kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),

posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;

nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuéeni

uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na

mestima gde ju je moguce prikljuciti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se

proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

Budite pazljivi pri bruSenju utora, naro¢ito na noseéim

zidovima (utori na noseéim zidovima su u skladu sa

propisima odredenih drzava; ovi propisi obavezno moraju

da se pregledaju i zato se)

Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut

pomocu stega ili ne¢eg sli€énog je mnogo stabilniji neko

kada se drzi rukom)

Nemojte da priévrséujete alat u stegu

Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim

odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

TOKOM UPOTREBE

¢ Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga

iskopc€ajte i nemojte ga dodirivati

Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl ostecen;

zamenu kabla mora da obavi struéno lice

U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanickog kvara,

odmah iskljucite alat i iskopcajte ga iz uti¢nice

Ukoliko dode do nestanka struje ili ako se utika¢

sluéajno izvuce, otpustite prekidac J (2) da biste

sprecili nekontrolisano ponovno pokretanje

NAKON UPOTREBE

¢ Nakon isklju¢ivanja elektricnog alata, nikada nemojte da
zaustavljate obrtanje pribora primenom bo¢ne sile

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3 Procitajte uputstvo za kori§éenje pre prve upotrebe

(@ Nosite zastitne nao€ari i zastitu za sluh

(5) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)

(6) Alat ne odlazite u kuéne otpatke



UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Postavljanje pribora (2)

! iskopécaijte utikaé

- ocistite vreteno A i sve delove koje ¢ete postaviti

- pri¢vrstite spone Stitnika B pomocu klju¢a C dok
pritiskate dugme za zaklju¢avanje vretena D

! dugme za zakljuavanje vretena D pritisnite kada
se vreteno A sasvim zaustavi

- zaskidanje pribora drzati naopacke

! diskovi za brusenje/se¢enje se veoma ugreju
prilikom upotrebe; nemojte da ih dodirujete dok
se potpuno ne ohlade

! pri koriS§éenju pribora za suvo brusenje uvek
postavite zastitnu podlogu

! nemojte nikada da koristite diskove za brusenje/
secenje bez oznake koja je nalepljena na disk
(ako postoiji)

Postavljanje pomoc¢nu rucicu F (7)

! iskopéajte utikaé

- priévrstite pomoénu ruéicu F sa desne strane, na vrhu,
ili sa leve strane alata (u zavisnosti od vrste rada)

Sk|danje/postavIjanje/podesavanje Stitnika G (®
iskopéajte utika¢

- otvorite Stitnika G otpustanjem Srafa H (ne uklanjajte
ga)

- postavite Stitnika G na prsten vretena glave alata i
okretanjem ga postavite na Zeljenu poziciju (u
zavisnosti od vrste rada)

! vodite ra¢una da zatvorena strana Stitnika uvek
bude okrenuta ka operateru

- pri¢vrstite Stitnika G pritezanjem Srafa H

Pre kori§¢enja elektri¢nog alata

- proverite da li je pribor ispravno postavljen i snazno
priévrscen

- proverite da li pribor moZe da se pomera, tako $to ¢ete
ga ruéno pokrenuti

- probno pokrenite alat najmanje 60 sekundi na najvecoj
brzini pri praznom hodu i u sigurnom polozaju

- odmah prekinite rad ukoliko dode do vecih vibracija ili
drugih nepravilnosti u radu i pregledajte alat, da biste
odredili uzrok

Elektronsko postepeno pokretanje

Omogucava lagano dostizanje maksimalne brzine, bez

iznenadnih udara pri ukljuéivanju elektri¢nog alata

Sigurnosni prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje J (9)

- ukljucite alat (9)a

! obratite paznju na trzaj alata prilikom ukljuéivanja

! alat bi trebalo da radi u punoj brzini pre nego sto
pribor dodirne podrucje rada

- iskljucite alat (9)b

! pribor se okrece jo$ neko vreme nakon $§to se
elektricni alat iskljuci

! uredaj treba da ga podignete sa podrucja rada
pre nego s§to ga iskljucite

Brusenije (0

- pomerajte elektrini alat napred-nazad uz lagani
pritisak

! nikada nemojte da koristite disk za se€enje za
boéno brusenje

Secenje 1)

- pri seCenju nemojte da naginjete alat
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- uvek pomerajte elektri¢ni alat u pravcu strelice na vrhu
alata, da biste sprecili da alat nekontrolisano sklizne iz
reza

- nemojte da pritiskate elektri¢ni alat; pustite da disk za
secenje sam radi

- radna brzina diska za secenje zavisi od materijala koji
se seCe

- nemojte boénim pritiskom da slomite disk za se¢enje

¢ Drzanje i upravljanje alata

- elektriéni alat uvek snazno drzite obema rukama, tako
da u svakom trenutku imate punu kontrolu nad njim

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom (12

- uvek budite u sigurnom stavu

- obratite paznju na smer rotacije; elektri¢ni alat uvek
drzite tako da varnice i pradina od brusenja/secenja
lete u pravcu suprotnom od tela

- prorezi za hladenje K (2) moraju da budu otvoreni

SAVETI ZA PRIMENU

¢ Umesto $titnika B (2) moZe da se koristi “CLIC” titnik za
brzo postavljanje (SKIL pribor 2610388766); diskovi za
brusenje/se¢enje moraju da se postave bez koriséenja
klju¢eva pribora

ODRZAVANJE / SERVIS

* Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
¢ Alati kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje K (2))
! ne pokuSavajte da ocCistite proreze za hladenje
umetanjem ostrih predmeta kroz otvore
! pre ¢iSéenja iskopcaijte kabl iz uti¢nice
¢ Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naéi na
www.skil.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (¢) ¢e vas podsetiti na to

BUKA / VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 99 dB(A) a ja¢ina zvuka 110 dB(A) (normalno
odstupanje: 3 dB), a vibracija % m/s? (zbir vektora tri
pravca; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

% tokom povrsinskog brugenja 6,5 m/s?

% tokom suvo brusenja 3,1 m/s®

! druge aplikacije (se€enje ili brusenje zicanom
¢etkom) mogu imati razli¢ite vrednosti intenziteta
vibracija



Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze

koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za

preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri

kori$éenju ove alatke za pomenute namene

- koriS¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze zna¢ajno
poveéati nivo izloZzenosti

- vreme kada je alatka iskljucena ili kada je ukljuc¢ena, ali se
njome ne radi, moze zna¢ajno smanijiti nivo izloZzenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajucéi Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Kotni brusilnik 1050
uvoD

Orodje je namenjeno brusenju in rezanju kovine in kamna
brez uporabe vode; z uporabo primernega pribora je
orodje uporabno tudi za krtaéenje in bruSenje

To orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Rezanje z armiranimi brusnimi/rezalnimi koluti je
dovoljeno le ob uporabi rezalnega S¢ita (na voljo kot
opcijska dodatna oprema SKIL 2610Z200992)
Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI ()
DELI ORODJA (2

A Vreteno

B Prirobna matica

C Klju¢ za vreteno

D Gumb za blokado vretena

E Namescena prirobnica

F PomoZna ro¢ka

G Varnostni §¢it

H Vijak varnostni §¢it

J Vklopi/izklopi varnostno stikalo
K Ventilacijske reze

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

VN OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so priloZzene
temu elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih
napotkov ne upostevate, lahko pride do elektriénega udara,
pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzrogijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoc€ine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vtinici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektri¢cnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtiénice tako, da
viecete za kabel. Zavarujte kabel pred vroé¢ino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,

uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je

atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektricnega orodja v vlaznem okolju

neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega

tokokroga. Prekinjevalca elektri¢cnega tokokroga
zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektri¢nim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zad¢itne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenaanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢nega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

=
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d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodija ali vija€ni kljué. Orodije ali klju¢, ki se nahajata
na vrteCem se delu elektri¢nega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojisSce in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblagil ali

nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se

delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanj$uje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

h) Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenjujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektricno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e jo je mogoce izvzeti, Se
preden orodje popravljate, menjujete pribor ali ga
shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Preverite, ¢e

premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in ¢e

se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo

in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

h) Roéaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
ciste in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

f
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5) SERVISIRANJE

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA KOTNE BRUSILNIKE

1) SKUPNA OPOZORILA ZA BRUSENJE, BRUSENJE Z
BRUSNIM PAPIRJEM, DELO Z ZICNIMI SCETKAMI,
IN REZANJE

a) To elektriéno orodje se lahko uporablja za brusenje,
brusenje z brusnim papirjem, brusenje z zi¢no
Scetko, ter kot rezalni stroj. UposStevajte vsa
opozorila, navodila, slikovne prikaze in podatke, ki
ste jih prejeli skupaj z elektri¢nim orodjem. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektriénega udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

b) To elektriéno orodje ni primerno za poliranje.
Uporaba elektriénega orodja v nepredvidene namene
lahko privede do nevarnih situacij in telesnih poskodb.

c) Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to
orodje ni specialno predvidel in katerega uporabe
ne priporoca. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite
na Vase elektri¢no orodje, $e ne zagotavlja varne
uporabe.

d) Dovoljeno Stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora
znasati najmanj toliko, kolikor znasa najvisje Stevilo
vrtljajev, ki je navedeno na elektri¢cnem orodju.
Pribor, katerega hitrost vrtenja je vecja od dovoljene, se
lahko pokvari.

e) Zunaniji premer in debelina vsadnega orodja morata

ustrezati meram Vasega elektriénega orodja.

Napac¢no dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli

dovolj dobro zavarovati ali nadzorovati.

Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo

natanéno ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri

vstavnih orodjih, ki se montirajo s pomocjo
prirobnice, mora premer luknje vstavnega orodja
natanéno ustrezati premeru prijemala prirobnice.

Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite povsem natanéno na

elektri¢no orodje, se vrtijo neenakomerno, moéno

vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora nad orodjem.

g) Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne
luscijo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike,
¢e nimajo razpok oziroma ¢e niso mo¢no obrabljeni
ali izrabljeni, zicne Séetke pa, ¢e nimajo zrahljanih
ali odlomljenih zic. Ce pade elektriéno orodije ali
vsadno orodje na tla, poglejte, e ni poSkodovano in
uporabljajte samo neposkodovana vsadna orodja.
Po kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se ne
zadrzujte v ravnini vrte¢ega se vsadnega orodja, kar
velja tudi za druge osebe v blizini. Elektri¢no orodje

=

Poskodovana vsadna orodja se najveckrat zlomijo med
tem poizkusnim ¢asom.

h) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od
vrste uporabe si nataknite zas¢itno masko ¢ez cel
obraz, zadéito za oéi ali zaséitna o¢ala. Ce je
potrebno, nosite zas¢itno masko proti prahu,
zascitne glusnike, zas¢itne rokavice ali specialni
predpasnik , ki Vas bo zavaroval pred manjsimi



delci materiala, ki nastajajo pri brusenju. Oci je treba

zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih vrstah

uporabe orodja in letijo naokrog. Zas¢itna maska proti
prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki nastaja
pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu hrupu ima
lahko za posledico izgubo sluha.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od

Vasega delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na

delovno obmocje, mora nositi osebno zas¢itno

opremo. Odlomljeni delci obdelovanca ali zliomljena
vsadna orodja lahko odletijo stran in povzrocijo telesne
poskodbe, tudi izven neposrednega delovnega obmocja.

Prijemajte elektricno orodje samo za izolirane

rocaje, ¢e delate na obmogéju, kjer lahko vstavljeno

orodje pride v stik s skritimi omreznimi napeljavami
ali lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzro¢i, da so posledi¢no tudi kovinski deli
orodje pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

k) Omreznega kabla ne priblizujte vrteéemu se

vsadnemu orodju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim

orodjem, lahko orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa
roka pa zaide v vrte€e se vsadno orodje.

Ne odlagajte elektriénega orodja, dokler se vsadno

orodje popolnoma ne ustavi. Vrte¢e se vsadno orodje

lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar

lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

m)Elektriéno orodje naj medtem, ko ga prenasate
naokrog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko
zaradi nakljuénega kontakta zagrabi Vase oblacilo in se
zavrta v Vase telo.

n) Prezracevalne reze elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velika koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za
elektriéno nevarnost.

o) Ne uporabljajte elektriénega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja
vnamejo.

p) Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje
potrebujejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin
lahko povzroc€i elektri¢ni udar.

2) POVRATNI UDAREC IN USTREZNA OPOZORILA
* Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi
zagozdenja ali blokiranja vrte€ega se vsadnega orodja,
na primer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zi¢ne
S¢etke in podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za
posledico takoj$njo ustavitev vrtec¢ega se vsadnega
orodja. Nekontrolirano elektri¢no orodje se zaradi tega
pospeseno premakne v smer, ki je nasprotna smeri
vrtenja vsadnega orodja.
Cesena primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v
obdelovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je
potopljen v obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se
odlomi ali povzro¢i povratni udarec. Brusilni kolut se nato
premakne proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od
smeri vrtenja brusilnega koluta na mestu blokiranja.

Blokirni koluti se lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanijkljive

uporabe elektri¢nega orodja. Preprecite ga lahko z

ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v

nadaljevanju besedila.

a) Dobro drzite elektricno orodje in premaknite telo in
roke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli moé

—
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povratnega udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga
obvezno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe
mozno nadziranje mo¢i povratnih udarcev ali
reakcijskih momentov pri zagonu orodja. Z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi lahko uporabnik
obvlada mo¢ povratnih udarcev in reakcijskih momentov.

b) Nikoli z roko ne segaijte v bliZzino vrteéih se vsadnih
orodij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje
premakne ¢ez Vaso roko.

c) Ne priblizujte telesa podro¢ju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektricno
orodje. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer,
ki je nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na
mestu blokiranja.

d) Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih
in podobnih povrsinah. Prepreéite, da bi vsadna
orodja odskocila od obdelovanca in se zagozdila.
Vrtece se vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali
¢e odskodi, zlahka zagozdi. To povzrodi izgubo nadzora
ali povratni udarec.

e) Ne uporabljajte veriznih ali nazobéanih zaginih
listov. Ta vsadna orodja pogosto povzrocijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

3) VARNOSTNA OPOZORILA ZA BRUSENJE IN
REZANJE Z ABRAZIVNIMI MATERIALI

a) Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase
elektri¢no orodje in zas¢itni pokrov, predviden za ta
brusila. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektri¢no
orodje, ne boste mogli dobro zavarovati in so zato
nevarna.

b) Kolenaste brusilne plo§ée morate montirati tako, da
njihova brusilna povrsina ne bo segala ¢ez rob
zaScitnega pokrova. Nepravilno montirane brusilne
plo&ce, ki sega €ez rob zas&itnega pokrova, ni mo¢
zadostno zavarovati.

c¢) Zaséitni pokrov mora biti varno nameséen na
elektri¢no orodje in pritrjen tako, da bo zagotovil
najve¢jo mozno mero varnosti, kar pomeni, da mora
biti proti uporabniku obrnjen najmanjsi del odprtega
brusila. Zascitni pokrov naj bi uporabnika varoval pred
drobci, naklju¢nim stikom z brusilom in iskrami, ki bi
lahko vnele oblagila.

d) Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki
jih priporoc¢a proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite
s stransko ploskvijo rezalne plos¢e. Rezalne plos¢e so
namenjene odstranjevanju materiala z robom plosc¢e.
Brusilo se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

e) Za izbrani brusilni kolut vedno uporabljajte

neposkodovane vpenjalne prirobnice pravilne

velikosti in oblike. Ustrezne prirobnice podpirajo
brusilni kolut in tako zmanjSujejo nevarnost, da bi se kolut
zlomil. Prirobnice za rezalne plos¢e se lahko razlikujejo
od prirobnic za druge brusilne kolute.

Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih

elektriénih orodij. Brusilni koluti za vecja elektri¢na

orodja niso konstruirana za vi$je Stevilo vrtljajev, s

katerimi delujejo manjsa elektriéna orodja in se lahko

zato zlomijo.

4) OSTALA OPOZORILA ZA REZANJE

a) lzogibajte se blokiranju rezalne plosce ali
premocnemu pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte
pretirano globokih rezov. Preobremenjenost rezalne



plos¢e se poveca, prav tako dovzetnost za zatikanje ali
blokiranje in s tem moznost povratnega udarca ali zloma
brusila.

b) Izogibajte se podrocja pred in za vrteco se rezalno
ploséo. Ce boste rezalno ploé&o, ki je v obdelovancu,
potisnili stran od sebe, lahko elektri¢no orodje v primeru
povratnega udarca skupaj z vrtegim se kolutom odleti
naravnost v Vas.

c) Ce se rezalna ploséa zagozdi ali ée prekinete z
delom, elektriéno orodje izklopite in ga drzite pri

miru, dokler se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne

poskusajte rezalne plosce, ki se Se vrti, potegniti iz
reza, ker lahko pride do povratnega udarca.
Ugotovite in odstranite vzrok zagozditve.

d) Dokler se elektriéno orodje nahaja v obdelovancu,
ga ne smete ponovno vklopiti. Po¢akajte, da bo

rezalna plo$¢a dosegla polno Stevilo vrtljajev in Sele

potem previdno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem

primeru se lahko plo$¢a zatakne, skoci iz obdelovanca ali

povzro¢i povratni udarec.

e) Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in
tako zmanjsajte tveganje povratnega udarca zaradi
zataknjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko
zaradi lastne teze upognejo. Obdelovanec mora biti
podprt z obeh strani, pa tudi v blizini reza in na robu.

f) Se posebno previdni bodite pri »rezanju zepov“ v
obstojece stene ali v druga podrogéja, v katera
nimate vpogleda. Pogrezajoca se rezalna plo$¢a lahko

pri zarezovaniju v plinske ali vodovodne cevi ter elektriéne

vodnike in druge predmete povzro¢i povratni udarec.

5) POSEBNA OPOZORILA ZA BRUSENJE Z BRUSNIM
PAPIRJEM

a) Ne uporabljajte predimenzioniranih brusilnih listov,
temvec upostevajte podatke proizvajalca o velikosti
zaginega lista. Brusilni listi, ki gledajo ¢ez brusilni
kroznik, lahko povzrogijo telesne poskodbe ali pa
blokiranje in trganje Zaginega lista oziroma povratni
udarec.

6) POSEBNA OPOZORILA ZA DELO Z ZICNIMI
SCETKAMI

a) Upostevajte dejstvo, da Zicna Sc¢etka tudi med
obiéajno uporabo izgublja koséke Zice. Zic zato ne
preobremenjujte s premocénim pritiskanjem na
Scetko. Koscki Zice, ki letijo stran, lahko zelo hitro
prodrejo skozi tanko oblagilo in/ali kozo.

b) Ce je za delo priporoéljiva uporaba zaséitnega
pokrova, preprecite, da bi se zas¢éitni pokrov in
ziéna Scéetka dotikala. Premer diskastih in lon¢astih
zi¢nih S¢etk se lahko zaradi pritiskanja nanje in zaradi
delovanja centrifugalnih sil poveca.

SPLOSNO

* To orodje ni primerno za mokro bruSenje in rezanje

* Uporabljajte le tiste prirobnice, ki so dobavljene skupaj z
orodjem

¢ Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajse od 16 let

¢ Vedno izvlecite elektri¢ni vtikac iz vtiénice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

PRIBOR

* SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
pravega dodatnega pribora, ki ga dobite pri SKIL-ovih
trgovcih

Uporabljajte samo brusnih/rezilnih plos¢ debeline do
najve¢ 8 mm in s premerom odprtine vretena 22 mm
Pri uporabi in montazi ne SKIL-ovega pribora upostevajte
navodila proizvajalca uporabljenega pribora

Nikoli ne uporabljajte reducirnih tulk ali adapterjev za
prilagajanje brusnih ali rezilnih plo$¢ z vecjimi premeri
lukenj

Ne uporabljajte pribora, ki ima manj$o luknjo kot jo
zahteva vreteno M14 x 21 mm

Z brusnimi/rezilnimi plo§¢ami ravnajte previdno, da ne
podijo ali se odkrusijo; shranjujte jih na primeren naéin

ZUNANJA UPORABA

Prikljucite orodje preko tokovnega zas¢itnega stikala (Fl)
z obcutljivostjo toka najve¢ 30 mA

PRED UPORABO

Pred prvo uporabo orodja je priporocljivo dobiti prakti¢ne
informacije

Vedno preverite, ¢e je napetost omreZja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno
napetostjo 230V ali 240V lahko prikljucite tudi na
napetost 220V)

Vedno uporabljajte brusilnik z names¢enim stranskim
ro¢ajem F (2) in varnostnim $¢itom G (2); nikoli ne
uporabljajte brusilnika brez njiju

Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave
(detektorje) ali se posvetujte z lokalnimi podijetji (stik
z elektriénimi vodniki lahko povzroci pozar ali elektriéni
udar; poskodbe plinovoda lahko povzrocijo eksplozijo,
vdor v vodovodno omrezje pa materialno Skodo ali
elektri¢ni udar)

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzro€i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti
Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere zelite obdelovati

Bodite pozorni pri rezanju nosilcev, posebno v podpornih
stenah (odprtine v podpornih zidovih so predmet
posebnih predpisov, odvisno od drzave, katere je
potrebno v tak$nih okolis¢inah upostevati)

Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

Ne vpenjajte stroja v primez

Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podaljSke, z jakostjo 16 amperov

MED UPORABO

Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temvec¢ takoj potegnite
elektriéni vtika¢ iz vticnice

Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak



« Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj

izklopite stroj in izvlecite vtikac iz vti¢nice

V primeru prekinitve napetosti v omrezju ali, ko se

vtikaé pomotoma iztakne, sprostite stikalo J 2) da

preprecite nenadzorovan zagon pri ponovnem

vklopu

PO UPORABI

¢ Po izkljugitvi stikala orodja nikoli ne ustavljajte vrtenja
plosc¢e s stranskim pritiskanjem

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(® Uporabljajte zascitna ocala in zas¢ito sluha

(5) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(6) Orodja ne odstranjujte s hisnimi odpadki

UPORABA

Namestitev pribora (2)

! izkljuéite vtika¢

odistite vreteno A in vse dele, ki bodo namesceni

pritrdite prirobno matico B s klju¢em C pri tem pa

drZite pritisnjen gumb za blokado vretena D

! pritisnite gumb za blokado vretena D le ko je

vreteno A popolnoma mirujoce

pri demontazi pribora postopek ponovite in prirobno

matico odvijajte

! med uporabo brusne in rezalne plo$¢e postanejo
zelo vroce; ne dotikajte se jih dokler se
popolnoma ne ohladijo

! vedno namestite brusilni kroznik, kadar
uporabljate brusni pribor

! nikoli ne uporabljajte brusne ali rezalne plosce
brez nalepke na njej (€e je na voljo dodatni ro¢aj)

Namestitev pomoznega ro¢aja F (7)

I izkljuéite vtikaé

- pomozni ro¢aj lahko privijete F na levo ali desno stran
ali na vrh orodja (odvisno od vrste dela)

Demontaza/namestitev/nastavitev varnostnega s¢ita G

®

I izkljuéite vtikaé

z odvijanjem vijaka H razSirjamo objemko S¢itnika G

(ne odstranite ga povsem)

namestite $€itnik G na vrat reduktorskega ohisja ob

vretenu in ga obrnite v Zeleno smer (odvisno od dela)

! zagotovite, da je zaprti del varnostnega Scita

vedno obrnjen k uporabniku

§¢itnik G pritrdite s privijanjem vijaka H

Pred uporabo orodja

prepri¢ajte se, da je pribor pravilno nameséen in

évrsto pritrjen

preverite z roko, ¢e se namescen pribor prosto vrti

napravite preizkusni zagon, tako, da vkljucite orodje

na varnem mestu, za najmanj 60 sekund, pri najvecji

hitrosti

pri mo¢nih vibracijah ali drugih napakah, takoj izklopite

orodje in ugotovite vzrok

Elektronski mehki zagon

Pri vklopu zagotavlja mehak zagon in doseganje

maksimalne hitrosti brez nenadnih sunkov

* Vklopi/izklopi varnostno stikalo J (9)

- vklopite orodje (9)a

! pazite na nenaden sunek pri vklopu orodja

! preden pribor doseze obdelovanec naj orodje
doseze polno hitrost

- izklopite orodje (9)b

! po izklopu orodja se pribor Se nekaj ¢asa vrti

! preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od
predmeta, ki ga obdelujete

Brusenje

premikajte orodje naprej in nazaj z zmernim pritiskom

! nikoli ne uporabljajte rezalne plo$ce za stransko
brusenje

Rezanje )

med rezanjem ne nagibajte orodja

orodje vedno pomikajte v smeri pus¢ice na ohigju

orodja, da preprecite uhajanje plosce iz linije reza in

nenadzorovane pomike

ne pritiskajte premo¢no na orodje; pustite, da hitrost

rezalne plo$ce opravi svoje delo

hitrost rezalne plo$ce je odvisna od materiala katerega

obdelujemo

ne zaustavljajte rezalnih plos¢ s stranskim pritiskom

Drzanije in vodenje orodja

vedno ¢évrsto drZite orodje z obema rokama, tako

boste imeli nad njim ves ¢as popoln nadzor

! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano

mesto oprijema (2

zagotovite si varen polozaj

bodite pozorni na smer vrtenja; vedno drzite orodje

tako, da iskre in prah, ki nastajajo pri brusenju ali

rezanju letijo pro¢ od uporabnika

ventilacijske reze K (2) morajo biti nepokrite

UPORABNI NASVETI

¢ Namesto prirobne matice B (2) se lahko uporablja “CLIC”
prirobnica za hitrejSo namestitev pribora (SKIL pribor
SK2610388766); brusne in rezalne plos¢e se v tem
primeru name$¢ajo brez uporabe klju¢a

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

* Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

¢ Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebej

Se prezraCevalne odprtine K (2))

! ne poskusSaijte Cistiti prezracevalnih odprtin z
drezanjem s koni¢astimi predmeti skozi
odprtine

! izvlecite vtika¢ iz vti€nice pred ¢iS¢enjem

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektriénih orodij

- poésljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

OKOLJE

¢ Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)
- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
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koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (6)

HRUP / VIBRACIJA

* |zmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven
zvoc€nega pritiska za to orodje 99 dB(A) in jakosti zvoka
110 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija % m/s?
(vektorska vsota treh smeri; netocnost K = 1,5 m/s?)

% med brusenjem povrsine 6,5 m/s?

% med brusenjem 3,1 m/s?

! ostali nacini uporabe (kot na primer rezanje ali
uporaba zi¢nih S¢etk) imajo lahko razlicne
vrednosti vibracij

* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za drugaé¢ne namene ali uporaba

skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zas¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Nurklihvmasin
SISSEJUHATUS

* Tooriist on ette nahtud metall- ja kivimaterjalide
lihvimiseks, 16ikamiseks ja kraatide eemaldamiseks
kuivmeetodil; koos sobivate tarvikutega saab tddriista
kasutada ka harjamiseks ja lihvimiseks

¢ See to0riist pole mdeldud professionaalseks
kasutamiseks

* Loikeoperatsioonid seadme kiilge kinnitatud
lihvidikeketastega on lubatud iiksnes kettakaitsme
(saadaval SKILi lisatarvikuna 2610Z00992)
kasutamisel

* Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)

SEADME OSAD (2

A Spindel

B Pingutusflans

C Pingutusvoti

D Spindlilukustusnupp
E Kinnitusflans

F Lisakaepide

G Kettakaitse

1050

H Kettakaitsemutri
J Turvalliti (sisse/vélja)
K Ohutusavad

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

PN TAHELEPANU Lugege lébi kéik elektrilise
tooriistaga kaasas olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge jooniste ja tehniliste andmetega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud mdiste “elektriline tdoriist” kéib
vorgutoitega (toitejuntmega) elektriliste tdoriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad véivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest téoriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud slidata.

c) Kui kasutate elektrilist té6riista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
kérvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilédgi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektril6dgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenéhtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast viljatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liilkuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduléainud
toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise tédriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Vilistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine véhendab elektrild6gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise todriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi

=
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uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vaib pohjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - sdltuvalt elektrilise todriista tliibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
thendamist pistikupessa, aku tihendamist seadme
kiilge, seadme llestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lllitil voi thendate
vooluvdrku sisselllitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa killjes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib
pdhjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme

lilkuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

h) Arge muutuge tdériista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise todriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t6driist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja vélja ltlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav, enne
seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist ja
seadme drapanekut. See ettevaatusabindu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

d) Kasutusvailisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate ké&es kujutavad
elektrilised tédriistad ohtu.

e) Hoolitsege elektriliste téériistade ja tarvikute eest
korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu kinni, ning
ega moned osad ei ole katki voi sel maaral
kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised téériistad.

f

=

134

f) Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana o6list ja maardeainetest.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all
hoida.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

OHUTUSJUHISED NURKLIHVMASINATE KOHTA

1) UHISED OHUTUSNOUDED LIHVIMISEL,
LIIVAPABERIGA LIHVIMISEL, TRAATHARJADEGA
TOOTLEMISEL, JA LOIKAMISEL

a) Kéaesolev elektriline tooriist on ette nahtud
lihvimiseks, liivapaberiga lihvimiseks, traatharjaga
téotlemiseks, ja I6ikamiseks. Jargige koiki
tooriistaga kaasasolevaid hoiatusi, juhiseid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid. Jargnevalt toodud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

b) See elektriline t6riist ei sobi poleerimiseks.
Tdooperatsioonid, milleks elektritdoriist pole ette néhtud,
voivad osutuda ohtlikuks ja vigastada inimesi.

c) Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole tootja poolt
kéesoleva elektrilise toodriista jaoks ette nahtud voi
soovitatud. See, et saate lisatarvikut oma todriista kiilge
kinnitada, ei taga veel td6riista ohutut kasutust.

d) Kasutatava tarviku lubatud péérete arv peab olema
vahemalt sama suur nagu elektrilise tooriista
maksimaalne pdorete arv. Tarvik, mis pdodrleb lubatust
kiiremini, voib puruneda.

e) Tarviku l1abimoot ja paksus peavad iihtima

elektrilise todriista mootudega. Valede mddtmetega

tarvikut ei kata kaitse piisaval maaral.

Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli

keermega tépselt sobima. Flantsi abil

monteeritavate tarvikute puhul peab tarviku siseava
1abim66t vastama flantsi siseava labimoéodule.

Elektrilise tdoriista kilge tapselt ja tugevalt kinnitamata

tarvikud pdoérlevad ebalhtlaselt, vibreerivad tugevasti ja

voivad pohjustada kontrolli kaotuse todriista Ule.

g) Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne
kasutamist kontrollige, ega lihvketastel ei esine
pragusid voi murenenud kohti, lihvtaldadel pragusid
voi kulunud kohti, traatharjadel lahtisi voi murdunud
traate. Kui elektriline tdériist voi tarvik maha kukub,
siis kontrollige, ega see ei ole vigastatud ning
vajadusel votke vigastatud tarviku asemel
kasutusele vigastamata tarvik. Kui olete tarviku iile
kontrollinud ja kasutusele votnud, hoidke ennast ja
lahedal viibivaid isikuid véljaspool poorleva tarviku
tasandit ja laske téériistal to6tada tihe minuti véltel



maksimaalpéoretel. Selle testperioodi jooksul
vigastatud tarvikud Gldjuhul murduvad.

h) Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke vastavalt

kasutusotstarbele ndokaitsemaski voi kaitseprille.

Vajadusel kandke tolmukaitsemaski,

kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi

spetsiaalpolle, mis kaitseb Teid lihvimisel
eralduvate viikeste materjaliosakeste eest. Silmi
tuleb kaitsta tdddeldavast materjalist eralduvate kildude
ja voorkehade eest. Tolmu- ja hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima tekkiva tolmu.

Pikaajaline tugev mura vdib kahjustada kuulmist.

Veenduge, et teised inimesed asuvad t66piirkonnast

ohutus kauguses. lgaiiks, kes té6piirkonda siseneb,

peab kandma isikukaitsevahendeid. Materjalist
eralduvad killud véi murdunud tarvikud vdivad 6hku
paiskuda ning pohjustada vigastusi ka todpiirkonnast
véljaspool.

Kui teostate téid, mille puhul voib tarvik tabada

varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet,

hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest.

Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pingestada

seadme metallosad ja pdhjustada elektrild6gi.

k) Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal. Kui

kaotate kontrolli seadme (Ule, tekib toitejuhtme

labildikamise voi tarviku poolt kaasahaaramise oht ning

Teie kasi voib pdodrleva tarvikuga kokku puutuda.

Pange tooriist kaest alles siis, kui tarvik on

seiskunud. Pddrlev tarvik voib alusega kokku puutuda,

mille tagajarjel voite kaotada kontrolli tddriista Ule.

m)Arge transportige totavat téoriista. Teie roivad
voivad jaada pddrleva tarviku kilge kinni ning tarvik voib
tungida Teie kehasse.

n) Puhastage regulaarselt t66riista tuulutusavasid.
Tod6tav mootor tdmbab korpusesse tolmu ning kogunev
metallitolm v&ib véhendada elektriohutust.

o) Arge kasutage elektrilist tooriista siittivate
materjalide ldheduses. Sddemete t6ttu vdivad taolised
materjalid suttida.

p) Arge kasutage tarvikuid, mille puhul on vaja
kasutada jahutusvedelikke. Vee voi teiste
jahutusvedelike kasutamine voib pdhjustada elektrildoki.

2) TAGASILOOK JA ASJIAOMASED OHUTUSJUHISED

Tagasil6ok on kinnikiildunud pddrlevast tarvikust, naiteks

lihvkettast, lihvtallast, traatharjast vmt pohjustatud jarsk

reaktsioon. Kinnikiildumine pohjustab pédrleva tarviku
akilise seiskumise. See omakorda tingib seadme
kontrollimatu likumise tarviku p6é6rlemissuunaga
vastupidises suunas.

Lihvketta kinnikiildumise tagajérjeks vdib olla lihvketta

murdumine vdi tagasilook. Lihvketas liigub siis soltuvalt

ketta pdérlemissuunast kas tédriista kasutaja suunas voi
kasutajast eemale. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasil66k on seadme vale vdi ebadige kasutuse

tagajarg. Tagasildoki saab sobivate ettevaatusabinbude

rakendamisega ara hoida.

a) Hoidke elektrilist téoriista tugevasti ja viige oma
keha ja kded asendisse, milles saate
tagasilé6gijoududele vastu astuda. Kasutage alati
lisakaepidet, kui see on olemas, et saavutada
tagasil66gijoudude voi reaktsioonimomentide lile

=

=

=
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voimalikult suurt kontrolli. Seadme kasutaja saab
sobivate ettevaatusabindude rakendamisega tagasil6gi-
ja reaktsioonijoudusid kontrollida.

b) Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute
lahedusse. Tarvik voib tagasilédgi puhul riivata Teie kétt.

c) Véltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade
tagasil66gi puhul liigub. Tagasilédk paiskab seadme
lihvketta liikumissuunale vastassuunas.

d) Toétage eriti ettevaatlikult nurkade, teravate
servade jmt piirkonnas. Viltige tarviku
tagasiporkumist toorikult ja toorikusse kinnijaamist.
P&drlev tarvik kaldub nurkades, teravates servades ja
tagasipdrkumise korral kinni killduma. See pdhjustab
kontrolli kaotuse tddriista Ule voi tagasilédgi.

e) Arge kasutage kett- ega hammastusega ketast.
Taolised tarvikud pdhjustavad tihti tagasil6égi voi kontrolli
kaotuse seadme lile.

3) SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED LIHVIMISEKS JA
LOIKAMISEKS

a) Kasutage iliksnes Teie elektrilise té6riista jaoks
sobivaid lihvimistarvikuid ja nende lihvimistarvikute
jaoks ette ndhtud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei
ole tddriista jaoks ette néhtud, ei kata kaitse piisaval
maaral ning need on ohtlikud.

b) Négusa keskosaga lihvkettad tuleb paigaldada nii,
et nende pind ei ulatu kettakaitse serva tasandist
korgemale. Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub
kettakaitse servast kdrgemale, ei ole kettakaitsega
piisaval méaral kaetud.

c) Kettakaitse tuleb paigaldada ja seadistada nii, et
tagatud oleks maksimaalne ohutus, s.t, et
lihvimistarviku voimalikult véike osa jaéks lahtiselt
seadme kasutaja poole. Kettakaitse peab seadme
kasutajat kaitsma murduvate tiikkide, lihvimistarvikuga
juhusliku kokkupuute ja sddemete eest, mis vdivad
sliiidata riietuse.

d) Lihvimistarvikuid tohib kasutada liksnes otstarbel,
milleks need on ette ndhtud. Kunagi ei tohi lihvida
I6ikeketta kiilgpinnaga. Loikekettad on ette néhtud
materjali Idikamiseks ketta servaga. Kilgsuunas
avalduvad joud voivad I6ikeketta purustada.

e) Kasutage alati valitud lihvketta jaoks sobiva

suuruse ja kujuga alusseibi. Sobivad seibid kaitsevad

I16ikeketast ja hoiavad nii &ra lihvketta purunemise ohu.

Loikeketta seibid voivad teiste lihvketaste seibidest

erineda.

Arge kasutage suuremate elektriliste téériistade

kasutatud lihvkettaid. Suuremate elektriliste tooriistade

lihvkettad ei sobi kasutamiseks vaiksemate elektriliste
tooriistade kdrgematel pdoretel ning voivad murduda.

4) TAIENDAVAD SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED
LOIKAMISEKS

a) Valtige 16ikeketta kinnikiildumist ja &rge avaldage
I16ikekettale liigset survet. Arge teostage liiga
sligavaid I6ikeid. Loikekettale avalduv liigne koormus
suurendab |6ikeketta kulumist ja kalduvust
kinnikiildumiseks, mistottu suureneb ka tagasil66gi voi
lihvketta purunemise oht.

b) Viltige poodrleva loikeketta ette ja taha jadvat
piirkonda. Kui juhite I15ikeketast toorikus endast eemale,
Vvoib téoriist koos pdodrleva kettaga lennata tagasilodgi
korral otse Teie peale.

=



c) Kui Ioikeketas kinni kiildub voi kui Te t66 katkestate,
lilitage tooriist vélja ja hoidke seda enda kontrolli
all seni, kuni Idikeketas seiskub. Arge piilidke
kunagi veel péérlevat l16ikeketast I6ikejoonest vilja
tommata, kuna vastasel korral voib toimuda
tagasil66k. Tehke kindlaks ja kdrvaldage kinnikiildumise
pohjus.

d) Arge liilitage tdériista uuesti sisse, kui see asub
veel toorikus. Enne IGikeprotsessi ettevaatlikku
jatkamist laske l6ikekettal jouda
maksimaalpdoretele. Vastasel korral voib 16ikeketas
kinni kiilduda, toorikust vélja hlipata voi tagasil66gi
pohjustada.

e) Toestage plaadid ja suured toorikud, et véltida

kinnikiildunud I6ikekettast pohjustatud tagasiloogi

ohtu. Suured toorikud v6ivad omaenda raskuse all
murduda. Toorik tuleb toestada mdlemalt poolt, nii

I6ikejoone lahedalt kui servast.

Olge eriti ettevaatlik sisseldigete tegemisel

olemasolevatesse seint vOi teistesse varjatud

piirkondadesse. Loikeketas voib tabada gaasi- voi
veetorusid, elektrijuhtmeid voi teisi objekte, mille
tagajarjeks voib olla tagasilook.

5) SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED LIIVAPABERIGA
LIHVIMISEKS

a) Arge kasutage liiga suuri lihvpabereid, jargige tootja
juhiseid lihvpaberi suuruse kohta. Ule lihvtalla
ulatuvad lihvpaberid véivad pohjustada vigastusi, samuti
lihvpaberi kinnijdamist, rebenemist voi tagasildoki.

6) SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED TOOTAMISEKS
TRAATHARJADEGA

a) Pidage silmas, et traatharjast eraldub ka tavalise
kasutuse kaigus traaditiikke. Arge koormake traate
iile, avaldades neile liigset survet. Lenduvad
traaditlkid voivad kergesti tungida I&bi Shukeste riiete ja/
vdi naha.

b) Kui on soovitav kasutada kettakaitset, siis hoidke
dra kettakaitse ja traatharja kokkupuute véimalus.
Taldrik- ja kaussharjade 1abimddt voib avaldatava surve
ja tsentrifugaaljdudude toimel suureneda.

f
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ULDIST

* Todriist ei sobi marglihvimiseks/-16ikamiseks

* Kasutage Uksnes tdoriistaga kaasasolevaid seibe

* Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana

* Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tdmmake pistik
pistikupesast vilja)

TARVIKUD

* SKIL tagab seadme haireteta t66 tksnes sobivate
tarvikute kasutamisel, mis on saadaval meie
edasimijate juures voi SKILI lepingulistes td6kodades

* Kasutage vaid lihvimis-/IGikekettaid, mille paksus on
kuni 8 mm ja spindliava diameeter kuni 22 mm

* Teiste tootjate tarvikute kasutamisel jargige valmistaja
antud juhiseid

« Arge kasutage kahandusdetaile ega adaptereid, et
sobitada seadmele suurema avaga lihvimis-/I6ikekettaid

 Arge kasutage suletud keermega tarvikuid, mille keerme
suurus jaab alla M14 x 21 mm

¢ Lihvimis-/Idikeketastega tuleb ettevaatlikult umber kaia,
et véltida kildude eraldumist ja pragude teket

KASUTAMINE VALISTINGIMUSTES

» Kasutage maksimaalselt 30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolu-kaitsellitit (FI)

ENNE KASUTAMIST

* Enne tooriista esmakordset kasutamist on soovitav
kisida praktilisi napunaiteid

» Kontrollige alati, kas vérgupinge Uhtib td6riista andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230V vai 240V
korral voib tddriistad kasutada ka 220V voérgupinge
puhul)

* Paigaldage alati lisakéepide F (2) ja kettakaitse G (2);
arge kasutage todriista ilma nendeta

¢ Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid v6i poorduge kohaliku elektri-,
gaasi- voi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrilédgioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht)

* Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

* Varviga kaetud juhtmed, méned puiduliigid, mineraalid ja
metall eraldavad tolmu, mis voib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine vdib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
tootage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

* Teatud thlpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral tootage
kilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

* Erinevate materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

¢ Soonte freesimisel tuleb olla ettevaatlik, eriti kandeseinte
puhul (kandeseintesse tehtavate soonte kohta kehtivad
konkreetse riigi eeskirjad; nendest eeskirjadest tuleb igal
juhul kinni pidada)

* Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pusib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

* Arge kinnitage tooriista pitskruviga

* Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele

KASUTAMISE AJAL

* Kui toitejuhe saab té6tamisel ajal kahjustada voi see
I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvorgust

* Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuntmega téoriista;
laske toitejuhe remonditédkojas valja vahetada

* Seadme elektrilise voi mehhaanilise haire korral lulitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvérgust

* Voolukatkestuse korral ning juhul, kui olete
tommanud pistiku kogemata pistikupesast valja,
vabastage liiliti J 2 et véltida tooriista
kontrollimatut kéivitumist

PARAST KASUTAMIST

* Keelatud on pidurdada tarvikuid péarast t6driista
valjalllitamist kllgsurvega
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TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

() Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe

(5) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

(® Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud téoriista dra
koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

TarV|ku paigaldamine (2

eemaldage seade vooluvorgust

puhastage spindel A ja kdik monteeritavad osad

pingutage kinnitusmutter B vétme C abil, vajutades

samal ajal spindlilukustusnupule D

! spindlilukustusnupule D tohib vajutada ainult

siis, kui spindel A seisab

tarviku eemaldamiseks toimige vastupidises jarjekorras

! lihvimis-/I6ikekettad muutuvad kasutamisel vdaga
kuumaks; drge puudutage neid enne, kui need on
maha jahtunud

! alati, kui kasutate lihvimistarvikuid, paigaldage
lihvimistaldrik

! arge kasutage lihvimis-/IGikeketast ilma sildita,
mis on kinnitatud liimiga (kui see on olemas)

Lisakéepideme paigaldamine F (7)

! eemaldage seade vooluvorgust

lisakaepidet F on véimalik kruvida todriista paremale

vOi vasakule kiljele v6i tlemisele pinnale (s6ltuvalt

tehtavast t60st)

Kettakaitse eemaldamine/paigaldamine/reguleerimine G

®

! eemaldage seade vooluvorgust

kettakaitse G avamiseks keerake lahti kruvi H (&rge

seda eemaldage)

asetage kettakaitse G todriista esiosas olevale

spindlikaela laagrile ja pérake soovitud asendisse

(sbltuvalt tehtavast toost)

! veenduge, et kettakaitse suletud kiilg on alati

kasutaja poole

kettakaitse G kinnitamiseks keerake kinni kruvi H

Enne tooriista kasutamist

veenduge, et tarvik on digesti paigaldatud ja kindlalt

kinnitatud

kontrollige paigaldatud tarviku vaba liikumist, péérates

seda kéega

proovijooksuks laske téériistal turvalises asendis

vahemalt 60 sekundit maksimumekiirusel iima

koormuseta té6tada

tugeva vibratsiooni voi muu defekti korral Itlitage

tooriist viivitamatult vélja ja selgitage valja térke

voimalik pdhjus

Elektrooniline sujuv kéivitus

Kindlustab maksimumekiiruse saavutamise ilma akilise

noksatuseta toriista sisselllitamisel

Turvaldliti (sisse/vélja) J (9)

tooriista sisselllitamine (9)a

! seadme sisseliilitamisega kaasneb jarsk
noksatus

! enne tarviku kokkupuutumist to6deldava

esemega peab seade olema saavutanud

maksimaalsed péérded

tooriista valjalulitamine (9b
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! pérast tooriista véljalilitamist poorleb tarvik
mone sekundi jooksul edasi

! enne tooriista valjaliilitamist tuleb see
té6deldavalt esemelt eemaldada

L&ikamine (9

liigutage t66riista médduka survega edasi-tagasi

! loikeketast ei tohi kasutada kilglihvimiseks

Lihvimine 9

lihvimisel ei tohi tarvikut painutada

liigutage tooriista pidevalt tddriista esiosal oleva noole

suunas, et valtida selle kontrollimatut haardealast

valjasurumist

arge suruge tddriistale liiga suure survega; laske

I6ikeketta kiirusel enda heaks té6tada

I6ikeketta toOpdorete arv sdltub IGigatavast materjalist

arge pidurdage Idikekettaid killgsurvega

Seadme hoidmine ja juhtimine

hoidke tddriista kahe kéega, et see oleks kogu aeg

Teie kontrolli all

té6tamise ajal hoidke tddriista kinni korpuse ja

kaepideme halli varvi osadest 12

votke stabiilne td6asend

jalgige pdorlemissuunda; hoidke tddriista nii, et

sademed ja lihvimis-/Idikamistolm lendavad Teie

kehast eemale

hoidke 6hutusavad K (2) kinnikatmata

TOOJUHISED

e Kinnitusmutri B (2) asemel vdib kasutada “CLIC”
kiirkinnitusmutrit (SKIL tarvik 2610388766); voimaldab
paigaldada lihvimis-/I6ikekettaid abitddriistu kasutamata

HOOLDUS/TEENINDUS

* Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
* Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad K
@)
! &rge piitidke puhastada, pistes 6hutusavadesse
teravaid esemeid
! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust
e To&briist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui t&6riist
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
SKILi elektriliste kasitooriistade volitatud
remonditddkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i Iahimasse SKILI
lepingulisse t66kotta (aadressid ja tddriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

KESKKOND

* Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja nGukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse votta

- seda meenutab Teile simbol (6)



MURA / VIBRATSIOON

Lenka slipmasina

Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745 |abi viidud
modtmistele on tdoriista helirdhk 99 dB(A) ja helitugevus
110 dB(A) (standardkorvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon %
m/s? (kolme telje vektorsumma; méétemadramatus K =
1,5 m/s?)

% pinda lihvimisel 6,5 m/s?

% [Bikamisel 3,1 m/s?

! teised kasutusviisid (nagu lI6ikamine ja harjadega
pinna puhastamine) véivad tekitada erineva
tugevusega vibratsiooni

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada tédriistade vordlemiseks ja todriista
kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks

- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks vdi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel véib
vibratsioon mérkimisvaéarselt suureneda

- ajal, kui tdoriist on valjalllitatud voi on kull
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vdheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv té6korraldus

)
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IEVADS

Sis instruments ir paredzéts metala un margjumu
slipésanai, grieSanai un rupjai slipé$anai, izmantojot
sausas apstrades metodes; iestiprinot instrumenta
piemérotus darbinstrumentus, to var izmantot arf virsmu
attiri$anai (ar suku) un smalkai slipésanai

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietoganai
GrieSana ar l[imétajiem abrazivajiem griezéjdiskiem
atlauta tikai tad, ja tiek lietots griezéjdiska aizsargs
(SKIL papildaprikojums 2610Z00992)

1zlasiet un saglabajiet So pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A Darbvarpsta

B Piespiedéjuzgrieznis

C Uzgrieznu atsléga

D Darbvarpstas fiksacijas poga

E Atbalsta paplaksne

F Papildrokturis

G Aizsargs

H Aizsargs skrive

J lesleg8anas/izslegSanas Sibas slédza
K Ventilacijas atveres

DROSIBA

VISPAREJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

N BRIDINAJUMS Izlasiet drosibas noteikumus un
instrukcijas, aplukojiet ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas noteikumu un
instrukciju neievéroSana var izraistt aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums
“elektroinstruments” attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaks$a, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lieto$ana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienosanai nopliudes stravas aizsargreleju.

Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobarosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosos instrumentus vai skravjatslégas.
Patronatsléga vai skruvjatsléga, kas instrumenta
ieslegSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas dreébes un rotaslietas.

Netuviniet garus matus un drébes

elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas

drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsukSanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsuk$anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veselibu.

h) Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegutas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un drosak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta

ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un

izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.
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c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdak$u no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslegsanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudeét cilvéku
veselibu.

e) Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to

piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas

darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra no
tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

h) Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzétas situacijas.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DROSIBAS NOTEIKUMI DARBAM AR LENKA
SLIPMASINU

1) KOPEJIE DROSIBAS NOTEIKUMI SLIPESANAL,
SLIPESANAI AR SMILSPAPIRA LOKSNI, DARBAM
AR STIEPLU SUKU, UN GRIESANAI

a) Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina,
kas piemérota ari slipeésSanai ar smil§papira loksni,
darbam ar stieplu suku, un grieSanai. Nemiet véra
visas elektroinstrumentam pievienotas instrukcijas,
noradijumus, attélus un citu informaciju. Turpmak
sniegto noradijumu neievérosana var klat par céloni
elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam
savainojumam.

b) Sis elektroinstruments nav piemérots pulé$anai.
Tadu darbibu veik§ana, kuram $is darbinstruments nav
paredzeéts, var nodarit kaitéjumu un izraisit savainojumus.



c) Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav
paredzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.

d) Darbinstrumentu pielaujamajam grieSanas atrumam
jabut ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo grieSanas atrumu. Piederumi, kas griezas
atrak, neka tas ir pielaujams, var tikt bojati.

e) Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam
jaatbilst elektroinstrumenta konstrukcijai un
izmériem. Ja darbinstrumenta izmeéri ir izvéléti nepareizi,
tas pilniba nenovietojas zem aizsarga un darba laika
apgrutina instrumenta vadibu.

f) Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes
palidzibu, stiprinosajai vitnei precizi jaatbilst
slipmasinas darbvarpstas vitnei.
Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram
jaatbilst balstpaplaksnes stiprinosa pacéluma
diametram. Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati
uz elektroinstrumenta darbvarpstas, nevienmérigi
griezas, |oti spécigi vibré un var izraisit kontroles
zaudésanu par elektroinstrumentu.

g) Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi
pirms darbinstrumentu lietoSanas parbaudiet, vai tie
nav bojati, pieméram, vai slipeéSanas diski nav
atslanojusies vai ieplaisajusi, vai slipésanas
pamatné nav vérojamas plaisas un vai stieplu suku
veidojosas stieples nav valigas vai atluzusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no
zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai
ari izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu.
Péc darbinstrumenta apskates un iestiprinasanas
laujiet elektroinstrumentam darboties ar maksimalo
grieSanas atrumu vienu mindati ilgi, turot rotéjoso
darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un citam
tuvuma esosajam personam. Bojatie darbinstrumenti
Sadas parbaudes laika parasti sallst.

h) Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek]us.

Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu

sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai

parastas aizsargbrilles. Lai aizsargatos no
lidojoSajam slipéSanas darbinstrumenta un
apstradajama materiala dalinam, péc vajadzibas
lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu aizsargus un
aizsargcimdus vai ari Tpasu priekSautu. Lietotaja acis
japasarga no lidojo$ajiem sveskermeniem, kas dazkart
rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. ligstoSi iedarbojoties
stipram troksnim, var rasties palieko$i dzirdes traucéjumi.

Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma

no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas

tuvuma, jalieto individualie darba aizsardzibas

Iidzekli. Apstradajama priekSmeta atllzas vai salizusa

darbinstrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un

nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai art zinama attaluma
no darba vietas.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart

sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta

elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesoSus
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vadus, spriegums nonak art uz instrumenta metala dalam
un var bat par céloni elektriskajam triecienam.

k) Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.

Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var

pargriezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata lietotaja

roka var saskarties ar rotgjoso darbinstrumentu.

Nenovietojiet elektroinstrumentu, kameér taja

iestiprinatais darbinstruments nav pilnigi apstajies.

Rotéjosais darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka

rezultata elektroinstruments var k|ut nevadams.

m)Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parnests. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt
saskaré ar rotéjoso darbinstrumentu un iekerties taja,
izsaucot darbinstrumenta saskarsanos ar lietotaja
kermeni.

n) Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventilejosa gaisa plusma ievelk
puteklus instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu
daudzuma uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

0) Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var izsaukt
§adu materialu aizdegSanos.

p) Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada
dzeséjosais Skidrums. Udens vai citu 3kidro
dzesésanas Iidzeklu izmantoSana var but par céloni
elektriskajam triecienam.

2) ATSITIENS UN AR TO SAISTITIE NORADIJUMI

* Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni

iekeroties vai iestreégstot rotéjoSam darbinstrumentam,

pieméram, slipé$anas diskam, slipéSanas pamatnei,
stieplu sukai u.t.t. Rotéjosa darbinstrumenta ieker$anas
vai iestrégSana izsauc ta peksnu apstasanos. Ta
rezultata elektroinstruments parvietojas virziena, kas
pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam iestréguma
vieta, un nereti klust nevadams.

Ja, pieméram, slipésanas disks iekeras vai iestrégst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdeéta diska mala

var izrauties no apstradajama materiala vai izraisit
atsitienu. Sada gadijuma slipédanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai art prom no vina, atkariba no diska
rotacijas virziena attieciba pret apstradajamo priekSmetu.

Turklat slipésanas disks var saltizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lietoSanai. No ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti
turpmakaja izklasta.

a) Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu
pretoties atsitiena spékam. Vienmér izmantojiet
papildrokturi, kas lauj optimali kompensét atsitienu
vai reaktivo griezes momentu un saglabat kontroli
par instrumentu. Veicot zinamus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija sp€j efektivi
pretoties atsitienam un reakfivajam griezes momentam.

b) Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam.
Atsitiena gadijuma darbinstruments var saskarties ar
lietotaja roku.

c) lzvairieties atrasties vieta, kurp varéetu parvietoties
elektroinstruments, notiekot atsitienam. Atsitiena
gadijuma elektroinstruments parvietojas virziena, kas
pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam iestréguma
vieta.
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d) leverojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu
malu tuvuma. Nepielauijiet, lai darbinstruments atlektu
no apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja.
Saskaroties ar stiiriem vai asam malam rotéjosais
darbinstruments izliecas un atlec no apstradajama
priekSmeta vai iestrégst taja. Tas var bt par céloni
kontroles zaudésanai par instrumentu vai atsitienam.

e) Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar zobiem
un/vai ir paredzéti koka zagésanai. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni
atsitienam vai kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

3) IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT SLIPESANU
UN ABRAZIVU GRIESANU

a) Lietojiet vienigi jusu riciba esoSajam
elektroinstrumentam piemérotus slipesanas
darbinstrumentus un $adiem darbinstrumentiem
paredzeétu aizsargu. Aizsargs var nepietiekami nosegt
nepiemeérotus slipéSanas darbinstrumentus, 1dz ar to
nelaujot panakt vélamo darba drosibu.

b) Izliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirsma
neizvirzitos pari azsargparsega malai. Nepareizi
iestiprinats slipdisks, kas izvirzas pari aizsargparsega
malai, nevar tikt pietieko$a veida nosegts.

c) Aizsargam jabut drosi nostiprinamam uz
elektroinstrumenta un uzstadamam ta, lai butu
iespéjams panakt iespéjami lielaku darba drosibu,
t.i., lai lietotaja virziena butu vérsta iespéjami mazaka
shipésanas darbinstrumenta nenosegta dala. Aizsarga
uzdevums ir pasargat lietotaju no lidojoSajam dalinam,
saskarSanas ar slipéSanas darbinstrumentu un
dzirkstelém, kas var aizdedzinat drébes.

d) Shipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi
tada veida, kadam tas ir paredzéts. Pieméram, nekad
neizmantojiet slipéSanai grieSanas diska sanu virsmu.
GrieSanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar
malas griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var
sagraut So darbinstrumentu.

e) Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi

nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un

izmeériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba
laika drosi balsta slipéSanas disku un samazina ta
salusanas iespéju. Kopa ar grieSanas diskiem
izmantojamie piespied&juzgriezni var atskirties no
piespiedéjuzgriezniem, kas lietojami kopa ar citu veidu
slipésanas diskiem.

Neizmantojiet nolietotus slipeéSanas diskus, kas

paredzéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem.

Lielakiem elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas

diski nav pieméroti darbam mazakos

elektroinstrumentos, kuru grieSanas atrums parasti ir
lielaks, un tapéc tie darba laika var saldzt.

4) CITI TPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT
GRIESANU

a) Neizdariet parlieku lielu spiedienu uz grieSanas
disku un nepielaujiet ta iestregSanu. Neveidojiet
parak dzilus griezumus. Parslogojot grieSanas disku,
tas biezak iekeras vai iestrégst griezuma, un lidz ar to
pieaug arT atsitiena vai darbinstrumenta sali$anas
iespéja.

b) Izvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska
prieksa vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto
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grieSanas disku prom no sevis apstradajama priekSmeta
virziena, tad atsitiena gadijuma elektroinstruments ar
rotéjoSu grieSanas disku tiks sviests tiesi lietotaja
virziena.

c) Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam,
izsledziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi,
lidz grie$anas disks pilnigi apstajas. Neméginiet
izvilkt no griezuma vél rotéjosu grieSanas disku, jo
S§ada darbiba var bat par céloni atsitienam.
Noskaidrojiet un novérsiet diska iestrégsanas céloni.

d) Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja
iestiprinatais darbinstruments atrodas griezuma.
Péc ieslégSanas nogaidiet, [1dz darbinstruments
sasniedz pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad
uzmanigi turpiniet grieSanu. Pretéja gadijuma
grieSanas disks var iekerties griezuma vai izlekt no ta, ka
ar1 var notikt atsitiens.

e) Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas

diskam, atbalstiet grieZama materiala loksnes vai

liela izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli
priek§meti var saliekties pasi sava svara iespaida.

Apstradajamais priekSmets jaatbalsta abas pusés - gan

griezuma tuvuma, gan ari priek§meta mala.

levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot

padzilinajumus sienas vai citos objektos, kas nav

aplukojami no abam pusém. legremdgjot grieSanas
disku materiala, tas var skart gazes vadu, udensvadu,

elektroparvades [niju vai citu objektu, kas savukart var
izraistt atsitienu.

5) IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT SLIPESANU
AR SMILSPAPIRA LOKSNI

a) Neizmantojiet lielaka izmeéra sliploksnes, izvélieties
darbam shiSploksnes ar izmériem, ko noradijusi
rasotajfirma. Ja sliploksne sniedzas pari slipé$anas
pamatnes malam, tas var bt par céloni sasvainojumam,
izsaukt sliploksnes iestrég$anu vai plisanu, ka art izraisit
atsitienu.

6) IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT APSTRADI
AR STIEPLU SUKU

a) Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkristu vai
nenoluztu atsesviskas stieples. Neparslogojiet
sukas stieples, stipri spiesot uz to. Nollzu$as stieples
lido ar lielu atrumu un var loti viegli izklat caur planu
aps$érbu vai matiem.

b) Lietojot aizsargu, nepielaujiet ta saskarSanos ar
stieplu suku. Diskveida un kausveida stieplu sukam
spiediena un centrbédzes spéka iespaida var
palielinaties diametrs.

=

VISPAREJA INFORMACIJA

Sis instruments nav paredzéts mitrai sl

grieSanai

Izmantoijiet tikai instrumenta piegades komplekta

ietilpstoSos piespiedéjuzgrieznus

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas

par 16 gadiem

Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu

nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla

PAPILDPIEDERUMI

¢ SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu tikai tad,
ja tiek lietoti pareizi izveléti papildpiederumi, kas iegadati
pie SKIL oficiala izplatitaja

IpéSanai un



Lietojiet tikai slipeSanas vai grieSanas diskus ar
maksimalo biezumu 8 mm un varpstas cauruma
diametru 22 mm

Uzstadot/izmantojot citu firmu papildpiederumus,
ieverojiet to razotaju sniegtas instrukcijas

Nelietojiet paligpiederumus vai adapterus, lai pielagotu
uzstadiSanai slipéSanas vai grieSanas diskus ar lielaka
diametra centralo atveri

Neizmantojiet papildpiederumus ar “aklo” vitnoto atveri,
kas ir mazaka par M14 x 21 mm

Lai slip-/grieSanas diskos nerastos plaisas un luzumi,
apejieties ar tiem uzmanigi un pievérsiet véribu $o
darbinstrumentu droSai uzglabasanai

STRADAJOT ARPUS TELPAM

Ja instruments tiek izmantots arpus telpam, pievienojiet
to elektriskajam spriegumam, izmantojot noplides
stravas aizsargreleju, kas nostrada, ja strava instrumenta
aizsargzeméjuma kédé parsniedz 30 mA

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Pirms lietojat instrumentu pirmo reizi, ieteicams sanemt
praktisku informaciju par ta darbibas principiem

Vienmeér parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markejuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzétie instrumenti var darboties ari no 220V elektrotikla)
Pirms instrumenta lietoSanas obligati nostipriniet uz ta
papildrokturi F (2) un aizsargu G (2)

Ar piemérota metalmekletaja palidzibu parbaudiet,
vai apstrades vietu neSkérso sléptas
elektroparvades linijas, ka ari gazes vai udens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestade (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes Iniju, var izcelties ugunsgréks un
stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes vada
bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
veértibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)
Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu koka
$kirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraistt alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar puteklu savak$anu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

Esiet uzmanigs, griezot dazadas ailes, 1pasi éku
neso$ajas sienas (ailu veidoSana nesosajas sienas tiek
reglamentétas katras valsts likumdo$ana, un Sie
noteikumi obligati jaievero)

Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir drosak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)
Nenostipriniet instrumentu, iespieZot to skruvspilés
Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai
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DARBA LAIKA

Ja darba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdakSu no
barojosa elektrotikla

Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists
Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

Ja darba laika partrukst elektrobaro$anas padeve
vai elektrokabela kontaktdak$a nejausi atvienojas
no elektrotikla, atlaidiet iesledzéju (J (2)), lai
noveérstu instrumenta patvaligu ieslégSanos

PEC DARBA PABEIGSANAS

Péc instrumenta izslég$anas nebremzéjiet rotgjoso
darbinstrumentu ar sanspiedienu

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU SKAIDROJUMS
(3 Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet ta lietoSanas

pamacibu

(4) Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus
(5) Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)
(8 Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu

tvertne

DARBS

Darbinstrumentu iestiprinasana (2)

! atvienojiet instrumentu no elektrotikla

- pirms darbinstrumenta iestiprinaSanas notiriet
darbvarpstu A un paréjas iestiprinamas dalas

- nospiediet darbvarpstas fiksacijas pogu D un ar
uzgrieznu atslégas C palidzibu stingri pievelciet
piespiedéjuzgriezni B

! darbvarpstas fiksacijas pogu D drikst nospiest
tikai tad, kad instrumenta darbvarpsta A atrodas
miera stavokit

- lai nonemtu darbinstrumentu, rikojieties pretéja seciba

! darba gaita slipéSanas un grieSanas diski stipri
sakarst, tadél nepieskarieties tiem, pirms
darbinstrumenti nav atdzisusi

! lietojot slipésanai paredzétos darbinstrumentus,
iestipriniet art gumijas pamatni

! neizmantojiet slipésanas vai grieSanas diskus
bez razotajfirmas markéjuma atraujamas uzlimes
veida (ja tads ir paredzéts)

Papildroktura F pievieno$ana (7)

! atvienojiet instrumentu no elektrotikla

- ieskravéjiet papildrokturi F instrumenta galvas labaja,
augséja vai kreisaja pusé (atbilstosi veicama darba
raksturam)

Aizsarga G nonemsana/uzstadisana/iestadisana (8)

! atvienojiet instrumentu no elektrotikla

- atveriet aizsargu G, nedaudz atskravéjot skravi H
(nenonemiet to)

- novietojiet aizsargu G uz slipmasinas darbvarpstas
aptveres un pagrieziet to vajadzigaja stavokli, kas
atbilst veicama darba raksturam

! aizsarga slégtajai pusei vienmeér jabut verstai
operatora virziena

- nostipriniet aizsargu G, pieskravéjot skravi H



Pirms darba uzsaksanas

parbaudiet, vai darbinstruments ir pareizi novietots uz
darbvarpstas un stingri nostiprinats

pagriezot darbinstrumentu ar roku, parbaudiet, vai tas
var brivi rotét

parbaudiet instrumentu, turot to drosa stavokii un
laujot darboties pie maksimala brivgaitas atruma
vismaz 60 sekundes

ja ir novérojama stipra vibracija vai tiek konstatéti kadi citi
defekti, nekaveéjoties izslédziet un parbaudiet instrumentu
Elektroniska palaiSanas stravas ierobezoSana
Nodrosina, ka darbvarpstas maksimalais grieSanas
atrums tiek sasniegts pakapeniski, bez peéksna grudiena
instrumenta ieslégSanas bridr

lesleégSanas/izslégs$anas $ibas slédza J (9

ieslédziet instrumentu (9)a

nemiet vera, ka instrumenta ieslegSanas bridi var
notikt peksns grudiens

kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
materialu tikai pec tam, kad instrumenta atrums ir
sasniedzis nominalo vértibu

izslédziet instrumentu (9b

darbinstruments zinamu laiku turpina griezties art
péc instrumenta izslegSanas

pirms instrumenta izslégSanas paceliet to no
apstradajama priekSmeta virsmas

Shpésana

- darba laika parvietojiet instrumentu turp un atpakal,
izdarot uz apstradajamo virsmu mérenu spiedienu
nekada gadijuma neizmantojiet grieSanas disku,
lai veiktu sanu slipesanu

GrieSana (1)

darba laika nesasveriet instrumentu sanu virziena

lai izvairitos no atsitiena (paradibas, kad grieSanas
disks darba laika patvaligi atlec no saskares punkta un
tiek rauts augSup), parvietojiet instrumentu uz
instrumenta galvas attélotas bultas vérsuma virziena
laujiet, lai instruments grieSanu veic brivi, neizdariet uz
to lielu spiedienu

grieSanas diska darba atrums ir atkarigs apstradajama
materiala ipasibam

nebremzéjiet rotéjosu grieSanas disku ar sanu spiedienu
Instrumenta turé$ana un vadiSana

lai nodroS$inatu pilnigu kontroli par instrumentu, stingri
turiet to ar abam rokam

darba laika vienmer turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am) (2

darba laika nodrosSiniet kajam stingru atbalstu
pievérsiet uzmanibu darbinstrumenta rotacijas
virzienam; vienmer turiet instrumentu ta, lai slipésanas
vai grieSanas procesa radusas dzirksteles un putekli
lidotu prom no operatora

nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres K (2

PRAKTISKI PADOMI

* Piespiedéjuzgriezna B (2) vieta var izmantot atras
stiprinaSanas piespiedéjuzgriezni “CLIC” (SKIL
pasutijuma 2610388766); slipéSanas un grieSanas
diskus §ada gadijuma var iestiprinat bez jebkadu
instrumentu palidzibas

APKALPOSANA / APKOPE

* Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietosanai
e Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (Tpasi
ventilacijas atveres K (2))
! neméginiet tirit ventilacijas atveres, ievadot tajas
smailus priekSmetus
pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla
Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- 1pass simbols () atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

TROKSNIS / VIBRACIJA

* Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta
radita trokSna skanas spiediena limenis ir 99 dB(A) un
skanas jaudas [imenis ir 110 dB(A) (pie tipiskas izkliedes:
3 dB), un vibracijas paatrinajums ir % m/s? (vektoru
summa trijos virzienos; izkliede K = 1,5 m/s?)

* slipéjot virsmas 6,5 m/s?

* grie$ajot 3,1 m/s?

! citiem pielietojuma veidiem (pieméram, grieSanai
vai apstradei ar stieplu suku) vibracijas
paatrinajuma vértibas var atsSkirties

Vibracijas imenis ir noteikts, izmantojot standarta EN

60745 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai

salidzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem

- instrumenta izmantoS$ana citiem mérkiem vai ar citiem

vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieverojami

palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai art ir

ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami

samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu
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G

Kampinis Slifuoklis
JVADAS

Sis prietaisas skirtas metalo ir akmens rupiam
apdirbimui, pjaustymui ir Sveitimui, nenaudojant vandens;
su tinkama papildoma jranga $iuo prietaisu taip pat
galima atlikti pirminj Slifavima ir Slifuoti

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

Pjauti dvilypiais abrazyviniais pjovimo diskais
galima tik naudojant pjovimo apsaugg (SKIL priedas
2610Z00992)

Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg 3)

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Suklys

B Prispaudziamasis flansas

C Priverziamasis raktas

D Suklio blokavimo mygtukas

E Tvirtinamasis flansas

F Pagalbiné rankena

G Apsauginis gaubtas

H VerZlg apsauginis gaubtas

J Jjungimo/isjungimo apsauginis jungiklis
K Ventiliacinés angos

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

1050

N |SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
irankiu pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas,
perziarékite iliustracijas ir specifikacijas. Jei nepaisysite
visy Zemiau pateikty instrukcijy, galite patirti elektros smugj,
sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas, kad
véliau galétuméte pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka “elektrinis
irankis” apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi biiti $vari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj |
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
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Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZzemintais
prietaisais. OriginalUs kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jZzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smigio rizika,
jei Jusy kunas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smagio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS rozetés. Laidg klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidis, sutelkite démesij j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisa gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystanéius batus, apsauginj Salma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stovésena ir tinkama kino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir

drabuzius nuo besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

Laisvus drabuzius, papuo$alus bei ilgus plaukus gali

jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai



naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

h) Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuvodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso
jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliiiva, ar néra suliizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaris.
Rupestingai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius
ir t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje
instrukcijoje. Taip pat atsizvelkite j darbo salygas
bei atliekamo darbo pobudj. Naudojant elektrinius
jrankius ne pagal jy paskirtj galima sukelti pavojingas
situacijas.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svarus, ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas

specialistas ir naudoti tik originalias atsargines

dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas isliks
saugus.

DARBY SAUGOS INSTRUKCIJOS DIRBANTIEMS SU
KAMPINIAIS SLIFUOKLIAIS

1) BENDROSIOS |SPEJAMOSIOS NUORODOS
ATLIEKANTIEMS SLIFAVIMO, SLIFAVIMO
NAUDOJANT SLIFAVIMO POPIERIY, APDIRBIMO
VIELINIAIS SEPECIAIS, IR PJAUSTYMO
ABRAZYVINIAIS PJOVIMO DISKAIS DARBUS

a) Sj elektrinj prietaisa galima naudoti kaip $lifavimo
masing, skirta slifuoti abrazyviniais diskais,
Slifavimo popieriumi, vieliniais Sepeciais, bei
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pjaustymo masina. Grieztai laikytis visy jspéjamyjy
nuorody, taisykliy, Zenkly ir uzrasy, kurie yra
pateikiami su Siuo prietaisu, reikalavimy. Jei
nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros
smugio, gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

b) Sis elektrinis jrankis netinka poliruoti. Naudoti
elektrinj jrankj darbui, kuriam jis néra skirtas, ypa¢
pavojinga; toks darbas kelia suzalojimy pavojy.

c) Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos,
kuriy gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam prietaisui. Vien tik
tas faktas, kad Jus galite pritvirtinti kokj nors priedg prie
Jusy elektrinio prietaiso, jokiu bidu negarantuoja, kad
juo bus saugu naudotis.

d) Naudojamy darbo jrankiy maksimalus leistinas
apsisukimy skai€ius turi bati ne mazesnis, nei
maksimalus suikiy skaiéius, nurodytas ant elektrinio
prietaiso. Jei jrankis suksis grei¢iau, nei leistina, jis gali
subyréti.

e) Naudojamo darbo jrankio iSorinis diametras ir storis

turi atitikti nurodytuosius Jiisy elektrinio prietaiso

parametrus. Netinkamy matmeny jrankius gali bati
sunku tinkamai apsaugoti bei valdyti.

Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti

Slifavimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius,

kurie tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés

skersmuo turi tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui.

Darbo jrankiai, kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie

elektrinio jrankio, sukasi netolygiai, labai vibruoja ir gali

tapti nebevaldomi.

g) Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite tokius jrankius, kaip
abrazyviniai diskai, ar jie néra apluzinéje arba jtrike,
Slifavimo zZiedus - ar jie néra jtrike, susidévéje ar
nudile, vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra
atsilaisvine ar nutruke. Jei elektrinis prietaisas arba
darbo jrankis nukrito i$ didesnio aukséio,
patikrinkite, ar jis néra pazeistas, arba i$ karto
sumontuokite kitg - nepazeista - darbo jrankj.
Kuomet patikrinote ir sumontavote darbo jrankj,
pasirupinkite, kad nei Jus, nei greta esantys
asmenys nebuty vienoje linijoje su besisukanciu
darbo jrankiu, ir leiskite prietaisui vieng minute
veikti didZiausiais sukiais. Jei darbo jrankis yra
pazeistas, jis turéty per §j bandymo laikg subyréti.

h) Naudokite individualias apsaugos priemones. Ir

visuomet uzsidékite veido apsauga ar apsauginius

akinius. Jei nurodyta, uzsidékite nuo dulkiy
saugantj respiratoriy, apsaugines ausines,
apsaugines pirstines arba specialig prijuoste, kuri
apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo jrankio ir
ruosinio daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo aplinkui
skraidanéiy svetimkiniy, atsirandanéiy atliekant jvairius
darbus. Respiratorius turi ifiltruoti dirbant kylancias
dulkes. Dél ilgalaikio didelio triuk§mo poveikio galite
prarasti klausg.

Pasirupinkite, kad kiti asmenys buty saugiame

atstume nuo Jusy darbo zonos. Kiekvienas, kuris

jZzengia j darbo zong, turi naudoti asmenines
apsaugos priemones. Ruosinio dalelés ar atskile
jrankio gabaléliai gali skrieti dideliu greiciu ir suZeisti
asmenis, net ir esancius uz tiesioginés darbo zonos riby.
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Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
elektrinio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankj
laikykite tik uz izoliuoty rankeny. Palietus laidg, kuriuo
teka elektros srove, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

k) Maitinimo kabelj laikykite toliau nuo besisukanciy
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darbo jrankiy. Jei nesuvaldytuméte prietaiso, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo kabelj arba jj jvynioti,
tuomet jusy plastaka ar ranka gali paliesti besisukantj
darbo jrankj.

ISjunge elektrinj prietaisa, niekuomet jo nepadékite
tol, kol darbo jrankis visiSkai nesustos. Besisukantis
darbo jrankis gali prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio
padedate prietaisg, ir prietaisas gali tapti nevaldomas.

m)Nesdami prietaisg niekuomet jo nejjunkite. Netycia

prisilietus prie besisukanéio darbo jrankio, jis gali jvynioti
drabuzius ir Jus suzeisti.

n) Reguliariai valykite ventiliacines angas Jusy

prietaiso korpuse. Variklio ventiliatorius siurbia dulkes |
korpusa, ir, susikaupus daug metalo dulkiy, gali kilti
elektros smugio pavojus.

o) Niekuomet nenaudokite elektrinio prietaiso arti

lengvai uzsideganc¢iy medziagy. Kylancios kibirkstys
gali jas uzdegti.

p) Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia ausinti

skyséiais. Naudojant vandenj ar kitokius ausinimo
skyscius gali kilti elektros smugio pavojus.

2) ATATRANKA IR ATITINKAMOS |]SPEJAMOSIOS

NUORODOS

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti tuomet, kai
besisukantis darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas,
Slifavimo Ziedas ar vielinis Sepetys, uzklitva, jstringa
ruoSinyje ir dél to netikétai sustoja. Dél to prietaisas gali
nekontroliuojamai atSokti nuo ruo$inio priesinga kryptimi
darbo jrankio sukimosi kryp¢iai.

Pvz., jei §lifavimo diskas jstringa arba uzsiblokuoja
ruosSinyje, disko krastas, kuris yra jleistas j ruoSinj, gali
i8l02ti arba sukelti atatranka. Slifavimo diskas tuomet ima
judéti link dirbancéiojo arba nuo jo, priklausomai nuo disko
sukimosi krypties blokavimo vietoje. Be to, Slifavimo
diskas gali ir subyréti.

Atatranka yra neteisingo elektrinio prietaiso naudojimo
arba klaidos pasekmé. Jos galima iSvengti, jei imsités
atitinkamy priemoniy, kaip apraSyta Zzemiau.

a) Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisg abiem

rankomis ir stenkités iSlaikyti tokig kiino ir ranky
padétj, kurioje sugebétuméte atsispirti prietaiso
pasiprieSinimo jégai atatrankos metu. Visuomet
naudokite pagalbing rankena, jei tokia yra, tuomet
galésite suvaldyti atatrankos jégas bei reakcijos
jégy momenta. Dirbantysis gali suvaldyti atatrankos ir
reakcijos jegas, jei imsis tinkamy saugos priemoniy.

b) Nelaikykite rankos arti besisukancio darbo jrankio.

Darbo jrankis, jvykus atatrankai, gali pajudéti link Jusy
rankos.

c¢) Venkite, kad jusy kuino dalys buty toje zonoje,

kurioje jvykus atatrankai juda prietaisas. Atatrankos
jéga vercia prietaisg judéti nuo blokavimo vietos
prieSinga kryptimi darbo jrankio sukimosi krypéiai.

d) Itin atsargiai dirbkite ties kampais, astriomis

briaunomis ir t.t. Pasistenkite dirbti taip, kad jrankis
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neatsimusty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis jrankis
turi tendencijg kampuose, ties astriomis briaunomis arba
atsimuses j kliGtj uzstrigti. Tuomet prietaisas tampa
nevaldomas arba jvyksta atatranka.

e) Nenaudokite jokiy grandininiy ar dantyty pjovimo
disky. Tokie jrankiai daznai sukelia atatranka ir elektrinj
prietaisg gali buti sunku suvaldyti.

3) SAUGOS |SPEJIMAI SLIFUOJANT IR PJAUNANT
ABRAZYVINIAIS DISKAIS

a) Naudokite tik su Siuo prietaisu leidZiamus naudoti
Slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus
apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra
numatyti Siam prietaisui, gali buti nepakankamai uzdengti
ir todél nesaugus naudoti.

b) ISlenktus slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad jy
Slifavimo pavirSius nebity iSsikiSes uz apsauginio
gaubto krasto plokstumos. Netinkamai primontuotas
Slifavimo diskas, kuris yra iSsikiSes uz apsauginio gaubto
krasto plokstumos, bus nepakankamai uzdengtas.

c) Apsauginis gaubtas turi bati patikimai pritvirtintas
prie elektrinio prietaiso ir taip nustatytas, kad buty
garantuotas didZiausias saugumas dirbanciajam,
t.y. j dirbantjjj turi bati nukreipta kuo mazesné
neuzdengta Slifavimo jrankio dalis. Apsauginis
gaubtas turi apsaugoti dirbantjjj nuo atskilusiy ruosinio ar
jrankio daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie $lifavimo jrankio
ir kibirks¢iy, nuo kuriy gali uzsidegti drabuziai.

d) Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal
rekomenduojama paskirtj, pvz., niekuomet neslifuokite
pjovimo disko $oniniu pavir§iumi. Pjovimo diskai yra skirti
medziagai pasalinti disko pjaunamaja briauna. Nuo
Soninés apkrovos Sie $lifavimo jrankiai gali suluzti.

e) Jusy pasirinktiems Slifavimo diskams tvirtinti

visuomet naudokite nepazeistus tinkamo dydzio ir

formos prispaudziamuosius flansSus. Tinkami flansai
prilaiko $lifavimo diska ir sumazina lizimo pavojy.

Pjovimo diskams skirti flanSai gali skirtis nuo kitiems

$lifavimo diskams skirty flansy.

Nenaudokite sudilusiy disky, pries tai naudoty su

didesnémis kampinio Slifavimo masinomis. Diskai,

skirti didesniems prietaisams, néra pritaikyti dideliems
mazuyjy prietaisy iSvystomiems sukiams ir gali sulGzti.

4) KITOS SPECIALIOS SAUGOS NUORODOS
ATLIEKANTIEMS PJAUSTYMO DARBUS

a) Venkite uzblokuoti pjovimo diska ar pernelyg
stipriai jj spausti prie ruosinio. Neméginkite atlikti
pernelyg giliy pjaviy. Pernelyg prispaudus pjovimo
diska, padidéja jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné
tikimybeé jj pakreipti bei uzblokuoti pjuvyje, taigi padidéja
atatrankos ir disko lGzimo rizika.

b) Venkite buti zonoje, esancioje pries ir uz
besisukancio pjovimo disko. Kuomet pjaudami ruosinj
pjovimo diska stumiate nuo saves, jvykus atatrankai,
prietaisas su besisukanciu disku pradés judéti tiesiai j
Jus.

c) Jei pjovimo diskas uzstringa arba Jus norite
nutraukti darba, iSjunkite prietaisg ir laikykite jj
ramiai, kol diskas nustos suktis. Niekuomet
nemeéginkite i$ pjivio vietos iStraukti dar
tebesisukantj diska, nes tai gali sukelti atatranka.
Nustatykite ir paSalinkite disko strigimo priezastj.
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d) Nejjunkite prietaiso i$ naujo tol, kol diskas
neistrauktas i$ ruoSinio. Leiskite pjovimo diskui iki
galo jsibégeéti ir tik po to atsargiai teskite pjovima.
Priedingu atveju diskas gali uzstrigti, iSSokti i ruoSinio ar
sukelti atatranka.

e) Plokstes ar didelius ruosinius paremkite, kad

sumazintuméte atatrankos rizikg dél uzstrigusio

pjovimo disko. Dideli ruosiniai gali i$linkti dél savo paciy
svorio. RuoSinys turi bati paremtas i$ abiejy pusiy, tiek
ties pjuvio vieta, tiek ir prie krasto.

Bukite itin atsargus darydami pjuvius sienose ar

kituose nepermatomuose pavir§iuose. Panyrantis

pjovimo diskas gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio ar
vandentiekio vamzdZius ar kitus objektus ir sukelti
atatranka.

5) SPECIALIOS SAUGOS NUORODOS DIRBANT SU
SLIFAVIMO POPIERIAUS DISKAIS

a) Nenaudokite didesniy matmeny slifavimo
popieriaus disky, vadovaukités gamintojo
nuorodomis. Slifavimo popieriaus diskai, kurie idlenda
uz $lifavimo disko krasto, gali tapti suzalojimy priezastimi,
o taip pat gali uZstrigti, suplysti ar sukelti atatranka.

6) SPECIALIOS SAUGOS NUORODOS DIRBANT SU
VIELINIAIS SLIFAVIMO SEPECIAIS

a) Atminkite, kad net ir jprastinio naudojimo metu i$
vieliniy Sepeciy iSlekia vielos dalelés. Neapkraukite
vieluéiy pernelyg spausdami. I$lékusios vielos dalelés
gali labai lengvai prasiskverbti per plonus rubus ir jsmigti j
oda.

b) Jei rekomenduojama naudoti apsauginj gaubta,
pasistenkite, kad vielinis Sepetys negaléty liestis
prie apsauginio gaubto. Diskiniy ir cilindriniy Sepeciy
diametras gali padidéti dél prispaudimo ir iScentrinés
jégos.

f)

BENDROJI DALIS

Sis prietaisas netinka ruo$iniams $lifuoti ar pjovimui
Slapiuoju budu

Naudokite tik kartu su Siuo prietaisu tiekiamus flanSus
§j prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Pries reguliuojant prietaisg arba kei¢iant darbo
jrankius, iStraukite kiStuka is$ el. tinklo lizdo
PAPILDOMA |JRANGA

SKIL gali garantuoti nepriekaistingg prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama tinkama papildoma jranga ir
priedai, kuriuos galite jsigyti jgaliotyjy SKIL atstovy
parduotuvése

Naudokite tik slifavimo/pjovimo diskus, kuriy storis
ne didesnis kaip 8 mm, o veleno angos skersmuo
yra 22 mm

Naudodami kitur pagamintg papildoma jranga
vadovaukités gamintojo pateiktais nurodymais
Negalima naudoti jokiy tarpiniy elementy ar adapteriy
kad pritaikytuméte rupaus $lifavimo ar pjovimo diskus su
didesniu angos skersmeniu

Jokiu budu nenaudokite papildomos jrangos su uzdaru
sriegiu, kurio matmenys mazesni nei M14 x 21 mm
Atsargiai elkités su $lifavimo/pjovimo diskais, kad jie
nejtrikty arba nesuskilty
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EKSPLOATACIJA LAUKE

* Prietaisg prijunkite prie elektros tinklo per nuotékio
sroves apsauginj isjungiklj (FI-), kurio minimali suveikimo
srove yra ne didesné kaip 30 mA

PRIES EKSPLOATACIJA

* Prie$ naudojant prietaisa pirma kartg rekomenduojame

igyti praktiniy Ziniy

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su

jtampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje

(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti

j 220V jtampos elektros tinkla)

Visuomet naudokite Soning rankeng F (2) ir apsauginj

gaubta G (2); nedirbkite su prietaisu be jy

Naudodami tam skirtus paiesSkos prietaisus,

patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty

komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite j

pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus

(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei

elektros smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdj, gali

jvykti sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima

pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio

pavojy)

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje

yra asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu

poveikiu)

Kai kuriy medziaguy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje yra

Svino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir

metalo dulkés gali biiti kenksmingos (kontaktas su Siomis

dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui

arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas ir/arba

kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite

priesdulking puskauke arba dirbdami naudokite

dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rusiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms

(pvz., gZuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢

susimaisiusios su medienos taurinimui naudojamais

priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba

dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj

galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy

reikalavimais, skirtais medziagoms, su kuriomis norite

dirbti

Frezuodami griovelius elkités atsargiai, ypac jei darote

jpjovas atraminése sienose (iSilginés jpjovos atraminése

sienose dazniausiai yra reglamentuojamos atitinkamais

valstybés teisiniais aktais; Siy reglamenty reikalavimy

batina laikytis)

Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris

segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau

laikyti spaustuvu nei ranka)

Prietaisg draudziama tvirtinti masininiuose

spaustuvuose

Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j

tai, kad kabelis buty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas

16 A elektros srovei

EKSPLOATACIJA

* Jeidirbant bus paZeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelie¢iant kabelio tuojau pat iStraukti kistuka i$ elektros
tinklo lizdo

* Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas



Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,

tuojau pat iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$

elektros tinklo lizdo

Jei nutruksta elektros srovés tiekimas arba netycia

iStraukiate kiStuka i$ elektros lizdo, atleiskite

jungiklj J (2) taip apsisaugosite nuo galimo

savaiminio jsijungimo vél atsiradus srovei

PO EKSPLOATACIJOS

* |8junge prietaisg, besisukanciy darbo jrankiy
nestabdykite Soniniu prispaudimu

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3 Pries naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(® Uzsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones

(5) Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(6) Nemeskite prietaisas | buitiniy atlieky konteinerius

NAUDOJIMAS

Paplldomos irangos montavimas (2)

iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

prie$ uzdédami papildoma jranga nuvalykite suklj A ir
visas detales, kurias montuosite

nuspaude suklio fiksavimo mygtuka D, raktu C
uzsukite prispaudimo verzle B

suklio fiksavimo mygtukg D spauskite tik tada, kai
suklys A nesisuka

norédami nuimti darbo jrankius, viskg darykite
atvirkstine tvarka

darbo metu rupaus Slifavimo ir pjovimo diskai
labai jkaista; nelieskite jy rankomis, kol neataus
naudodami $lifavimo popieriaus lapelius, visada
sumontuokite guminj Slifavimo diska

niekuomet nenaudokite rupaus Slifavimo ir
pjovimo disky, jei nuo jy nusilupusi klijuojama
etiketé (jei tokia yra)

Sonines rankenos F montavimas (7)

! iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

Sonine rankeng F galima prisukti desinéje, virSutinéje
arba kairéje prietaiso puséje (priklausomai nuo darbo
pobudzio)

Apsauglnls gaubtas G nuémimas/montavimas/nustatymas (8)
iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

atidarykite apsauginj gaubta G, atleisdami verzle H
(varzto neistraukite)

uzdékite apsauginj gaubtag G ant prietaiso galvutés
Spindelio kakliuko ir pasukite j norimg padétj
(priklausomai nuo darbo pobudzio)

isitikinkite, kad uzdara apsauginio gaubto pusé
nukreipta j dirbantjjj

uzfiksuokite apsauginj gaubtg G, uzverzdami verzle H
Prie$ pradedant eksploatuoti prietaisg

isitikinkite, kad papildoma jranga sumontuota patikimai
ir tvirtai priverzta

patikrinkite, ar sumontuoti jrankiai laisvai sukasi,
pasukdami juos ranka

patikrinkite prietaiso veikima: leiskite prietaisui
saugioje padétyje bent 60 sekundziy dirbti be
apkrovos didziausiu greiciu

jei prietaisas smarkiai vibruoja ar pastebite kitokius
defektus, tuoj pat jj iSjunkite ir pasistenkite i§siaiskinti
priezastj
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Elektroniné tolygaus jsibégejimo sistema

Patikimai leidzia pasiekti maksimaly greitj, iSvengiant
staigaus prietaiso trukteléjimo jjungimo metu
ljungimo/isjungimo apsauginis jungiklis J (9

iiunkite prietaisa (9)a

saugokités staigaus prietaiso trukteléjimo
jjlungimo metu

pries glausdami jrankj prie ruosinio palaukite, kol
prietaisas visiSkai jsibégés

iSjunkite prietaisa (9b

iSjungus prietaisg, jrankis dar kurj laika sukasi
pries iSjungdami prietaisa atitraukite jj nuo
ruosinio

Nupjovimas

- vidutini$kai spausdami judinkite prietaisg pirmyn-atgal
! pjovimo diska draudziama naudoti Slifavimui
Grubus $lifavimas (9

nekreipkite prietaiso kampu

prietaisas turi judéti ta pacia kryptimi, kurig rodo
rodyklé ant prietaiso galvutés - taip iSvengsite
nekontroliuojamo prietaiso i§slydimo uz apdirbamo
ploto riby

nespauskite prietaiso per daug; pjovimo disko greitis
padarys darbg uz Jus

pjovimo disko apsisukimy skaicius priklauso nuo
apdirbamo ruosinio

nestabdykite pjovimo disky Soniniu prispaudimu
Prietaiso laikymas ir valdymas

tvirtai laikykite prietaisg abiem rankomis, kad nuolat
galétuméte jj kontroliuoti

dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) G2

stovékite tvirtai

atkreipkite déemesj j sukimosi kryptj; laikykite prietaisg
taip, kad ZieZirbos ir dulkés lékty $alin nuo Jasy
ventiliacines angas K (2) laikykite neuzdengtas

NAUDOJIMO PATARIMAI

* Vietoj verzlés B (2) galima naudoti greitai fiksuojancig
verZle “CLIC” (SKIL papildoma jranga 2610388766);
tokiu atveju rupaus $lifavimo ir pjovimo diskus galima
montuoti, nenaudojant jokiy papildomy rakty

PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
* PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas K(2)
! neméginkite valyti angy, kiSdami j jas aStrius
daiktus
pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo
Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopStaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardytg prietaisg kartu su pirkimo &ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliota elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)



APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu budu

- apie tai primins simbolis (6), kai reikés iSmesti
atitarnavus;j prietaisg

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

« Sio prietaiso triuk$mingumas buvo i§matuotas pagal EN
60745 reikalavimus; keliamo triukS8mo garso slégio lygis
siekia 99 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 110 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos % m/s? (trijy
krypciy atstojamasis vektorius; paklaida K = 1,5 m/s?)
* $lifavimo pavirsius 6,5 m/s?

* lifuojant 3,1 m/s?

! kitais naudojimo atvejais (pjaustant ar Sveiciant
vieliniu Sepedciu) vibracijos lygis gali bati kitoks,
nei nurodytas

* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60745 iSdestytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
$i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti su
kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei

netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis

- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
tacdiau juo nedirbama, gali Zzymiai sumazéti poveikio
lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

ArosiHa 6pycanka
YNATCTBO

e OBoj anart e HaMeHeT 3a OCTPeHE U CeYere Ha Ha
maTtepujanv of, MeTan u KameH, 6e3 ynotpeba Ha Boaa;
co ynoTpeba Ha cooaBeTeH Nprbop OBOj anat MOXe aa
Ce KOPUCTM 3a YeTKame 1 OCTpere

* OBOj anat He e HamMeHeT 3a npodecroHasHa ynotpeda

¢ Onepauuu Ha cevyerbe Co NomoL Ha abpa3uBHU
AWCHOBM 3a ceyvetbe A,03BOJIEHU Ce CaMo Kora ce
KOPUCTU WITUTHUK 3a ceyere (Moe aa ce HabaBu
no ns6op SKIL 2610Z200992)

* BHumaTenHo NnpounTajTe ro n 3a4yBajTe ro osa ynaTcTBo
3a paKyBame (3)

TEXHWUYKU NOAATOLM (D

1050

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

OcoBuHa

LLUTUTHKK 3a Crojku

Knyy

Honue 3a 3ak/yvyBare Ha BPETEHOTO
Mopanora Ha WTUTHUKOT
[JononHutenHa padxa

3awTnUTeH MmexaHnsam

LLipad 3a 3aWTUTHUOT MEXaHN3am
Bes36eaHOCEH NpeKnHyBaY 3a BKJydyBarbe/
MCKNyYyBarbe

OTBOpHM 3a BeHTUNaLUuWja

BE3BEAHOCT

OnwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BE3BEAHOCT HA
EJIEKTPUHHUTE AJIATU

CIOTMMOO >

~

FNNPEAYNPEAYBAHSE lMpouunTtajte ru cute
6e36eHOCHM NpeaynpeayBama, UycTpauum u
cneuyndUKaLum fafileHu Co OBOj e/IEKTPUYEH anar.
[PEeLLKMTE HAaCTaHaTM KaKo PesynTaT Ha HEeNpuapHyBarbe
[l0 CUTe UHCTPYKLMM AafeHu NoLOY MOKe fa
Npean3BMKaaT eNeKTPUYEH yaap, NoMap U/Wam TELKK
nospeau.

YyBajTe ru cute npeaynpeaysata M ynatctea 3a
noHaTaMoOLUHO ynaTyBame.

MonmoT “eneKTpuryeH anat”, KOj ce KOpUCTHU BO
MOHaTaMOLLHWUOT TEKCT, Ce OAAHECYBa Ha BaLUMOT
eNeKTpUYEeH anart (Co NPUKAyYeH Kaben) U Ha eNeKTPUYHK
anartu co noroH Ha 6atepuu (6e3 NpuKIyyeH Kaben).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnun TemeH paboTeH NpocTop MoXe
[a npeansBUKaaT He3roau.

b) Hemojte ga pa6oTuTe co ypeaoT BO cCpeanHa BO
KOja MMa onacHOCT ofi eKCMNJ103Mja, BO Koja MMa
3anansiuBy TEYHOCTH, FacoOBU U NpaluuHa.
EneKTpuyHUTE anaTtv NnponsseayBaaT MCKPU KOM MOXaT
[ 3ananar npawumHa uau napea.

c) 3a Bpeme Ha ynotpe6aTa Ha €/IeKTPUYHHUOT anar,
Aeuarta M ocTaHaTUTe JiMua ApHeTe M1 nopaneky og
MecToTo Kage pabotute. Ogspararse, 61 Moxene ga
13rybute KOHTpona Bp3 ypeaoT.

2) EIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTMKa4 mopa pa ogrosapa Ha NpUKAy4oKoT. HuKako
He cMee fa ce npaBaT M3MEHM Ha WTeKepoT. He
KopMuCTeTe aganTepCHu WITEKep 3aeAHO Co ypepoT
KOj e 3alTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WTeKepu 1
COOABETHM NMPUKJ/IYHOLIM FO HamanyBaaT PUSUKOT Of,
eIeKTpUYeH yaap.

b) U36erHyBajTe 4oNUp Ha TeNI0TO CO 3a3eMjeHU
MOBPLUMHK, KAKO LUTO Ce LeBKK1, paaunjaTopu, pepHu
1 pummnaepum. Noctomn 3rosnemeHa onacHoCT o,
CTpYyeH yaap, AOKONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

c) YyBajTe ro ypeaoT noganeKy of AOHA M BNara.
[MpoanpareTo Ha BOAA BO EEKTPUHHMOT ypej ja
3rosieMyBa onacHocTa of, CTPyeH yaap.

149



d) He 3noynoTpe6yBajTe ro npuray4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPeaoT UK 3a U3BJIEKYBarbe
Ha LUTEKepOT Of, MPEHHMOT NPUKAYYOK. YyBajTe ro
KaGenioT nopaneky oA TonJiMHa, Macsio, OCTPU
pa6oBu UK AENOBUTE Ha anapaToT KoM ce ABUKaT.
OwTeTeHu unm 3anneTkaHn Kabnau ja sronemysaar
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

e) Kora ro ynotpebyBare nosHa4oT HagBop,
KopUCTeTe NpoAo/IKeH Kaben Koj e CoOOABeTEH 3a
ynotpe6a Ha oTBopeH npocTtop. MpumeHaTa Ha
nNpoaoMKeH Kaben coofBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH
npocTop ja HamaslyBa onacHocTa o/, CTpyeH yaap.

f) [LOKONRY He MOe fa ce usberHe pa6ora co
©/IeKTPUYHHUOT anar BO BllawHa cpeAunHa,
KopucTeTe NPEeKUHyBay 3a CTPYyjHa 3awWTuTa npu
TEXHUYKM nNpobnemu. Ynotpebarta Ha NpernHyBayqoT
3a CTpyjHa 3alT1Ta Npy TEXHUYKK Npo6aeMn ro
HamaslyBa PU3MKOT Of, eIeKTPUYEH yaap.

3) BE3BEAHOCT HA JIYIE

a) bupete BHMMaTenHW, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe U
nocranyBajTe BHUMaTe/IHO AofeKa paboTuTe co
e/IeKTpPUYHKMOT anat. He pa6oTeTe co ypepoT
[OHKOJIKY CTe YMOPHM WK Noj, AejcTBO Ha apora,
aNKOXOJ1 UIU NNeKoBU. EeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npv ynotpe6aTa MOXe Aa AOBEAE A0 CEUO3HU NOBPEAU.

b) Hocete ja ainyHaTa 3alWwiTMTHa onpema 1 ceKoralil
HoOceTe 3allTUTHKU o4mnna. HocerbeTo Ha inyHaTa
3alUTUTHA OMpema, KaKo LUTO € MacKaTa 3a npaumHa,
6e36eaHOCHaTa 06/1eKa Koja He ce /in3ra, 3allTUTeH
LUNIeM WM WTUTHWUK 3a CAyX, 3aBUCHO Of, BUAOT U
npuMeHaTa Ha e/IeKTPUYHKUOT anar, ja Hamasnysa
onacHocTa of, nospega.

c) U3berHyBajTe HEBHUMAaTE/IHO BHyYyBate 3a
Bpeme Ha pa6oTaTa. Ocurypajre ce NpekuHyBavoT
aa 6uge Bo “OFF” nosuuuja npepa, aa ro craBuTe
LWITEKepPOT BO MPUKJYHOKOT. [JOKO/IKY rO HOCUTE
€/IEKTPUYHMOT anat Co NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT MU O
NPUKIyYyBaTe anapaTtoT KOj € NMPUKJTyHeH Co
HanojyBarbe Ha CTpyja, MoXe Aa npeansBuKaTe
Hearoau.

d) Npep BRKNy4YyBakwe Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anature
3a nojecyBame WM K/1y4oT 3a HaBpTyBatbe. AnatoT
WJIM KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT fe/1 Ha ypeaoT,
MOXe fja NpeAnsBrKa Hearoaa.

e) He ru npeueHyBajTe cBOMTE CNOCOGHOCTH.

3aB3emeTe CUrypeH U CTabu/IeH cTaB U BO CEKOj

MOMEHT OfpHyBajTe paMHOTeHa. Ha Toj HaumH

MOeTe NoA06pO Aa ro KOHTPOIMpaTe ypeaoT BO

Heo4eKyBaHW CcUTyaLun.

Hocete coopBeTHa o6neka. He HoceTe wupoKa

o6aeKa nnm Hakut. Kocata v anuwrara Tpe6a pa

6upaaT nojaneky o NOABUMKHUTE AE/IOBU.

LLinpokata o61eKa, HaKUTOT AW JosiraTa Koca Moxe Aa

ce 3aKayaT 3a NoABUKHUTE [e/10BU.

g) [lOKONIKY MOHe fa ce MOHTUpaaT Hanpasu 3a
BLUMYKyBatbe 1 (akame npawuHa, nposeperte ganu
ce BRJIYYEeHU 1 la/in MoaT UCMpaBHO Ja ce
KopwucTar. MprmeHaTa Ha OBWe Hamnpasu ja HamasyBa
onacHocTa of, npalumHara.

h) He po3BonyBajTe MCHYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynoTtpe6a Ha anatuTe ga Be HanpaBu CMOKOjHU U pa
rv UrHopupare 6e36eaHOCHMTE NPUHLUNKU NPU

f)
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HEroBOTO KopUCTeHe. HeBHMMATEHO ABUKEHE
MOMe fia NPeAn3B1Ka CEPUO3HU NMOBPEAM BO Ae Of,
CeKyHaa.

4) BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAHYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

a) He ro npeontepeTyBajte ypepor. lpu Bawarta
pa6oTa KopucTeTe ro NPeaBUAEHNUOT eNIeKTPUYEH
anart 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHUOT E/IEKTPUYEH
anar Ke paboTuTe Nogo6po M NMOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
(PYHKUMOHaNHa o6nacT.

b) He KopucTeTe eneKkTpuyeH anart 4uj NpeKMHyBay e
HeucnpaBeH. ENeKTpMYHMOT anar Koj noBeKe He MoXe
[la ce BKAy4YyBa 1 UCK/y4yyBa e onaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasu.

c) UcKnyyeTte ro eNIeKTPUYHKOT anar op, cTpyja u/mnmn
M3BapeTe ro KOMNIETOT co 6aTepun, aKo ce
oppenysa, Npep Aa NpaBUTE HEKaKBU
npunaropysama, MeHyBaTe [0NoJIHUTEe/IHa onpema
WK fia ro ckNaaupare efleKTpu4HuoT anar. Co osve
MEPKW Ha BHUMAaTEIHOCT Ke ce nsberHe
HEeBHUMATE/IHOTO BKyYyBarbe Ha ypeaoT.

d) TprHeTe ro eNeKTPUYHUOT anar Koj He ro KopUcTUTe
op, AonNuUpoT Ha Aeuara. He ponywrajte pa6ota co
YPeAoT Ha /InLia KoM He ce 3ano3HaeHU Co Hero uau
KOM ro HemaaT NPOYMUTaHO OBa YyNaTCTBO.
EneKTpuyHUTE anaTu ce onacHu AOKO/KY CO HUB
paboTaT HEMCKYCHM nua.

e) OppyBajTe ro e/IeKTPUYHUOT anaT u

AonosiHUMTeNHaTa onpema. UmajTe KOHTposia oKony

Toa lanu ABUKEYKUTE Ae/I0BU Ha ypeaoT paboTtaT

6ecrnpeKopHo U Aanu He ce 3arnaBeHu, panv

AENI0BUTE Ce CKPLUEHM WM OLUTETEHU A0 Taa MepKa

LITO He MOMe fla ce 06e36eaM (pYHKLUOHUPatbE Ha

ypepor. Mpea npumeHara, oBMe OLUTETEHU [€/10BU

Tpe6a Aa ce nonpasart. [pyyMHa 3a MHOTY HE3roau e

JIOLLO OAPHYBaHUOT €/IEKTPUYEH anar.

AnaTtuTe 3a ceuerbe OfipPHYBajTe M'M OCTPU U YUCTH.

BHumaTenHo oapryBaH1TE anaTtu 3a ceverbe Co 0CTPU

O4TPULM MOMasIKY Ke ce 3ariiaByBaart M co HUB paboTtaTa

Ke 61ae nonecHa.

g) EnekTpuyHmnoT anar, npubop, paboTHM anatu UTH.,
Tpe6a Aa ru KOpUCTUTE Cropes, OBUE YNaTCcTBa, U Ha
Ha4YMH KOj e onuiuaH 3a COOABETHUOT TUN Ha ypea.
Mpu Toa, 3emeTe rv npeaBUp paboTHUTE YCI0BU U
pa6oTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6ara Ha
e/IEeKTPUYHUTE anaTtu 3a ApYyru Lien Kou He ce
npeABUAEHN, MOXE fia NPeAn3BuKa ONacHW CUTyaLUu.

h) PauykuTe 1 NOBPLIMHUTE 3a ipHEHE OApHKYBajTe rn
CYBMW, YUCTU U HEU3MACTEHU. PauK1Te 1 NOBPLUMHUTE
3a /IpHetrbe WTO Ce iM3raat He 0BO3MOXyBaaT
6e36eHO paKyBaHe U KOHTpO/ia Ha anaToT BO
HeoueKyBaHu CUTyaLun.

5) CEPBUCUPALLE

a) EnekTpuyHMOT anat cepBucupajTe ro Kaj
KBa/IMPUKYBaHO JIMLLE KOe KOPUCTU caMo
WAEHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Co oBa ce 06e36eayBa
6e36eHO OApXHyBatbe Ha e1eKTPUYHUOT anart.



BE3BEJHOCHO YNATCTBO 3A ArOJIHU BPYCAJIKH

1) BEBBEAAHOCHU NPEAYNPEAYBAHA 3A
OMEPALWU CO BPYCEHE, MNECKAPEHSE,
YETHAHE CO H{ULA WJIW ABPA3BUBHO
OTCEKYBAHE

a) OBoj anart e HameHeT Aa 3a 6pycetbe, Neckapemwe,
yeTHawe Unu ceveme. Mpouutajre ru cute
6e36eHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTsa, C/IMKU U
cneuyuduUKaumm Wwro ce o6e3bepyBaat co oBoj anar.
HenounTyBareTo Ha CUTe ynaTcTea NoAosly MOXKE Aa
f0Befie 10 eNleKTPUYEH yaap, nomap W/mamn cepuosHa
nospeaa..

b) OBoj anat He ce npenopayyBa 3a nosMpare.
OnepauumnTe 3a KOM He € HaMeHET OBOj anaTt MoXe fa
6uaaT pUSHMYHU UK Ja Npean3BuKaaT IyHa noBpeaa.

¢) He KopucTeTe gonosHUTEIHa OnNpemMa KojawTo
NPOU3BOAMUTENIOT HA anaToT cneundurUyHo He ja
HameHyBa uaM npenopayysa. Camo 3apaau Toa WTo
ofpefieHa AOMNOHUTE/IHA onpema MOXe Aa ce NpuKayn
Ha anartoT, Toa He 3Ha4M feKa Ke 06e36eau 6e36eaHa
pa6oTa.

d) HomuHanHaTa 6p3vHa Ha AONOJIHUTENIHaTa onpema
Mopa 6a 6uge 6apem egHaKBa Ha MaKCUManHaTa
6p3uHa nocoyeHa Ha anaToT. [lononHuTenHaTa
onpema KojaliTo paboTv no6pry oA HOMUMHanHara
6p3rHa MOXe fa Ce OTKauu.

e) HapBopeluHuoT aujameTap u ge6ennHara Ha
AOnoNHUTENIHaTa onpema Mopa Aa 6upaar Bo
paMK1Te Ha KanayMTeToT NOCOYEH Ha anaror.
HecoopBeTHaTta ronemMmmHa Ha AonoHUTEIHaTa onpemMa
He MOXe COOABETHO Aa ce 06e3besyBa U KOHTpPoAUpa.

f) MocTtaByBameTO Ha AONO/IHUTEIHATA ONpema Co
NpoTHyBame Mopa Aa ce coBnara co HMLIKaTa Ha
o6op0T Ha 6pycunKkata. Kaj gononHurenHara
ornpemMa WTo ce NocTaByBa Co Kpuaua, LemoT
OTBOp Ha onpemarta Mopa ja ce BKJ/ionyBa BO
AujameTapoT Ha KPU/ILLETO Kaje LITO Ke ce NocTaBMu.
JlononHuTesHaTa onpema KojallTo He COofiBETCTBYBa
Ha e/1eMEeHTOT 3a NocTaByBahe Kaj anaTtoT Hema fa
paboTu paMHOMEpPHO, Ke BMOpMpa NPEKYMEPHO U MOXe
[a npeausBuKa aa ja 3arybute KoHTponara.

g) He KopucTeTe oluTeTeHa AONONHMTE/IHA onpemMa.
MpoBeperTe ja gonosHMTeNHaTa onpema npep,
ceKoja ynotpe6a 3a fa yTBpAUTeE Aanu
abpa3uBHUTE TPKasa coapHaT napyutba u
NYKHaTUHW, fa/In NOTNOPHUTE NOAJIOWKK UMaaT
NYKHaTUHU, fan YeSIMYHUTE YeTHKU umaat
pasnabaBeHn WU CKUHATU HULU. AKO anaToT uau
AOMNOJIHUTEIHaTa onpemMa nagHar, npoBepeTe Aanun
ce owTeTU/Ie UK CTaBeTe HeolTeTeHa
AonosHUTeNHa onpema.. Mo npoBepKarta 1
nocTaByBareTO Ha ONOJIHUTe/IHaTa onpema,
nocTtaBseTe ce nojaseky of onceror Ha
poTUpayKaTa AonosIHUTE/IHa onpema, notoa
BRJy4YeTe ro anaToT Ha MaKcMMmanHata 6p3uHa aa
pa6oTu efHa MMHYyTa 6e3 onToBapyBakse.
OwrTeTeHaTa JOMNONHUTEIHA onpema 06UYHO Ke ce
OTKayu BO TEKOT Ha OBOj Nepuof, 3a NpoBepKa.

h) Hocete nnyHa onpema 3a 3awTuUTa. 3aBMCHO Of,
ynotpe6ara, HoceTe 3awWwTuTa 3a inLe,
6e36e4HOCHM OYMNIa UM 3alITUTHA MacKa. AKo e

COOABETHO, HOCETE MacKa 3a NpalivHa, 3aWTuTa 3a
YWY, pakaBULY UK NPECTUIIKA WTO MMaaT
KanayuteT ga ru aactaHyBaat CUTHUTE a6pa3uauu
YeCTUYKM UM OcTaToLM of, paboTaTa. 3awTurara 3a
oYM Mopa fia OBO3MOMYBaA 3acTaHyBare Ha
pasneTaHuTe ocTaTouuM oA padoTtarta npu pasHu
onepauun. MackaTa 3a npatumHa uan pecnmpaTopoT
Mopa fa MMaaT KanauuTeT 3a GUATpUparbe Ha YECTUYKK
KOMLLTO Ce reHepupaart npu paboTara. MpogoHeHo
M310yBarbe Ha rosnema 6yyasa MOMe fja ro owTeTH
C/yXOT.

CrojTe HacTpaHa Ha 6e36efHO pacTojaHue op,
o6nacrta 3a pa6ota. CeKoj WTo Ke npuctanu go
o6nacta 3a pa6oTa Mopa Aa HOCHU JIM4Ha onpema 3a
3awTuTa. YectnuknTe o pabotaTa UM of, CKpLUeHa
[IONO/IHWTE/IHA OMPeMa MOXe Aa oafieTaar v aa
npeav3BrKaat nospeaa nojanexy of oénacra 3a
pa6oTa.

[lpxeTe ro anaTot camo 3a U30JIMpaHUTe
noBpLIMHK 3a 3acdakatbe Kora U3BpLiyBaTe pa6ora
Npu Koja LWTO AOMNOJIHUTENHATa ONpeMa 3a cevere
MOMe fia i0jAe BO KOHTAKT CO COKPUEHUTE HULMU
WUAK co KabenoT. AKO A0NONHUTeNHaTa onpema 3a
ceyetbe [10jAe BO KOHTAKT CO XuLa NOJ HaroH, MOXe Aa
' enekTpuduLuMpa MeTaHUTE Ae/10BU Ha anaToT U aa
npeau3BrKa ENEKTPUYEH yap Ha onepaToporT.

k) MocTaBeTe ro Ka6enoT noaanery of,

AOMNOJIHUTEIHaTa onpema KojawTo ce BPTU. AKO
M3rybute KOHTpona, KabenoT MoXe Aa ce npeceye Uam
Ce nonpeyn 1 paKaTa UM aiaHkata Moxe aa ce
noBJieyaT KOH IONOJIHUTENIHATa onpema KojallTo ce
BPTU.

HuKoralu He ocTaBajTe ro anaTtoT foaeKa
AOMNONIHUTE/IHaTa onpema He ce CMUPU BO LLeJIoCT.
Onpemata KojallTo ce BPTW MOXe Aa Ce 3aKauu 3a
noBpLUMHATA W Aa ja U3rybuTe KOHTpoiaTa BpP3 anaToT.

m)He BK/yuyBajTe ro anaTtoT foAeKa ro Hocute

oTcTpaHa. Cy4ajHMOT KOHTaKT CO AOMOJHUTeNHaTa
onpema KojalTo ce BPTU MOMe Aa Ce 3anieTa Bo
obneKata 1 aa ro nosaeye anatoT KOH TeNoTo.

n) PepoBHO YncTeTe r'M OTBOPUTE 32 BEHTUALMja Ha

anatoT. BeHTMNATOpOT HAa MOTOPOT BOBJIEKYBA
npaLwuHa Bo KyKULITETO, a NpeKyMepHara aKymynauuja
Ha UCUTHET MeTasl MOXe Aa NMPEAn3BUKA NIeKTPUYEH
yaap.

0) He pa6oTete co anaroTt 6113y 3ananmeu

maTtepujanu. VickpuTte Moxe fa rv 3ananat oBue
marepujanu.

p) He KopucTeTe fononHUTeNHa onpema KojawTo 6apa

Te4HU pa3nagyBayu. Ynotpebara Ha BOAA UKW APy
TEYHU pasnagyBayu MOXe Aa npeaussuKaaT
e/IeKTPUYEH yAap UK CMPT.

2) NOBPATEH YAAP U MOBP3AHU

NPEAYNPEAYBAHA

MoBpateH yaap e HeoYeKyBaHa peakKLuja Ha notdareHo
WM 3arnaBeHo TpKaso, NOAJ/IOLWKA, YeTKa UK Koja 61no
Apyra gononHutenHa onpema. MotdarkareTo nam
3arnaByBaHEeTO NPeAM3BUKYBaaT Hara0 nonpevysare
Ha BPTeHETO LWITO NPeM3BUKyBa anaToT Bp3 KOj BEKe
HemaTe KOHTpo/ia Aia ce NOTUCHE BO NpaseL, o6paTeH of,
poTauujata Ha onpemara Kaj ToyKaTa Ha NoBp3yBaHse.



* Ha npumep, ako abpasnBHOTO TpKaso ce notdaTv nam
3arnasu CO OCTATOK oA paboTarta, paboT Ha TPKasoTo
KOjLITO HaBnerysa Bo noTdareHaTa 061acT MOxe Aa ce
3aKona BO NoBpLUMHATa Ha MaTepu1janoT 1 co Toa Aa
npeAv3BrKa TPKaNoTo Aa ce 0TKauu Unu aa e 6yTHe.
TpKanoTo Moxe Aa OTCKOKHE KOH M 06paTHo of,
paKyBa4oT, 3aBMCHO O/, NPaBeLOT Ha ABUKEHbe Ha
TPKaNOTO BO MOMEHTOT Ha noTdaKrare. AbpasmBHUTE
TpKana MoXe v fja ce CKpLUaT BO OBUE YC/I0BM.

* [loBpaTHUOT yaap e pesyaTaT Ha Henpasw/Ha ynoTpe6a
Ha anartoT u/vanM HecooaBeTHa paboTHa nocTanka uamn
YC/I0BM, @ MOXe fla ce M3berHe aKo ru npesemeTe
HeonxoaHuTe 6e36e4HOCHN MEPKM KaKo LUTO €
NOCOYEHO NOJOTY.

a) OppmyBajTe UBpCT 3adaT Ha anaToT U NnocTaBeTe r'm
TEJIOTO M paKaTa Ha TOj Ha4MH CO KOjLITO Ke cU
OBO3MOKMTE Aa ja U3APHUTE CcUNaTa Ha
noBpaTHKOT yaap. CeKoraiu caymeTe ce co
AOMNOJIHUTE/IHaTa payKa aKo ce focTaByBa 3a
MaKcMMaJiHa KOHTpoJ1a BP3 NOBPaTHMOT yaap Win
BP3 peakuujaTta o MOMEHTOT Ha 06pPT Npu
BHJIy4yBambe. PakyBayoT MOXe Aa rm KoHTponmnpa
peakunmTe o4 MOMEHTOT Ha 06pT WUnn cunata Ha
noBpaTHUOT yAap aKo r1 nNpesemMe HeonxoaH!Te
6e36e4HOCHN MEPKM.

b) Huroraw He ctaBajTe ja pakaTa 62113y onpemara
KojawTo ce BpTU. Onpemara Moxe Aa yapu noBpaTHo
npeKy paxaTta.

c) He nocTtaByBajTe ro Tenoto Bo o6nacra Kage anator
6u1 ce NPUABUHKUA aKo Aojae Ao noBpaTeH yaap.
MoBpaTHWOT yaap Ke ro NnoTUCHe anatoT BO npasel,
obpaTeH of BPTeHETO Ha TPKaAIOTO BO MOMEHTOT Ha
notdarame.

d) O6pHeTe 0co6eHO BHUMaHUe Kora paboTuTe Kaj
arnu, octTpu paboBu U cnMYHO. U36erHyBajte
NOTCHOKHYBame U noTgaKrare Ha fonoJIHUTeNHaTa
onpema. Araute, oCTpuTe paboBM UM OTCKOKHYBaH-ETO
Mmaar TeHZeHuMja aa ja notdarar JonoNHUTeNHaTa
onpema KojallTo ce BPTW 1 Ha TOj Ha4MH Aa nsrybure
KOHTpO/1a WK [a NpeAn3BuKaTe nosparteH yaap.

e) He ctaBajTe ceunBo 3a pe3bapere Ha MOTOpHa
nuaa WM ce4rMBOo Ha NUAa co 3anuu. TakeuTe ceuna
npeansBrKyBaaT 4eCTU NMOBPATHU yaapu v 3aryba Ha
KOHTponaTta.

3) BEBBEAHOCHU NMPEAYNPEAYBAHA 3A
OMEPALNUN CO BPYCEHE U CEYEHESAFETY
WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING AND
ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

a) HopucTteTte camo TMNOBKM Ha TPHaia KOULWITO ce
npenopavysaat 3a 0BOj anaT u ogpeaeHara
3alTuTa NpousBeAeHa 3a U36paHOTO TPKaso.
TpKanarta 3a KoM 0BOj anaT He € NPUMEPEH HEe MOXe
COOABETHO Jja Ce 3alTUTaT 1 He ce 6e36eaHu.

b) MoBpwurHaTa 3a 6pycere Ha LLEeHTPaIHO CHUKEHUTE
TpHana mopa fa ce nocTaBu Noj, onceroT Ha
3awTUTHaTa pamKa. HenpasuiHO NOCTaBEHOTO TPKaso
KOELUTO M3/1eryBa of ONCEeroT Ha 3alTUTHaTa paMKa He
MOXe fa ce 3aWTuTyBsa.

c) 3awTtuTaTa mopa 6e36eAHO Aa ce 3aKayu Ha anaTtot
W fa ce NocTaBy 3a Aa NPYHU MaKCMManHa
6e36eHOCT Ha TOj HAaYMH LUTO NOMan Aen opf,
TPKaNIOTO € U3JIOHEHO KOH PaBoTHUKOT. 3awTuTara

nomara Aja ce 3alTuT paboTHUKOT Of} CKPLLUEHW Ae10BU
Ha TPKasI0TO, Of, C/ly4aeH KOHTAKT CO TPKaIoTO U O,
MCKPW KOM MOXe Ja ja 3ananar obneKara.

d) Tpranata Mopa Aa ce KopuctaTt camo 3a
npenopavyaHuTe npumeHun. Ha npumep: He 6pycete co
cTpaHaTa Ha TPKanoTo 3a ceverse. AbpasmBHUTE
TPKana 3a ceverbe ce HaMeHeTH 3a nepudepanHo
6pycerbe. NpMMeHeTUTe CTPaHUYHK CUK Kaj OBUE
TpKasa Moxe Aa Npefn3BUKaaT KpLUeHbe.

e) CeKorawu KOpucTeTe HeolTeTEHU NOTNOPHU 3a

TpKanara co cooBeTHa AMMeH3Kja U opma 3a

n36paHoTo TpKano. CooaBETHUTE NOTNOPH 3a

TpKanara ro notnupaat TPKaNoTO 1 Ha TOj HAYMH ja

HamaslyBaaT MOXHOCTA 3a KpLUetbe Ha TPKasoTo.

MoTnopuTte 3a TpKanara 3a ceverbe ce pas/nKyBaar of,

OHWe 3a TpKanarta 3a 6pyceme.

He KopucTeTe n3abeHu TpKana o, norosemu anaTtu.

TpKano HaMeHeTo 3a NOrosiem anat He e COOZIBETHO 3a

norosiemarta 6p3uHa Ha MOMasMoT anat 1 MoXe Aa

nyKHe.

4) AONOJIHUTEJIHU BESBEAHOCHHU
NPEAYNPEAYBAHA 3A ONMEPALUUTE CO
CEYEHE

a) He ,,3arnaByBajTe” ro TpKanoTo 3a cevyere u He
npUMeHyBajTe NpeKyMepeH NPpUTUCOK. He
o6uayBajTe ce aa HanpaBUTe NpekymMmepHa
ANaboymHa NpU cevetbeTo. AKO B/IOKUTE NPEKYMEPEH
NPWUTUCOK BP3 NPUTUCOKOT, Toa j0BeAyBa [0
npeonToBapyBaH-e 1 NorosieMa MOXHOCT 3a
NPeBUTKYBarbe MK BUTKaHe Ha TPKaIoTo Npu
CeYereTo, KaKo 1 10 MOXHOCT 3a NoBpaTeH yaap Um
KpLUeHe Ha TPKaoTo.

b) He nocTaByBajTe ro TesNIoToO BO IMHUKja UK 3ap,
poTUpayKoTo TpKano. Kora TpKasoTo Bo AasieH
MOMEHT Ha paboTa ce oajanedysa of Te/0TO, MOXEH
noBpaTeH yaap Moxe Aa rv NPpUABUKKU POTUPAYKOTO
TPKasIo 1 anaTtoT AUPEKTHO KOH Bac.

c) Hora Tpkanoto ce BUTKa Wu Kora npeknHyBarte co
ceuere oA Koja 6110 NpUYMHa, UCKIYy4YeTe ro
anatoT U apHeTe ro 6e3 Aa ro nomecTyBarte Aojeka
TpKanoTo He 3acTaHe cocema. HuKoraiw He
o6uayBajTe ce Aa ro U3BaguTe TPKAOTO 3a ceyerbe
AOAEKa Ce ABUHM, BO CNPOTUBHO MOXe Aa Aojae A0
noBpareH ypap. MposepeTe 1 NpesemeTe KOPEKTUBHU
fejcTBa 3a la UCK/Iy4UTe NpUYMHA 3a BUTKabE Ha
TpKasoTo.

d) He 3anoyHyBajTe ja paboTarta co cevyere BO CaM1OT
npepamert 3a pa6oTa. OcTaBeTe TPKanoTo Aa
NocTUrHe noJiHa 6p3uHa U BHUMaTEsIHO HaBe3eTe
BO JIMHMjaTa 3a cevere. TPKanoTo MoXe Aa ce
CBUTKa, fja ce OTKauv Uan a NpeansBuKa noBpaTeH
yAap aKo anatoT ce BK/y4yBa BO CaMUOT NpesMeT 3a
pa6oTa.

e) NoTnpeTe ru NnaHenUTe UAKN Nperonem1Te npeameTH
3a pa6oTa 3a fja ro cBeAeTe PU3UKOT Of,
notgaKrame Ha TPKaNOTO UK Of, NoBpaTeH yaap Ha
MUHUMYM. [oneMuTe NpeameT 3a paboTta ce BUTKaaT
3apajau HMBHaTa TemuHa. [MoTnopute Mopa aa ce
nocTaBart noj npeAmMeToT 3a paboTa 6,13y IMHKjaTa 3a
ceyere 1 613y paboT Ha NpeaMeToT 3a paboTa of
[iBETE CTPaHW Ha TPKaIoToO.

=
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f) O6pHeTe oco6eHO BHMMaHUe Kora npasuTe ,ie6eH

3aceK“ BO NOCTOjHU SUA,0BU WS APYTY Cienu
o6nacTu. Mpu HaBnerysarbe, TPKAJIOTO MOMeE fa rv
npeceye LEBKUTE 3a M/IMH UM BOAA, EIeKTpUYHaTa
MHCTanaumja uim Aa Hauze Ha NpeaMeTH KOULWTO Ke
npeAv3BMKAaT nosparteH yaap.

5) BESBEAHOCHU NPEAYNPEAYBAHA 3A

OMNEPALUMUUTE CO NECHAPEHE

a) Mpu necrapere, He KopUcTeTe NperosieM1 4UCKOBU

oA XapTuja 3a necKapete. Cnegete rm
npernopaKkuTe Ha NPOU3BOAUTENOT Kora u3bupare
XapTuja 3a neckapemse. [loronema xapTvja 3a
necKapetbe KojalluTo Ua/nerysa of, nof/iowKara 3a
necKaperbe NpeTCcTaByBa ONACHOCT Of KUHEHE U MOKE
Aa Npeau3BuKa ryBarbe, OTKUHYBarbe Ha AUCKOT Wn
noBsparteH yaap.

6) BE3GEJHOCHU MPEAYNPEAYBAHA 3A

OMEPALUMUUTE CO YETKAHE

a) UmajTe npeaBuAa AeKa YeSIMYHUTE HULM ce

OTHUHYBaaT of YeTKaTa U npu o6uyHa pabora. He
NpUMeHyBajTe NPpeKyMepHa cusia Bp3 HULUTe co
npUMeHa Ha NpeKyMepeH NPUTUCOK BP3 YeTKara.
YenmuHuTe HULM MOMKE IECHO Aa HaBie3aT BO
obneKkara u/mnmn Komara.

b) AKo ce npenopayyBa 3alWTUTa NPU YETHaHETO, HEe

[03BOJIyBajTe B3aeMeH JONUP Ha TPKAIOTO CO
HULM UM Ha YeTHKaTa co 3alTuTara. TpKaaoTo co
UL WM YeTHATa MOMe fa Ce MPOoLMpaT BO
AvjameTapoT 3apajy onToBapyBareTo BO padoTara uam
3apasu LeHTpUdyrasH1Te cun.

onwTH

OBoj anar He e COOABETEH 32 MOKPO 6pycerse/ceyere
HopucTteTe rn ncknyunso pabosute Kou cTe rn gobune
€O OBOj anart

OBoj anar He Tpeba Aa ro Kopucrtar imua nog, 16 roguHm
O6e36epeTe ce anaToT AAa € UCKIYYeH of, cTpyja
npepa Aa BpKUTE 6UI0 KAaKBO NoAecyBatbe UIn
3ameHa Ha npubopoT

NPUBOP

SKIL moxe aa npusHae rapaHuuja camo AOKOJKY e
KOPUCTEH cooaBeTeH NpMBop Koj MOXe Aa ce HabaBo BO
cute SKIL npoaaBHULUM

Hopuctete camo uUcKoBU 3a Gpycere/ceyere co
MaKkcumasHa ae6ennHa of 8 MM 1 co OTBOp 3a
ocoBMHaTa opf, 22 MM

3a nocTtaByBatbe U KOPUCTEHE HA NPUGOPUTE KOM He ce
SKIL nornepHeTe ro ynaTtcTBOTO Ha NPOU3BOAUTENOT
He KopucTeTe pelyKTOpKM MM anapatv 3a a rv
CTaBWTe JMCKOBUTE 3a CTpyrame Uan cevere co
nperosem oTBop

HuKoraw He KopucTeTe nprbop co oTBOp Ha “cnenn”
HaBMBKKM Nnomasin o M14 x 21mm

BHumaTenHo paKyBajTe CO JMCKOBUTE 3a 6pycetbe 1
ceyetrbe 1 YyBajTe 'v 3a Aa usberHete owTeTyBara

HOPUCTEHE HA OTBOPEHO

MpuKIyYeTE rO ENEKTPUYHHUOT anaT co NOMOLL Ha
aBTOMAaTCKMOT NPEKMHyBaY 3a U3/eryBame Ha cTpyjata
(F) nocvnHo op 30 mA

NPEA YNOTPEBA

Mpep NpBOTO KOPUCTEHE Ha eNIEKTPUYHUOT anar, ce
npenopadysa ja AobueTe npaKTU4HM MHdOPMaLMK

* CeKorall NpoBepyBajTe HaMoOHOT fja e UCT CO OHOj KOj e
Ha3Ha4eH Ha N104KaTa Ha anaToT (anaTuTe 3a HamoH Of,
230V nnm 240V 1UCcTO Taka MOXe Aa ce nosp3aT U Ha
HanoH oa 220V)

* CekKorau nocTaByBajTe ri AoNoJHUTeHaTa padKka F (2
1 3awTuTata G (2); HUKOrall He KopucTeTe ro anaTtoT
6e3 H1B

* HopucTteTte cooaBeTHM AeTEKTOPU 3a Haofarbe Ha
CHPWEHU MHCTanauumn Uav NnoBUKajTe cooaBeTHa
KoMnaHuja 3a NOMOLU (KOHTaKTOT CO €NIeKTPUHHUTE
JMHAX MOXe Aa AoBeAe A0 CTPYeH yaap; olTeTyBarbata
BO racoBO/JHa LieBKa MOXe fa pe3yntmpa co
eKcniosuja; neHeTpupare Bo BOJOBOAHA MHCTanaumja
MOMe fa floBefie 0 olTeTa Ha NpeaMeT! am
eIeKTpHUYeH yaap)

¢ He o6paboTyBajTe HUKAKOB MaTepujas Koj COAPKU
a36ecT (a36eCTOT BaKM 3a NpeausBHUKyBay Ha pakx)

¢ [pawuHarta of MaTepujaimn Kako 60ja Koja CoapKHm
0J10BO, HEKOW BUJ0BU APBO, MUHEPA/IU U METAU, MOXE
fAa 6uae WTeTHa 3a 34paBjeTo (KOHTaKTOT COo
npalumHaTa Uan Heja3MHOTO BAMLLYBaHbe MOXeE fAa
LUpeAn3BUKa aneprm n/vam 60necTv Ha ULIHUTE
opraHu 3a OHoj Koj paboTi Co anaToT WK NIyreTo BO
6/113KHa); HoceTe Macka 3a npalunHa u paéoreTte co
npaBOCMYKaJIKU AOKOJIKY MOXeTe Aa rm nospserte

* HeKou BMAOBM Ha NpalLmnHa ce KaHLeporeHu (Kako Ha
npumMep npawnHara oa aab nam byka), ocobeHo 3aefHO
CO aAWTMBM 3a OAPIYBaHe Ha APBOTO; HOCETe MacKa
3a npalumnHa U paboTeTe co NPaBOCMYyKaKu
AOKOJIKY MOeTe fia rm nosp3eTe

e CnepeTe rv npoueaypuTe Ha BalaTa 3emja 3a
npalinHaTa Koja ce jaByBa KaKo pesynTar o,
maTtepujanuTe co Kon pabotTute

* BupeTe BHMMATEIHM NPU OCTPEHbE HA YTOP, 0COHEHO Ha
HOCEYKWTEe SUA0BK (YyTOPUTE Ha HOCEYKMTE S0BU Ce
BO CKJ1af; CO NPOMMCHUTE Ha OAPEAEHU APHABU; OBUE
nponucKm 3af0/iKMTeNHO Tpeba Aa ce nperneaaar)

e 3auBpcTeTe ro MaTtepujasioT Koj ro obpaboTysare
(o6bpaboTKa Koja e 3auBpcTeHa Co CTern uam Bo
MeHreme e no6es6esiHa OTKOJIKY Aa ja ApMHUTE CO paLe)

* HewmojTe ga ro npuuBpcTyBaTe EIEKTPUYHMUOT anat BO
MeHreme

* [MpoponeHnoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa fa buae
cocema oaMoTaH 1 6e3befeH, co KanauuteT og 16 A

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

* AKO KabesioT ce OWTETN UK Npeceye 3a Bpeme Ha
paboTaTta, BefHall UCKyYeTe ro 1 He ro fonupajte

* HuKorall He KOpUCTeTe anaT ako KabenoT e OLTeTeH;
3ameHara Ha KabenoT Mopa Aa ja U3BPLUM CTPYHHO J1Lie

* Bo cnyyaj aa aojae Ao eNeKTpUYeH Uan MexaHU4Kn
AMEKT, BegHall UCKyYeTe ro anatoT U UCKAyYeTe ro of,
NPUKYHOKOT

* JIOKOJNIKY Aojae A0 NPEeKUH Ha CTpyja uau cayyajHo
OTKayyBarbe Ha NPUK/IYHOKOT, OTNyLUTETE FO
npekuHyBa4oT J (2) 3a ga nonpeuunte
HEKOHTPOJIMPaHO NOBTOPHO NOABUHYBae

MO YNOTPEBA

e [Mo UCKNy4YyBarbETO Ha ENIEKTPUYHUOT anat, HUKorall He
ro 3anvpajte BpTEeHETO Ha MPUGOPOT CO KOPUCTEHE Ha
cTpaHu4Ha cuna
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OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

(3 Mpeg ynoTpe6a NpounTajTe ro NpMpaqHUKOT 3a ynoTpeta

(®) HoceTe 3aliTUTHX o4Mna 1 3aliTuTa 3a yLmuTe

(5) [iBojHa n3onauuja (He e noTpebHa 3a3eMHa HKuua)

(6) He ppnajTe ro anaToT 3aeHO CO APYrMOT OTNag of,
[AOMaKWHCTBOTO

YNOTPEBA

. ﬂOCTaByBaH;-e Ha npubopoT (2)

! u3BneyeTe ro NPUKIYHOKOT aKo KabenoT

- McYUCTeTe ro BpeTeHOTO A 1 CUTe AeNIOBM LITO Ke v
nocrasute

- 3aTerHeTe ro KpULeETo 3a cTerarbe B co knyy C
[l0fieKa ro NpuUTMUCKaTe KOMYeTo 3a 3aKJlydyBare Ha
ocosuHata D

! NpuUTUCKajTe ro Kon4yeTo 3a 3ak/yvyBake Ha
ocoBuHaTa D camo Kora ocoBuHaTa A e L,e/locHO
3acTaHaTa

- 3a 0TCTpaHyBarbe Ha Npubop ce cnpasu 06paTHO

! aKo AUCKoBUTe 3a Gpycetre/ceyerbe BO TEKOT Ha
pa6oTtarta MHOry ce 3arpear; He T'M AonupajTe
AOfleKa LieJIOCHO He ce onapar

! npu KopucTere Ha npu6op 3a cyBo 6pycere
ceKoralu cTaBajTe 3alUTUTHa nogJsiora

! HMKOraw He KOpUCTETe AUCKOBU 3a 6pycetbe/
ceyetbe 6e3 o3HaKa (“blotter”) wTo e 3aneneHa
Ha AUCKOT

* [locTaByBatbe Ha MomMoluHaTa payka F (7)

! n3BneyeTe ro NPUKIYHOKOT aKo KabenoT

- 3awpaderte ja gononHuTenHata payka F opgpecHo,
rope 1 04/1eBO Ha anaToT (3aBUCHO 0f paboTaTa WTo
Tpeba Aa ce 3aBpLun)

* OTcTpaHyBare/nocTasyBarbe/npunarogysame Ha

3aWTUTHUOT MexaHnsam G (8)

! n“3BneyeTe ro NPUKIYHOKOT aKo KabenoT

- OTBOpeTe ro 3alTUTHMOT MexaHn3am G co
pasnabasyBatbe Ha WwpadoT H (He BageTe ro)

- CcTaBeTe ro 3alTUTHMOT MexaHn3am G Ha No4eTOKOT
Ha 0COBMHATa Ha r/1iaBaTta Ha anaToT U 3aBpTeTe ro
BO noTpebHaTa nosuuuja (3aBucHO of paboTara LUTo
Tpeba fa ce 3aBpLUn)

! BopeTe cMeTKa 3aTBOpeHaTa cTpaHa Ha
3alUTUTHUOT MeXaHM3aMm ceKoraul a 6uae
CBpTEHa KOH onepaTtopoT

- MpYUBpCTETE ro 3alWTUTHUOT MexaHnsam G co
3arerHysarbe Ha wpadot H

e [pea KOpPUCTEHE Ha eIEKTPUYHUOT anat

- nposepeTe fanu e NpMbopoT UCMPaBHO NOCTaBEH M
CWJIHO NPULBPCTEH

- npoBepeTe Janv NprGopoT MOME fa ce NMOMECTH,
TaKa LWTo payHo Ke ro ctapTyBarte

- NpOo6HO BKJTy4eTe ro anaTtoT HajmasKy 60 CeKyHAM Ha
Hajronema 6p3unHa BO NpaseH of, 1 BO CUrypHa
nonoxo6a

- BefAHall npectaHeTe co paboTaTa JOKO/IKY Aojae A0
norosemv BUbpupama uamn Apyru HenpasuIHOCTU BO
pa6oTtaTa v npernegajte ro anaToT, 3a Aa ja
ofpeaunTe npuynHaTa

e ENIEKTPOHCKO MEKO BKJTy4yBaHe

O6e36eyBa BHUMATENHO NOCTUIHyBakbe MaKcUManHa

6p3rHa 6e3 HEOUYEKYBaHO B/IMjaHWe Kora Ke ce BKIy4u

anarot
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e Be36eHOCEH NPeKWHYBaY 3a BKIy4yBarbe/
VICHJ'IyHyBaI-be J@®
BKJ/Iy4eTe Ha anatoT (9)a
! BHMMaBajTe Ha NoBpaTHaTa cuna of, anaTtoT Npu
BKNyYyBame
! npep AONONIHUTENIHWOT fieN Aa ro Aonpe aenot
3a paboTa, anatoT Mopa ga pa6oTu co nosiHa
6p3uHa
- UCK/ydYeTe Ha anaToT (9b
! npuGopoT ce BPTH yLITE HEKOE Bpeme Nno
MCK/y4yBaHeTO Ha eJIEKTPUYHUOT anat
! ypepot Tpeba aa ce nogurHe og paboTtHata
noBpLUMHa Npep Toj Aa 6uae UCKNYYeH
* Bpycerbe (10
- NPUABWIKYBAjTE o eNEKTPUYHMOT anaT Hanpea-Hasag,
CO JIeCEH NPUTUCOK
! HMKOraul He KOpUCTeTe AUCK 3a ceverbe 3a
CTpaHWU4HO 6pycere
e Ceuetbe (1)
- MpV CEYEHETO He ro HaBasyBajTe anaToT
- ceKorall [iBUMETe ro anartoT BO npasel, Ha
CTPEe/IKUTE Ha BPBOT Ha anaToT, 3a [ja crpeyunTe
anartoT HEKOHTPO/IMPAHO fia Ce /IU3He Of, Pe30T
- He ro NpUTUCKajTe e/IeKTPUYHNOT anat; nywTeTe ro
[MCKOT 3a cevetbe fa paboTu cam
- pab6oTHaTta 6p3vHa Ha AUCKOT 3a CeYEHE 3aBUCU Of,
MarTepujasnoT LWTO ce ceve
- CO CTPaHUYEH NPUTUCOK MOKE Aa ro CKPLUMTE AUCKOT
3a ceverbe
o [lpxete 1 HacouyBarbe Ha anaTtoT
- efIEKTPUYHMOT anat CeKorall ApPHKETE ro CUIHO CO
[BeTe pale, 3a ja MOXeTe BO CEKOj MOMEHT Ja
MMarTe LieslocHa KOHTPO1a BP3 Hero
! popexa paboTuTte, CeHorall gpHeTe ro anaror 3a
MecTOTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4YeHU co
cuBa 60ja 12
- ceKorall 6uzeTe BO CUrypHa nosomoa
- 06pHeTe BHMMaHWE Ha HacoKaTa Ha poTauuja,
€NIeKTPUYHMOT anat cexoralll ApeTe ro TaKka 3a
MCKPUTE 1 npalunHaTta of, 6pycerbeTo/ceverbeto aa
neTaart BO HacoKa CI'IpOTVIBHa 0f, TeNOTO
- oTBopuTe 3a nagere K (2) apKeTe r'v oTBOpeHU

COBETH 3A NPUMEHA

e HamecTo WTUTHKKOT B (2) Mmoe aa ce kopuctu “CLIC”
LUTUTHWK 3a 6p30 noctasyBamne (SKIL npnbop
2610388766); AMCKOBUTE 3a Gpycere/cevere mopa Aa
ce nocTasaT 6e3 KOpPUCTEHE Ha KNyYeBUTE 3a NpU6opoT

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

* OBOj anaT He e HaMeHeT 3a npodecroHanHa ynotpeba
e AnatoT M KabenoT CeKorall ia Ce OfpHyBaaT YUCTU
(ocobeHo oTBOpUTE 3a Nnagemre K (2))
! He obupayBajTe ce Aia '’M YNCTUTE OTBOPUTE 3a
BEHTUMaumja co BMETHyBabe Ha OCTPU NpegMeTH
HU3 oTBOpUTE
! npep 4ucTere U3BageTe ro anaroT of,
NPUKNYHOKOT



* [IOKONKy anaToT 1 NOKPaj BHUMATEIHOTO paboTere 1
KOHTpOJ/1a HEeKorall OTHame, nonpasKaTa Mopa Aa ja
M3BpLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBUC 3a €N1EKTPUYHK
anatv
- BO CNyy4aj Ha npumea6a, ucnpareTe ro anatot

HepacHKJIoNneH, 3aejHO CO CMETKOMNoTBpAaTa, 0
BaLUMOT Npogasay uam Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHu Ha www.skil.com)

SALUTUTA HA HUBOTHATA
CPEJVHA

¢ He ce ocno6opyBajTe of, €N1€KTUYHU anaTtu, ypeau
nunu ambanamka Npery HUBHO pnare BO

AomaluHoTo Fy6pe (camo 3a 3emjute Ha EY)

- cnopep EBponckata iupektnea 2012/19/EC 3a
ocno6oyBatbe 0 eNeKTPUYHA U eNEKTPOHCKA
onpema 1 HejauHa UMnaemMeHTauuja Bo CornacHoCcT
CO HaLMOHA/IHUTE 3aKOHU, eNIEKTPUYHWUTE anat Kou
ro AOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT }MBOTEH BEK Mopa
Ja 6buaaT cobpaHu Noce6Ho v Ja 6uaaT BpaTeHu BO
coo/ABeTEH 06jeKT 3a peLnKanpare

- cuMm6onoT (6) Ke Be NOTCeTyBa Ha 0Ba Kora Ke fojae
Bpeme anaToT ga ro gppaumre

BYYABA / BUBPALIUU

* MepeHo Bo cornacHocT co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4eH
npuTUcoK e 99 dB(A) a HUBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 110
dB(A) (cTaHgapaHo oTcTanysame: 3 dB), n Bubpaumja %
M/C? (BEKTOPCKM 36Mp Ha TPUTE NoKasaTenu;
HecurypHocT K = 1.5 m/c?)

% CO NoBpLUMHAa 3a Bpycetbe 6,5 M/c?

% Kora ynctuTe 3,1 m/c?

! ApYyrv npymeHu (KaKo LITO ce cevere uiun
YyeTHakbe) UMaaT Apyru BpeaHOCTH 3a
BUGpauuuTe

* HwuBOTO Ha emUTHpPatbe Ha BUOpaLIMK KOe e HaBefeHo
Ha 3aHVOT Aie/1 Ha OBa ynaTCTBO € M3MEePEHO BO
COrNacHoOCT CO CTaHAAPAM3MPaHNOT TecT AaaeH Bo EN
60745; MOXe fa ce KOpUCTU 3a a ce cnopeav efeH
anart co Apyr, U Kako NpBUYHA OLEHKa 3a U3/I0KeHocTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOpMUCTK anaTtoT 3a CroMeHaTuTe
npvMeHn
- KOPWCTEHEeTO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHH, UK CO

PasIMyHK UK HeMPaBUIHO YyBaHW [1e/10BU, MOXeE Aa
floBefie 10 3Ha4ajHO 3roJiemyBaHe Ha HUBOTO Ha
WN3/10MEHOCT

- KOra anatoT € UCKJIy4EeH UK Kora anaTtoT e
BKJIy4EH HO He BpLUM HEKaKBa pa6oTa, Moe aa
[l0jAe [0 3HAYMTEIHO HaMalyBarbe Ha HUBOTO a
W3/I0KEHOCT

! 3awTuTeTe Cce op epeKTUTE Ha BUBpaLuUTe
NpeKy oApHyBatbe Ha anaToT U Herosute
AE/I0BU, OfpHYyBake Ha ToNJIMHaTa BO BaluuTe
paue, 1 opraHu3upatbe Ha Bawara paéoTa

Mprehésja kéndore
HYRJE

* Kjo vegél pune éshté projektuar pér mprehjen, prerjen
dhe harkimin e materialeve metalike dhe ato prej guri pa
pérdorimin e ujit; me aksesorét e duhur kjo vegél mund té
pérdoret gjithashtu pér férkim dhe smerilim

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

* Veprimet e prerjes me disqet prerése lejohen vetém
kur pérdoret njé mbrojtése pér prerjen (e
disponueshme si aksesori opsional 2610200992 nga
SKIL)

¢ Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (1)
ELEMENTET E VEGEL (2

A Boshti rrotullues

B Fllanxha shtrénguese

C Celési

D Butoni i bllokimit t& boshtit

E Fllanxha e montimit

F Doreza ndihmése

G Mbrojtésja

H Vida e mbrojtéses

J Celésiisigurisé i ndezjes/fikjes
K Té carat e ajrosjes

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

1050

PN PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e
paraqitura me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet
pajisjes elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo) ose
pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.
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2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfage té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
l&vizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,

pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér

pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me

lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé

automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i

njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun

e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilagceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit t€ veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét qé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve pér
kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané c¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés iléné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
ké&mbéve dhe njé ekuilibér té€ miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

f) Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té
gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét l1évizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

f)
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g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

h) Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
meé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér

mospérshtatje ose bllokim té pjeséve Iévizése,

thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e

punés jo té& mirémbajtura si duhet.

Mbaijini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.

Pajisjet e prerjes t& mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té

lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té thata,
té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk ju
lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

5) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtien e sigurisé sé veglave té punés.



UDHEZIMET E SIGURISE PER MPREHESET KENDORE

1) PARALAJMERIMET E SIGURISE TE ZAKONSHME
PER VEPRIMET E MPREHJES, SMERILIMIT,
FERKIMIT ME TELA OSE PRERJES ME GERRYERJE

a) Kjo vegél pune éshté e projektuar té pérdoret si
pajisje pér mprehje, smerilim, férkim me tej ose pér
prerje. Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet t& dhéna me
kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose démtime té rénda.

b) Kjo vegél pune nuk rekomandohet pér lustrime.
Veprimet pér té cilat nuk éshté i pércaktuar pérdorimi i
késaj vegle, mund té shkaktojné njé rrezik dhe té
shkaktojné Iéndime personale.

c) Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané té projektuar
dhe té rekomanduar né ményré specifike nga
prodhuesi i pajisjes. Vetém fakti se aksesori mund té
lidhet me veglén e punés nuk garanton njé pérdorim té
sigurt.

d) Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té jeté té
paktén e barabarté me shpejtésiné maksimale né
veglén e punés. Aksesorét gé punojné mé shpeijt se
shpejtésia e tyre nominale mund té shképuten e té
fluturojné.

e) Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit tuaj
duhet té jeté brenda vierés sé kapacitetit té veglés
sé punés. Aksesorét me madhési té gabuara nuk mund
té ruhen ose té kontrollohen si duhet.

f) Montimi me filetim i aksesoréve duhet té pérputhet
me filetimin e boshtit té pajisjes mprehése. Pér
aksesorét qé montohen me fllanxha, vrima e boshtit
kryesor té aksesorit duhet té pérputhet me
diametrin e vendosjes sé fllanxhés. Aksesorét qé nuk
pérputhen me mekanizmin e montimit té veglés sé punés
do té humbin ekuilibrin, do té dridhen mé shumé se sa
duhet dhe mund té shkaktojné humbje té kontrollit.

g) Mos pérdorni njé aksesor té démtuar. Para ¢cdo
pérdorimi, kontrolloni aksesorét si rrotat gérryese
pér krisje ose ciflosje, fletét mbéshtetése pér krisje,
carja ose konsum té tepért, furcat e telit pér tela té
liruar ose té thyer. Nése vegla e punés ose aksesori
ju bie, kontrollojeni pér démtime ose montoni njé
aksesor té padémtuar. Pasi té kontrolloni dhe té
montoni njé aksesor, géndroni dhe vendosni
personat e tjeré larg nga plani i aksesorit rrotullues
dhe pérdoreni veglén e punés me shpejtési
maksimale pa ngarkesé pér njé minuté. Aksesorét e
démtuar normalisht do té thyhen gjaté késaj kohe prove.

h) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Né varési té
punés, pérdorni mbrojtése pér fytyrén, syze ose
maska sigurie. Sipas nevojés, mbani maska pér
pluhurat, mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe
pérparése pune qé mund té ndalojné fragmentet e
vogla gérryese ose té materialit té€ punés. Mbrojtéset
e syve duhet té arrijné té ndalojné copézat gé fluturojné
té krijuara nga pérdorimet e ndryshme. Maska e
pluhurave ose respiratori duhet té arrijné té filtrojné
grimcat e krijuara nga veprimi juaj. Ekspozimi i gjaté ndaj
zhurmave me intensitet té larté mund té shkaktojé
humbje té dégjimit.

=

i) Mbaijini personat e tjeré larg né njé distancé té

sigurt nga zona e punés. Cdo person gé hyn né

zonén e punés duhet té veshé pajisje personale
mbrojtése. Fragmentet e materialit t€ punés ose té njé
aksesori té thyer mund té fluturojné dhe té shkaktojné

Iéndime jashté zonés direkte té punés.

Mbajeni veglén e punés nga sipérfaqget e izoluara té

kapjes, kur kryeni njé veprim ku aksesori i prerjes

mund té bjeré né kontakt me tela té fshehur ose
kordonin e saj. Kontakti i aksesorit t& prerjes me njé tel
elektrik do té béjé qé pjesét metalike té ekspozuara té
veglés sé punés té pércjellin energjiné elektrike dhe té
shkaktojné goditjen e operatorit.

k) Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues. Nése

humbni kontrollin, kordoni mund té pritet ose té ngecé

dhe dora ose krahu juaj mund té térhuiget né aksesorin
rrotullues.

Mos e lini kurré poshté veglén e punés deri sa

aksesori té ndalojé plotésisht. Aksesori rrotullues

mund té kapet né sipérfage dhe té béjé qé vegla e punés
té dalé nga kontrolli.

m)Mos e aktivizoni veglén e punés kur e transportoni
ose e mbani né krah. Kontakti aksidental me aksesorin
rrotullues mund té shkaktojé ngecjen né rroba, duke e
térhequr aksesorin drejt trupit.

n) Pastroni rregullisht vrimat e ajrimit té veglés sé
punés. Ventilatori i motorit térheq pluhurat né kasé dhe
grumbullimi i tepért i metaleve né formé pluhuri mund té
shkaktojé rrezik nga elektriciteti.

o) Mos e pérdorni veglé e punés afér materialeve té
djegshme. Shkéndijat mund t'i ndezin materialet.

p) Mos pérdorni aksesoré qé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose ftohésve té tjeré té
Iéngshém mund té shkaktojé goditje ose shkarkesé
elektrike.

2) GODITJA E KTHIMIT DHE PARALAJMERIMET
PERKATESE

¢ Goditja e kthimit éshté njé reagim i papritur i njé rrote
rrotulluese, flete mbéshtetése, furge ose aksesor tjetér té
kapur ose té ngecur. Ngecja ose bllokimi shkakton
ndalimin e menjéhershém té aksesorit rrotullues i cili mé
pas bén qé vegla e punés jashté kontrollit té lévizé né
drejtimin e kundért té rrotullimit té aksesorit né pikén e
bllokimit.

¢ Pérshembull, nése njé rroté gérryese ngec ose kapet te
materiali, ana e rrotés qé futet né pikén e bllokimit mund
té ngulet né sipérfagen e materialit duke béré gé rrota té
ngrihet ose té goditet. Rrota mund té kércejé drejt ose
larg nga pérdoruesi, né varési té drejtimit té lévizjes sé
rrotés né pikén e bllokimit. Rrotat gérryese mund té
thyhen gjithashtu né kéto kushte.

* Goditja e kthimit éshté rezultat i kegpérdorimit té veglés
sé punés dhe/ose procedurave ose kushteve té
papérshtatshme té funksionimit dhe mund té& shmanget
duke ndérmarré masat paraprake té duhura si mé
poshté.

a) Mbajeni miré veglén e punés dhe poziciononi trupin
dhe krahun né ményreé té tillé qé t'i pérballojné
forcat e goditjes sé kthimit. Pérdorni gjithmoné njé
dorezé ndihmése, nése ka, pér njé kontroll
maksimal mbi goditjen e kthimit ose reagimin ndaj
rrotullimit gjaté ndezjes. Pérdoruesi mund té

=
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kontrollojé reagimet e forcés rrotulluese ose forcat e
goditjes sé kthimit nése merren masat e duhura.
b) Mos vendosni kurré dorén afér aksesorit rrotullues.
Aksesori mund té shkaktojé goditjen e kthimit mbi doré.
c) Mos u poziciononi né zonén ku mund té lévizé

vwegla e punés nése ndodh goditja e kthimit. Goditja

e kthimit do ta Iévizé veglén né drejtimin e kundért me
lévizjen e rrotés né pikén e bllokimit.

d) Kini shumé kujdes kur punoni me cepat, ané té
mprehta, etj. Shmangni kércimin ose ngecjen e
aksesorit. Cepat, anét e mprehta ose kércimet kané
tendecén qé té bllokojné aksesorin rrotullues dhe té
shkaktojné humbjen e kontrollit ose goditjen e kthimit.

e) Mos lidhni njé thiké druri té zinxhirit té sharrés ose
njé thiké sharre me dhémbaé. Thika té tilla shkaktojné
shpesh goditje kthimi dhe humbje kontrolli.

3) PARALAJMERIMET E SIGURISE SPECIFIKE PER
VEPRIMET E MPREHJES DHE TE PRERJES

a) Pérdorni vetém llojhet e disgeve té rekomanduara
pér veglén e punés dhe mbrojtésen specifike té
projektuar pér diskun e zgjedhur. Disget pér té cilat
nuk éshté parashikuar kjo vegél, nuk mund té mbrohen
né ményré e duhur dhe nuk jané té sigurt.

b) Sipérfagja e mprehjes e rrotave té shtypura né
qendér duhet té montohet poshté planit té buzés sé
mbrojtéses. Rrota e montuar gabim gé del népér planin
e buzés sé mbrojtéses nuk ka mbrojtjen e duhur.

c) Mbrojtésja duhet té lidhet miré me veglén e punés
dhe té pozicionohet pér siguri maksimale, né méyré
qé disku té ekspozohet sa mé pak nga pérdoruesi.
Mbrojtésja ndihmon né mbrojtjen e operatorit nga
coipézat e thyera té diskut, kontaktet aksidentale me
diskun dhe shkéndijat g& mund té ndezin veshjet.

d) Disqet duhet té pérdoren vetém pér veprimet e
rekomanduara. Pér shembull: Mos mprehni me pjesén
anésore té diskut prerés. Disqet gérryerése té prerjes

jané té projektuara pér mprehje periferike; forcat anésore
té zbatuara mbi kéto disqe mund té shkaktojné thyerjen e

tyre.

e) Pérdorni gjithmoné fllanxha disku té padémtuara
me madhési dhe formén e duhur pér diskun e
zgjedhur. Fllanxhat e sakta té diskut mbéshtesin diskun

duke zvogéluar mundésiné e thyerjes sé diskut. Fllanxhat

pér disqet prerése mund té jené té ndryshme nga
fllanxhat e disqeve mprehése.

Mos pérdorni disge té konsumuara nga vegla pune
mé té médha. Njé disk i projektuar pér njé vegél pune
mé té madhe nuk éshté i pérshtatshém pér shpejtésiné

f

=

mé té madhe té njé vegle mé té vogél dhe mund té plasé.

4) PARALAJMERIME SHTESE TE SIGURISE PER
VEPRIMET E PRERJES

a) Mos e sforconi diskun e prerjes dhe mos ushtroni
forcé té tepért. Mos u pérpiqni té béni njé prerje me
thellési mjaft t&€ madhe. Sforcimi i diskut rrit ngarkesén
dhe mundésiné e pérdredhjes ose ngecjes sé diskut
brenda né prerje si dhe mundésiné e goditjes sé kthimit
ose té thyerjes sé diskut.

b) Mos u poziciononi né drejtimin e diskut rrotullues
apo prapa tij. Kur disku né pikén e punés largohet nga
trupi juaj, njé goditie e mundshme e kthimit mund té
lévizé diskun rrotullues dhe veglén e punés né drejtimin
ténd.
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c) Kur disku ngec ose kur ndérprisni prerjen pér njé
arsye té caktuar, fikeni veglén e punés dhe mbajeni
veglén té palévizur deri sa disku té ndalojé
plotésisht. Mos u pérpiqgni kurré té higni diskun e
prerjes nga prerja kur disku éshté né lévizje, né rast
té kundért mund té ndodhi njé goditje kthimi.
Kontrolloni dhe kryeni veprime korrigjuese pér té
eliminuar shkakun e bllokimit té diskut.

d) Mos rifilloni veprimin e prerjes né materialin e
punés. Léreni diskun té arrijé shpejtésiné
maksimale dhe rifuteni me kujdes te prerja. Disku
mund té ngecé, mund té dalé jashté ose té kthehet prapa
nése vegla rindizet brenda né materialin e punés.

e) Mbéshtetini miré panelet ose materialet shumé té

médha pér té minimizuar rrezikun e ngecjes ose té

goditjes sé kthimit té diskut. Materailet e médha kané
tendencén té epen nén peshén e tyre. Mbéshtetéset
duhet té vendosen poshté materailit t& punés afér vijés
sé prerjes dhe anés sé materialit né té dy krahét e diskut.

Kini shumé kujdes kur krijoni njé prerje “xhep” né

mure ekzistuese ose zona té tjera té panjohura.

Disku qé del mund té presé tubat e gazit ose ujit, telat

elektriké ose objekte gé mund té shkaktojné goditjen e

kthimit.

5) PARALAJMERIMET E SIGURISE SPECIFIKE PER
VEPRIMET E SMERILIMIT

a) Gjaté smerilimit, mos pérdorni letér smerilimi
shumé té madhe pér diskun. Ndigni rekomandimet e
prodhuesit kur zgjidhni letrén e smerilimit. Letra e
smerilimit mé e madhe gé del jashté panelit t& smerilimit
pérbén njé rrezik grisjeje dhe mund té shkaktojé ngecjen,
carjen e diskut ose goditjen e kthimit.

6) PARALAJMERIMET E SIGURISE SPECIFIKE PER
VEPRIMET E FERKIMIT

a) Kini parasysh se fije té ashpra teli bien nga furca
edhe gjaté veprimeve té zakonshme. Mos i sforconi
telat duke ushtruar shumé ngarkesé te furca. Fijet e
telit mund té depértojné me lehtési né rroba dhe/ose
18kuré.

b) Nése rekomandohet pérdorimi i njé mbrojtéseje pér
férkimin me tel, mos lejoni ndérhyrje té diskut ose
furcés me tela te mbrojtésja pérkatése. Disku ose
furca me tela mund té zgjerohet né diametér pér shkak té
ngarkesés sé punés dhe forcave centrifugale.

=

TE PERGJITHSHME

¢ Kjo vegél nuk éshté e pérshtatshme pér mprehje/prerje
né lagéshti

* Pérdorni vetém fllanxhat gé shogérojné kété vegél

* Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

¢ Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té
aksesoréve

AKSESORET

* SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét e duhur gé mund té
merren nga shitési i SKIL

* Pérdoreni vetém me disqe mprehés/prerés me njé
trashési maksimale prej 8 mm dhe njé diametér té
vrimés sé boshtit prej 22 mm



Pér montimin/pérdorimin e aksesoréve jo nga SKIL,
ndigni udhézimet e prodhuesit pérkatés

Mos pérdorni kurré zvogélues ose pérshtatés pér té
vendosur disqe mprehése/prerése me vrima té médha
Mos pérdorni kurré aksesoré mé njé vrimé me fileto “té
mbyllur” mé té vogél se M14 x 21 mm

Manovrojini dhe ruajini me kujdes disqet mprehése/
prerése pér té shmangur krisjet ose carjet

PERDORIMI NE AMBIENTE TE JASHTME

Lidheni veglén me ané té njé automati té qarkut pér
korrentin defektoz (Fl) me njé rrymé aktivizimi prej 30 mA
maksimumi

PARA PERDORIMIT

Para se ta pérdorni veglén pér heré té paré,
rekomandohet gé t& merrni informacione praktike
Kontrolli gjithmoné qé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté si
voltazhi qé tregohet né etiketén e veglés (veglat me
klasfikimin 230 V ose 240 V mund té lidhen po ashtu me
njé burim 220 V)

Montoni gjithmoné dorezén ndihmése F (2) dhe
mbrojtésen G (2); mos e pérdorni kurré veglén pa té
Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund té
shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene (si
pluhuri i lisit dhe i ahut) vecanérisht né ndérthurje me
I1éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maskeé pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

Kini kujdes kur prisni kanale, veganérisht né muré
mbéshtetése (té carat né muret mbéshtetése jané objekt
i rregulloreve specifike té shtetit; kéto rregullore duhet té
merren parasysh né ¢do rrethané)

Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

Mos e shtréngoni veglén né njé morsé

Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

GJATE PERDORIMIT

Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e
prekni kordonin por higni menjéheré spinén

Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni éshté i démtuar;
zévendésojeni nga njé person i kualifikuar

Ne rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

* NEé rast té ndérprerjes sé energjisé ose kur higet
aksidentalisht spina, Iéshoni ¢celésin J (2) pér té
parandaluar rindezjen e pakontrolluar

PAS PERDORIMIT

* Pas fikjes sé veglés, mos e ndaloni kurré rrotullimin e
aksesorit duke ushtruar njé forcé anésore

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(® Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin

(® lzolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(6) Mos e hidhni veglén bashké me materialet e mbetjeve
familjare

PERDORIMI

e Montimi i aksesoréve (2)
! higeni spinén
- pastroni boshtin kryesor A dhe té gjitha pjesét qé do té
montohen
- shtréngoni fllanxhén shtrénguese B me ¢elés C
ndérsa shtyni butonin e bllokimit t& boshtit D
! shtypni butonin e bllokimit té& boshtit rrotullues D
vetém kur boshti A té jeté e palévizshme
- pér hegjen e aksesoréve té trajtojé anasjelltas
! disqet mprehése/prerése nxehen shumé gjaté
pérdorimit; mos i prekni deri sa té ftohen
! montoni gjithmoné panele mbéshtetése kur
pérdorni aksesoré pér smerilimin
! mos pérdorni kurré njé disk mprehés/prerés pa
njé etiketé (“thithése”) gé i ngjitet sipér (nése ka)
* Montimi i dorezés ndihmése F 7
! higeni spinén
- vidhosni dorezén ndihmése F né té djathté, sipér ose
né té majté té veglés (né varési té punés gé do té
kryhet)
* Hegja/montimi/rregullimi i mbrojtéses G (&)
! higeni spinén
- hapni mbrojtésen G duke liruar vidén H (mos e hiqni)
- vendosni mbrojtésen G né manikotén e boshtit té
kokés sé veglés dhe kthejeni né pozicionin e duhur
(né varési té punés gé do té kryhet)
! sigurohuni qé ana e mbyllur e mbrojtéses éshté e
drejtuar gjithmoné nga operatori
- shtréngoni mbrojtésen G duke shtrénguar vidén H
* Para pérdorimit t& veglés
- sigurohuni qé aksesori té jeté i montuar si duhet dhe té
jeté i shtrénguar miré
- kontrolloni nése aksesori léviz lirshém duke e rrotulluar
me doré
- ndizeni veglén pér prové pér té paktén 60 sekonda me
shpejtésiné mé té larté pa ngarkesé né njé pozicion té
sigurt
- ndalojeni menjéheré né rast té dridhjeve té shumta
ose defekteve té tjera dhe kontrolloni veglén pér té
pércaktuar shkakun
* Ndezja e buté elektronike
Siguron arritjen e shpejtésisé maksimale me qgetési pa
goditje té papritur kur ndizet vegla
e Celésiisigurisé i ndezjes/fikjes J (9
- ndizni pajisjen (9a
! kini kujdes pér goditje té papritura kur ndizni
pajisjen
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! para se aksesori té preké materialin e punés,
vegla duhet té punojé me shpejtési té ploté

- fikni pajisjen (@b

! aksesori vazhdon té rrotullohet pér pak kohé pas
fikjes sé veglés

! para se ta fikni veglén, ju duhet ta ngrini até nga
materiali i punés

Mprehja G0

- lévizeni pajisjen para prapa me njé trysni mesatare

! mos pérdorni kurré njé disk prerés pér mprehje
anésore

Prerja ()

- mos e anoni veglén gjaté procesit té prerjes

- |évizeni gjithmoné veglén né té njéjtin drejtim si
shigjeta né kokén e pajisjes, pér té parandaluar daljen
e saj nga vendi i prerjes né ményré té pakontrolluar

- mos ushtroni presion mbi pajisje; Iéreni shpejtésiné e
diskut prerés qé té béjé veté punén

- shpejtésia e punés e diskut té prerjes varet nga
materiali gé do té pritet

- mos i frenoni disget prerése duke ushtruarpresion
anésor

Mbaijtja dhe drejtimi i veglés

- mbajeni gjithmoné veglén miré me té dyja duart, né
ményré qé té keni kontroll té ploté té veglés né té
gjitha momentet

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri 2

- garantoni njé géndrim té sigurt

- kini parasysh drejtimin e rrotullimit; mbajeni gjithmoné
veglén né ményré qé shkéndijat dhe pluhuri i
mprehjes/prerjes té largohet nga trupi juaj

- mbajini té ¢arat e ajrimit K (2) t& pambuluara

KESHILLE PER PERDORIMIN

¢ Né vend té fllanxhés B (2), mund té pérdorni fllanxhén me
kapje té shpejté “CLIC” (aksesori 2610388766 nga SKIL);

disget mprehése/prerése mund té montohen mé pas pa
pérdorimin e gelésave té aksesorit

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

* Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér
(veganérisht té carat e ajrosjes K (2))
! mos u pérpiqgni té pastroni fletét e ajrimit duke

futur objekte me majé népérmjet té carave

! shképutni spinén para pastrimit

* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té& cmontuar sé bashku me vértetimin

e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit

e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paraqitura né www.skil.com)
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MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe

paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave

familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet té€ mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mjedisin.

- simboli (6) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

ZHURMA / VIBRIMI

* E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé sé

tingullit i késaj pajisje éshté 99 dB(A) dhe niveli i fugisé

sé tingullit 110 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe

vibrimi % m/s? (shuma vektor i tre drejtime; pasiguria K =

1,5 m/s?)

* gjaté mprehjes né sipérfage 6,5 m/s?

* gjaté smerilimit 3,1 m/s?

! pérdorimet e tjera (si prerja ose férkimi me tela)
mund té keté vlera té€ ndryshme té dridhjes

Niveli i emetimit té vibrimit €shté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar té dhéné né EN 60745; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér

dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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